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“Azərbaycan” yazıları

 

Əvvəlcə belə idi: 
Məmləkətin bir padşah olard, pad-

şahn da bir vəziri. 
Padşah qanun qoyard. Vəzir də o qa-

nunu məmləkət içində yeridǝrdi. 
Bu iş camaata xoş gəlmədi. Dedilər 

ki: 
- Padişah bizim dərdimizi nə bilir ki, 

bizə də qanun qoysun? Yaxşs budur ki, 
o öz taxtında əyləşib, çayn içsin. Qa-
nunu biz özümüz qoyaq. Çünki, dərdi-
mizi özümüzdən yaxş kim bilər? 

Elə də oldu: 
Millət yğlr, məşvərət qurulur, dərd-

lərdən, ehtiyaclardan söhbət açlr, ona 
görə də qanun qoyulur. Sonra, o qanun 
vəzirlərə verilib, deyilir: 

“Buna görə iş görün!” 
* * * 

Bugünkü gün Azərbaycan türkləri 
üçün üçüncü bir səadət günüdür. 

Birinci səadət günümüz – irsi düş-
mənlərimizin puç olduğunu gördüyümüz 
gün idi. 

İkinci səadət günümüz – vətənimizin 
qan soranlar və onlarn qab yalayanlar 
əlindən böyük türk qardaşlarmzn qəh-
rəman əlləri ilə xilas edildiyini gördü-
yümüz gün idi. 

Üçüncü səadət günümüz isə bugün-
kü gündür ki, azad millətimiz məşvərətə 
yğlb böyük qurultay düzəldəcəkdir ki, 
özü üçün qanunlar qoysun. 

Birinci səadət günümüz – hissi səadət 
günü idi: 

Yəni, düşmənlərimizin məhvini gö-
rüb, ürǝyimizdǝn tikan çxrd. 

İkinci səadət günümüz – ruhi səadət 
günü idi: 

Yəni, böyük qardaşlarmzn imdadn 
və vəslini [vüsaln, qovuşmasn] görüb, 
nəinki dirilərimizin, hətta ölülərimizin də 
ruhu şad olurdu. 

Üçüncü səadət günümüz isə əqli 
səadət günüdür: 

Yəni, bir bu qədər çaxna-vaxnadan 
sonra ağlmz başmza gəlib əmr edir ki: 

Yğln qurultaya! Bir bu qədər səadət 
nəşəsi ilə xumarvar dolandğnz bəsdir. 
İndi gələcək krini çəkmək və nail oldu-
ğumuz səadətlərin əbədiliyi xüsusunda 
çalşmaq üçün məşvərət qurmaq lazm-
dr. 

Millət, səsini çxart! 
O səsi özümüz də eşidək, özgələr də 

eşitsinlər. 
* * * 

Birinci Parlamanmz seçmə olmad, 
tikmə oldu. 

Zərər yoxdur! 
Hələ bu gün seçmə-tikmə söhbətinin 

vaxtı deyildir. 
Bu gün qanun düzəltməkdən ümdə 

səs çxartmaq lazmdr! 
Bizi səsləyirlər! 
Deyirlər ki: 

 

 
 
 
 

ORDAN-BURDAN 
Milli Parlaman 
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Üzeyir Hacıbəylinin “Azərbaycan” yazıları

– Ay ev yiyəsi, kim var? 
Bu cürə səslərə səs vermək lazmdr. 

O səsi də millət qurultay verməlidir. Bəs, 
tez olaq, əhil adamlarmz karkǝn 
[ǝlindǝn iş gǝlǝn] əfradmz [fǝrdlǝrimizi], 
iş bilən baş bilənimizi çağraq ki, onlar 
qurultay damnn bacasndan səs çxarb 
desinlər ki:  

– Buyurun, dost qonaqsa – sənə qa-
pmz, düşmən qonaqsa – sənə meyda-
nmz, hər ikisi açqdr, bismillah! 

Bəs, bu gün o səsi eşitmək və eşitdir-
mək səadətinə nail olmaq münasibətilə 
Azərbaycan türklərini təbrik edib deyirik: 

Yaşasn millət! 
Yaşasn millət səsi olan birinci milli 

Parlamanmz!! 
 

Filankəs 
N 41, 16 noyabr 1918 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

İstiqlaliyyət... 
İstiqlaliyyəti-siyasiyə və milliyyə [siya-

si vǝ milli istiqlaliyyǝt]... 
Bu neməti-üzmaya [böyük nemǝtǝ] 

Qafqaz millətləri nail oldular:  
Müstəqil Gürcistan, 
Müstəqil Ermənistan, 
Müstəqil Azərbaycan, 
Müstəqil Dağstan 

əmələ gəlib, hər kəs öz əli, öz baş olaraq 
asudə yaşamağa başlad. Cəmisi bir neçə 
aydr ki, bu asudəliklə yaşayrq. Hər kəs 
şaddr. Yerimiz, yurdumuz, torpağmz 
özümüzün. Hökumətimiz, camaatımz, 
qoşunumuz özümüzün. Dinimizə, ayin 
və adətimizə edilən şəmatətdən [bǝd-
xahlqdan] qurtulduq. 

Dilimizǝ, millǝt vǝ milliyyǝtimizǝ vu-
rulan hǝqarǝtdǝn qurtulduq. 

Qəyyumumuz da özümüz, yiyəmiz də 
özümüzük. Öz-özümüzü yaxş-yaman do- 
landrrq. Kimsəyə ehtiyacmz yoxdur. 

Qaradavoy lazmsa, varmzdr. 
Ministir lazmsa, varmzdr. 
Qoy desinlər ki, hələ nöqsanmz çox-

dur. Nə olar? 
Azadəyik, asudəyik, təkmilinə [ǝskik-

lǝri tamamlamağa] çalşaq. 
* * * 

Hərdənbir başmza qara-qara kirlər 
gəlir. Birdən bu azadəliyi, bu asudəliyi, 
yəni istiqlaliyyətimizi əlimizdən geri alar-
lar... 

- Nə üçün? 
- Elǝ-belə! 
- Necə “elə belə”? İndi başladq asu-

də nəfəs çəkməyə... 
- Çox danşma! 
- ??!!... 
O halda, hüquqi-bəşəriyyəmizi qəsb 

edənlərə qarş qəlbimizdə əmələ gələn 
nifrətin dərinliyini təsəvvürə gətirmək 
mümkün olarm? 

Lavallah [vallah, yox]!! 
Bu qədər dərin bir nifrətin dəhşətini 

təsəvvür etmək istəyənləri vəhşət basar! 
Qasib [qǝsbkar] milyonlarca qəlblərdə 

kəndinə qarş büruz edən [özünü göstǝ-
rǝn] bu nifrətin dərya kimi guşü xüru-
şanndan [coşub-daşmasndan] divanəvar 
[dǝli-divanǝ kimi] bir halətə gəlib, tükləri 
qabarar, gözləri kəlləsinə çxar, rəngi sar-
alar, ağl çaşar, dəhşət və vəhşət içində 
başndan yapşb fəryad edər: 

- Mən nə yapdm? Nə yapdm?! 
Lakin günahi-kəbirədən [böyük gü-

nahlardan] daha betər, daha fəna olan bu 
şəni [pis; biabrç] əmrə [işǝ] kim mürtəkib 
ola [qol qoya] bilər? Yenicə azad edilmiş 
bir milləti yenidən ǝsir etmək?! 

Yenidən qul etmək?! 
Bu jandarmlğ – əvvəlcə edəni mə-

lumdur – indi kim edə bilər?! 
Hürriyət sevən ingilismi? 
Azadlq yolunda qanlar tökən rəng-

mi? 
 

 
 
 
 
 

ORDAN-BURDAN 
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Üzeyir Hacıbəylinin “Azərbaycan” yazıları

Sərbəstlərdən də sərbəst olan ameri-
kallarm? 

Mühaldr [qeyri-mümkündür]! 
Ağla sğşan deyildir! 

* * * 
Qanl müharibə bitmək üzrədir. 
Sülh olacaqdr deyirlər. 
Bu müdhiş [dǝhşǝtli] müharibədən 

sonra bəşəriyyətin uzun bir sülhə, tam 
bir asayişə əşəddi-ehtiyac [şiddǝtli ehti-
yac] vardr. Əgər bu sülh genə köhnə 
adət üzrə bir millətin ağa, o biri millətin 
qul olmasn əsas edərsə, o halda sən ey 
bəşəriyyət, sülh adn eşidərsən, amma 
üzünü görməzsən. Asayiş səsini eşidər-
sən, amma asayiş nə olduğunu bilməz-
sən! 

Bəlkə topa, tüfəngə ümid edirsən ki, 
qul edilən millətin ağzn yumar? 

Bica [yersiz] ümid! 
Çünki: 
Bu olar zülüm. 
Və zülüm olan yerdə sülh olmaz. Zira, 

haqq zülüm ilǝ müharibəyə qalxar. 
Desən ki, zülm haqq basar, çünki 

onun topu, tüfəngi vardr, haqqn nəyi 
var? 

Onda sənə haqq-gu [haqq söylǝyǝn] 
şairin haqq sözləri ilə cavab verib deyə-
rəm ki: 

“Zülmün topu var, gülləsi var, qǝl’ǝsi 
varsa, 

Haqqn da bükülmǝz qolu, dönməz 
üzü vardr!” 

 
Filankəs 

N 43, 18 noyabr 1918 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Bu əsər “Daşnak” rqəsi həyatından 
hədsiz-hesabsz pərdədən ibarət bir mas-
karaddr ki, hər dəm bir qismi oynanr. 
“Daşnak” rqəsinin mahir artistləri tərə-
ndən oynanmaqda olan son “seriya”-
sn qarelərimizə [oxucularmza] təqdim 
ediriz. 

 
Birinci məclis 
Vaqe olur “Daşnaksutyun” rqəsinin 

mərkəzi komitəsi salonunda. İclas açl-
madan əvvəl rqə əzas [üzvləri] dəstə-
dəstə yğşb nə isə mühüm bir əhval 
olduğunu danşrlar. Sədr öz kabinəsində 
bikef əyləşib düşünür. Pərdə qalxr. Sədr, 
dəryayi-krə [kir dəryasna] qərq olmuş 
bir surətdə əyləşib, başn aşağ dikmiş-
dir. Əza mütəhəyyirdir [üzvlər çaşqndr]. 
Sədr məclisi bu nitq ilə açr: 

“Yoldaşlar! İnqilabç rqəmizin hür-
riy-yətpərvər əzas axr zamanlar nə isə 
bir dərəcə vəzifələrindən qal olmuş 
kimi görünürlər. Doğrudur, adətimizə gö-
rə hər tərəfdə yenə torlar qurub, tnələr 
qaldrmaq üçün müəyyən planlar tərtib 
verməkdən bir an qal deyiliz. Amma 
nədənsə, axr zamanlar öylə parlaq bir 
müvəffəqiyyətə nail ola bilmədik. Gür-
cüstan sərhədində, Qarabağda və Göyçə 
yannda planlarmz gözlədiyimiz müvəf-
fəqiyyəti vermədilər. Son müvəffəqiyyət-
sizliyimiz o dərəcə fəna təsir bağşlamş- 
dr ki, hətta böyük müttəqimiz olan 

İblis həzrətlərinin də diqqətini cəlb edə-
rək, onu bizdən incitmişdir. Həm də öylə 
incitmişdir ki, bu gün dostanə ruhda 
yazlmş lakin hiddət və qəzəb əsəri olan 
bir nota göndərərək, əski fəaliyyətimizi 
məmnuniyyətlə tədad [sadalayaraq] və 
hazrk müvəffəqiyyətsizliyimizdən şika-
yət edərək yazr ki, ən yaxn zamanda 
böyük bir qanl müsadimə [toqquşma] 
çxarmaqla onu şad edəcəyimizə qəviy-
yən ümidvar olur [böyük ümid bǝslǝyir]. 
Filhəqiqə [doğrudan da], yoldaşlar, böylə 
şey olmaz ki, neçə müddətdən bəridir 
bar bir iyirmi-otuz min adamn da qan 
tökülməyir. Buras əvvəla proqrammza 
müğayir [zidd], saniyən [ikincisi] İblis ilə 
bağlamş olduğumuz əhdnaməyə zidd 
və salisən [üçüncüsü] insaniyyətpərvərlik 
şüarna bir zərbədir. İnsaf deyil ki, insan-
lar bu qədər artsn ki, çörəyin girvənkəsi 
on manata qalxb camaat ac qalsn. 
Məncə, insaniyyətpərvərlik vəzifəmiz 
vadar edir, insanlarn bir qisminin qrl-
mas ilə adam miqdarn azaldaraq, çö-
rək və sairənin bollaşmas və xalqn ac- 
lqdan qurtarmas üçün çarələr arayaq.” 

Sədrdən sonra bir neçə natiq dəxi bu 
ruhda nitqlər irad edərək [söyləyərək], 
nəhayət böylə bir qərarnamə qəbul olu-
nur: Əhvali-hazirənin [indiki vəziyyətin] 
tələbini nəzərə alaraq İblisin xatirini ələ 
gətirmək və proqrammzn insaniyyət-
pərvərlik haqqndak maddəsinə əməl 

 

 
 
 
 

Kiçik felyeton 
NÖVBƏTİ MASKARAD 
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etmək qəsdi ilə rqəmiz lazm bilir ən 
yaxn zamanda, mümkün və lazm olan 
bir nöqtədə, qanl bir müsadimə çxar-
sn. 

Bu qərarnamənin qəbulundan sonra 
müavini-sədr [sədr müavini] səs alaraq 
uzun bir nitq söyləyir və axrda təklif edir 
ki, qanl müsadiməni pərdələmək üçün 
tədbir görülsün. Digər bir natiq bu xü-
susda rqənin canfəşan mühərrirlərinə 
ümidvar olduğunu bəyanla təklif edir ki, 
mühərrirlər ilə görüşmək üçün bir nü-
mayəndə təyin edilsin. Təklif qəbula ke-
çir.  

 
İkinci məclis 
Vaqe olur “Aşxatavor” baş mühərri-

rinin kabinəsində. Firqə tərəndən gön-
dərilmiş nümayəndə, öhdəsinə verilmiş 
olan vəzifədən bəhslə deyir ki: 

– Bu surətlə rqəmiz qərar vermişdir, 
ən yaxn bir zamanda ölkənin bir nöq-
təsində qanl bir faciə oynasn. Fəqət bu 
faciəni öylə pərdələməlidir ki, rqə üzə-
rinə töhmət düşməsin, təqsir məzlum 
tərəndə görülsün. Bu xüsusda möhtə-
rəm mühərrirlərimizin məharətini və bu 
vaxtadək etmiş olduqlar xidməti təq-
dirlə, rqəmiz bu vəzifəni yenə sizin 
öhdənizə verir. 

Müdir: – (Bir qədər düşündükdən 
sonra) Məncə bundan asan heç bir şey 
ola bilməz. Böylə ki, mən bütün mühər-
rirlərimizə tapşraram, öylə bir hay-küy 
salarlar ki, onlarn çğrtıs altında qan 
dəryasna batmş arvaduşaqlarn ahü-
fəğan əsla eşidilməz. Firqəmizin qurşun 
yağmuru, axdlan qanlar və göz yaşlar 
bilmərrə görülməz. Görülsə də rqəmizə 
töhmət gəlməz. 

“Növbəti masqarad”n üçüncü pər-
dəsi “Aşxatavor” və “Kavkazskoye slovo” 
qəzetələrinin son nömrələrindəki məqa-
lələrdən ibarətdir. Bu mühərrirlər daş-
naklarn sui-niyyətini pərdələmək üçün 
bir müddət Gürcüstan Hökumətinə hü-
cum edərək, şiddətli lisanla məqalələr 
yazdğ kimi, şimdi də Azərbaycan Höku-
məti və hökumət nümayəndələrinə qar-
ş meydan açmşlardr. Məqalələrin məz- 
munu, Cəfərovun dünkü nömrəmizdə 
dərc etmiş olduğumuz müraciətindən 
məlumdur. Bu hücumlardan sonra şüb-
həsizdir ki, ən yaxn zamanda Zaqafqa-
ziyann bir nöqtəsində bir faciə oyna- 
nacağn gözləməlidir. Baxalm maskara-
dn faciəli son pərdəsi nerdə oynana-
caqdr. 

 
Bir nəfər 

N 51, 28 noyabr 1918 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Azərbaycan Hökumətinin düşmən-
ləri çoxdur. Türklər gedəndən bəridir ki, 
onlar dil açb Hökumətimizi hər yerdə 
məzəmmət etməyə və töhmətləndirmə-
yə çalşrlar. Bak şəhərindəki bədxah-
larmz bəs deyildir ki, Tiisdə də rus 
sosialistlərindən və erməni daşnaklarn-
dan ibarət olan bir güruh, – ki amal və 
arzularnn şeytənət [şeytanlq, tnǝçilik] 
və xəyanətinə görə “qaragüruh” adlan-
masna bihəqqin [həqiqətən] layiq və şa-
yəstədirlər [yaraşrlar] – hökumətimizin 
və hətta bütün millətimizin əleyhinə 
qəzetələri[nin] sütunlarnda ağzlarna 
gələni deyib, Azərbaycan Hökumətinin 
dağdlmasn və Azərbaycan türklərinin 
də Ümu-mi Qafqaz Konfransna bura-
xlmamalarn tələb edirlər.  

Bu alçaq güruh Bak haqqnda biri-
birindən qrmz yalanlar buraxb, bir 
tərəfdən camaatı iğfal [aldadaraq], digər 
tərəfdən dəxi son dərəcə ac olan buğz 
[nifrət] və ədavətlərini ibrazla [göstərərək] 
bir məqama çatıbdrlar ki, həmsayəmiz 
[bir kölgədə yaşadğmz, qonşularmz] 
nəcib gürcülər bunlarn bu payədə olan 
cinayət və şeytənətlərindən bezar ola-
raq “Qruziya” qəzetəsinin baş sütunun-
da öz inciklərini [narazlqlarn] izhar edib 
müfəttinlərin [tnəkarlarn] yalanlarn 
bir-bir üzlərinə çrprlar.  

Azərbaycan Hökumətinin vəkili Mə-
həmməd Yusif Cəfərov cənablar dəxi bu 

qədər söylənən yalanlara və gəda ağzn-
dan çxmağa layiq olan söyüşlərə laqeyd 
baxa bilməyib, gədalar güruhunun Gür-
cüstan dövlətində ağzlar yumulmas xü-
susunda gürcü hökumətinə bir ixtar [xə- 
bərdarlq] verdi.  

İçərimizdə və çölümüzdə olan düş-
mənlərə bu cürəti və bu sitizəliyi [dava-
karlğ] verən ingilis qoşununun Bakya 
vürudu [gəlməsi] səbəb oldu. Zatən alçaq 
düşmənlər bu ümiddə idilər ki, ingilislər 
Bakya gəlib də Azərbaycan Hökumətini 
qovacaq və əvəzinə onlar qoyacaqdrlar. 
Lakin bu ümid puça çxd. İngilis qoşunu 
gəldi, Azərbaycan Hökumətini yerində 
saxlad və hətta baş qovzamaq [qaldr-
maq] istəyən alçaqlarn da bir qədər 
başndan basd. Bunu da elan etdi ki, 
Ümumi Sülh Konfrans qurulub da millət-
lərin və əzcümlə [o cümlədən] Qafqaz 
millətlərinin hüquqi-siyasiyyə və milliyyə 
[milli və siyasi hüquqlar] məsələləri həll 
olunana qədər bütün Qafqaz – nəinki 
tək bir Azərbaycan – sülh və asayiş iqas 
[yaradlmas] naminə Müttəq dövlətlə-
rin müraqibəsi [nəzarəti] altında olacaq-
dr.  

Ümidləri puça çxan düşmənlərimizin 
bu gün Bakda, Tiisdə və sair yerlərdə 
çalşdqlar, vuruşduqlar, öldükləri odur 
ki, çğr-bağr salmaqla, söyüşlə, hiylə və 
təzvir [iftira] ilə xəbisliklər büruzə verib 
[alçaqlq göstərib] Ümumi Sülh Konfrans 

 

 
 
 
 

 
MÜHÜM MƏSƏLƏLƏR 
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olana qədər ingilislərin və sair Müttə-
qlərin rəyini Azərbaycan Hökuməti 
haqqnda öz istədikləri tərəfə döndərib, 
Sülh Konfransnda da Azərbaycan türk-
lərinin hər bir hüquqdan məhrum edil-
mələrinə səbəb olsunlar. 

Əlbəttə, bu hiylələrin müqabilində 
biz Azərbaycan türkləri və bizim Azər-
baycan Hökumətimiz laqeyd qalsaq, 
mat-mat baxb dursaq və bütün ümidi-
mizi Sülh Konfransna yğlanlarn insa-
fına və ya lütfü mərhəmətinə bağlasaq, 
düşmənlərimizin hiylə və təzvirlərində 
müvəffəq olacaqlarna şübhə edilmə-
məlidir.  

Sülh Konfransnda hüquq paylama-
yacaqdrlar ki, biz də “növbətə” durub 
paymz gözləyək. Sülh Konfransna yğ-
lan millətlər özlərinin hər bir siyasi və 
milli hüquqa layiq olduqlarn isbata ça-
lşb, məhz öz millətləri haqqnda deyib 
danşacaqdrlar. Sülh Konfrans keçən 
Balkan davas kimi kiçik millətlərin vu-
ruşmas nəticəsi deyil, bəlkə Cahan mü-
haribəsinin intac etdiyi [ortaya çxardğ] 
əzim [böyük] bir məclis olacaqdr ki, bir 
tərəfdən aləmşümul [bütün dünyan ǝhatǝ 
edǝn] cəngi-məğlubənin [şiddǝtli, qzğn 
döyüşün] və digər tərəfdən məmləkətlər 
sarsdan böyük-böyük inqilablarn hasil 
və məhsulunu meydana çxaracaqdr. 

Burada kimin xəbəri olacaqdr ki, 
bizim də yeniyetmə Azərbaycanmzn 
müstəqil millǝtlǝr cərgəsinə girməyə 
layiq olub-olmadğmz öz-özlərindən 
təhqiq və tədqiq etsinlər [araşdrsnlar vǝ 
meydana çxarsnlar]. Halbuki bütün bö-
yük dövlətlər də, kiçik dövlətlər də, bö-
yük millətlər də, kiçik millətlər də, ham- 
s ancaq və genə ancaq öz hüquqlarnn 

təmini və təhsili [ǝldǝ edilmǝsi] haqqnda 
çalşacaqdrlar.  

Bu məclisi-kübrada [böyük məclisdə], 
bu millətlər hüququ bazarnda biz də gö-
zə çarpb məta’ [sǝrmayǝ] sahibi olmaq 
istərsək, ümidimizi ancaq öz şüurumuza, 
öz qabiliyyətimizə, öz çalşmamza bağ-
lamalyq.  

Ona görə indidən və məhz indidən 
işə başlamalyz. Vaxt azdr, iş çoxdur. 
Əvvəla içərimizdə və çölümüzdə əley-
himizə iş görən bugünkü düşmənlərimi-
zin bizi Müttəqlər qarşsnda bədnam 
və bədşöhrət  etmələrinə qarş bütün 
qüvvəmizlə müqabil durmalyq. Bizi 
kənd və şəhər dağtmaqda ittiham edir-
lərsə, yüzlərcə dağlan kəndlərimizin və 
şəhərlərimizin hesabn meydana qoy-
malyq. Bizi ev soymaqda və adam öl-
dürməkdə məzəmmət edirlərsə, minlər- 
cə xarab edilmiş xanimanlarmzn və on 
minlərcə öldürülən adamlarmzn siya-
hsn lazm olan yerlərinə təqdim etmə-
liyik. Necə ola bilər ki, özgələr bir dənə  
kəndin (məsələn Mərzi kəndi) bir-iki min 
manat cərimələnməsi və bir neçə ada-
mn ittifaqən [tǝsadüfǝn] öldürülməsi 
haqqnda ingilislərə şikayət edib bu ba-
rədə həftələrcə qəzetə sütununda yaz-
snlar, amma biz yerlə yeksan edilmiş 
kəndlərimizin, xarab edilmiş şəhərləri-
mizin, zülüm ilə öldürülmüş adamla-
rmzn haqqnda bir söz də söyləməyib 
kirimiş duraq?!  

Düşmənlərimiz heç bir şeylə bizi töh-
mət edə bilməməlidirlər. Çünki hər nə 
onlara olubsa, on qat artıq da bizə olub-
dur. Bunu isbat etmək üçün münsif [ǝda-
lǝtli] və həqgu [doğru söyləyən] şahid- 
lərimizlə bərabər, əlimizdə və göz qaba-

 

ğnda öylə müsəlləm [möhkǝm] dəlillə-
rimiz var ki, daha düşmənlərimizin öz 
şərəf və heysiyyətlərinə layiq gördükləri 
yalanlara, hiylə və təzvirǝ və xəbislik 
büruzə verməyə heç bir ehtiyacmz yox-
dur. Zatən öylə alçaqlqlar bizim namusi-
millimiz də [milli namusumuz da] qəbul 
etməz.  

Qərəz, içimizdə və çölümüzdə oyna-
nlan bu intriqalara qarş laqeyd və la-
yənşüur [şüursuz, etinasz] qalmamalyq.  

Məbada, məbada!  
Və saniyən [ikinci olaraq] mühüm işi-

mizin o biri də budur ki, Sülh Konfrans 
əqd edilənə [başlayana] qədər biz özümü-
zü Yevropaya və baxüsus [xüsusilə] Müt-
təqlərə bildirək, müərriik edək [tan- 
daq] ki, bu gün Sülh Konfransna gələr-
kən deməsinlər ki, siz kimsiniz!  

Buras heç kəsə məx deyil ki, ermə-
nilər əlli-altmş ildən bəridir öz millətləri 
xüsusunda Yevropada o qədər deyib-
danşbdrlar ki, bu gün “erməni məsə-
ləsi” yevropallarn uşaqlarnca da məruf 
[bilinən] və məşhur olan bir məsələdir. 
Gürcü qonşularmz dəxi bu xüsusda az 
çalşmayb, millətlərini mədəniyyət alə-
minə tantdrbdrlar. Dağstan dəxi Yev-
ropaca məşhur bir məsələdir. Amma 
Azərbaycan, baxüsus [xüsusilə] Qafqaz 
Azərbaycan, iqrar [etiraf] etməliyik ki, 
təzə bir məsələdir.  

İndiyə qədər o dərəcə bişüur olmu-
şuq ki, bütün Qafqaz millətlərindən 
təkə-təklikdə ədədcə çox olduğumuz 
halda, biz Azərbaycan türkləri haqqnda 
nəinki Yevropann, hətta yüz ildən bəri 
üstümüzdə sahiblik edən ruslarn da dü-
rüst xəbərləri yox idi. Ruslar bu günə qə-
dər bizə “persiyan” [farslar] deyə İran və 

fars millətindən hesab edirlər. Mən 
özüm bizim “persiyan” olmayb türk 
olduğumuzu Moskva və Petroqraddan 
əlavə, Baknn özündə də bir çox ruslara 
dəfələrlə qandrmşam.  

Bəs biz Azərbaycan və iki milyondan 
artıq olan Azərbaycan türklərini Yevro-
paya və Müttəq dövlətlərə indidən 
tantdrmalyq. Özümüzə məxsus tarixə, 
gözəl və xüsusi bir ədəbiyyata, sənayeyi-
nəsəyə [incəsənətə] malik olduğumuzu 
onlara bildirməliyik. Dilimizin, rəng dili 
Yevropada olan kimi bütün Qafqazda 
ümumi bir dil olduğunu, məsələn bir 
ləzgi ilə bir erməninin və ya bir malakan 
ilə bir aysorun bir-biri ilə türk-Azərbay-
can dili ilə danşmağa məcbur olduğunu 
isbat etməliyik. Musiqimizin ümum [bü-
tün] Qafqaz millətlərinə zövq və ləzzəti-
ruhani [mǝnǝvi hǝzz] verən bir musiqi 
olduğunu bildirməliyik. Yevropa şüərala-
rndan [şairlərindən] geri qalmayacaq 
şairlərimizi, müsənniərimizi [bəstəkarla-
rmz], yazçlarmz, alimlərimizi birbə-
bir nişan verməklə, xüsusi bir mədə- 
niyyətə malik olduğumuzu ayan və aşkar 
etməliyik. Daha yüz il əvvəl müstəqil 
xanlqlar surətində yaşadğmz yada 
salmalyq. Cəsur və rəhmli, safdil [ürəyi-
açq] və həqgu [haqq danşan, doğru söy-
ləyən] bir millət olub da tnə və fəsad, 
hiylə və təzvir [saxtakarlq] kimi ǝxlaqi-
zəmimədən [pis əməllərdən] ari [uzaq] 
olduğumuzu da gizlətməməliyik. Qəhrə-
man bir əs-gər, qabil bir tacir, mahir bir 
sənətkar, zəhmətsevən bir əmələ [fǝhlǝ], 
iş görən bir ziraətçi [ǝkinçi] olduğumuzu 
da unutmayb söyləməliyik.  

Əlqissə [qsas], bütün xüsusiyyatımz 
[xüsusiyyətlərimizi], bütün məziyyatımz 
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[üstünlüklərimizi] təfsilatla Yevropaya bil-
dirib, müstəqil yaşamağa və müstəqil bir 
hökumət təşkilinə kamalnca müstəhəq 
[haqq qazanmş] olduğumuzu layiqincə 
isbat etməliyik ki, gələcək Sülh Konfrans 
kimi məclisi-kübraya [böyük məclisə] ge-
dən nümayəndələrimiz hüquqi-siyasiyyə 
və milliyyə [milli və siyasi hüquq] imtaha-
nndan sühulətlə [asanlqla] keçib vətə-
nimizə qaydarkən, əllərində istiqlal şə- 
hadətnaməsi olsun.  

Bəs, daha durmayb işə başlayaq.  
 

Hacbəyli Üzeyir 
N 53, 1 dekabr 1918  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Bir şəxs və ya partiya, bir millətin 
azadlğ əleyhində çalşarsa və o milləti 
digər bir millətin və ya bir neçə nəfər 
xudsər [özbaşna] adamlarn hökmü altın-
da qul etmək istərsǝ, o şəxs və ya o par-
tiya bugünkü inqilabat [inqilablar] nöq- 
teyi-nəzərindən insaniyyətə düşməndir. 
Adn sosialist də qoymuş olsa, hürriy-
yətpərəst də qoymuş olsa, yalandr. 
Onun əsl ad insaniyyət düşmənidir. Hə-
min insaniyyət düşməni olanlardan bö-
yüyü bu gün Azərbaycan türklərinin 
hürriyyəti və istiqlal əleyhində çalşan 
partiyalardr. Çünki, bu gün müstəqil ol-
mağa, azad yaşamağa və asudə nəfəs 
çəkməyə ham millətlərdən artıq möh-
tac olan Azərbaycan türkləridir. O səbə-
bə ki, Rusiya millətləri içində əsarətin ən 
ağr yükünü çəkən, istibdadn ən şiddətli 
zülümlərinə düçar olan, dini, milli həqa-
rətin ən ac zərbələrinə məruz qalan, 
hüququnun ən zərurilərindən də belə 
məhrum edilən və dünənə qədər zillət 
və rəzalətlə ömür keçirən, ağz açb əh-
val və övzasnn [vǝziyyǝtinin] məşəqqə-
tindən şikayət etməyə qüdrəti olmayan 
bir millət varydsa, o da yalnz Azərbay-
can türk milləti idi.  

Bəs, kimin insafı yol verər və kimin 
vicdan bunu qəbul eylər ki, Rusiyadak 
ümum millətlər istibdad dövründə də 
Azərbaycan türklərinə nisbətən istira-
hətlə yaşadqlar halda, bu gün təkmil 

[bütün] hüquqlarna nail olsunlar da, 
amma Azərbaycan türkləri bu hüquqdan 
məhrum edilsinlər? Gərək, heç kəsin 
insafı buna yol verməsin və vicdan bunu 
qəbul etməsin. Halbuki, bu zülmü rəva 
görən “insaar” və bu haqszlğ qəbul 
edən “vicdanlar” vardr və bu insaf, bu 
vicdan sahibləri də Afrikann vəhşi bər-
bəriləri deyil, Rusiyann qaragüruh ad 
verilmiş padşahpərəstləri deyil, bəlkə bu 
gün Bakmzda, paytaxtımzda bizimlə 
diz-dizə oturan “sosialistlərdir”.  

Bəlkə bu sözlərimə etiraz edib deyər-
siniz ki, xeyr, böylə iş ola bilməz. Sosialist 
adn daşyan şəxs bir millətin əsir edil-
məyinə raz olmaz və sairə, və sairə.  

Doğrudur, sosialist adn daşmağ 
özünə ixtiyar edən şəxs bu işə raz olmaz. 
Nədir ki, bəlkə bunun əksi, yəni mil-
lətlərin azad edilməsi yolunda can fəda 
edər dərəcədə mübarizəyə girər. Amma, 
Bak “sosialistləri” bu işə razdrlar. Yəni, 
Azərbaycan türklərinin əsarət altında 
qalmağna nəinki razdrlar, bəlkə bunun 
tələbində belə israr edirlər.  

Sözlərimin yalan olmadğn təhqiq 
etmək istəyənlər varsa, şəhərimizdəki 
“Sosial-Revolyusioner” (İctimaiyyuni-İn-
qilabiyyunlar) partiyasnn naşiri-əfkar 
olan [kirlǝrini yayan] “Znamya truda” 
qəzetəsinin bütün nömrələrini açb, qa-
baqlarna qoyub diqqətlə oxusunlar. Hö-
kumətimizi istehza, millətimizi təhqir, 
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əsarətimizi tələb, yerimizi-yurdumuzu 
tələf, mal və mülkümüzü qarət, özümü-
zü də Biçeraxovlar qoşunu ilə hədədən 
başqa sosialistlik və sosializm naminə bir 
şey tapb oxuyarlarsa, məni yalanç deyə 
elan və təkdir [mǝzǝmmǝt] etsinlər. 

“Znamya truda” başna yğlmş  olan 
bu güruh, “sosialistlik” maskas altında 
işləyən hürriyyət düşmənləri və insaniy-
yət ədüvvləri [düşmənləri] olduğu bu 
günlərdə aşkar edildi. Millətimizə qarş 
olan büğz [kin, nifrət] və ədavətlərinin 
şiddəti o dərəcə idi ki, daha özlərini sax-
laya bilməyib, maskan-lan kənara atıb, 
əsl sifətlərini göstərdilər.  

Bu sifəti görüb də bədtərkibliyindən 
[bǝdheybǝtliyindǝn, eybǝcǝrliyindǝn] iyrə-
nənlər ən əvvəl bizim cavan müsəlman 
İctimaiyyuni-İnqilabiyyun partiyamz ol-
muşdur ki, bu yoldak gözüaçqlqlar xü-
susi bir təhsinə şayandr.  

Dünənki qəzetəmizdə “Azərbaycan 
sosialistlərinin fəaliyyəti” sərlövhəsi ilə 
yazlmş fǝqǝrǝni [yazn, mǝqalǝni] oxu-
sanz, ürəkləri təmiz və ağllar salim olan 
sosialistlərimizin maska altından çxmş 
əcnəbi “eserlərdən” nə dərəcədə ikraha 
gəldiklərini görərsiniz.  

Təbiidir ki, həqiqi sosialist olanlar, bir 
millətin azadlq və istiqlalna qarş düş-
mən kəsilən partiyalarn, adlarn sosia-
list də qoymuş olsalar, krinə şərik ola 
bilməzlər. Çünki, bu qeyri-mümkün işdir. 
Bir tərəfdən sosializm adn batırmaq və 
xalq içində sui-təfəhhümünə [sǝhv başa 
düşülmǝsinǝ] səbəb olmaq və digər tə-
rəfdən türk millətinin azadlq və hürriy-
yəti əleyhində çalşmaq təşəbbüslərində 
israr edən bir güruhdan nəinki yalnz 
türk sosialistləri, bəlkə bütün həqiqi so-

sialistlər ictinab və istikrah etməlidirlər 
[uzaq dayanmal vǝ iyrǝnmǝlidirlǝr].  

Ümidvarq ki, Azərbaycan İctimaiy-
yuni-İnqilabiyyun [Sosialist İnqilabçlar] 
partiyasnn bu rəftarna sair sosialist və 
hürriyyətpərəst partiyalar dəxi şərik 
olub, özlərini çirkli hərəkətlərdən kənar 
tutmaqla bərabər, səy və əməklərini bir 
bu qədər zillət və rəzalət görmüş olan 
Türk-Azərbaycan millətinin istiqlal və 
azadlğ yolunda sərf edərlər.  

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 55, 3 dekabr 1918  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Bu günlərdə Milli Parlamanmz açla-
sdr. Bu işdə biz bir qədər gecikdik. Par-
lamanmz bir qədər gec açdq. Lakin 
bunun səbəblərindən sərf-nəzər edib də, 
“gec olmas, heç olmamasndan yaxş-
dr” zərbülməsəli ilə mütəsəlli olaraq [tǝ-
sǝlli taparaq] bugünkü gündən danşaq.  

Bu ilk Parlamanmzn əzalar [üzvləri] 
seçki üsulu ilə deyil “kooptasiya”, yəni 
kənardan səlahiyyətli şəxsləri cəlb etmək 
təriqi [üsulu] ilə yğld. Əgər bu iş, keçir-
diyimiz xariqüladə [qeyri-adi, fövqəladə] 
bir zamanda icra olunmayb da sülh və 
asayiş vaxtında olsa idi – böyük bir qü-
sur, hətta günah ədd [hesab] edilərək, 
hər bir tərəfdən şiddətli etiraza səbəb 
olard: Necə ola bilər ki, Millət Məclisi 
hesab edilən böyük bir şurann əzalarn 
millət əfrad [millətin fərdləri, xalq] seçmə-
yib də, “kooptasiya” təriqi ilə çağrsnlar? 
Lakin, təkrar söyləyirik ki, keçirdiyimiz 
günlərin xariqüladə olmas bir çox işləri 
də xariqüladə bir surətdə icraya məcbu-
riyyət hasil etdirir. Onsuz da gecikmişik; 
bir də vaxtımz seçki əməliyyatı ilə keçir-
mək istəsəydik, Parlamanmz bu gün-
lərdə deyil, bəlkə bir neçə ay bundan 
sonra görərdik. Halbuki, bugünkü günlə-
ri Parlamansz keçirmək, istiqlaliyyəti-
mizin təyid [tǝsdiq] və bəqas [qalc ol- 
mas] nöqteyi-nəzərindən heç bir vəch ilə 
caiz deyildir, hətta bir dərəcəyə qədər 
qorxuludur da.  

Bəs, bir tərəfdən zəmanəmizin xari-
qüladəliyini, digər tərəfdən əhalimizin 
Parlaman əzas seçməkdə bir o qədər də 
hazr olmamasn və bu tərəfdən də 
Cümhuriyyətimizin bu gün Parlamana 
son dərəcə möhtac qaldğn nəzəri-
əhəmiyyətə alb və bir də qonşu cümhu-
riyyətlərimizin də həmin bu təriq ilə par- 
laman açdqlarn yada salb, bu gün aç-
las olan Parlamanmz həqiqətən səla-
hiyyətdar və sahibi-ixtiyar bir Millət 
Məclisi deyə tələqqi [qǝbul] etməyi özü-
müzə fərz [vacib] bilməliyik. 

Eşitdiyimizə görə, paytaxtımzda möv-
cud olan bir taqm qeyri-müsəlman cə-
miyyətləri, yəni hökumət içində höku- 
mət düzəltmək niyyətində olanlar, Par-
lamanmzda iştirak etmək istəməmiş-
dirlər. Bu hərəkət – Azərbaycan Cümhu- 
riyyətinin təbəəsi, vətən övlad olmaq 
istəməməkdir; daha artıq – Azərbaycan 
Cümhuriyyətinin mövcud olduğunu in-
kar etməkdir. Ondan da artıq – Azərbay-
can türklərinin azad və asudəliyinə qarş 
böyük bir etirazdr... 

Gözlər var ki, dünənə qədər əsir və 
qul olan bir milləti bu gün azad və sər-
bəst görmək istəməyir.  

Qulaqlar var ki, lal edilmiş bir dilin, 
bir millət dilinin bu gün açlb da söz 
söyləməsini eşitmək istəməyir. Qəlblər 
var ki, bir əsrdən artıq məhkum qalan bir 
millətin bu gün hakim deyil, yalnz müs-
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təqil və azad olmasn qəbul etmək is-
təməyir.  

Varsn, olsun! Nə edək? Azərbaycan 
türklərini müstəqil və azad görmək istə-
məyənlər ya gərək bizi zorla təkrar qul 
və əsir etsinlər, ya buna gücləri çatmaz-
sa, “tən qəzaya verib”  əmri-vaqe [fakt] 
qarşsnda ixtiyari-sükut etsinlər [susmağ 
seçsinlǝr] və ya buna da vicdanlarn raz 
edə bilməsələr, vətən deyib Azərbaycan 
torpağndan çxb getsinlər. Bu üç təklif-
dən hans birini qəbul etmək istəsələr, 
sahibi-ixtiyardrlar. Ancaq bunu dürüst 
bilməlidirlər ki, biz Azərbaycan türkləri 
zorla, güclə də olsa, əsarət zəncirini tək-
rar boynumuza salmaq istəməyəcəyik. 
Bu fǝqǝrǝni [maddǝni; şǝrti] həmişə nə-
zərdə tutub, işlərinin səlahna baxsnlar 
[işlǝrinǝ yarayan, özlǝri üçün uyğun olan 
seçsinlǝr]. 

O ki qald bizə – biz bu cürə hərəkət-
lərdən mütəəssir olmamalyq; biz öz 
işimizdə olmalyq. Milli Parlamanmz, 
Milli Şuramz açaq – Allahdan mədəd, 
bizdən hərəkət deyib, kamali-ciddiyyət 
ilə işə başlayaq. Artıq-əskik sözlərə qulaq 
asmayaq. 

Bəli, bu günlərdə Milli Parlamanmz 
açlasdr. Deməli, Azərbaycan istiqlal tə-
min edilmiş olmasa da, təkmil ediləcək 
[tǝkmillǝşǝcǝk] və Cümhuriyyətimiz siyasi 
bir vahid olmaq üzrə mükəmməl bir su-
rətə girəcəkdir. Bunun özü də böyük bir 
ürək təskinliyidir; siyasətcə əzim [böyük] 
bir əhəmiyyəti haiz olan [daşyan] və mə-
nəviyyatca da həm bizlərə, həm sairlə-
rinə dərin bir təsir bəxş edən böyük bir 
əmrdir. 

Nə tövr olursa olsun, Parlamanmzn 
vücudu – ehtiyacatımza müvaq gələn 

qanunlar düzməkdən əlavə – Cümhuriy-
yətimizin həm daxilən və həm xaricən 
ciddi bir surətdə görünməyinə səbəb 
olacaqdr; böylə ki, bu gün bizi vücud 
hesab etmək istəməyənlər dəxi vücudu-
muzun var olduğunu, Milli Şuramzdan 
çxan səslərlə iqrar [tǝsdiq] və etirafa 
məcbur qalacaqlar; kar qulaqlar da bu 
səsi eşidəcək, kor gözlər də bizi görəcək-
dir ki: 

Filhəqiqə [həqiqətən], Milli Şuramzn 
ən ilk vəzifəsi bu olmaldr. 

– Qşqrsn! Fəryad etsin! 
Və elə qşqrsn ki, bu fəryadn əks-

sədas Avropan da keçib, Atlantik dər-
yayi-ümmanndan [okeanndan] da atla- 
yb, Vilsonlarn guşü huşunu [qulağn; 
diqqǝtini] fəryad gələn yerə cəlb etsin! 
Bu fəryad nədən ibarət olmaldr?  

Yalnz bu iki kəlmədən: 
– Yaşamaq istəyirik! 
Bu fəryad kifayətdir ki, Milli Parlama-

nmz ən əvvəl bununla məşğul olub da, 
bu yoldak vəzifəsini haqq ilə ifa edərsə, 
yəni yaşamaq haqqna, istiqlal qabiliyyə-
tinə malik bir millət olduğumuzu isbat 
edərsə, əminəm ki, bunun nəticəsi ətra-
fımz çevirmiş, həyat və azadlğmza 
qarş diş qcamş olan düşmənlərimiz 
üzərində təsirsiz qalmaz; bəlkə onlara: 
“Çəkil geri!” – deyib də acqlananlar da 
olar.  

Bu halda daxili işlərimizi düzəltmək, 
lazmi islahat yeritmək, millətin zəif bə-
dəninə qüvvət verǝn dərmanlara təvəs-
sül etmək [müraciǝt etmǝk, ǝl atmaq] işləri 
asan vəchlə icra oluna bilər: Camaatımz 
ənvayi-müsibətlərdən [növ-növ müsibǝt-
lǝrdǝn] darxmaz; hökumətimiz öz işlərin-
də karxmaz, Parlamanmzn özü də bö- 

yük və müqəddəs vəzifəsini bir növ asu-
dəliklə ifaya qadir olub, millətlər müqəd-
dəratı həll olunacaq günədək bir çox la- 
zm əmrləri [işlǝri] və vacib işləri pişəz-
vǝqt [qabaqcadan] yerinə yetirməklə 
böyük bir vəzifəmizi ifa etmiş olarq.  

Allah müvəffəq buyursun. 
 

Hacbəyli Üzeyir 
N 56, 5 dekabr 1918 
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1337 səneyi-hicrisi, rəbiüləvvəlin 2-ci  
günü Türk-Azərbaycan tarixində xüsusi 
bir yer tutub, böyük bir əhəmiyyəti haiz 
olacaqdr [daşyacaqdr].  

Bu gün o gündür ki, Azərbaycan türk-
lərinin Milli Məclisi, Milli Şuras açlb, 
Azərbaycan təkmil [kamil, hǝrtǝrǝi] bir 
hökumət şəklinə girir.  

Yüz, yüz əlli sənə bundan əvvəl müx-
təlif xanlqlardan ibarət olan Azərbaycan 
torpağnn rus istilasndan qazandğ bir 
mənfəət o oldu ki, bu torpaq üzərində 
qurulmuş olan saxta və əməli [süni] hu-
dudlar silinib-süpürülüb, müttəhid [bir-
lǝşmiş] və vəsi’ [geniş] bir ərazi şəklinə 
girdi və bu gün xilas olub da iki milyonu 
mütəcaviz [keçən] nüfusu [ǝhalisi] ilə 
Azərbaycan Cümhuriyyəti namn daş- 
mağa kəsbi-ləyaqət etdi [layiq oldu].  

Bəs, bu gün həmin bu Azərbaycan 
Cümhuriyyətinin Milli Parlaman, Milli 
Məclisi açlmaqla təşkilat və tərtibati-
siyasiyyəsi artıq itmama [tamama] yetir.  

Parlamanmz daxilən və xaricən nə 
şərait içində açlr?  

İstiqlalmzn feilən yürüdülməsinə 
qarş bugünkü cahan zorlular tərəndən 
mümaniətlər [maneǝlǝr] göstərilməyirsə 
də, qəbuluna da hələ qol qoyanlar yox-
dur. Məsələnin həlli, istiqlalmzn rədd 
və ya qəbulu gələcək Sülh Konfransnn 
baxacaq işlərindəndir. Bir tərəfdən dəxi 
Türk-Azərbaycan cümhuriyyətində və-

təndaşcasna yaşamaq, asayiş və istira-
hətimizin təmini yolunda əl-ələ verib 
çalşmağa dəvət etdiyimiz qeyri-müsəl-
manlar arasnda öylələri tapld ki, uzat-
dğmz ələ arxalarn çevirib, Parlama- 
nmz və hətta Cümhuriyyətimizi belə 
“nabemövsüm” [vaxtsz] ədd [hesab] edə-
rək, istiqlalmza qarş bədxah olduq-
larn indidən bildirdilər. Bunlarn içində 
hətta “boykot” sözünün istemal [işlǝ-
dilmǝsi] kimi qabalq və nəzakətsizlik 
göstərənlər də olmad deyil.  

Daxilən dəxi quldurluqlar və ya rəsmi 
hökumət məmurluqlar hələlik bizcə 
bəlli olmayan bir taqm müsəlləh [silahl] 
ermənilərin hüdudumuza təcavüz edib 
Azərbaycan müsəlmanlar haqqnda icra 
etdikləri qətl və qarət, zülm və cəfa xə-
bərləri cümləmizi mükəddər və mütə-
həyyic etməkdədir [kǝdǝrlǝndirmǝkdǝ vǝ 
hǝyǝcanlandrmaqdadr].  

Bu şərait, nə qədər mövcibi-mǝsǝrrǝt 
[sevindirici hal] olmasa da, Parlamanm-
zn açlmasna qarş mümaniət təşkil 
etmədi. Biləks [ǝksinǝ], Məclisi-Millimizin 
tezliklə açlmaq lüzumiyyətini meydana 
qoydu.  

Çünki, yuxarda icmalən [qsaca] zikr 
etdiyimiz əhvalatın bilaxirə [daha sonra] 
Türk Azərbaycan Cümhuriyyəti üçün 
mübarək və müsaid bir yola düşməyi 
məhz Parlamanmzn vücudundan və 
çalşmasndan asl bir məsələdir.  
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Böylə olan surətdə, deməli, qəlbi-
mizdə bəslədiyimiz ümid – Parlaman-
mzdr. Və ümidvarq ki, cavan Parla- 
manmz, bu ümidimizin hüsulu [hasil 
olmas, baş tutmas] yolunda var qüvvəsi 
ilə çalşacaq və siyasi imtahann xaricilər 
ənzar [nəzərlərii] qarşsnda parlaq bir 
surətdə verməklə vətənimizin istiqlal və 
azadlğna birinci səbəb olacaqdr.  

Yaşasn Türk Azərbaycan Cümhuriy-
yətinin cavan Parlaman! 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 58, 7 dekabr 1918 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Parlamanmz açld, gördük. Fətəli 
xan doğru dedi ki, yatsaydq da yuxu-
muza girməzdi.  

Əvvəla, ingilislərin qeydkeşliyi [diq-
qəti]: Hürriyətimizin bədxahlar tərən-
dən, Parlamanmz açlmas münasibə- 
tilə məbada bir şuluqluq büruzə vermə-
sin və versə də lfövr [dərhal] qabağ 
alnsn deyə Parlaman imarəti yannda – 
ki Hacnn qz məktəbidir – ingilislərin iki 
ədəd zirehli avtomobili dayanb, içindən 
görünən toplar ağzn açb, gəlib-gedə-
nə guya “Dinc dur!” deyirdi. Zatən o 
səmtdən gəlib-gedən heç yox idi. Çünki 
Azərbaycan polisi imarətin “bir ağacl-
ğndan” – qoy mübaliğə olsun – adam-
lar keçməyə qoymayb, ancaq məbus- 
lara və Parlamana girmək haqq vəsiqə-
sinə malik olanlara izin verirdi. Parlaman 
imarətinin içində zinət cümləsindən ca-
libi-diqqət olan [diqqǝti özünǝ cǝlb edǝn] 
şey – qiymətli xallar deyildi, bəlkə atı 
ucuz, lakin mahiyyəti-milliyyə və siyasiy-
yəsi [milli vǝ siyasi mahiyyǝti] dedikcə 
baha olan üçrəngli milli bayrağmz idi.  

Məhəmməd Əmin, nitqi-iftitahisində 
[açlş nitqində] bu üç rəngin: türkləşmək, 
islamlaşmaq vǝ müasirləşmək amal 
əlamətindən ibarət olduğuna işarə ilə 
“Bu bayraq endirilməz!” dedikdə bütün 
Məclis ayağa qalxb əl çala-çala bayraq-
lar salamlarkən, təəssürati-fövqəladəm-
dən başmn tükləri biz-biz durdu. Nə- 

dənsə bu fǝqǝrǝ dəxi yadma düşdü ki, 
görəsən küçədə zirehli avtomobillər ol-
mayb, heç bir nəfər də polis və ya qoşun 
əhli görülməsəydi, bugünkü günün şərə-
nə toxunmaq kimi ədəbsizliyə bir kəsdə 
cürət ola bilərdimi? Məncə, yox. Çünki 
bu müqəddəs Məclisin imarət dəlik-de-
şiklərindən belə dişarya tərəf nəbəan 
etdiyi [fışqrdğ] əzəməti-mənəviyyəsin-
dən o dərəcə mütəəssir olard ki, əli-
qolu boşalb dili də bağlanard.  

Məclisin açlmaq saatı yaxnlaşd. Ta-
maşaçlar – ki içlərində müsəlman xa-
nmlar az deyildi – boş yerləri doldur- 
dular. Məbuslar hər kəs öz məxsusi yeri-
ni tapb oturdular. Qəzetə yazçlar kağz 
və qələmlərini hazrlayb müntəzir dur-
dular. Ministrlər, müavinləri ilə bərabər 
öz yerlərinə keçib cərgə ilə oturdular. Bir 
lojaya sğmayb sağ və sol iki loju doldur-
dular.  

Bunlarn hams başaçqdrlar bir nə-
fərindən savay: görünür ki, soyuqdan 
qorxurmuş. Həqiqət, çox soyuqdur.  

Ham amadə [hazr] olub intizarda 
ikən Milli Şura rəisi Məhəmməd Əmin 
Rəsulzadə cənablar rubəru [üzbəüz] qa-
pdan çxb məqami-sədarətdə [rǝyasǝt 
kürsüsündǝ] üzü Məclisə tərəf ayaq üstə 
bir vəziyyət aldqda, hazirunun [iştirak-
çlarn, orada olanlarn] intizar dönüb diq-
qətə münqəlib oldu [çevrildi].  

 
 
 
 

 
TƏƏSSÜRAT



30 31

Üzeyir Hacıbəylinin “Azərbaycan” yazıları

 

Məhəmməd Əmin, qəlbən nikbin və 
nikbinlikdə də sabitqədəm olduğuna 
dəlalət edən açq və gülər bir üz və yerə 
baxmaq adəti olmayan bir gözlə məbus-
lara xitabən nitq söyləməyə başlad. 

Padşahl məmləkətlərdə Məclisi-Mə-
busan padşah açar, amma Azərbaycan 
Cümhuriyyətinin Məclisi-Məbusann bir 
nəfər vətən övlad açd.  

Məhəmməd Əmində – natiqlikdə 
“patent” qazanmş olan “orator”lara 
məxsus qol atma, baş oynatma, üz-gözü-
nü sifətdən-sifətə dəyişmə kimi hərə-
kətlər yox idi.  

Bunlarn əvəzində özgə bir hal var idi 
ki, o da getdikcə qzşb sözlərinin 
dəruni-qəlbdən [sǝmimi-qǝlbdǝn, ürǝyi-
nin içindǝn] söyləndiyini eşidənlərə hiss 
etdirməklə dərin bir təsir oyatmaq idi.  

Qol atmaqdan, bu yaxşdr. Bunda 
ixlasi-qəlb [tǝmiz ürǝklilik] və səmimiy-
yətlə bərabər, sərd edilən [söylǝnǝn] 
kəlamda bir də böyük bir ciddiyyət möv-
cud olduğuna hər kəs inanb, natiqin hər 
bir sözünə lazmnca əhəmiyyət verilirdi. 
O idi ki, hər bir cümlə axrnda alqşlar 
yağrd.  

Natiqin nitqini bugünkü nömrəmizdə 
oxuyarsnz. Mənim məqsədim gördük-
lərimi, təəssüratım söyləməkdir.  

Növbət, ministrlər rəisi Fətəli xan 
Xoyskiyə yetişdi.  

Xüdavəndi-aləm hər yerdə istibdad 
varsa, evini yxsn, necə ki, rus istibda-
dnn evini yxd. Qoyurdularm ki, vax-
tında dilimizi öyrənək ki, yeri düşəndə 
danşarkən krimizi söyləməyə söz ax-
tarmağa möhtac qalmayaq!  

Bavücudi-in [bununla birgǝ], Fətəli xan 
çox da duruxa-duruxa danşmrd; dilinə 

hətta “rəvan” demək də caizdir. Anasn-
dan öyrənmiş dilinə, bir qədər də türk 
qəzetələri mütaliəsindən və bir də Os-
manl-türk qardaşlarmzla bir müddət 
təmasda bulunub, deyib-danşmaq məc-
buriyyətindən hasil olan sözləri qatıb bir 
dil düzəltmişdi ki, onunla ifadeyi-məram 
edirdi.  

Fətəli xan, zatən nitq söyləmirdi. O, 
məbuslar əfəndilərlə dərdləşmək istə-
yirdi, dərdini söyləyib şikayət edirdi:  

– Xaricdə qarşqlq və daxildə pəri-
şanlq ola-ola, xəzinədə bir köpük pul və 
meydanda bir nəfər əsgər olmaya-olma-
ya bizi hökumət seçib dedilər ki, gərək 
bu işləri düzəldəsiniz. Biz də – necə ki 
görürsünüz – mümkün qədər düzəltdik. 
Pul da var, yol da var və sairə.  

Məclis, Rəisi-vüzərann [Baş nazirin] 
sözlərinə diqqət və sükutla qulaq verirdi. 
Ancaq sağ tərəfdə kim idisə, xsn-xsn 
pçldanb rəisin sözünə bir kinayə bura-
xrd.  

Zənnimcə, Fətəli xann “şikayəti” Par-
laman əksəriyyətinin qəbuluna məzhər 
olmayacaq deyil.  

“Deklarasiya”nn müzakirǝsi sonraya 
qald. Doğrudur, “Fətəli xan kabinəsinin 
əvəzində özgə bir kabinə olsayd, işləri 
daha gözəl aparard” deyənlər olacaqdr. 
Ancaq, “Bəlkə özgə kabinə heç bu işləri 
də görə bilməyəcəkdi” deyənlər də az 
olmayacaqdr.  

Fətəli xann “tənqid etmək asandr, 
amma işi görmək çətindir” sözlərinə çox 
adamlar şərikdir. 

Sağda oturan “İttihad” fraksiyas, öz-
lǝrindǝn sol olan fraksiyalar bir məsə-
lədə qabaqlad. Hətta bir dərəcəyə qə- 
dər “məhcub” belə etdi ki, “utandrd” 

sözündən bir az yüngüldür. “İttihad”, 
Parlaman açlmaq bayram münasibətilə 
siyasi dustaqlarn əfvi-ümumisi [amnis-
tiya] təklini etdi. Fraksiya namindən bu 
təkli irad edən [söylǝyǝn] “İttihad” əzas 
[üzvü] “özgələrə sǝbqət” etmək [başqa-
larn qabaqlamaq] arzusunun cuşundan 
karxb “siyasi” sözünü unutmaqla bir 
çoxlarn qorxutdu. Kənardan tez “siyasi” 
sözünün əlavəsi mətləbi aşkar etməklə 
təskinə səbəb oldu.  

Cavan Parlamanmzn birinci iclasn-
dan hasil olan təəssürat, gələcək əndişə-
lərimizin [narahatlqlarmzn] zail edilǝcǝ- 
yinǝ [aradan qaldrlacağna] ümidlər ve-
rib, indiki övzamzn [vǝziyyǝtimizin, hal-
mzn] da bir dərəcəyə qədər hiss etdiyi- 
miz ağrlğ müqabilində qəlbimizdə təs-
liyətamiz [təsəlli verən] bir hiss oyadr.  

Allah kömək etsin.  
 

Üzeyir 
N 60, 9 dekabr 1918  
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Parlamanmzn ikinci iniqadnda [ic-
lasnda] fraksiyalarn bəyannamələrini 
eşitdik.  

Əvvəl sözünü deyən “Müsavat” oldu. 
“...Mülkədarlarla xüsusi maliklərə 

məxsus olan bütün torpaqlar, pulsuz və 
əvəzsiz olaraq zəhmətkeş və rəncbər 
xalqa veriləcəkdir” – dedikdə, Məclis 
əhlindən bir paras qurcalandlar, lakin 
sol tərən gurultulu alqş “işin üstünü 
örtüb” əhval dəyişməklə bərabər, mür-
güləyən əzalar da [üzvlǝri dǝ] yuxudan 
oyatd.  

“Müsavat”dan sonra “Sosialistlər blo-
ku”nun adamlar çxd: 

Aslan bəy Səkürdiski – bəy də olsa – 
kəndçi tərəfdardr. Kənd əhlinin ağr hal 
Aslan bəyə o qədər ağr təsir edibdir ki, 
o təsiri Parlaman əhlinə yetirmək üçün 
– bəlkə sözünə inanmaz deyə – kərratla 
[dǝfǝlǝrlǝ] Allahu-təalaya and içirdi: 

“Vallah mən doğru deyirəm.” 
“Camaat əldən getdi, Allaha and ol-

sun!” 
Mən onu gözləyirdim ki, camaatdan 

birisi durub deyəcək:  
“Mən ölüm doğru deyirsən?” 
Bu da cavab verəcəkdir ki: 
“Sən öl, Həzrət-Abbas haqq!” 
Görünür, bizim sosialistlər özgə millət 

sosialistləri kimi deyildirlər: Allaha, pey-
ğəmbərə inanrlar.  

Amma mənim qəlbimi şad edən bu-

rasdr ki, bizim sosialistlər Azərbaycann 
istiqlaliyyətinə də inanrlar! 

Buras, sosialistlərimiz tərəndən 
göstərilən siyasi bir hünərdir ki, bu hü-
nər, düşmənlərimizi məqhur [qǝhr olmuş] 
və məyus, dostlarmz isə məsrur [şad] 
və məmnun edib, ümidsizlərə ümid, 
ümidlilərə də qüvvət və səbat verməklə 
yavaş-yavaş da olsa, mənzili-məqsədə 
tərəf qədəməndaz oluruq [addm atırq].  

Biz bir şeydən qorxurduq: 
İstiqlal yolunda iki qədəm atmşdq: 

Birisi istiqlal elan və müstəqil hökumət 
təşkili; ikincisi isə Parlaman açlmas.  

Biz qorxurduq ki, üçüncü qədəmi at-
mağa bizə imkan verməyib yoldan qay-
tararlar... 

Amma şükr olsun Aslan bəy and iç-
diyi Allaha ki, sosialistlərimiz imdada ye-
tişib üçüncü qədəmimizi daha da gen 
qoymaq üçün qolumuzdan yapşdlar.  

Qədəmlərimiz bir-birindən mübarək-
dir.  

Bunlara ad qoyaq. 
Birinci qədəm – müstəqil hökumət. 
İkinci qədəm – Şurayi-Milli yaxud Par-

laman. 
Üçüncü qədəm isə – əlbirlik! 
Bütün Parlaman fraksiyalarmzn is-

tiqlal  üstündə əlbir olub, söz-sözə ver-
diklərini xoşbəxt qulaqlarmzla eşitdik. 
İnşallah, bu yoldak işlərini görməklə göz-
lərimizin də aydn olduğunu hiss edərik.  

 
 
 
 

 
TƏƏSSÜRAT
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İndi doğurdan da, demək olar ki: 
– Millət irəli gedir! 
Artıq, bu sözə gülməyəcəyik, çünki 

irəli doğru üç böyük addm atmşq və 
geri dönmək krimiz də yoxdur. Aslan 
bəy demişkən: 

– O, getdi! 
Aslan bəy bu iki sözü, bütün Məclis 

tərəndən gurultulu alqş almaq üçün 
demədi. Həqiqət, elə belədir ki, var: 

– O – yəni o mənhus [uğursuz, bǝd] 
geri – getdi!  

Arvadlar sözü olmasn: 
– Elə getsin ki, dalnca da bir qara 

daş! 
Həmin o “mənhus geri”nin mənhus 

əsərlərindən idi ki, Aslan bəydən sonra 
kürsiyi-xitabətə çxan Şeyxülislamov 
“Hümmət” rqəsinin adndan danşmaq 
istərkən, başndak krini söyləmək üçün 
ağznda söz tapmayrd! 

Aşkar idi ki, natiqin başndak kirlər 
rus dilində hazrdr. İndi bunu türkcəyə 
tərcümə etmək lazm. Ona görə, gərək 
Məclis əhli səbr edib gözləsin. Lakin tər-
cümə üçün də türkcə yaxş bilmək lazm-
dr, halbuki, natiq türkcə bisavaddr. Bəs 
nə olsun? 

Hər nə oldu, desin! 
Odur ki, “paydar” [daimi] deyəcək 

yerdə “paymal” [tapdalanmş] deyirdi.  
“Cümhuriyyəti-ənam” [xalq Cümhu-

riyyǝti] əvəzinə “Cümhuriyyəti-ən’am” 
[bǝxşiş Cümhuriyyǝti] çxrd.  

Bir çox sözlər var idi ki, heç deyə bil-
mirdi, gərək Məclis əhli özü başa düşəy-
di; qərəz, binəva çox əziyyət çəkirdi. 
Yaxş ki, kömək edənlər az deyildi: Bir 
tərəfdən Sədri-Məclis, bir tərəfdən də 
yaxndak yoldaşlar “suyorluq” zəhmə-

tini müzayiqə etməyirdilər [ǝsirgǝmirdi-
lǝr].  

Bir də, natiqin cann qurtaran bir əh-
valat idi: Yalan-yanlş da olsa dediyi söz-
lərin mənas o qədər şayani-əhəmiyyət 
idi ki, həman hər mətləbdən sonra uzun 
alqşlar guruldayrd; natiq bu fasilədən 
istifadə edib, o biri krini tərcüməyə ça-
lşrd.  

Həqiqət, Şeyxülislamov cənablarnn 
bir para mətləblərini qzl xəttlə yazb 
saxlasan, səzadr [layiqdir].  

Deyirdi ki: 
– Azərbaycan istiqlal yolunda müba-

rizə etmək lazm gələrsə, birinci mübariz 
cərgəsində biz sosialistləri görərsiniz! 

İndi “Znamya truda” qəzetəsi, mü-
səlman sosialistlərinin bu cürə sözlərini 
eşidib də söymǝsin, bəs nə eyləsin? 
Ümidləri puç oldu getdi... 

“Znamya truda” başna yğlmş olan 
yalanç “sosialistlər”, bu ümiddə idilər ki, 
Azərbaycan istiqlalnn təzə qoyulmuş bi-
nasn uçurub dağtmaqda müsəlman 
sosialistləri onlarla əlbir olacaqdrlar və 
Azərbaycan evi Azərbaycan övladnn öz 
əli ilə yxlacaqdr.  

Görünür, onlar belə güman edirmiş-
lər ki, bizim sosialistlər, sosializm kimi ali 
bir elmi, əql və bilik sayəsində dərk 
etməyib, yalnz bir “moda” olmaq üzrə 
özlərinə sosialist adn qoyubdurlarmş, 
binaileyh [ona görǝ], “bizdən ayrlmağa 
utanarlar” ya ki, onlar uşaq kimi tovla-
maq olarmş ki, böylə iş yaxş deyil, rus 
demokratiyasndan ayrlb, istiqlal qur-
maq, sosializm işinə xəyanətdir, və sairə, 
və sairə, və sairə... 

Lakin bizim sosialistlərimizin ağl və 
dərrakəsi “Znamya truda” başna yğl-

 

mşlarn şeytənət [biclik] və xəbasətinə 
[xəbisliyinə] qələbə çalb, sosialistlərimi-
zin “moda” üçün deyil, bəlkə ciddi surət-
də miskinlər tərəfdar olduqlarn hər 
kəsə bildirdilər. Miskinlərin də kim ol-
duğu məlumdur: 

Bizim kəndçilərimizdən, bizim əmələ 
[fǝhlǝ] və rəncbərlərimizdən başqa mis-
kin kim ola bilər?  

Deməli “Znamya truda”çlarn bu 
ümidi də çürük qoz kimi puça çxd, 
sosialistlərimizi uşaq kimi tovlaya bil-
mədilər! 

Odur ki, indi də qorxuzmaq istəyir-
lər: Xox gəldi edirlər! Belə ki, “Znamya 
truda”nn son nömrələrinin birində bi-
zim sosialistlərə itab [mǝzǝmmǝt edici] və 
xitabən acql bir məqalə yazlbdr: 

– Siz nə ixtiyarla özünüzə “Azərbay-
can sosialistləri” adn qoydunuz? (?!) 

Deməli, bunlarn sözündən belə çxr 
ki, rus sosialisti, alman sosialisti, rəng 
sosialisti olar, amma Azərbaycan sosia-
listi olmaz, necə ki, Azərbaycan istiqlal 
da ola bilməz! 

Andranikləri müdaə edən bu cürə 
“sosialist”lərdən hələ çox sözlər eşi-
dəcəyik... 

Belə güman edilməsin ki, bu sətirləri 
yazan özü sosialistdir, ona görə də sosia-
listlərimizin hünərləri haqqnda bir bu 
qədər danşr. Xeyr, mən sosialist-lan 
deyiləm, ola bilər ki, hələ əqlim o dərə-
cəyə çatmaybdr, ancaq məni bu qədər 
fərəhləndirən, Azərbaycan istiqlal mə-
sələsində sosialistlərimizin bu dərəcə 
sağlam, düzgün və həqiqi bir vəziyyətdə 
bulunmalardr. Məni fərəhləndirən, so-
sialistlərimizin Parlaman kürsüsündə 
ağzlarndan çxan gözəl və pürməzmun 
[mǝnal, mǝzmunlu] sözlərdir.  

Məsələn, Şeyxülislamovun bu sözlə-
rini eşidib də hans Azərbaycan övlad 
fǝrǝhlǝnmǝz ki?! Deyirdi: 

– İstiqlalmza inanmayan, gələcəyi-
mizə ümidvar olmayan adamlar, Höku-
mətimiz içində olmamaldr! 

….................................. 
Qərəz! Mətləbi uzatmayaq. 
Növbə – dördüncü addmndr.  
Bu addmn da ad: 
“Ləyaqətdir!” 
Yəni müstəqil yaşamağa layiq oldu-

ğumuzu bildirsək, axrnc olan, beşinci 
addmmz da atıb, mənzili-məqsədə ye-
tişərik.  

Beşinci addm isə: 
“İstehqaqdr” [bir şeyǝ haqq çatmaq; 

haqq çatdğn göstǝrmǝkdir].  
İstiqlala müstəhəqq olduğumuzu 

[haqqmz çatdğn] dünyaya aşkar edək.  
Bu axrnc addm da atılarsa, özü-

müzü məqsədimizin mənzilində görə-
rik.  

O məqsəd isə: 
“Yaşasn müstəqil Azərbaycan!” kəla-

mi-insaniyyətpərvəranəsinin [humanist 
şüarnn], Sülh Konfransnda vilsonlarn 
ağz ilə bütün cahana elan və elam edil-
məsindən [bildirilmǝsindǝn] ibarətdir.  

 
Üzeyir 

N 64, 13 dekabr 1918  
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İngilis komandasnn və qismən bizim 
Hökumətimizin “təhriri [yazl] və şifahi” 
tədabirinə [tədbirlərinə] rəğmən Qarabağ 
əhalisinin dadü fəryadn genə də eşit-
məkdəyik. Aşkardr ki, Bakdan deyilən 
sözlər, nəsihətlər və xəbərdarlqlar, hətta 
general Tomsonun təhdidi belə Andra-
nikə heç də əsər eyləməyir. O, öz işin-
dədir, müsəlman kəndlərini dağdr, əha- 
lisini öldürür, ya qaçrdr. Arvadlarn irz 
və namusuna sataşr, əsir edir, qərəz, 
qüvvətcə zəif yerlərimizə soxulub bildi-
yini edir və Bakdan gedən sifarişlərə, 
aşkardr ki, məhəl-güzar olmayr [mǝhǝl 
qoymur, etina etmir].  

Zənni-acizanəmcə, Andranik məsə-
ləsinə ciddi surətdə əhəmiyyət verənlər, 
Azərbaycan müsəlmanlarnn cinayətkar 
ünsürlər zülmü və sitəmi altında məhv 
edilmələrinə raz olmayanlar və Azərbay-
cann qoparlmaz bir qismi olan ümum 
Qarabağ müsəlmanlarnn daim qorxu 
altında yaşayb da yedikləri, içdikləri, 
güzəran və məişətləri haram olmağna 
soyuq nəzərlə baxmayanlar və bilaxirə 
[nǝhayǝt] münasibatı qeyri-müəyyən 
qonşu millətdən olan müsəlləh [silahl] 
bir qüvvənin hüdudumuz sahilində xud-
səranə [özbaşna] hərəkatda bulunmas-
nn aqibətini nəzəri-diqqətə alanlar, bu 
məsələni tezliklə bu tövr ya o tövr həll 
və fəsl etmək [sonlandrmaq] üçün An-
dranikin kim olduğunu, yəni simayi-siya-

sisini [siyasi simasn], məmuriyyətini, 
kimin tərəndən bu əmrə [işǝ] məmur 
olduğunu bilib, bu cürə vəhşi hərəkətlər 
vasitəsilə təqib edilən məqsədin məna-
yi-həqiqisindən lazmnca xəbərdar ol-
maldrlar.  

Məsələn, deyirlər ki, Andranik türk-
lərlə ermənilər arasnda vaqe olmuş mü-
salihədən [sülhdən] dolay, erməni höku- 
mətindən küsüb “özbaşna” olubdur və 
məsuliyyəti öz öhdǝsinǝ olmaq üzrə 
cürbəcür işləri də özbaşna görür.  

Ola bilər, kim bilir, bəlkə Andranik 
erməni hökumətindən küsüb də erməni 
camaatı içində şöhrət qazanmaq istəyir. 
Və bu şöhrətə malik olmaq yolunun ən 
rastın [asann] tapb, müsəlmanlarn əlsiz-
ayaqsz qisminin üzərinə top və tüfənglə 
hücumlar edib “rəşadət” göstərir. Yəni 
istəyir ki, “igid” Andranikin ad ermənilər 
arasnda dillərdə zikr olunub hər kəsin 
məhbubül-qülubu [qǝlbinin sevimlisi] ol-
sun. Nə deməli, bəlkə “qəhrəman” An-
dranikin günlərin bir günü erməni pad- 
şah olmaq kri də vardr. Zatən hal və 
övza [vəziyyət] öylə bir surət peyda et-
məkdədir ki, “avantürist”in başndan 
cürbəcür xəyallar keçir.  

Vaqiən [həqiqətən] əgər iş böylə isə, 
yəni Andranikin qonşu erməni hökumə-
tinə heç bir dəxli yoxsa və gördükləri 
vəhşiliklərin cavabdehǝndǝliyi dəxi məhz 
öz boynuna isə, o halda bu Andranik 

 
 
 
 

 
ANDRANİK MƏSƏLƏSİ 
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erməni camaatınn gözündə “igid” ol-
sun, “qəhrəman” olsun, nə olur-olsun, 
bizim gözümüzdə adi bir quldurdur. Çün-
ki bir şəxs ki, başna adam yğb kənd-
kəsək üstə tökülüb qətlü qarətə məşğul 
ola, o şəxsə quldur deyirlər.  

Böylə olan surətdə bir quldurun ya-
nna “delaqat” göndərmək, onu kağz 
vasitəsilə quldurluqdan mən’ qlmaq və 
ya həddini bildirmək üçün teleqram va-
sitəsilə təhdid etmək, nə Hökumətimizin 
şanna layiqdir, nə ingilis komandasnn... 
Və bir də məşhur məsəldir ki, “Quran  
oxumaqla donquz dardan çxmaz.” Qul-
durlarn qabağna lazm olan qədər güc 
göndərmək istər ki, dəstəsini də, özünü 
də dəstgir [əli-qolu bağl] edib məhkəmə 
qarşsna gətirsin və cəzayi-səzasna [la-
yiqli cəzasna] çatmaq üçün təhti-müha-
kiməyə [mühakimǝ altına, mǝhkǝmǝyǝ] 
verilsin.  

Bu bir.   
Bu da ola bilər ki, Andranik erməni 

hökumətindən heç də küsməyibdir. Özü 
də həmin hökumətin məx və ya ələni 
[açq] bir ajan, bir məmurudur və ya 
daha açğ təhti-komandasnda [koman-
danlğ altında] hökumətin rəsmi qoşunu 
olan bir nəfər erməni generaldr. Sərhəd 
məsələsini Tiis Konfransnda sülh və 
sazişlə həll etmək istəməyən erməni 
hökuməti həmin bu məsələni qlnc zoru 
ilə qurtarmağa qərar verib, general An-
draniki də göndəribdir ki, hüdudumuzu 
keçib müsəlmanlar tədhiş [terror] ilə 
pərakəndə qlmaqla arzu etdikləri yerləri 
təhti-təsəllüt və təsərrüfə [hakimiyyǝti vǝ 
ǝmri altına] keçirib Ermənistan torpağna 
qatışdrsnlar. Deməli, bu surətdə An-
dranikin hərəkati-vəhşiyanəsindən [vǝh-

şicǝ hǝrǝkǝtlǝrindǝn] məsul tutulacaq 
adamlar, ən əvvəlcə erməni hökuməti-
nin başnda duran şəxslər olur. O halda, 
Andranikin yanna mürǝxxǝslǝr [nüma-
yǝndǝlǝr] göndərmək və ya kağzla sifa-
rişlər etmək [kimi] vecə gəlməz tədbir- 
lərin heç bir mənas yoxdur. Bu sifariş-
lərin, bu teleqramlarn məhəlli-aidinə 
[aidiyyǝtli yerǝ], yəni erməni hökuməti 
başnda duranlarna göndərilməsi icab 
edir [lazm gǝlir]. Bilək, görək ki, erməni 
hökuməti bizə qarş müharibə meyda-
nm açr? Ya bu vəhşiliklərin mənas 
nədir? Bəlkə Ermənistan Cümhuriyyətini 
müstəqil bir surətdə yaşatmaq üçün 
özlərində qabiliyyət və istedad olduğuna 
inanmayan vǝ bu təqdirdə qonşularnn 
da müstəqil yaşamalarn istəməyən daş-
naklar Qafqazn orasnda-burasnda 
andraniklər vasitəsilə qəsdən şuluqluq 
salb ölkəmizin təkrar qəyyumlar əlinə 
keçməsini təqib edirlər. Qərəz, bu işgil-
lərin [şübhǝlǝrin] bizim üçün aydn və 
aşkar edilməsi dəxi xaricən vacibi olan 
işlərimiz cümləsindəndir.  

Bu iki.  
Bir də o mümkündür ki, Andranik nə 

quldurdur, nə də erməni hökumə-tinin 
rəsmi məmuru... Bəlkə məhz müsəlman 
qan tökməkdən xüsusi bir ləzzət hiss 
etmək mərəzinə mübtəla olan bir nəfər 
erməni mütəəssibidir [fanatikidir] ki, bu-
nun bu vəhşi hərəkətinə Ararat Höku-
məti də raz deyil. Lakin ipini çəkməyə 
qolunda güc yoxdur.  

Bu da üç.  
Şübhəsiz, bu üç zəndən başqa An-

dranik məsələsinin qaranlq yerlərinə 
işq salan dördüncü və beşinci və doq-
quzuncu zənlər irad dəxi mümkündür. 

 

Fəqət, bizcə, zənni-qalib [doğru olma eh-
timal ǝn güclü olanlar] bu üçdədir. Ondan 
əlavə bizdən ötrü vacib olan dəxi budur 
ki, görək Andranik quldurmu, rəsmi 
məmurmu və ya təkrar qrğn salmağa 
bais olan bir nəfər mütəəssib ermənimi? 
Çünki ciddi tədabirin ittixaz [tǝdbirlǝrin 
görülmǝsi] və tətbiqi bu üçdən birinin 
təyininə bağldr.  

Lakin bunu təyin etmək işinin, öz yolu 
ilə icrasna məşğul olmaqla bərabər, bir 
tǝrǝfdǝn zülm və sitəmə məruz qalan 
müsəlmanlar tezliklə xilas etmək və di-
gər tərəfdən bu vǝq’ǝnin getdikcə böyü-
yüb başmza əngəl olmağna imkan ver- 
məmək üçün səri [tez] və müəssir [təsirli] 
tədbirlərlə Andranik hərəkətini nə tövr 
olsa dayandrmaq lazmdr. Fəqət bu 
yoldak tədbirlər yalnz ingilis koman-
dasn təkrar-təkrar müraciətlərlə təciz 
[narahat] etməkdən ibarət olmamaldr. 
Zatən bu müraciətlərin nəticəsi o ola bi-
lər ki, öz-özümüzü qorumaq qabiliyyət 
və qüvvətimizə şübhə edənlər olar. İngi-
lisləri əhvalatdan vaqif etmək əlbəttə 
borcumuzdur. Qafqazda nizam və asa-
yişin bərqərar edilməsi işlərinin icras da 
ingilislərin borclardr. Bunu özləri elan 
edibdirlər. Və ola bilər ki, ingilislər andra-
niklǝr hərəkatın böyük nüfuzlar sayə-
sində mənəvi bir qüvvə ilə də dayandr- 
mağa müqtədirdilər. Lakin biz dəxi bu 
cürə hərəkətləri cismani qüvvələrimizlə 
durdurmağa müqtədir olmağmz lazm 
olan dərəcəyə qədər bildirməliyik. An-
draniklər dəxi türklər gedəndən sonra 
baş qalxzb zənn etməsinlər ki, biz 
qoşunsuz və əsgərsiz qalmşq. Lazm 
olan yerdə, hammzn – arvadlarmza 
qədər – əsgər olduğumuzu andraniklər 

içində bilməyənlər yox deyil zǝnn edi-
rǝm. Fəqət bir bu qədər tökülən qanlar-
dan sonra bəşəriyyət artıq zara gəlib 
sülh-sülh deyə sevindiyi halda, bu sülh 
axşam bir də təkrar qan tökmək igidlik 
deyil, rəzalətdir və o qana səbəb olanlar 
bəşəriyyət lənətinə gəlməkdən başqa 
özgə bir mənfəət qazana bilməzlər. Bu 
cürə vəhşi hərəkətlər icras ilə erməni 
millətinə xoş gəlməyi qəsd edən andra-
niklər, zənn edirəm ki, səhvdədirlər. On-
lara “afərin” deyib əl çalanlar, bu gün 
erməni millətinin içində də çox az taplar. 
Bir ay bundan əvvəl qonşuluq təriqinə 
[üsuluna] müvaq sülh və sazişlə yaşa-
maq naminə xanmlarmza müraciət 
edən erməni xanmlar, fəhlələrimizi ça-
ğran erməni fəhlələri, əminəm ki, an-
draniklərin bu yollu haqq-şikənanə [haq- 
q tapdalayan] hərəkətlərindən son dərə-
cə dilgir [naraz] olmaqla bərabər, müra-
ciət etdikləri və çağrdqlar qonşular 
qabağnda “qəhrəman” andraniklərin 
xəcalətini çəkirlər.  

Burasn da yaddan çxartmasnlar ki, 
Andranik məsləkli başçlarnn bu qədər 
mənhus politikas nəticəsindən cürbəcür 
fəlakətlər çəkmiş olan erməni milləti, bir 
kərə qalxb da bu yalanç pəhləvanlar öz 
əllərilə üstlərindən dəf və rəf edər [ara-
dan qaldrar] ehtimal da meydanda yox 
deyildir.  

Biz hər halda özümüzü qorumalyq 
və hüdudumuzu elə möhkəm bir vəziy-
yətə salmalyq ki, hər dəli, qudurmuş 
soxulub bildiyini, istədiyini yapa bilmə-
sin. Ümum əhalimizin, baxüsus [xüsusilə] 
hüdud yaxnlğnda olanlarn müdaə və 
mühazəsi üçün əlimizdə vasitələr la-
zmdr ki, hərəkətcə sürətə və fəaliy-
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yətcə də qüvvətə malik olmaqla xalq-
mz mütməinül-qəlb [xatircǝm] etsin.  

Zənn edirik ki, möhtərəm Parlaman 
əzalar, baxüsus Qarabağ məbuslar, An-
dranik məsələsi haqqnda hökumətdən 
izahat istəməsə də, hökumət özü bu işdə 
nə növ tədbirlər görüldüyünü və görülə-
cəyini və bununla bərabər bu işə nə 
nəzərlə baxdğn da Parlaman hüzu-
runda bəyan və elan edəcəkdir.  

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 65, 15 dekabr 1918 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Rus Məclisi-Məbusan olan “Qosu-
darstvenni Duma”da heç vaxt eşitmə-
dim ki, “inorodes” deyilən qeyri-rus və 
bunlardan baxüsus [xüsusǝn] müsəlman 
məbuslar nitq üçün kürsiyi-xitabətə ç-
xarkən, onu təbrik edib, əl çalsnlar.  

Lakin biz qafqazlyq, mehmannəvaz-
lq [qonaqpǝrvǝrlik] bizim yaxş ya fəna 
xasiyyətlərimizdən biridir. Odur ki, Parla-
manmzda qeyri-müsəlman məbuslar 
nitq söyləməyə çxarkən, müsəlman əza-
lar onlara heç olmasa bir “Allah saxla-
sn” edib əl vurdular. Halbuki hələ mə- 
lum deyildi ki, bunlar bizim xeyrimizə 
danşacaqlardr, yoxsa zərərimizə.  

Zatən, əziz dostumuz gürcülərin, 
həmdərdimiz polyaklarn, hörmətli al-
manlarn və aşnamz yəhudilərin məbus-
larndan zərərimizə danşlacaq sözlər 
gözləməyirdik. Bizi maraqlandran Rus-
Slavyan Cəmiyyəti məbusunun bəyan-
naməsi idi. Məbus Vinoqradov cənablar 
həman bəyannaməni oxudu, Məclis 
diqqətlə qulaq asd. Marağmza toxu-
nan yerlərinə də bir söz deyən olmad. 
Həmin bəyannamənin xülasəsinin xüla-
səsinin xülasəsi budur:  

– Vahid Rusiya və azad Azərbaycan!  
Yəni, Rusiya dövləti əvvəlki kimi öz 

yerində qalsn və Azərbaycan da azad 
olsun. Bu mətləb – ki adna “nazik” 
[həssas] demək layiqdir – bir çoxlarn 
kir dəryasna qərq edir. Necə ola bilər 

ki, Rusiya dövləti əvvəlki yerində qalsn 
və Azərbaycan da azad olsun?  

Əgər Rusiya dövləti əvvəlki yerində 
qalsa, Azərbaycan azad olmaz. Əgər 
Azərbaycan azad olsa, Rusiya dövləti 
əvvəlki yerində qalmaz.  

Həqiqət, bu bir müəmmadr!  
Mən zənn edirdim ki, “Vahid Rusiya 

və azad Azərbaycan” şüar bu gün bir 
para sosialistlərin Rusiyada “federativ” 
bir cümhuriyyət yapmaq arzusuna işarə-
dir ki, bir vaxt “Müsavat” rqəsi dəxi bu 
arzuda olub, türklük ittihadna [birliyinǝ] 
bu növlə bir yol açlar zənn edirdi. Lakin 
bu deyilmiş. Bəyannamədə Rus Federa-
tiv Cümhuriyyəti naminə heç bir işarə də 
yoxdur. O halda bəs bu müəmmann 
açar nerədə? Şübhəsiz ki “azad” sözün-
dədir!  

“Azad” sözü öylə bir “Allah bəndəsi” 
sözdür ki, dartsan dartılar, yğsan yğlar, 
açsan açlar, yumsan yumular.  

Bizə “Vahid Rusiya və [azad] Azərbay-
can” şüar qərib və hətta məhal [müm-
künsüz] görünür. Amma, Rus-Slavyan Cə- 
miyyətinə nə qərib görünür, nə də mə-
hal. Çünki “azad” sözünü biz başqa mə-
nada anlayrq, onlar da özgə bir məz- 
munda. Odur ki, bizə çətin görünən şey 
onlara asan görünür.  

“Hər halda biz vahid Rusiya qurmaq 
işlərinə heç bir vəchlə xələl yetirib mane 
olmarq. Bu şərtlə ki, bu işdǝn bizim is-
tiqlaliyyətimizə zərər dəyməsin.”  

 
 
 
 

 
TƏƏSSÜRAT
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Bu sözləri Parlaman məclisinin zəba-
ni-hal deyirdi.  

................................... 
Əvvəlcə adn da dürüst yaza bilmə-

yən və İstanbula gedib bir il qalmaqla 
türk ədəbi lisann və kitabətini [yazsn] 
mükəmməl deyiləcək surətdə öyrənmək 
istedad göstərməklə bizi heyrətdə qo-
yan doktor Qara bəy cənablar “İttihad” 
rqəsinin bəyannaməsini oxudu.  

Qosudarstvenn Dumalarn sağ cina-
hnda oturan fraksiyalarn bəyannamə-
ləri yadmdadr ki, təqribən bu məzmun- 
da idi:  

Milliyyət məsələsində – şovinizm,  
Din məsələsində – təəssüb,  
Kəndli məsələsində – qamç, 
Fəhlə məsələsində – yumruq,  
Özgə millətlər məsələsində – rus-

laşdrmaq,  
Qonşular məsələsində – ədavət.  
Amma bizim Parlamann sağ cina-

hnda yerləşən “İttihad” partiyas, bə-
yannaməsinə görə o qədər hürrəndiş 
[azad kirli], o qədər azadi-dost [azadlq 
sevər] və o qədər demokratikdir ki, 
“Duma”nn solunun solunda da otur-
mağa layiqdir.  

“İttihad” fraksiyasnn Parlaman-
mzn sağ tərənə meylü məhəbbəti o 
dərəcədədir ki, doktor cənablar öz nit-
qini Məclisin sağ kürsüsündən deməkdə 
dəxi israr edib, sədr cənablar ilə də bir 
balaca mübahisəyə girdi.  

Qarabəy cənablar fraksiyalarnn və-
tən və millət yolunda nǝyi və niyǝ müda-
ə edəcəklərini bir-bir sayarkən, əzcüm- 
lə [o cümlǝdǝn] “möhtərəm Rusiya de-
mokratiyasnn əli ilə qazanlmş və bizə 
ehsan edilmiş qənimətlərdən” danşd.  

O gündən bəri kirdəyəm ki, görəsən 
o “qənimətlər” ki, möhtərəm rus de-
mokratiyasndan bizə “ehsan” edilibdir, 
hans qənimətlərdir ki, bizim ondan xə-
bərimiz yoxdur?  

Bəlkə bizim “ehsan” paymz özgələr 
yeyibdirlər ki, bizə çatmaybdr!  

Mənim yaxş yadmdadr ki, möhtə-
rəm rus demokratiyasnn əli ilə qazan-
lan “qənimətlər” hürriyyətlər idi və bu 
da yaxş yadmdadr ki, o “qənimətlər-
dən” bizə nəinki “ehsan” etmədilər, 
hətta Nikolay zamanndan bəri “dilənçi 
pay” olmaq üzrə əlimizdə qalan “qəni-
mətləri” də geri almaq istədilər və buras 
da yadmdan çxmaybdr ki, (gərək dok-
torun da yadnda olsun) ağzmz açb söz 
demək istədikdə möhtərəm rus de-
mokratiyas naminə iş görən həriər 
başmza elə qapazlar salmağa başlad ki, 
yerimizi, yurdumuzu da qapaz vuranlara 
qoyub hərəmiz bir diyara qaçmağ səlah 
bildik [xilas bunda gördük].  

Sonras hər kəsə məlumdur. Təkrara 
hacət yoxdur.  

Ancaq bunu yetirmək istəyirəm ki, 
doğrudur, rus demokratiyas qan töküb, 
baş yarb, rus istibdadndan qənimətlər 
ald. Biz dəxi qənimətlərdən paymza 
düşən hissəni almaq üçün qan da tök-
dük, can da verdik, baş da yardq. Böylə 
olan surətdə o “ehsan” hans ehsandr, 
hans “qəniməti” bizə “ehsan” verdi?  

Qənimətdən məqsəd hürriyyət isə, 
haqq isə biz ona malik olmaq üçün 
“ehsan” almadq. Bəlkə, on minlərcə can 
qurban verdik, çaylarca qan axtdq!  

Ola bilər ki, “bizə ehsan edildi” kimi 
təbirlərdən bir para safdərunlar [sadǝ-
lövhlǝr] xoşlana bilər. Lakin, dəyərmi ki, 

bir taqm adamlarn xoşlanmaq xatirəsi 
üçün şəhidi-hürriyyət olanlarmzn ru-
hunu incidək? Məncə dəyməz! 

 
Üzeyir 

N 66, 16 dekabr 1918 
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Erməni-gürcü toqquşmas artıq adi 
müharibə şəklinə girdi demək caizdir 
[mümkündür]. Bir tərəfdən erməni qo-
şunu baş komandan Dronun Gürcüstan 
elçisi Mdivaniyə rəsmi surətdə elani-
hərb mahiyyətini haiz olan [daşyan] 
təcavüz xəbərdarlğ, digər tərəfdən Gür-
cüstan Hökumətinin təkrar səfərbərlik 
elan və bu yandan dəxi tərəfeyn [hər iki 
tərəf] qoşununun tam hərb üsuluna mü-
vaq kamali-şiddət və təhəvvürlə [tama-
mǝn şiddǝt vǝ qǝzǝblǝ] vuruşmas qarş- 
mzda yeni bir müharibə meydan açl-
dğn ələnən [açq-aşkar] isbat etmək-
dədir.  

Deməli, qonşuluğumuzda rəsmi mü-
haribə gedir. Müharibənin gedişini hə-
qiqi və bitərəfanə bir surətdə təsəvvür 
etmək üçün əlimizdə məlumat olmağ 
lazm idi. Belə məlumat ki, bu tərən də, 
o tərən də əhvaln bizə təsvir edəydi. 
Halbuki hasil etdiyimiz məlumat ancaq 
bir tərəfdən gəlir. O biri tərən müha-
ribə gedişi xəbərləri bizə çatmr. Doğru-
dur, gürcü qonşularmz tərəndən 
alnan məlumata inanmamağa bizim heç 
bir haqqmz yoxdur və buras da bizə 
yəqindir ki, xəbərlərin doğrusunu biz 
ancaq bu tərəfdən biləcəyik. Lakin, nə 
tövr olsa da, müharibə zamannda san-
sur [senzura] hökmünün icras həqiqəti-
haln tamaşasna insann ancaq bir 
gözünə müsaidət [icazə] verir.  

Müharibənin nədən başlandğn və 
bu tökülən qanlarn məsuliyyəti kimin 
üzərinə düşdüyü məsələsinə hələlik əl 
vurmayb da əmri-vaqe [fakt] qarşsnda 
özümüzün nasl bir vəziyyət alacağmz-
dan və nə vəzifələrdə bulunacağmz-
dan bir qədər danşaq.  

Həmin məsələ Parlamanmzn föv-
qəladə iclasnda danşlarkən məbus 
[Parlamentin üzvü] əfəndilərdən Səkürd-
ski  cənablar qonşularmz miyanndak 
[arasndak] bu müharibəni iki qardaş ara-
sna düşən davaya oxşadb, bizi də bac 
misalnda qoyub, tələb edirdi ki, bayra-
ğmz bac çadras kimi dava edənlərin 
arasna atıb, vuruşman dayandrmaq 
üçün var qüvvəmizi sərf edək.  

Əlbəttə, vuruşanlar haqqnda, vuru-
şanlardan hər birinin bizə qarş caiz gör-
dükləri vəziyyət haqqnda və bu işlərin 
nədən nəşət etdiyi [irǝli gǝldiyi] şərait 
barəsində hər bir kəsin nəzəriyyatı öz 
məlumatı və mülahizatı [mülahizǝlǝri] 
əsas üzrə qurulduğundan, mühariblərin 
[savaşanlarn] hal və bizim münasibatı-
mz [münasibətlərimiz] hər kəsin xəyaln-
da xüsusi bir şəkildə təcəssüm edəcəyi 
təbiidir.  

Biz isək əhval, xəyalmzda bu surət-
də təsvir edirik ki, iki qonşu evi od tutub 
yanmaqdadr. Böylə olan surətdə bizim 
vəzifəmiz aşkardr. Odun öz evimizə 
keçməməsi üçün lazm olan tədbirləri 

 
 
 
 

 
VƏZİFƏMİZ NƏDİR? 
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görmək və bu möhlik [həlak edici] yanğn 
basdrmaq və keçirmək üçün əlimizdə 
olan vasitələrə kamali-əcələ ilə təvəssül 
edək [sürǝtlǝ tǝdbir görǝk]. Odur ki, genə 
məbus əfəndilərdən doktor Qara bəyin 
hüdudumuzun müdaəsi xüsusundak 
sual, münasibatımzn təyini və ölkəmi-
zin asayişi nöqteyi-nəzərindən daha hə-
qiqi bir yola işarə olduğunu inkar etmək 
və nəzəri-diqqətə almamaq heç bir 
vəchlə mümkün deyildir.  

Odu hələ indiyə qədər sönməmiş 
olan aləmşümul [bütün dünyan ǝhatǝ 
edǝn] müharibənin ayr-ayr vǝqǝlərin-
dən olmaq üzrə, müharibədə qazanmaq 
üçün sövqülceyş [strateji] hökmü tələ-
biylǝ, bitərəf durmaq istəyən dövlətlərin 
yerindən [ərazisindən] qoşun keçirmək və 
bu bitərəf dövlətin əhalisini “qoşun 
keçidi” nəticəsindən əmələ gələn fəla-
kətlərə məruz qlmaq kimi hadisələrin 
vüquu [baş vermǝsi] gözümüz önündədir. 
Bu mülahizə ilə hüdudumuzun və bi-
tərəiyimizin mühazəsi üçün birinci 
tədbir olaraq bu işə baş qoşmal, ondan 
sonra var qüvvəmizi iki qonşunu barş-
drmaq yolunda sərf etməliyik.  

Rəisi-vüzəra [Baş nazir] Fətəli xan 
cənablarnn doktor Qara bəyə verdiyi 
cavabndan Hökumətimizin əvvəl-əvvəl 
bu işə iqdam etdiyini [girişdiyini] kamali-
məmnuniyyətlə eşitdik. Bunu təkrar 
söyləməkdən məqsəd, Parlamanmzn 
və camaatımzn etibar və etimad etdiyi 
hökumətimizə yol göstərmək deyildir. 
Hökumət öz vəzifəsini bilir; fəqət, Sə-
kürdski cənablarnn iki qardaş barşdr-
maq üçün tezliklə araya soxulmağmz 
tələb etməyinə əlavə olmaq üzrə, əvvəl-
cə evimizi yanğndan od düşə bilər ehti-

malna qarş möhkəm surətdə mühazə 
etməyə və ondan sonra yanğn keçir-
məyə yüyürmək borcumuz və vəzifə- 
miz olduğunu ixtar etməyi [xatırlatmağ] 
faydadan xali [faydasz; mǝnasz] görmə-
dik.  
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İki gün əvvəl idi ki, şəhərimizin güzə-
ran və məişəti adi cərəyanndan düşü-
rülüb, qeyri-adi bir şəklə girdi. Qəzetələr 
çxarlmad, elektrik işğ sönüb küçələr 
axşamlar zülmətə döndü, dəmiryol hə-
rəkatı dayandrld, telefon müxabiratı 
[ǝlaqǝsi] kəsildi, zavod və mədənlərdə 
işlər durduruldu. Əlhasil, bu bir neçə 
günü hər kəsin qəlb və ruhunu sxacaq 
və keçmiş mənhus günlərin mənhus 
xatiratın [uğursuz xatirələrini] yada sala-
caq sxntıl şərait içində keçirməyə 
məcbur olduq.  

Nə olmuşdu?  
Fəhlə tətil komitəsi tərəndən siyasi 

zabastovka [tətil] elan edilmişdi. 
Nə səbəbə?  
Ona görə ki, “Demokratik Şura” ba-

şnda olan “eser”lerdən bir neçə nəfər 
başçlar, ingilis komandan rəisi general 
Tomsonun hökmü ilə tutulub həbs 
edilmişdilər.  

Bunlarn tutulmalarnn səbəbi in-
diyə qədər məlum olmad. Bu xüsusda 
cürbəcür sözlər və şayiələr buraxlrd. 
Bir paralar deyirdilər ki, bu tutulanlar 
keçmişdə Bakda hökumət etdikləri vaxt 
dövlətin bir çox pullarn yeyibdirlər. Bir 
paralar isə böylə bəyanatda bulunurdu-
lar ki, bu adamlar əl altınca işlər görüb 
Azərbaycan Hökuməti və ingilis koman-
dasna qarş üsyan və inqilab törətmək 
istəyirmişlər. Lakin bunlar hams şayiat 

cümləsindən olduğuna görə, hansnn 
doğru və hansnn yalan olduğunu bil-
mək mümkün olmad. 

Srağagünkü Parlaman iclasnda bizim 
sosialistlərimiz tərəndən bu həbslər 
haqqnda Hökumətimizə bir sual təqriri 
[tǝkli; tǝlǝbi] verilmişdi. Həbslərin ge-
neral Tomson tərəndən nə cəhətə görə 
icra edildiyi soruşulacaqd. Fəqət vaxt 
olmadğna görə bu təqrir, mövqeyi-
müzakirəyə qoyulmad. Hökumət də, 
təbii, cavab vermədi. Lakin vaxt müsaidə 
versəydi də hökumət tərəndən öylə bir 
cavab ala bilməyəcəkdik ki, marağmzn 
atəşini söndürsün. Çünki Parlaman dai-
rələrində danşlan mötəbər adamlarn 
sözlərindən aşkar idi ki, bu həbslər məhz 
ingilis komandasnn idarəsi ilə əmələ 
gəlib, Azərbaycan Hökuməti bu işdə 
zimədxəl deyildir [bu işǝ dǝxli yoxdur]. Bi-
naileyh [ona görǝ], səbəbini bilməyir və 
bilsə də söyləməyəcəkdir.  

Deməli, həbsləri zabastovkaya sə-
bəb olan bu adamlarn həbs edilmələri 
haqqnda bir rəy və qərar hasil etmək işi, 
maraq göstərib əhəmiyyət verənlərin öz 
mülahizat [mülahizǝlǝrinǝ] və öz fərasə-
tinə bağldr.  

Zabastovka elan edən tətil komitəsi 
öz tərəndən buraxdğ nəşriyyatında 
fəhlə qisminin düşmənləri kim olduğunu 
göstərǝrkən, əzcümlə [o cümlǝdǝn] Azər-
baycan Hökumətini də həman düşmən-
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lərdən biri olmaq üzrə nişan vermişdi. 
Bu əhvalat həmin zabastovkada xarici 
fəhlələrlə həmrahlq [eyni yolda olmaq, 
yol yoldaş olmaq] və yoldaşlq üzündən 
iştiraka məcbur olan ümum müsəlman 
fəhlə və əmələlərini [işçilǝrini] son 
dərəcədə mütəğəyyir edib [ǝsǝbilǝşdirib], 
öz hərəkətləri ilə öz hökumətlərinə qarş 
durmuş olduqlarn anlayanlar bu işdən 
ictinab etdilər [çəkindilər] və “bu zabas-
tovka işi Azərbaycan Hökumətinə qarş 
bir əməl isə biz bu işdə heç bir vəchlə 
iştirak etmərik” deyə qərar və bəya-
natda bulundular.  

Yəqin bu səbəbdənmiş ki, zabastovka 
elan edən komitə öz səhvü xətayi-
fahişini [böyük sǝhv vǝ xǝtasn] düzəltmək 
üçün keçən günkü nəşriyyatlarnda digər 
bir əhval buraxb, zabastovkann Qafqaz 
millətləri azadlğna və istiqlalna qarş 
olmadğn elan edib, böylə xəbərləri ya-
landan buraxanlar "erməni və müsəl-
man millətçi mütəəssibləri” [ifrat millǝt- 
çilǝri] deyə adlandrr.  

Bizim nəzərimizə gəlincə, əvvəla 
burasn qeyd etməliyik ki, zabastovkan 
mövcib olan [tǝtilǝ sǝbǝb olan] bu həbs-
lərin səbəbi nə olduğunu bilmədiyimizə 
təəssüər edirik. Çünki, bu səbəblər 
aşkar edilsəydi, o halda zabastovkann 
da Azərbaycan hökumətinin və Azər-
baycan dövlətinin lehinə və ya əleyhinə 
olduğu meydana çxard və çxdğ surət-
də, Azərbaycan fəhlə və əmələlərinin də 
təklif [vǝziyyǝti] və vəzifəsi məlum olard.  

Qald zabastovkann özü; şübhəsiz 
siyasi, ictimai və iqtisadi hürriyətlər elan 
edilmiş olan cümhuriyyətimizdə istər 
siyasi, istər iqtisadi tətillərə heç bir kəsin 
deyəcəyi ola bilməz. Bu xüsusda yalnz 

bir şey var ki, həman o tətil işi dövlətin 
istiqlaln və rüknünü [özülünü] sars-
dacaq qəsdlə mövqeyi-icraya qoyulmuş 
olmasn və bir də tətil icra edilərkən 
müəyyən bir qayda üzrə olub, nizam və 
asayişə riayət olsun, ta ki əhalinin içinə 
şuluxluq və vahimə düşməsin.  

Bundan əlavə, bir dövlətdə tətil və 
zabastovka icra edən adamlar həman o 
dövlətin təbəə[si] və vətən övlad 
olmalar birinci şərtdir. Məsələn, əgər 
Firəngistan [Fransa] fəhlələri, İngiltərə-
nin bir şəhərinə gedib də zabastovka 
elan və icra etsələr, nəticədə İngiltərə 
torpağndan tərd və təbid ediləcəkləri 
[qovulacaqlar vǝ sürgün edilǝcǝklǝri] və 
rənglərə uyan ingilislərin də təhti-
mühakiməyə alnacaqlar [mǝhkǝmǝyǝ 
cǝlb edilǝcǝklǝri] təbiidir.  

Əlhal [indi], şəhərimizdəki zabas-
tovkann kimlər tərəndən icra edildi-
yini nəzərə alb da görürük ki, bu tətili 
elan və icra edənlər, Azərbaycan döv-
lətinin istiqlaln tanmayanlar və tan-
mamaqlarndan indiyə qədər qatı bir 
inad göstərib azadlğmza qarş düş-
mǝnanə bir vəziyyətdə bulunanlardr.  

Deməli, bu adamlar şəhərimizdə öylə 
mətin, cismani olmasa da, mənəvi bir 
qüvvətə malikdirlər ki, şəhərimizin hə-
yatınn cərəyann istədikləri vaxt dur-
durmağa qadirdirlər. Necə ki, durdur- 
dular. Elektrik istasyonunda, telefon-
larda, dəmiryolunda, zavod və fabrik-
lərdə işləyən fəhlə və əmələlərimiz 
hams bu adamlarn əmrinə müti olub 
onlarla və təbii onlarn Azərbaycan istiq-
lalna qarş olan siyasi kir və amallar ilə 
şərik və həmdil olduqlarn nümayiş-
karanə bir surətdə meydana qoydular.  

 

Doğrudur fərz edəlim ki, hələ bu "bi-
rinci" zabastovkann icrasna  “günahsz-
larn günahsz” yerə həbs edilmələri 
səbəb oldu. Kim bizi mütməinülqəlb 
[ǝmin; ürǝkdǝn inanmş] edə bilər ki, "ikin-
ci" zabastovkann icras, istiqlalmzn 
ləğv və məhvini tələb edən "səbəblər" 
üzərinə olmayacaqdr?  

İstiqlalmz tanmaq istəməyənlər, 
özlərinin böylə bir müvəffəqiyyətlərini 
görüb də mənəvi bir qüvvəyə malik 
olduqlarn hiss etdikdən sonra bu 
qüvvəni siyasi amal və arzularnn hüsulu 
[ǝldǝ edilmǝsi] yolunda da sərf etmək 
istəməzlərmi? İstəməyəcəklərindən kim 
bizi əmin edə bilər və kim buna inanar?  

İştə, bu zabastovka məsələsinin bizi 
dərin əndişələrə salan cəhəti burasdr. 
Bu əndişələrə qarş qəlbimizə təsəlli 
verən yalnz bu oldu ki, Azərbaycan mü-
səlman fəhlə və əmələləri bu zabastov-
kann əsl səbəbini bilmədiklərindən, bu 
işdə mütərəddid [tǝrǝddüddǝ] qalb, za-
bastovka ǝhyanən [birdǝn; bǝzǝn] bizim 
istiqlalmza qarş icra edilərsə, bunda 
heç bir vəchlə iştirak etmək istəmədik-
lərini görüb son dərəcə xoşnud olduq. 
Lakin bu tərəddüdü və bu əzmkarlğ biz 
yalnz mədən fəhlələrimizdən və mət-
bəə əmələlərimiz tərəndən gördük. 
Dəmiryol, elektrik stasyonu və sairǝ bu 
kimi mühüm müəssisələrimizdə xidmət 
edənlər tərəndən heç bir milli cünbüş 
[hǝrǝkǝt] müşahidə edilmədi və edilmə-
diyinə də təəccüb ediləcək deyildir. 
Çünki həman müəssisələrdə işləyənlərin 
demək olar ki, cümləsi [hams] xarici-
lərdən ibarət olub, Azərbaycan dövlət-
lərinə qarş olan "sədaqətləri" də məva- 
cib almaqdan başqa özgə bir mövqedə 
ibraz edilməyir [görünmür].  

Böylə olan surətdə, gələcək hadi-
sələr əndişəsindən özümüzü mütməin 
[xatircǝm] etmək üçün təklimizin [işi-
mizin, vǝzifǝmizin] bundan sonra nədən 
ibarət olacağn anlamaq üçün çox da 
zehin yormaq istəməz. Hələlik isə istiq-
lalmz yolunda hər bir fədakarlğa hazr 
olduqlarn bildirmiş olan fəhlə və əmə-
lələrimizə rəhbərlik etmək, onlar möh-
kəm bir orqanizasiya başna cəmləş- 
dirmək və istiqlalmz tanmaq istəmə-
yən xarici fəhlə və əmələlərin təşkilatlar 
qabağnda öz fəhlə və əmələlǝrimizdən 
“əks-təşkilat”lar düzəltmək bizim bütün 
partiyalarmzn birinci borcudur.  

Zabastovka əsnasnda fəhlələr və 
əmələlərimizin dəfəatla [dǝfǝlǝrlǝ] ida-
rəmizə müraciət edib də: "Bizə adam 
göndərin, bizə rəhbərlik edin, təklif və 
vəziyyətimizi bizə bildirin" deyə israr 
etdiklərini görüb də, partiyalarmzn bu 
yolda ətalətlə iş görüb də başsoyuqluq 
etmələrindən məyus olduğumuzu de-
mǝyə bilmərik. Ümidvarq ki, bundan 
sonra partiyalarmz işin nə dərəcə ciddi 
bir vəziyyətdə olduğunu nəzəri-etinaya 
alb da fəhlə və əmələ təşkilatı işlərimizə 
kamali-şövq və həvəslə girişməyi özləri 
üçün müqəddəs bir vəzifə ədd [hesab] 
edəcək və işə ciddiyətlə girişəcəkdirlər. 
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Cahan Sülh Konfransnn vaxtı yaxn-
laşmaq üzrədir. Hər yerdə tədarükat 
görülməkdə olub, dövlətlərdən həman 
bir çoxu öz mürəxxəslərini [nümayən-
dələrini] seçib, o məclisi-kübraya [böyük 
məclisə] tərəf yola salmaqdadrlar. Hər 
dövlətin bir dərdi var, dərmann həman 
məclisdə arayacaqdr. Özgələrin dərdi 
nədən ibarət olduğu haqqnda baş işlət-
mək işini öz dərd çəkənlərinə buraxb da, 
biz öz dərdimizin krində olaq, çünki 
bizim də dərdimizin dərman həman 
məclisi-kübradan hasil ediləcəkdir. Biz də 
dərdimizə dərman tapa bilən adamlar- 
mz seçib oraya göndərməliyik.  

İstiqlal və istiqbal [gǝlǝcǝk] məsələ-
mizin “hə” və ya “yox” nəticəli həlli hə-
min məclisin hökmündən asldr. Fəqət 
bu hökmün məclis tərəndən “hə” və ya 
“yox” surətdə həll edilməsi, orada çalş-
mağa göndərilən adamlarmzn hüm-
mət və ya hümmətsizlik, fəaliyyət və ya 
fəaliyyətsizliyinə bağl olacaqdr. Çalşar-
larsa, hümmət və fəaliyyət göstərərlərsə 
“hə” alb vətən və millət qabağnda üzü 
ağ olarlar. Əks-surətdə “yox” hökmünün 
yaman xəbərini millətə və vətənə nə üz-
lə gətirəcəklərini özləri mülahizə etsin-
lər.  

Lakin Allah eyləməsin ki, “yox” xə-
bəri ilə qaytsnlar. O halda, bütün ümid-
lərimiz, bütün amal və arzumuz məhv və 
nabud [puç] olub da əvəzində qeyri-qa-

bili-təsəlli [təsəllisi mümkün olmayan] bir 
hüzn və olduqca dərin bir yəs [kədər] və 
ələm əmələ gəlib, artıq dünya üzündə 
yaşamaq həvəsindən düşərik və yaşasaq 
da ölü olduğumuzun və ya diri qaldğ-
mzn heç bir fərqi olmaz. Çünki, hüquqi-
siyasiyyə və milliyyəsindən [siyasi vǝ milli 
hüquqlarndan] məhrum edilmiş olan bir 
millətin ölülüyü diriliyinə və diriliyi də 
ölülüyünə müsavidir [bərabərdir]. Böylə 
bir millət haqqnda:  

Zində ənd vəli mürdə, 
Mürdə ənd vəli zində   

demişlərdir…  
“Şər deməsən xeyir olmaz” söylə-

mişlər. Lakin qara kirlərlə əhvalmz 
pişəzvəqt [vaxtından qabaq] pərişan və 
mükəddər [kǝdǝrlǝnmiş] etməyǝk və his-
siyyata yol verməyib də ağl və idrakla 
hal və övzamzn [vǝziyyǝtimizin] necəli-
yini biduni-təhəyyüc və iztirab [həyəcan-
sz və iztirabsz] təsəvvürə gətirib, Sülh 
Konfransnda istiqlalmzn təsdiqi səa-
dətinə nail olarsaq, vətən və millətimizi 
nə tövr böyük bəlalardan qurtaraca-
ğmz bir balaca mülahizədən keçirək.  

Hər bir fərdimizin məlumu olduğu 
üzrə Rusiyada hüquqi-milliyyə və siya-
siyyəmizi iqrar [tǝsdiq, qǝbul] və etiraf 
edən və Rusiyadan ayrlb da müstəqil 
yaşamaq arzumuza ruyi-riza göstərən 
[razlq verǝn] və bu əmrə [işǝ] xoşluqla 
qol qoya bilən bir rqə və ya bir partiya 
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təsəvvür etmək mühal xaricində [imkan-
sz] bir şeydir. Bolşevik olsun, menşevik 
olsun, eser [sosialist-inqilabç] olsun, es-
dek [sosial-demokrat] olsun, kadet olsun, 
monarxist olsun, hətta anarxist olsun, 
heç biri bizim istiqlalmza raz olacaq və 
bu gün bilfeil [ǝmǝli surǝtdǝ] müstəqil 
yaşamağmza kin və küdurətsiz baxacaq 
deyildirlər.  

Əgər biz bu gün bolşeviklərlə hü-
quqi-siyasiyyə və milliyyəmiz müdaəsi 
yolunda müharibə etmiriksə, səbəbi bol-
şeviklər başnn monarxistlər hücumu 
dəf’inə qatışmş olduğudur. Və genə biz 
həman hüquqlarmzn mühazəsi yo-
lunda monarxistlərlə cəngü-cidal etmə-
yiriksə, bunun da səbəbi monarxistlər 
başnn bolşevikləri süqut etmək işinə 
məşğul olduğudur.  

Deməli, bir gün olacaqdr ki, Rusi-
yada monarxistlər və ya bolşeviklər 
hakimi-mütləq olmaq ixtiyarn bir kərə-
lik ələ alb da ondan sonra Rusiyadan 
ayrlmş olan “üsyançlar” üzərinə tökü-
lüb, onlar təkrar itaətə məcbur etmək 
işi ilə uğraşacaqdrlar. “Üsyançlarn” da 
ki, biri bizik, binaənileyh [ona görǝ], bizim 
də üstümüzə töküləcəkdirlər. O halda biz 
iki əmrdən [işdǝn, haldan] birini qəbula 
məcbur olacayq: ya boyun əyib itaət 
etmək və ya hüququmuzu qlnc gücü ilə 
müdaəyə durmaqdr. Əvvəlinci təqdir-
də – genə əsirlik! İkinci təqdirdə isə nə 
qədər fədakarlq göstərsək də, müvəffəq 
olacayq ya olmayacayq və ya bəlkə də 
ümum Qafqaz millətləri xüsusi ədavət-
lərini unudub bu ümumi fəlakət dəf’ində 
bizə kömək durmaqla qətiyyən müvəf-
fəq olacayq – hər halda təkrar qurban-
lar verib, çaylarca qan axtmağa məcbur 

olacağmz şübhəsizdir. O surətdə sair 
təsadü nəticələrdən salamat qurtarsaq 
da, məmləkətimizin bir tərəfdən məişət 
və güzəran və digər tərəfdən islah və 
tənzimi işlərinin nə qədər çətinlik və nə 
dərəcə müşkülata düşürüləcəyi hər kəs-
cə etiraf ediləcək təbii bir əmrdir. 

Halbuki, hüquqi-istiqlaliyyəmizi qan 
tökməksizin, millətimiz və məmləkətimiz 
başna təkrar-təkrar ağr bəlalar açmaq-
szn bir surətdə müdaə və mühazə 
etmək üçün başqa bir çarə yolu vardr ki, 
o da Sülh Konfrans məclisi-kübrasnda 
çalşmaq və qlnc əvəzində sözlə müha-
ribə edib, əməl [istǝk] və arzumuzun 
haqq olduğunu hər kəsin iqrar edə bilə-
cəyi bir surətdə aşkar və bəyan etməkdir.  

Bizim və bizim kimi xrda millətlərin 
xoşbəxtliyindəndir ki, Cahan Sülh Kon-
frans təhti-əsarətdə [əsarət altında] olan 
ümum millətlərin müqəddəratın həll 
etmək məsələsini dəxi Vilsonlarn və 
digər sahibi-nüfuz hürriyyətpərəstlərin 
iradəsi ilə öz proqramna daxil edib, 
əsarətdən xilas olmaq imkanna yol verir. 
Adam istər ki, bu xoşbəxtlikdən və bu 
gözəl fürsətdən layiqincə istifadə edǝ 
bilsin.  

Ona görədir ki, Sülh Konfransna 
adam seçib göndərmək işində nə qədər 
diqqət və nə qədər ehtiyatla iş görərsək, 
bir o qədər qazanmş olarq. Vacib-vacib 
işlərimiz içində daha bundan vacibini 
mən təsəvvür edə bilmirəm. Və zənnim 
budur ki, bu işlərə ən cüzi səhlənkarl-
ğmz, ən ağr günahmz mövcib ola-
caqdr [ǝn ağr günahmza bais olacaqdr]. 
Sülh Konfransna göndərmək üçün adam 
seçənlərin də və seçilən adamlarn da 
boynuna düşən olduqca ağr və ağrlğ 

qədər də müqəddəs olan vəzifəni hər iki 
tərəf dürüst mülahizə etməlidir. Seçən-
lər, adamlarmzn qabiliyyət və ləya- 
qətini və seçilənlər də bu qabiliyyət və 
ləyaqətə dara [malik] olduqlarn kama-
lnca dərk edib nəzəri-etinaya almal-
drlar. Seçən seçdiyinə və seçilənlər də 
özünə arxayn olmaldr. 

Vəilla [yoxsa] bu işdə də adi seçki 
işlərimizdə olan kimi bəzi arzu olunma-
yan hərəkətləri rəva görsək və ya diqqət 
və ciddiyyət əvəzində biləks [əksinə] “in-
differentizm” [laqeydlik, etinaszlq] gös-
tərsək, o halda istiqlal və istiqbala 
istehqaq [haqq, layiqlik] qazanmaq istədi-
yimiz yerdə, daha da cəhalət və ləyaqət-
sizliyimizi aşkar edib, əlimizdəkin[i] də 
əldən buraxmağa məcbur olarq. Onda 
vay bizim halmza! Zənciri-əsarəti millət 
təzədən boynuna salsn və ya qüdrəti 
xaricində olan mübarizələr nəticəsində 
məhv olub getsin!  

Lakin ümidvarq ki, mühüm və əhəmm 
[ǝn ǝhǝmiyyǝtli] saylan bu böyük işi 
səhvsiz və xǝtasz bir surətdə icra edə 
biləcək əqli-səlimə [sağlam düşüncǝyǝ] və 
zəkavətə [ağla, fǝrasǝtǝ] malik olan 
adamlarmz millət və vətəni istiqlal və 
istiqbal ümidindən məyus və məhrum 
etməyi heç bir vəchlə rəva görməzlər.  

Tövq [kömǝk] Allahdandr!  
 

Hacbəyli Üzeyir 
N 74, 30 dekabr 1918 
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Bak şəhəri İslam Ordusu tərəndən 
alnmamş olsayd və Bak quberniyas 
şəhərlə bərabər, Allah göstərməsin, 
“Sovetlər” əlində qalsayd, bilirsinizmi 
binəva müsəlmanlarn başna nələr gə-
lərdi?! “Hürriyyətpərəst”lərin “idareyi-
anarşiyyə”si [anarxiya idarǝsi] altında 
həqarət, rəzalət, əziyyət, zülm və sitəm 
kimi məhz müsəlmanlara qarş rəva gö-
rülən “mərhəmətlərin” bərəkətindən, 
zənn etmirəm ki, Bakda müsəlman na-
mna bir kəs qalmş olayd. Bir tərəfdən 
“Sovetlər” başnda olan “sosialist”lərin 
idarə işində göstərdikləri cəhaləti, digər 
tərəfdən həmin “sosialistlər”i əllərində 
oyuncaq və aləti-məsxərə etmiş olan 
hiyləkar və xunxar [qaniçǝn] daşnaklarn 
ibraz etdikləri [göstǝrdiklǝri] tnə və 
şeytənəti [şeytanlğ] müsəlmanlar bir 
halətə salmşd ki, yaşamaq imkan qal-
mamşd. Şükürlər olsun bizi yaradan 
xaliqə ki, “hikməti-siyasiyyəsi” [siyasi mü-
drikliyi] qətl və qarətdən ibarət olan bu 
mənhus idarənin təhəmmülfərsa [dözül-
mǝz] ömrü ümum Bak müsəl-manlarnn 
bilkülliyə [tamamən] məhv və tələf ola-
cağ müddət ərzincə uzun çəkməyib, 
qəhrəman İslam Ordusunun şanl qlnc 
ilə kəsildi və Bak müsəlmanlar azad 
edildi.  

Bak ilə bərabər, Bak quberniyasn-
da olan Quba, Göyçay, Salyan və “bə’d-
əz xərabiyi-Bəsrə”  olsa da Şamax dəxi 

cahil, müstəbid “hürriyyətpərəstlər”in 
və erməni makiavellərinin pənceyi-zali-
manələrindən [zülmkar pǝncǝlǝrindǝn] 
xilas edilmək üzrə xoşvaxt və xoşbəxt 
oldular. Lakin minlərcə təəssüər olsun 
ki, bu azadlq səadəti bütün Bak qu-
berniyasna şamil olmayb, hamn xoş-
bəxt edə bilmədi. Xoşbəxtlər arasnda 
bədbəxt qalanlar dəxi oldu.  

O bədbəxt qalanlarn birincisi, məlu-
munuz olduğu üzrə, Lənkərandr və Lən-
kəran uyezdidir.  

Bu bədbəxt uyezd və onun bədbəxt 
müsəlmanlar bu günə qədər biganələr 
[yadlar] əlində qalb nizamsz, qanunsuz 
və zalmanə bir idarənin bütün ağr-
lqlarn zəif boyunlarnda çəkməyə məc-
burdurlar.  

Salyan və Bak alnandan bəri burann 
binəva müsəlmanlar nicat yaxnlğ ümi-
di ilə çrpnan qəlblərində bu ümidi bəs-
ləməklə bərabər, səbirsizlik nəticəsi 
olaraq hər dəm bir qəzetələrimiz sü-
tunlarn və idarələrimiz qaplarn dəxi 
istimdad [yardm] fəryad ilə doldurub, 
nicat tapmş olan qardaşlarnn diqqətini 
fəlakətli hallarnn şəraiti-təhəmmül-
fərsasna [dözülməz şǝraitinǝ] doğru cəlb 
etməyə çalşrdlar. Lakin bunlarn fər-
yadlar biyaban üzərində [sǝhrada] yol 
azmş olan bir yolçunun sədayi-istimdad 
[imdad fǝryad] kimi cavabsz qalb, səs-
lərinə səs verən olmayrd.  

 
 
 
 

 
LƏNKƏRAN FACİƏSİ 
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Lənkəran – Azərbaycann bir hissə-
sidir. Taxl, meşə, balq və sairǝ kimi sər-
vətləri nəzərə alnmayb, ümum Azər- 
baycan dövləti xəzinəsi üçün bir köpük-
lük mənfəəti olmasa da, burada yaşayan 
qardaşlarmzn himayəsi Azərbaycan 
dövlətinin boynunadr. Biz Lənkəran 
müsəlmanlarnn biganələr və yadlar 
əlində cürbəcür zülüm və fəlakətlərə 
məruz qaldğna qeydsiz nəzərlə baxa 
bilmərik, indiyə qədər də baxmamşq. 
Onlarn fəryadlarn eşitmişik, fəqət səs-
lərinə səs vermək, tezliklə imdadlarna 
yetişmək və onlar fəlakətdən qurtar-
maq işində bir taqm mümaniətlər 
[maneələr] qarşsnda məəttəl qalmağa 
[gözlǝmǝyǝ] məcbur olmuşuq. Bu işdə 
bizim bir səhlənkarlğmz olmuşsa, o da 
bu mühüm məsələ xüsusunda Parlama-
nmzda hələ indiyə qədər söz açlma-
masdr. Bunun günah isə ümum Par- 
laman əzalarmzn [üzvlǝrimizin], baxü-
sus [xüsusilə] Lənkəran məbusunun  
[millət vəkilinin] boynunadr  ki, sitəmdidə 
[zülm görmüş] vətəninin xilas xüsusunda 
bu günə qədər heç bir təşəbbüsdə bu-
lunduğu müşahidə edilməmişdir... 

İndi isə, zənn edirəm ki, daha qar-
şmz kəsən “rəsmi” bir mümaniət qal-
mayan kimi, Lənkəran biganələr əlindən 
qoşun gücü ilə xilas etmək məcburiyyəti 
də qalmad. Bu məsələ, general Tomso-
nun bu axrk intibahnaməsi [bǝyanatı] ilə 
həll olunub getdi.  

Hürriyyətpərəstlikdən əlavə bu qar-
qaşalq [qarşqlq] içində səthi bir nəzərlə 
də olsa həman dəm doğrunu yalandan, 
düzü əyridən, pak napakdan seçmək 
qabiliyyətinə dara [malik] olan bu ingilis 
general Azərbaycan türk və islamlarna 

qarş həqiqi münasibatın tezliklə təyin 
edib, Azərbaycan Azərbaycan Höku-
mətinə tapşrd və tapşrdqdan sonra 
köməyini də əlavə olaraq elan etdi.  

Qoy, düşmənlərimizin içi od tutub 
yansn! Qəzetǝlərində bu xüsusda ağz-
larna gələni deməklə büxl [paxllq] və 
həsəd atəşi içində qvrlb yandqlarn 
bildirmǝklǝ, “hürriyyət və insaniyyət” 
şüarlar altında istibdad və şeytənət 
amal gizlətmiş olduqlarn təkrar-təkrar 
isbat etsinlər! Bunlarla işimiz yoxdur, 
yandqlardan istər lap canlar çxsn. Biz 
general həzrətlərinin bu təsdiqnamə-
sindən istifadə etməliyik. Zatən gene-
raln əmrini yerinə yetirməliyik. İngilis 
demokratiyas [xalq] və ingilis hökuməti 
adndan Azərbaycann müqəddəratın  
azərbaycanllarn öz əllərinə verən ge-
neral Tomsonun bizə dair bəşarət [muş-
tuluq] və düşmənlərimizə qarş ölüm 
xəbəri dərəcəsində olan bu əmri, bütün 
Azərbaycan torpağn, binaənileyh [de-
mǝli], Azərbaycann hissəsi olan Lənkə-
ran dəxi öz hökumətimizin təhti-idarə- 
sinə mühəvvəl edir [idarǝsinǝ tapşrr].  

Bundan sonra artıq kir lazm de-
yildir. Tezliklə lənkəranl qardaşlarmzn 
imdadna yetişib biganələr pəncəsindən 
xilas etməklə, canlarn azad və kö-
nüllərini şad edǝk. Lənkəran şəhəri və 
Lənkəran uyezdi idarələri başna öz 
məmurlarmz tezliklə göndərǝk. Ancaq 
bunu tapşraq ki, o məmurlar biganə və 
xudsər [özbaşna] xarici məmurlar kimi 
rus, erməni və müsəlman arasna təfa-
vüt qoymaqla bir milləti əzib digər 
milləti hakim vəziyyətdə qoymasnlar. 
Azərbaycanmzn  hər yerində olduğu 
kimi, orada da hamya bir nəzərlə bax-

snlar. Kin və küdurətə məhəl [yer] ver-
məsinlər. Qanla kəsiləcək bir işi general 
Tomson sözlə kəsdi və Azərbaycan Höku-
mətinə kömək vədə etməklə bu sözə ra-
z olmayanlarn cəzaya veriləcəyini dəxi 
anlayanlara bildirdi.  

Bəs tez olub məmurlarmz göndə-
rək. Lənkəran müsəlmanlarnn bir bu 
qədər fəlakət çəkdikləri artıq kifayətdir.  

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 76, 1 yanvar 1919 
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Sülh Konfransna göndərilən İran 
heyəti-mürəxxəsəsinin [nümayǝndǝ heyǝ-
tinin] şəhərimizə vürudunu [gəlişini] eşi-
dib də, qəzetəmiz rəsmi hökumət qəze- 
təsi olmaq üzrə bəndeyi-acizi [aciz bir 
bǝndǝ olan mǝni] mühərrir sifəti ilə heyəti- 
mürəxxəsə hüzuruna göndərdi ki, əvvəla 
mərasimi-xoşamədini yerinə yetirib [xoş 
gǝldiniz deyib] və rəsmi hökumət qəzetə-
sinin bu heyǝt vüruduna əhəmiyyət və 
etina göstərdiyini bildirib, bə’d [sonra] bir 
para bizcə və zənn edirik ki, İran höku-
mətincə də vacib ədd [hesab] edilən 
məsələlər xüsusunda məlumat alb qə-
zetəmizdə dərc edək.  

Lakin möhtərəm heyəti-mürəxxəsə-
nin başnda duran zəvat [şəxslǝr] bizimlə 
mülaqat [müsahibǝ] və söhbət etməyi, 
bilmirik kəsri-şan hesab etdilərmi [şan-
larna layiq görmǝdilǝrmi] və ya nə isə, 
qədim bürokratlara məxsus bir əda ilə 
qəbul buyurmadlar. Konsul Sǝidülvü-
zəra cənablarnn vəsatətinə [vasitəçi-
liyinə] rücu [müraciət] etdiksə də, yenə 
mülaqat şərəndən məyus qaldq.  

İran vüzəras [vǝzirlǝri] ilə mülaqatdan 
məqsəd, İrann övzayi-haliyǝsindǝn [in-
diki vəziyyətindən] xəbər bilmək, İran döv-
lətinin Azərbaycan istiqlal xüsusunda 
rəy və mülahizələrindən xəbərdar olmaq 
və İrann Sülh Konfransnda nə kimi 
məsələləri irad və iltizam edəcəyini an-
lamaq idi. Bu kimi məsələlərin biz azər-

baycanllarca və Azərbaycanda yaşayan 
İran əhlincə nə dərəcədə haizi-əhəmiy-
yət [əhəmiyyətǝ malik] olduğu müsəlləm-
dir [aydndr]. Biz də bunu bilmək istə- 
yirdik. Yoxsa vəzirlərlə qurudan-quruya 
söhbət etməyə nə vaxtımz vardr, nə də 
həvəsimiz.  

 
Ayn 

N 76, 1 yanvar 1919 
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Bizi Rusiyaya “bitişdirmək” istəyən 
“Yedinaya Rossiya” qəzetəsi general 
Tomsonun bu axrk intibahnaməsindən 
[bǝyanatından] və generaln bilxassə 
özündən çox narazdr. Şəhərimizdəki 
Rus Milli Komitəsinin naşiri-əfkar [kir-
lərini yayan orqan] və Azərbaycan azadl-
ğnn düşməni olan bu qəzetə, Rəisi- 
Vüzəra [Baş Nazir] Fətəli xann deklara-
siyasn və bu deklarasiya bəd’ində [ar-
dnca] general Tomson tərəndən sadir 
olan [elan edilǝn] intibahnaməni tənqid 
edərək deyir ki:  

“Bu necə işdir? Fətəli xan deyir ki, 
Azǝrbaycan Hökuməti Azərbaycan döv-
lətinin istiqlaln gözünün bəbəyi kimi 
mühazə və müdaə edəcəkdir. General 
Tomson dəxi əmr verir ki, Azərbaycan 
daxilində Fətəli xan hökumətindən baş-
qa ayr hökumət ola bilməz və bu höku-
mətə ingilis komandas tərəndən hər 
dürlü müzahirət [yardm] göstəriləcəkdir. 
Belə neyçün?  

Deməli, ingilis komandas başnda 
olan şəxs Azərbaycann Rusiyadan ayrlb 
da müstəqil bir hökumət olduğuna ra-
zm olur? Bəs, ingilislər Rusiyan təzə-
dən diriltmək istəyirdilər?!” deyə şika- 
yətdə bulunur.  

“Yedinaya Rossiya”dan başqa “həqiqi 
eserler”lərin məşhur “Znamya truda”s, 
fəhlə “tərəfdarlarnn” “İskra”s, Erməni 
Milli Komitəsinin “Naşe vremya”s, “qəh-
rəman” daşnaklarn “Vperyod” adndak 

küçə vərəqəsi, hətta müsəlman pulu ilə 
çxan “Kaspi” qəzetəsi dəxi bu mətləb 
xüsusunda ağz-ağza verib biri şikayət 
edir, biri söyür, biri ağlayr, biri ah-nalə 
çəkir, biri qarğş edir. Amma, axrda ha-
ms öz-özlərinə təsəlli verib deyirlər ki: 
inşallah ki, bu iş “недоразумeние”dir 
[anlaşlmazlq olmuşdur]! Yəni, ingilis ko-
mandas başnda duran general Tomson 
səhv edibdir və səhvini başa salsaq, tez 
düzəldər!  

Şübhəsizdir ki, insaniyyət və azadlq 
düşməni olan bu qəzetələrin bu cürə 
danşqlar salamat bir ağln kəraməti 
sayəsində hasil olmayb da, büxl [paxllq] 
və həsəd hissiyati-zəmiməsinin [bǝdxah 
hisslǝrinin] daşb-coşmasndan nəşət 
edən [irǝli gǝlǝn] sərsəri sözlərdir. Dilən-
çilərinə qədər mədəniyyət sahibi olan 
bir millətin general o qədər oldu ki, de-
diyi sözlərin haqq və səhv olduğunu an-
lamadm? Və bu sözlərin vaxt və möv- 
qeyini dərk etmədimi?  

Boş və bica [puç, mənasz] təsəllidir!  
General Tomson nə eylədiyinin və nə 

danşdğnn mənasn, əlbəttə, çox gözəl 
bilir və əgər generaln hərəkatı [hərə-
kətləri] və buyurduğu sözlər azadlq düş-
mənlərinin meyil və arzusuna təvafüq 
etməyirsə [uyğun gǝlmǝyirsǝ], ondan aş-
kardr ki, general Tomson azadlq düş-
mənlərinin meyil və arzularna şərik 
deyildir.  
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Hələ “Kaspi” qəzetəsinin xüsusi bir 
təsəllisi var. Deyir ki, general Tomsonun 
Azərbaycan ancaq Azərbaycan Höku-
mətinə tapşrmas və bu hökumətə kö-
mək vəd etməsi Azərbaycan istiqlalnn 
ingilislər tərəndən təsdiqi əmrinə [fak-
tına] dəlil deyildir.  

Lakin, bizcə “Kaspi”nin bu xüsusi 
təsəllisi dəxi düşmənlərimiz üçün həqiqi 
təsəlli olacaq mahiyyətdə bir şey de-
yildir. Çünki əvvəla, şübhə yoxdur ki, ge-
neral Tomsonun bu intibahnaməsinə 
Amerika və Fransadan ibarət olan sair 
Müttəqlər nümayəndələri dəxi şərik-
dirlər və saniyən [ikinci olaraq] ingilis 
generalnn sözü, necə ki məbuslarmz 
[millətvəkillərimiz] dəxi təsdiq etdilər, in-
gilis camaatınn sözüdür. Bundan ötrü ki, 
general Tomsonu Azərbaycana göndə-
rən, ona məmuriyyət verən, ona etibar 
və etimad edən ingilis camaatı olubdur 
və bir də generaln eylədiklərini və 
dediklərini London bilib də təsvib [təsdiq] 
etməsə, onu burada saxlamaz, əvəz ey-
lər. Nahaq yerə düşmənlərimiz general 
Tomsonu Londona şikayət edəcəklər, 
deyə təhdid edirlər! Hərçənd ki, şikayət 
etsələr heç yaman olmaz: özlərinin əbəs 
yerə qara-qşqrq salan olduqlarn, 
qaraçlqlarn və bununla belə düşməni-
insaniyyət və ǝdüvvi-hürriyyət [insanlq 
və azadlq düşməni] olduqlarn general 
Tomsona bildirdikləri kimi, Londona dəxi 
bildirməklə, bəlkə birkərəlik canmz 
qurtararlar.  

General Tomsonun hərəkatı mübtədi 
[ibtidai] məktəb şagirdlərinin belə anla-
yacağ dərəcədə aşkar və aydn bir işdir.  

General Qafqaza varid olub [gǝlib] 
həqiqəti-haldan bizzat və bileyn [şǝxsǝn 

vǝ öz gözü ilǝ görǝrǝk] xəbərdar oldu. 
Gördü ki, Azərbaycan torpağ Azərbay-
can türkləri ilə məskun bir yerdir. Bu 
türklərin nizamsevən, asayişə riayət 
edən, ülüvvi-cǝnab [alicǝnab] bir irq 
olduğunu müşahidə etdi. Türk-Azərbay-
can torpağnda bir xeyli erməni ünsür-
lərinin də yaşadğn gördü. Şübhəsiz 
ermənilərin də nə gunə [nǝ cür] xasiyyət  
sahibi bir millət olduğunu da anlad. 
Ondan əlavə, burada sabiq Rusiya pad-
şahlğndan qalmş bir qədər də rus 
olduğunu gördü. Bu ruslardan da bir 
parasnn çürük istibdad kirli “millət-
pərəst” və bir paralarnn da yalanç 
“hürriyyətpərəst” və “fəhlədost” olduq-
larn sezdi. Bavücudi-in [bununla birgǝ], 
arada söz olmasn deyə, Hökumətimizə 
təklif etdi ki, hökumət içində ruslara və 
ermənilərə dəxi yer verilsin. Zatən, Hö-
kumətimiz və Parlamanmz bu höku-
məti-müctəmiǝ [birlǝşmiş hökumǝt] krini 
əvvəldən özü meydana atmşd. Odur ki, 
Hökumətimiz heyətində ruslara da, er-
mənilərə də hərəsinə üç vəzirlik [nazirlik] 
yeri verildi. Ermənilər bu vəzirlik yer-
lərini “kamali-fəxr” [“böyük bir qürur”] ilə 
rədd etdilər. Ruslardan da “Yedinaya 
Rossiya” çadrna mənsub olmayanlar-
dan iki nəfəri gəldi, amma Rus Milli 
Komitəsi təklimizi qəbul etmədi. Biz də 
ki, daha yalvarmayacayq. General Tom-
son dəxi rus və erməni millətçilərinin bu 
yersiz naz və qəmzələrindən və nalayiq 
hərəkətlərindən xoşnud olmadğn bil-
dirib, yeni Hökumətimizi təsdiq etdi. 
Vəssalam!  

“Yedinaya Rossiya” bizdən və general 
Tomsondan incidiyi kimi, Hökumətimiz 
içində vəzirliyi qəbul edən Protasov və 

Lizqar cənablarndan daha artıq incikdir. 
Deyir, necə ola bilər ki, Azərbaycan 
Hökumətinin istiqlalna rus adamlar raz 
olub da, hələ gedib vəzirlik də etsinlər?  

Deməli, Rus Milli Komitəsi Hökumə-
timiz içinə vəzir göndərsəymiş, həman 
vəzir Azərbaycan əhalisinin ehtiyacat və 
məişət işlərini kənara atıb ancaq Azər-
baycan Rusiyaya “bitişdirmək” politi-
kasna məşğul olacaqmş. Bundan belə 
görünür ki, erməni vəzirləri də Azərbay-
can Ermənistana bitişdirəcəklərmiş. An-
caq bu politikann yeridilə bilməyəcəyini 
görüb də təklimizi rədd edib, özümüz-
dən küsübdürlər.  

Bəs elə isə yaxş edibdirlər ki, küsüb-
dürlər. Axradək küsmüş qalsalar daha 
gözəl iş görmüş olarlar. Çünki Azərbay-
can vəzirləri rus olsun, erməni olsun, 
yalnz Azərbaycana və Azərbaycann eh-
tiyacatına qulluq etməlidirlər və illa 
“başqa kirlər”lə gəlmiş olan vəzirləri 
biz bir gün də içimizdə saxlamarq!  

 
Hacbəyli Üzeyir  

N 77, 2 yanvar 1919 
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Rus Milli Komitəsi Azərbaycan Xari-
ciyyə Vüzəratına [Xarici İşlǝr Nazirliyinə] 
müraciət edib ölkəmizdən qaçmş və 
Şimali Qafqaz hüdudunda qalmş olan 
əlli min nəfər rus kəndlilərinin təkrar 
torpağmza qaytmağ və qaytarlmağ 
xüsusunda iltimasda [ricada] bulunur. Ko- 
mitə deyir ki, “Azərbaycan Hökumətinin 
rus kəndçilərinə qarş hüsn-təvəccöhünü 
bildiyimizə görə, təvəqqe edirik ki, hə-
man kəndlilərə Azərbaycan torpağnda 
yer verilsin, onlardan əlavə, Qafqazn 
sair yerlərindən gələn ruslara dəxi Azər-
baycanda məskən salmaq imkan rəva 
görülsün.”  

Təəccüb işdir! Rus Milli Komitəsi bir 
tərəfdən bizi və bizim hökumətimizi 
tanmağ əsla qəbul etməyir, naşiri-əfkar 
olan [kirlərini yayan] “Yedinaya Rossiya” 
qəzetəsinin hər nömrəsində hökuməti-
mizi ilan kimi çalr, azadlğmzn düş-
mənləri cərgəsində durub onlarla həma- 
vaz olub, Azərbaycan istiqlalna qarş 
bədguluq [qeybət] edir, Rəisi-Vüzəramz 
[Baş Nazirimiz] tərəndən təklif olunan 
vəzirlik [nazirlik] yerini qeyri-qabili-qǝbul 
[qǝbul edilmǝsi mümkün olmayan] bilib 
“atkaz” [rǝdd] edir, bir tərəfdən də bu 
tanmadğ və qəbul etmədiyi hökumətə 
müraciət edib, əlaqə bağlayr və dürlü-
dürlü iltimaslarda bulunur. Bir tərəfdən 
bizdən küsür, bir tərəfdən əlaqə bağlayr. 

Daha açğ, rəsmiyyət məqamnda bizi 
rədd edir, amma qeyri-rəsmi halda xey-
rimizdən istifadə etmək istəyir. 

Bu nədir? İkiüzlülükdür, yoxsa bizi 
safdərun [sadəlövh] hesab edib ələ sal-
maqdr? Və bu nə sənətdir ki, həman 
milli komitə genə bir tərəfdən Azərbay-
can Hökumətinin “rus kəndlilərinə qarş 
hüsn-təvəccöh göstərmək”də olduğunu 
guya iqrar [tǝsdiq] və etiraf edir, digər tə-
rəfdən hökumətimizin həman rus kənd-
liləri xüsusunda “zülm və sitəm[in]dən” 
müfəttinanə [tnəkar] bir surətdə qəze-
tələrində “danos”lar yazb, əlavə general 
Tomsona bizlərdən və hökumətimizdən 
şikayətlər edir ki, guya biz azərbaycan-
llar zalm olub “məzlum” ruslarn kənd 
və kəsəklərini dağdrq... Böylə olan 
surətdə, Rus Milli Komitəsinin təvəqqe 
və iltimaslarna bizim hökumətimiz nə 
əsasla məhəlgüzar olsun [məhəl qoysun]?  

Əgər Rus Milli Komitəsi vaqedə [doğ-
rudan da] Azərbaycan ruslarnn qeydkeş 
[qayğsn çǝkǝn] və dərdinə qalan isə, bəs 
nə üçün Kabinəmizdə vəzirlik yerini 
qəbul etmədilər? Halbuki bu vəzirliklə 
Azərbaycan ruslarna daha artıq kömək 
yetirə bilərdi və ehtiyacn daha tezliklə 
rəf’ə [aradan qaldrmağa] çalşard.  

Aşkar deyilmi ki, Rus Milli Komitəsi-
nin amal və arzusu, Azərbaycanda yaşa-
yan ruslarn mənafeyini gözləmək ol- 

 
 
 
 

 
BİR İLTİMAS MÜNASİBƏTİLƏ 



66 67

Üzeyir Hacıbəylinin “Azərbaycan” yazıları

 

mayb, bəlkə politikaçlqdr ki, o politika 
sayəsində bizləri təkrar Rusiyaya bitiş-
dirib istiqlalmzn məhvinə səbəb ola və 
əlli min nəfər rusu Şimali Qafqaz hü-
dudundan qaytarb da toprağmzda yer-
ləşdirməkdə məqsəd genə də politika 
yeritməkdir ki, onun təfsiri uzundur, am-
ma zənn edirəm ki, bunu anlamaq üçün 
təfsirə möhtac olacaq dərəcə kəmağl 
deyilik.  

Məsələnin özünə gəldikdə, əvvəla 
bunu unutmamaldr ki, rus kəndlilərinin 
bilümum [ümumǝn] Qafqazda və bilxü-
sus [xüsusilǝ] Azərbaycanda yer və mülk 
sahibləri olmas sabiq müstəbid rus hö-
kumətinin “kolonizatsiya” və daha doğ-
rusu, Qafqaz “ruslaşdrmaq” və Qafqaz 
ruslarla doldurmaqla, əhalisinin ehya-
nǝn [vaxt-vaxt] “üsyan” və inqilab törət-
məsinə mane olmaq politikasndan nəti- 
cə verən bir işdir. Vəilla [yoxsa] Qafqazda 
və baxüsus [xüsusilə] Azərbaycanmzda 
bir o qədər yer və torpaq yoxdur ki, yerli 
əhalinin ehtiyacatın rəf’ edəcək [ehtiyac-
larn aradan qaldracaq] dərəcə ka olub, 
hələ artıq da qala ki, o artığn Rusiyadan 
gəlmiş rus kəndlilərinə verələr. Deməli, 
vətənimizdə ruslarn və rus kəndlilərinin 
mülk-məaş [mülk vǝ dolanacaq sahibi 
olmalar], yer və topraq sahibi olmalar, 
yerli əhali üzərinə rəva görülmüş zülüm 
və cəbr [zoraklq] nəticəsidir. Vaxtilə bu 
xüsusda, yəni Qafqaz rus “peresleni-
ye”sindən [köçündǝn] azad etmək haq-
qnda başbilənlərimiz və iş görənlərimiz 
çox çalşdlar. Lakin səy və kuşişləri [çalş-
malar] rus “bürokratiya”snn inad mü-
qabilində hədər gedib bir nəticə hasil 
olmad. İndi isə yerimiz və toprağmzn 

sahibi özümüz olduğumuz halda, zənn 
etmirəm ki, hökumətimiz içində bir 
adam taplsn ki, rus müstəbidlərinin 
politikasna tabe olub da fəlakətzədə 
[fǝlakǝtǝ mǝruz qalmş] kəndçilərimizin 
üzərinə təkrar fəlakətlər yükləsin.  

Hökumətimizin, Parlamann alqşla 
qəbul etdiyi yer və torpaq proqramndan 
məlumdur ki, vətənimizdə hər nə yer və 
torpaq varsa biəvəz [qarşlqsz] olaraq 
kəndlilərimizə veriləcəkdir. Bu kənd[li]-
lərdən məqsud, şübhəsizdir ki, yerli əha-
linin kəndçi sindir. Rus mühacirlərinin 
kəndçilərimizin yer  və yurduna şərik çx-
mağa heç bir haqq yoxdur, çünki onlarn 
yeri öz doğma vətənləri olan Rusiyadr. 
O Rusiya ki, bütün aləmdə yer və torpa-
ğnn çoxluğu ilə məşhurdur. Heç insaf 
deyil ki, Rusiyann öz yeri, öz torpağ boş-
boşuna qalsn da, rus kəndliləri gəlib də 
özgə yerinə şərik olmaqla həm özlərini 
və həm də yerliləri sxntı və əziyyətə 
düçar etsinlər. Zatən rus mühacirlərinin 
vətənlərindən fariq [ayr] olub da, abu-
havasna alşmamş və şəraiti-məhəl-
liyəsinə [yerli şəraitinǝ] öyrənməmiş yad 
yerlərdə sükunət etmələri [yaşamalar], 
özlərinə qabili-əhəmiyyət [ǝhǝmiyyǝtli] 
bir mənfəət vermǝyib, çəkdikləri cəfann 
gördükləri səfaya dəyməz olduğunu öz-
ləri də iqrar [tǝsdiq] etməkdədirlər. Hal-
hazrda isə torpağmzda yaşayan və 
yaşamaq istəyən ruslarn üzərinə bir də 
Azərbaycan təbəəliyini qəbul etmək, 
binaənileyh [bu sǝbǝbdǝn] Azərbaycan 
təbəəsi üzərinə gələn hər bir vəzifə və 
mükəlləyyəti [mǝsuliyyǝti] qəbula məc-
bur olmaq təkli gəlir. Bu da ki, məlu-
mumuz olduğu üzrə, bir çox ruslarn və 

 

baxüsus bu ruslar haqqnda “çalşmaq” 
vəzifəsində olan Rus Milli Komitəsinin 
xoşuna gələn və qəbulu mümkün görü-
nən əhvallardan deyildir.  

Böylə olan halda, rus mühacirlərinin 
vətənimizdə yerli əhalinin mülk və mal-
na, yer və torpağna şərik olub da, özü-
müzü və hökumətimizi tanmaya-tan- 
maya istirahətə məşğul və ya cəfaya 
düçar olmalarndan nə məna? Vətəni-
mizdə rus mühacirləri iki şərtlə yaşaya 
bilərlər: ya gərək Azərbaycan təbəəliyini 
tamamilə qəbul etsinlər və ya əcnəbi, 
yəni özgə dövlət təbəəsi sifətilə dolan-
snlar. Halbuki Rus Milli Komitəsinin bi-
zim istiqlalmz və hökumətimizi rəsmən 
tanmaq istəmədiyi, bu şərtlərin heç biri-
nə imkan yolu vermir. Rus Milli Komitəsi 
Azərbaycanmza “Rusiyann bir parças” 
nəzərilə baxr. Biz də ki, bu işə raz olma-
dğmz, elani-istiqlal [müstǝqilliyimizi 
elan] edib, bilfeil [ǝmǝli olaraq] müstəqil 
bir cümhuriyyət şəklində yaşamağmzla 
ruslara da və bütün aləmə də ələni [açq] 
surətdə bildirməkdəyik. Bu məsələ isə 
artıq siyasət aləmində beynəlmiləl bir 
məsələ olduğu üçün Rus Milli Komitə-
sinin “iradəsi”lə deyil, Cahan Sülh Kon-
fransnn təyini ilə qəti surətdə həll və 
fəsl ediləcəkdir [başa çatacaqdr]. Cahan 
Sülh Konfransnn da hər bir müzakiratı 
“millətlərin əsirlikdən azad edilməsi” 
şüar əsasna müstənid olacağn [istinad 
edəcəyini] bildiyimiz üçün, biz dəxi əsir-
likdən azad edilməyə layiq bir millət ol-
duğumuzu bu məclisi-kübra [böyük məc- 
lis] təsdiq edəcək deyə qəviyyən etiqad 
etdiyimizdən dolay [möhkǝm inandğmz 
üçün] istiqlalmz kamal ilǝ yeritmək 

işində davam edirik...  
Və bir də əlli min nəfər rus qaçqnlar-

nn vətənimizə gətirilməsi – bu vaxtda ki, 
hər yerdə cürbəcür naxoşluqlar və mə-
rəzlər əmələ gəlir – hifzüssihhə [gigiyena] 
cəhətincə çox qorxuludur. Azar və naxoş-
luqlarn əvvəl-əvvəl qaçqnlar içində tö-
rədiyi və o qaçqnlardan da keçib yerli 
əhaliyə sirayət etməsi [yoluxmas] hər 
kəsin məlumudur. Ondan əlavə, arada 
aclq məsələsi də vardr ki, o nöqteyi-
nəzərdən dəxi bu işə baxlarsa, onda da 
bir çox əndişələr meydana çxar.  

Bizim rus millətinə qarş düşmənçili-
yimiz yoxdur, lakin zamanə “başl başn 
saxlasn” zamanəsidir. Onsuz da Milli 
Komitənin və hər bir rusun məlumudur 
ki, qonşu cümhuriyyətlərdə[n] köçməyə 
məcbur olub da bizim cümhuriyyətə pə-
nah gətirən ruslar biz kamali-mehman-
nəvazi [əsl qonaqpərvərlik] ilə qəbul edib, 
hər bir idarəmizdə qulluq vermişik və bu 
yolda o dərəcə “irəli getmişik” ki, idarə-
lərimizin ən məsul vəzifələrini də onlara 
tapşrmşq. Halbuki, mehmanlarmzn 
“ev yiyəsi”nə qarş göstərməkdə olduq-
lar müamilə [rǝftar], ümumiyyət etibar 
ilə bir o qədər də qədirşünasanə [qǝdirbi-
lǝnliyǝ müvaq] deyildir.  

Məqsədi-batinisi [əsl məqsədi] məhz 
istiqlalmza qarş bir nümayişi-təhdidka-
ranə olduğu şübhədən ari [şübhəsiz] olan 
keçən zabastovka haqqnda Rus Milli Ko-
mitəsinin münasibatı və bu komitənin 
naşiri-əfkar olan “Yedinaya Rossiya”nn 
sözləri hələ yadmzdadr ki, kamali-fəxr 
ilə deyirdi: “Bu zabastovka, rus hissiy-
yatı-milliyyəsinin [milli hisslǝrinin] oyan-
mağna dəlalət edən bir vǝq’ədir.”  



68 69

Üzeyir Hacıbəylinin “Azərbaycan” yazıları

Bu “rus hissiyyati-milliyyəsinin” vətə-
nimizdə oyanmasna qüvvət vermək üz-
rə bir də kənardan gəlmə əlli min nəfər- 
lik bir rus kütləsinin hissiyyatın da əlavə 
etsək, qabaqda başmza nələr gələ 
biləcəyini indidən mülahizə etmək olar.    

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 78, 3 yanvar 1919 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Cümə günü Hökumət teatrnda Hac-
bəyli Qardaşlar müdiriyyətinin artistləri 
tərəndən Zülfüqar bəy Hacbəylinin 
məşhur “Aşq Qərib” operas mövqeyi-
tamaşaya qoyuldu. Təbrizli Aşq Qərib ilə 
Tiisli Şahsənəmin müaşiqeyi-əatuniy-
yəsini [platonik eşqini] təsvir edən bu 
opera çox gözəl tərtib edilibdir. Səhnə 
gözəlliklərini göstərməkdən əlavə, içində 
ruhəfza [ruh oxşayan] havalar və nəğmə-
ləri çoxdur. Baxüsus [xüsusilə] xorun: “Ey 
əfəndim, sən”, Şahvələdin: “Aşiqəm 
mən” və sairləri.  

Heyər olsun ki, kişi xoru qzlar xoru-
na nisbətən çox intizamsz olub, ahəngi-
musiqiyyədən çox uzaq idi.  O idi ki, rus 
qzlar müsəlman havalarn müsəlman 
kişilərindən yaxş oxuyurdular. Müdiriy-
yət üçün xüsusi bir xor dəstəsi lazmdr. 

“Aşq Qərib” rolunu oynayan Sarabski 
əfəndinin səsi bu axşam həmişəki qüv-
vət və lətafətində deyildi. Bainhəmə 
[bununla belə], “deyişmə” vaxtında “Os-
manl” dəstgahnda “Aşq Səlim” rolunu 
oynayan Məhəmmədbağr əfəndiyə qa-
lib gəldi. Sarabskinin böyük nöqsan 
budur ki, rolunun dramatizm tərənə 
heç əhəmiyyət verməyir. Ona görə, ta-
maşaçlarda təsirat hasil edə bilmir. Hər 
nə təsirat verirsə də səsi ilə verir. Mə-
həmmədbağr əfəndinin də məlahətli zil 
səsi var, amma dəstgaha layiqincə bələd 
deyildir.  

Şahsənəmi genə arvad paltar gey-
məyə məcbur olan Ağdamski əfəndi hə-
mişəkindən yaxş oynad. Həm gözəl səsi 
və həm də dəstgaha kamalnca bələdiy-
yəti və həm də yaxş oyunu ilə məşhur 
olan Ağdamskinin bir böyük nöqsan bu-
dur ki, gözəl surətdə başladğ havann 
axrn zəif gətirir. Ona görə də əvvəlki 
gözəlliyin də təsiri axrda itir. Halbuki 
müstəmeində [dinləyicilərdə] hər nə təsir 
qalrsa, havann axr “ağznda” qalr.  

Şahvələd rolunu ifa edən Şərifov 
əfəndi həm tenor səsinin yumuşaqlğ və 
həm də oyunun dramatizmi ilə əksərən 
hərəkətsiz oynayan yoldaşlarndan seçi-
lib, gözəl oynad. Bu artistin şöhrətli 
gələcəyi vardr.  

Darablinski və Anaplinskilərin “duzlu” 
komik olduqlar, teatro tamaşaçlar için-
də məşhurdur. Xrda rollarda çxan Məğ-
furə, Yeva və Tamara xanmlar yaxş idi- 
lər. Ancaq Qəribin anas, Məğfurə xan-
mn rolu deyildir.  

İki oğlan və dörd qzdan mürəkkəb 
balet xoşumuza gəldi; ancaq hərəkat az 
və yekahəng idi.  

Pərdə hər dəfə yuxar qalxdqda, səh-
nənin tamaşaçlar könlünü açar gözəl və 
zövqavər mənzərəsi, baxüsus birinci və 
axrnc pərdələrdə rejissor Ərəblinski 
əfəndinin ciddi və üstadkaranə surətdə 
[ustalqla] çalşmasna böyük dəlil idi. 
Ərəblinski əfəndi səhnənin gözəl üstad-

 
 
 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
“Aşq Qərib” 
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dr və bu üstadlğn səhnə tərtibatından 
başqa, artistlərin dramatizm həraka-
tında dəxi göstərərsə, vəzifəsini haqq ilə 
ifa etmiş olar. 

 
Mizrab 

N 79, 5 yanvar 1919   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Cavan Cümhuriyyətimizin, xaricən 
hal və övzasnn [vəziyyətinin] necəliyi 
get-gedə aydnlaşb, bu gün müəyyən bir 
şəkil almşdr. Bugünkü dostlarmzn, 
bugünkü düşmənlərimizin kimlərdən 
ibarət olduğu artıq bizim üçün aydn və 
aşkar olan bir həqiqətdir. Bu isə bizdən 
ötrü yaxşdr. Çünki, düşmənin özü bir o 
qədər qorxulu deyildir. Qorxulu şey, düş-
mənin kim olduğunu və nerəmizə zərbə 
endirəcəyini bilməməzlikdir.  

Hal-hazrda istiqlalmzn və bizzat 
[şǝxsǝn] özümüzün nə növ düşmənlər 
təcavüzatına məruz qaldğmz görmək-
də və bu düşmənlərin nerələrimizi təh-
did altına aldğn da aşkara sezməkdə- 
yik.  

Bugünkü düşmənimiz üçdür: erməni-
lərin “Daşnaksaqan” partiyas, ruslarn 
“Vahid Rusiya” tərəfdarlar və bir də 
bunlarn “sosialist” namn daşyan müx-
təlif rqələri.  

Daşnaksaqanlarn bizə qarş ibraz et-
dikləri [göstǝrdiklǝri] düşmənçilik, əksə-
rən cismani bir düşmənçilikdir. Onlarn 
fəaliyyəti, hududumuza soxulmaqda, 
əhalimizi qrmaqda və başlarna ənvai 
[müxtəlif] müsibətlər gətirib yer və yurd-
larndan fariq olmaq məcburiyyəti qarş-
snda qoymaqda ibraz olunur.  

“Sosialist” namn daşyan rqələr 
isə, bizimlə hələlik mənəvi bir mübarizə 
başlayb, bu mübarizədə əksərən fəhlə 

orqanizatsiyalarna və müxtəlif sayuzlar 
təşkilatına istinad edir. Bunlarn fəaliyyə-
ti nəticəsini, keçən günlərdəki zabas-
tovkalardan gördük.  

“Vahid Rusiya” tərəfdarlar isə, Bak 
Rus Milli Komitəsindən ibarət olub, “rus 
kəndləri mənafeyini müdaə etmək” şü-
ar altında sabiq rus hökumətinin politi-
kasn yeritməklə, bizə və istiqlalmza 
qarş politiki bir mübarizə açmaq fəaliy-
yətini göstərirlər. Rus kəndlilərinin guya 
Azərbaycan məmurlar tərəndən “zü-
lümlərə” düçar olduğu haqqnda qəzetə-
lərdə qşqrq salmaq, Müttəqlərə biz- 
dən haq-nahaq şikayətlər etmək, Azər-
baycan rus mühacirləri ilə doldurmaq 
və hər bir şəhərimizdə, hər qəsəbəmizdə 
rus milli ittifaq təşkili ilə hökumət içində 
bir hökumət olmaq işləri bunlarn fəaliy-
yəti nümunələrindəndir. Hətta özlərinə 
məxsus bir qoşun qüvvəsi əldə etmək 
niyyəti dəxi bunlarn krini ciddi surətdə 
işğal etməkdədir. Bu yolda büyük ümid-
ləri Biçeraxova və sabiq rus qoşununun 
bir para zabitan [zabitlǝri] qisminədir.  

Bunlardan əlavə, Rus Milli Komitəsi 
bu axr günlərdə başqa bir politika yerit-
mək işinə dəxi girişmişdir.  

“Yedinaya Rossiya” adl qəzetələrinin 
keçən günlərdəki bir nömrəsinin baş 
məqaləsində yazrlar ki, Azərbaycan isi-
tiqlal məsələsini “həll etmək” üçün “re-
ferendum” kimi bir şey yapmaldr. Yəni 

 
 
 
 

 
DÜŞMƏNLƏRİMİZİN FƏALİYYƏTİ
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ümum Azərbaycan əhalisinə müraciət 
edib cavab istəməlidir ki, görək aya Azər-
baycann müstəqil bir hökumət şəklində 
yaşamalarn istəyirlər, yoxsa Rusiyaya 
mülhəq olmaq [birlǝşmǝk] arzusunda-
drlar? Qəzetə əmindir ki, bu cürə müra-
ciətin nəticəsində Azərbaycan məsələ- 
si[ndǝ] Rusiyaya mülhəq olmaq qərar 
hasil edilər. Çünki, qəzetənin zə’mincə 
[gümanna görǝ], Azərbaycanda yaşayan 
ruslarn Rusiyaya mülhəq olmaq arzular 
mühəqqəq bir əmr [qǝti bir iş] imiş. 
Azərbaycandak ermənilər dəxi Azərbay-
cann Rusiyaya mülhəq olmalarn istəyə-
cəklərmiş. Azərbaycan müsəlmanlar isə 
genə əksəriyyətlə ilhaq tərəfdar olacaq-
larmş. Ondan ötrü ki, Azərbaycan torpa-
ğnda Azərbaycan Hökumətindən və 
Azərbaycan istiqlalndan naraz olan mü-
səlmanlar çox imiş. Bu cürə bir politika 
yeritmək niyyətiylədir ki, hǝman qǝzetǝ-
nin srağagünkü nömrǝsindǝ böylǝ bir xǝ-
bǝr oxuduq ki, guya Muğan çölündə yüz 
nəfər müsəlman və həştad nəfər ruslar 
kəndlilərindən mürəkkəb [ibarǝt] bir ic-
tima [yğncaq] vaqe olub, Muğan torpağ 
haqqnda müzakirədən sonra bu qərara 
gəlibdirlər ki: “Muğan çölü vahid Rusiya-
nn ayrlmaz bir hissəsidir.”  

Əlbəttə, hələlik Azərbaycan dövləti 
daxilinə keçməmiş olan Lənkəran uyezdi 
və Muğan çölündə ağalq edən ruslar, 
buralarn müsəlmanlarn və baxüsus 
[xüsusilə] işdən xəbərdar olmayan kənd 
əhlini qandrmaq [aldatmaq], cəbr etmək 
və aldatmaq kimi müxtəlif vasitələrlə is-
tədikləri “qərarlar” ittixazna [qǝrar aln-
masna] məcbur edə bilər. Vəilla [yoxsa], 
yüz ildən artıq bir müddət ərzində rus 
istibdadnn olmazn məşəqqətlərinə 

məruz qalan müsəlman, öz xoşuna qal-
sa, təkrar bu məşəqqətlərə təhəmmül 
etməyi [dözmǝyi, qatlaşmağ] azad və 
asudə yaşamağa tərcih verərmi? Buna 
kim inanar? Heyvan heyvanlğ ilə cəbr 
və zülümdən qaçmağ özünə borç bildiyi 
halda, Muğan çölünün müsəlman kənd-
liləri bilməzlərmi? Halbuki orada bu gün 
ağalq edən qoşun hissələrinin vurub da-
ğtmaq, kəsib qrmaq kimi zülümlərinin 
aclğndan şikayət edən Lənkəran və 
Muğan müsəlmanlarnn fəryadlar qu-
laqlarmz dəng etməkdədir!  

Bəs, düşmənlərimiz və onlarn fəaliy-
yəti gözümüz önündədir; vəzifəmiz, düş-
mənin fəaliyyətinə qarş əks-fəaliyyət 
göstərmək və bu növlə onlarn fəaliyyə-
tini atil [nǝticǝsiz] etmək və əsərsiz [təsir-
siz] buraxmaqdan ibarət olmaldr. Bu 
yolda hökumətimizlə bərabər camaatı-
mz dəxi kamali-ciddiyətlə işləyib, hər 
kəs və hər bir partiya bu mübarizə işində 
əlindən gələn köməyi Hökumətimizdən 
müzayiqə etməməlidir [ǝsirgəməməlidir]. 
O köməyin nədən ibarət olmas xüsu-
sunda kir və mülahizeyi-acizanəmizi xü-
susi bir məqalə surətində gələcək nöm- 
rəmizdə ənzari-qareinə [oxucularn nəzəri-
nə] təqdimini vəzifəmiz cümləsindən 
ədd [hesab] edirik.  
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Ham yğlbdr. Dünyann hər tərən-
dən adamlar vardr. Aşnalarmzdan daş-
naklar, Rus Milli Komitəsinin adamlar və 
Bak “sosialistləri” dəxi burada hazrdr-
lar. Bizimkilər də yğlb kənarda bir kün-
cə qslbdrlar. Daşnaklar, Amerika və 
Fransa adamlar ilə nə barədə isə məh-
rəmanə danşb bizimkilərə tərəf işarələr 
edirlər. Bunun nəticəsində Amerika və 
Fransa adamlar “larnet”lərini gözlərinə 
tutub bizimkilərə diqqətlə tamaşa edir-
lər. Və öylə tamaşa edirlər ki, guya “də-
və, nalbǝndǝ baxr.” 

Zəng çalnr, hər kəs öz yerini tutur. 
Sədr, məclisin açldğn elan edir. Ruz-
nameyi-müzakirat [müzakirǝ gündǝliyi] 
oxunur. Məclis əhlinə söz verilir. Əvvəl-
əvvəl daşnaklardan biri söz alb kürsiyi-
xitabətə çxr və deyir:  

Daşnak: Həzərat! Sizdən sual edirəm, 
mədəniyyət aləminin mədəni nümayən-
dələrindən təşəkkül etmiş olan bu mə-
dəni məclisdə əcəba quldurlarn, baş kə- 
sənlərin və qarn yrtanlarn nə işi vardr 
və onlara kim izin veribdir ki, buraya 
gəlib bu pak məclisi qanl əlləri ilə napak 
edirlər?! Mədəniyyət naminə rica edi-
rəm ki, quldurlar bu məclisdən qovul-
sun. Zira onlarn yeri bura deyildir, bəlkə 
həbsxanadr!  

RMK (Yəni Rus Milli Komitəsi): Daş-
naklarn təklinə biz də şərikik.  

BAKUS (Yəni Bak “sosialistləri”): Biz 

də daşnaklarn təklində şərikik.  
Sədr: Quldurlardan məqsud kimdir?  
Daşnak: Bax, o küncdə əyləşənlər! – 

deyib bizimkilərə işarə edir.  
Sədr (bizimkilərə): Əfəndilər, deyirlər 

ki, siz quldursunuz! 
Bizimkilər: Yalan deyirlər. Biz quldur 

deyilik.  
Sədr: Öylə isə, daşnaklarn təklini 

səsə qoyuram. Hər kəs bu adamlarn 
quldur olduğu və quldur olduqlarna gö-
rə də məclisdən çxarlmas tərəfdar isə, 
əlin qaldrasn. 

İngilislər, rənglər, amerikanlar və 
sair Yevropa və Amerika millətləri nüma-
yəndələri məsələdən xəbərdar olmadq-
larna görə bitərəf qalb, səsdə iştirak et- 
məyirlər. El qalxzanlar bunlar olur: daş-
naklar (iki əlləri ilə), RMK-lər və BAKUS-
lar.  

Sədr: İndi də hər kəs bu adamlarn 
quldur olmadqlarn və ona görə də 
məclisdə qalmaqlarn iltizam edirsə [la-
zm bilirsǝ], ǝlin qalxzsn.  

Gürcülər, dağstanllar, Osmanl türk-
ləri, hindlilər, əfqanllar, türkmənlər, Vol-
qa boyu müsəlmanlar, qərəz, ǝrǝb ǝmir- 
lǝri ilǝ iran vǝzirlǝrindǝn başqa ham is-
lam nümayəndələri əl qalxzrlar.  

Əksəriyyət bu tərəfdə olduğuna görə, 
bizimkilər məclisdə qalr. Daşnaklardan 
biri təkrar izin alb kürsüyə tərəf yüyürür 
və üzünü ümum yevropallara tutub mü-
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təğəyyir və mütəhəyyic [tǝbdǝn çxmş vǝ 
hǝyǝcanl] bir surətdə, baş-qol oynada-
oynada, dişlərini qca-qca və çğra-çğ-
ra deyir:  

Daşnak: Ermənistani-kəbir [böyük Er-
mənistan] mənə qənim olsun, Ararat dağ 
üstümə yxlsn, Andranikin qəzəbinə gə-
lim, daşnaksaqan olmaym hər gah yalan 
deyirəmsə, siz yevropallar çox məzəli 
adamlarsnz!!! Nəinki məzəli, hətta 
açq-açğna deyə bilərəm ki, sizin işiniz 
“xata-bala”dr! Siz getdikcə bizim ümid-
lərimizi puç edirsiniz. Biz ümid edirdik – 
ümid nədir ki – lap yəqinimiz idi ki, biz 
sizə bu quldurlar nişan verən kimi, siz 
həman saat onlar qovacaqsnz! Amma 
siz bizim sözümümǝ etibar etmǝdiniz. 
Deməli, bu əlli ilin ərzindəki zəhmətlə-
rimiz hədər getdi! Deməli, siz bizim bu 
qədər şikayətimizlərə əlli ilin ərzində 
“hə, hə” deməklə məhz öz politikalar-
nz yeritmək istəyirmişsiniz! (Üzünü 
BAKUS-lara tutur:) Ey Rusiyann sosialist-
ləri! Görürsünüzmü burada oturan yev-
ropallar həqiqi demokrat deyildirlər. 
Bəlkə hams imperialistdirlər! Bəs niyə 
durubsunuz, niyə qşqrmayrsnz ki, da-
loy [mǝhv olsun]! Niyə bolşevikləri çağr-
mayrsnz?! Ey Rus Milli Komitǝsi! Rusi- 
yan dağdan həmin bu yevropallar ol-
du! Qafqaz tatarlara və gürcülərə verən 
bunlarn Tomsonlar oldu. Samasud! 
Samasud! [Linç edilsinlǝr!]    

Sədr: Cənab natiq, təvəqqe edirəm 
ki, provokatorluq etməyəsiniz, vəilla 
[yoxsa], sizi kürsüdüən düşürtməyə məc-
bur olaram.  

Daşnak: (Daha yanql) Bəs görünür 
siz bizləri ələ salrmşsnz, – deyib qaba-
ğndak stola bir yumruq vurur.  

Sədr: Cənab natiq, stolu sndrsanz, 
qiymətini verməyə məcbur olacaqsnz. 

Daşnak: Cəhənnəmə snsn! – deyib 
bir-iki yumruq da vurarkən yevropalla-
rn acğ tutub: – Bu nə vəhşi şeydir, bu-
nun özü quldura oxşayr, – deyib tələb 
edirlər ki, natiq kürsünü boşaltsn. Daş-
naklar, RMK-lər və BAKUS-lar səs-küy sa-
lb çğr-bağr edirlər və öz aralarnda 
məsləhətləşirlər. Daşnaklar həmkirlə-
rini qzşdrb təhrik edirlər ki, bizimkilə-
rin qolundan tutub zorla bayra çxart- 
snlar. RMK-lər məsləhət görürlər ki, Bi-
çeraxovun qoşunlarn köməyə çağrsn-
lar. BAKUS-lar deyirlər ki: Hələ qan tök- 
mək yeri deyildir. Statitçn kamitet əmə-
lə gəlib zabastovka elan edilsin.  

Sədr, zəngi çalb qşqrq salanlar sa-
kit olmağa məcbur edir.  
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Yüz il, fəzləsi ilə [artıqlamas ilǝ], üs-
tümüzdə davam edən rus təhəkkümü 
[hakimiyyəti] bizim hər bir tərəqqimizə 
mane olan kimi, dövlət və vətən yolunda 
işləmək, mənfəətli ictimai təşəbbüsatda 
bulunmaq və bu növ işlərə adət etmək 
həvəsimizi dəxi qəlbimizdən bilkülliyyə 
[tamamilə] silib məhv etmişdi.  

Rusiya millətləri içində ögey oğul 
məqamnda tutulan və bu ögeyliyin bü-
tün-bütünə aclqlarna təhəmmül edən 
[qatlaşan] bir millətdə dövləti və ictimai 
işlərə qarşmaq həvəsi olardm? Rus 
hökumətindən əlavə, rus camaatınn özü 
də bizlərə öylə bir həqarət gözüylə bax-
maqda idi ki, bizim onlarla bərabər 
ümumvətən mənafeyi yolunda işləməyə 
heç bir meylimiz ola bilməzdi. Doğrudur, 
üzərimizə “lütfən” həvalə edilən alçaq 
məmuriyyətləri, sadiq təbəə olduğumu-
za görə, kamali-sədaqətlə ifa edirdik, 
amma qalan ictimai və dövləti işlərdə 
kənarda durub, bu yolda işləyən ruslara 
və sairlərinə biganələr kimi kənardan 
tamaşaç surətində qalrdq.  

Bunun nəticəsi idi ki, biz Azərbaycan 
islamlar vətən yolunda işləmək, camaat 
işinə girişmək, dövləti işlərdə iştirak 
etmək kimi təşəbbüsatdan kənar durub, 
bu yolda lazm olan tərbiyə, tərəqqi və 
təcrübədən məhrum qaldq. 

Amma bu gün, biz bu cürə dövləti və 
ictimai işlərə girişməyə məcburuq. Bu 
cürə işlərə kənardan baxmağa və biganə 

qalmağa haqqmz yoxdur, çünki biz da-
ha özgə vətənin ögey oğlu deyilik, öz 
vətənimizin doğma oğluyuq. Vətən də 
bizimdir, hökumət də bizimdir, camaat 
da bizimdir. Bu gündən belə hər bir əmri 
[işi] məhz hökumətin boynuna atmaq, 
“hökumət özü bilər” demək, hökuməti 
təkbaşna buraxmaq, hökumətə əldən 
gələn köməyi etməmək, mənafeyi-mil-
liyyə və istiqlaliyyəmizin [milli-müstǝqillik 
maraqlarmzn] və həm də şan və şərə-
mizin təmin və təyidi [təsdiqi] yolunda 
işləməmək, müstəqil yaşamaq iddia-
snda olan bir millət üçün günahdr. Belə 
günah ki, onun cəzas, istiqlal və istiqbal-
dan məhrum olmaq dərəcəsində ağr və 
ağrlğ qədər də şayani-yə’s və kədərdir 
[matǝm vǝ kǝdǝrǝ layiqdir]. 

Burasn unutmamaldr ki, hökumət-
imiz cavandr, siyasiyyat cahandidəsi [si-
yasǝtdǝ dünyagörmüş, tǝcrübǝli] deyildir, 
dövlət idarəsi işlərində təcrübəsi azdr. 
Bununla belə, üzərinə həvalə edilmiş 
olan dövlət yükü, baxüsus [xüsusilə] bu 
zəmanədə düşmənlər hücumu qarş-
snda, dedikcə ağrdr. Bu ağr yükü, ca-
van hökumətimiz deyil təcrübə qüvvəsi 
ilə, bəlkə milliyyətimizə məxsus olan və 
ulu türk babalarmzdan bizə irs qalan 
hakimiyyət və səltənət hissimizin rəh-
bərliyi ilə çəkə biləcəkdir. 

Doğrudur, bu yolda hökumətimizin 
daha müəyyən köməyi vardr ki, o da 
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içimizdən seçdiyimiz Parlamandr. Lakin 
Parlamanmzn köməkliyi, dəlil [yol gös-
tǝrǝn] və bələd[çi] olmaq, hökumətə yol 
göstərməkdən ibarət ola bilər. Yəni ağr 
yüklə yüklənmiş olan hökuməti dağa, 
daşa, dərəyə, təpəyə salmayb, rast [düz] 
və rahat bir yol ilə apara bilər. Bu isə 
hökumətin yolunu rahlandrarsa da, yü-
künün yüngüllüyünə təfavüt etməz. Bu 
yükü ancaq və ancaq camaat köməyi, 
xalq hümməti bir dərəcəyə qədər yün-
gülləşdirə bilər. Böylə olan surətdə bu 
köməyi hökumətdən müzayiqə etmək 
[əsirgəmək], zəhi biinsaqdr [necǝ dǝ bö-
yük insafszlqdr]. 

Camaat köməyi nədən ibarət ola bi-
lər? Bu suala verilən cavab aydnlaş-
drmaq üçün hökumətimizin üzərinə 
həvalə edilmiş yükü təhlil edək. Bu yük, 
bütün dövləti işləri idarə edən nəzarət, 
yaxud vəzarətlərdən [nazirliklǝrdǝn] iba-
rətdir. Daxili işlər, xarici işlər, hərbi işlər, 
maliyyə işləri, yol və gediş-gəliş işləri, 
maarif işləri, ərzaq, poçta-teleqraf və 
sairə və sairə... Deməli, camaat bu iş-
lərdə hökumətə kömək etməlidir. Məsə-
lən, hərbi işlərimizdə: əsgərlərimizin 
əynini layiqincə geydirən, əsgəri işlərə 
məxsus bir fond əmələ gətirən, fərarilik 
kimi rəzalətlərin qabağn alan, vətən 
müdaəsi yolunda bir çox işlər görə bi-
lən “müdaeyi-milliyyə” [milli müdaǝ] 
kimi bir cəmiyyətimiz olarsa; Maarif 
Vəzarətimizə əl yetirmək, dilimizin is-
lahna çalşan, kitablar düzəldən, ədə-
biyyat və sənayeyi-nəsəmizi [incǝsənə- 
timizi] artıran, qabil müəllimlər hazrla-
yan və ən kiçik kəndlərimizdə belə mək-
təb açlmasna hümmət edən “maarif” 
adnda bir təşkilatımz ciddi surətdə 

işlərsə; Maliyyə və Ticarət vəzarətlərinə 
mədəd verməkdə: xəzinəmizə qzl və 
gümüş pul dolmasna, maliyyə və ticarət 
işlərinin rəvacna və bu işlərdə baxüsus 
[xüsusilǝ] müsəlman ünsürünün əlaqə-
dar olmasna xidmət edən bir “ticarət və 
maliyyə komisyonumuz” olarsa; daxili iş-
lərdə: polis adamlarnn əyri, oğru, rüş-
vətxor, dələduzlardan təsyə edilməsinə 
[tǝmizlǝnmǝsinǝ], yollarn qaçaq-quldur-
lardan azad edilməsinə və hər yerdə sak-
itlik və rahatlq bərpasna cəhd edən 
“əmnü-asayiş” [ǝmin-amanlq vǝ asayiş] 
cəmiyyətimiz olarsa; xülasə, hər bir 
vəzarətin idarəsinə mütabiq [uyğun] və 
münasib olan və bu yolda vəzarətlərə 
lazmnca kömək yetirən cəmiyyətləri-
miz, komitələrimiz, komisyonlarmz və 
növbənöv təşkilatlarmz olarsa, bilirsi-
niz necə bir sürətlə hər kəsi heyran 
edəcək dərəcədə tərəqqi edib, məmur 
[abad] və müntəzəm bir dövlət, mədəni 
və asudə bir cümhuriyyət olmaqla qon-
şularmzdan əlavə, Yevropa əhlinin dəxi 
bizə ehtiram edə biləcəyi bir vəziyyət 
alarq. Bu isə istiqlal və istiqbalmzn 
[gǝlǝcǝyimizin] ola bilsin ki, daimi bir su-
rətdə təminini mövcib olub [tǝminini şǝrt-
lǝndirǝrǝk], vətənimizi və gələcək nəs- 
limizi əsirlik və yesirlik zülmündən bir-
kərəlik məsun [xilas] və azad edib, biz 
gördüyümüz zülümləri, çəkdiyimiz rəza-
lətləri, keçirdiyimiz fəlakətləri daha on-
lara dadzdrmaz və göz açb da müstəqil 
yaşayan bir millət olduğunu gördürər. 
Bəs, bu yolda camaatımzn köməyi və 
hümməti böyük şərtdir. 

Lakin bir şeyi unutmamaldr ki, ca-
maatımzn müxtəlif cəmiyyətlər vasitə-
silə dövləti işlərdə iştirak hökumətimiz 

üçün ancaq və ancaq kömək və mədəd 
mahiyyətində olub, haşa və nəuzübillah 
[Allah elǝmǝsin], xələl yetirmək və ən-
gəllər törətmək olmasn. Belə olmasn 
ki, hökumət: “Məra bexeyre to omid 
nist, şər mərsan” deməyə məcbur qalb, 
ağr yükünün zəif bədənində daha da 
ağrlaşmasn hiss etsin. Biləks [əksinə], 
yükünün yüngülləşdiyini və qüvvətinin 
artdğn görsün ki, sürətlə irəliləyib və-
tən və millətimizi tezliklə mənzili-məq-
suda [hǝdǝfǝ, mǝqsǝdǝ] yetirə bilsin. 
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Pristav ya komissar ya nəmənə əmr 
alr ki, Muğan müsəlman kəndlilərini -
lan yerə toplasnlar. Tapşrrlar ki, müsəl-
manlar mümkün qədər çox yğlsn. 

Komissar əməl edir. Müsəlman kənd-
lilərini qoyun sürüsü kimi yğb "İsxodka" 
[toplanş yeri, “sxodka”] deyilən bir yerə 
cəm edirlər. Müsəlmanlarn cann qorxu 
albdr. Çünki belə-belə yğncaqlarn 
nəticəsində başlarna "ölüm-zülüm" açl-
dğn dəfələrlə “təcrübə” edib bilirlər.  

Həman "İsxodka" denilən yerə mü-
səlmanlarn yars qədər də rus mujikləri 
gəlir. Müsəlmanlar qorxa-qorxa gah ko-
missara, gah ruslara və gah da bir-birlə-
rinə baxb, işin nəticəsini kamali-vahimə 
ilə gözləyirlər.  

Baş komissar gəlir. Ruslara müraciə-
tən:  

- İzdrasti tovarişşi! - deyir.  
- İzdrasti tovariş! - deyib mujiklər ca-

vab verirlər.  
Müsəlmanlar da kamali-ədəb və übu-

diyyətlə [qul kimi] əl bağlayb baş əyirlər.  
Baş komissar təkrar ruslara müraciə-

tən:  
- Yoldaşlar! Muğan səhras, Muğan 

kənd və kəsəkləri, Muğan taxl kimin ol-
sun? Əziz vətənimiz Rusiyann, yoxsa 
zəhləmiz gedən Azərbaycan tatarlarnn?  

Mujiklər bir yerdə:  
- Əlbəttə əziz vətənimiz Rusiyann! - 

deyib tatarlara da hələ bir rus söyüşü 

göndərirlər və yanlarndak müsəlman 
kəndçiləri də bu tatarlardan olduğuna 
görə onlara da qəzəbnak bir nəzər ye-
tirib yumruq göstərirlər.  

Dil bilməyən, danşlan sözlərdən bir 
kəlmə anlamayan müsəlman kəndliləri 
ruslarn qəzəbnak nəzərlərini və göstəri-
lən yumruqlarn müşahidə edib başlar-
na təzə bəlalar gələcəyini yəqin edirlər 
və "Allah bilən yaxşdr" - deyib tən qəza-
ya verirlər [işi olacağna buraxrlar]. 

Baş komissar yanndak kiçik komis-
sarlara:  

- Şahidsinizmi?  
Komissarlar:  
- Şahidik!  
- İznaçit konçeno? (Yəni, vəssalam.) 

İndi dağln evlərinizə! Tovariş Vasili, ta-
tarlar qav [qov] evlərinə!  

Vasili müsəlmanlara: 
- Hayda damoy! - deyib işarə edir ki, 

evlərinə getsinlər. Müsəlmanlar mat və 
məəttəl qalb bilmirlər ki, bu nə işdir, 
neyçün bunlar yğdlar, neyçün indi da-
ğdrlar? Nə danşdlar, nə qərar qoydu-
lar, təqsirləri nədir, tənbehləri nə olacaq- 
dr? Qərəz, heyran və seyran evlərinə 
tərəf gedirlər...  

Əri gedəndən bəri doqqaz ağznda əli 
qoynunda, baş boynunda durub ərinin 
intizarn kamali-təşvişlə çəkən Fatı xala, 
Kərbəlayi Həsəni sağ və salamat qaydan 
görüb tez yanna yüyürür və arvadlara 
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məxsus olan xüsusi bir maraqla soruşur 
ki: 

- Bir tez de görüm, sizi nə üçün yğ-
mşdlar?  

Kərbəlayi Həsən deyir:  
- Vallah, billah, özüm də məəttələm! 

Heç bir şey başa düşmədik. Elə onu 
gördük "qəmsǝr" ağa rusca "işto-mişto" 
elədi. Ruslar da ona cavab verib, bizə 
yumruq göstərdilər. Sonra dedilər ki, ge-
din evlərinizə. Biz də gəldik. Allah axrn-
dan saxlasn. Peyğəmbər dadmza yet- 
sin!  

- Amin, ya rəbbülaləmin! - deyib ər 
və arvad doqqazdan keçib damxalarna 
[daxmalarna] girirlər.  

Bir neçə gündən sonra "Yedinaya 
Rossiya" qəzetəsində Muğandan böylə 
bir əhvalat oxuyuruq: "Yüz nəfər müsəl-
man və həştad nəfər rus kəndlilərindən 
ibarət olan Muğan Kəndlilər Şurasnda 
Muğan məsələsi həll olunub, böylə bir 
qərara gəldilər ki, Muğan səhras Rusi-
yann ayrlmaz bir hissəsidir." 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Parlamanmzn keçən günkü iclasn-
dan hasil etdiyim təəssürat, keçənlər-
dəki kimi zövq aldğm xoş təəssüratımn 
yerini verə bilmədi.  

Parlaman mənə:  
– Keşiş həmişə kətə yeməz!  

dedirtdi.  
Qərəz, hissiyyati-milliyyəm tətmin 

edilmədi. Qəlbimdə bir aclq qald. Bir 
kəlmə: sndm!  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Rusca danşmal imiş!  
“Raboçi klub”da [Fǝhlǝ Klubunda] rus 

fəhlələri müsəlman natiqlərindən rusca 
danşmağ tələb edirmişlər. Parlamanda 
dəxi hər dəm bunu tələb edənlər ol-
mayr deyil, fəqət tələb edənlər ruslar 
deyildir.  

“Rusca, rusca!” - deyə hər dəm yerlə-
rindən əmr verən məbus əfəndilərimizi 
mən başa düşürəm. İstəyirlər ki, qeyri-
müsəlman məbuslarmz haqqnda əvvə-
la adi “nəzakət” rəsmiyyəti icra edilsin 
və saniyən [ikincisi] danşlan məsələlər-
dən, təklif olunan qərarlardan onlar da 
müxbir [xəbərdar] olub işə iştirak etsinlər.  

Buna heç bir sözümüz yox! Hələlik bu 
dilə möhtacq və istemalna [istifadǝsinǝ] 
da məcburuq. Lakin rusca danşlmasn, 
rusca ancaq tərcümə edilsin. Baxüsus 
[xüsusilə] Lənkəran, Muğan, İrəvan, Qa-
rabağ və sair erməni məzaliminə [zül-
münə] məruz qalan yerlərdən alnan 

kağzlar, sənədlər hər dəfə mütləq rus 
dilinə tərcümə edilib qeyri-müsəlman 
məbuslarmz üçün oxunsun! Lakin adi 
söhbətimizi, baxüsus məbuslarla rəis 
əfəndi arasnda və ya məbuslarmzn öz 
aralarnda təati edilən [qarşlql deyilǝn] 
sözləri rusca söyləməyə heç bir ehtiyac 
yoxdur.  

– Позвольте мнѣ два слова! 
– Вы о чемъ? 
– Я на счетъ заявленія члена... 
Bunun kimi mükaliməni [söhbǝti] Par-

lamanda rusca keçirtməyə nə hacət? Bir 
halda ki, danşan da türkdür, danşdrlan 
da! 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . 
İrəvan hadisatı [hadisələri] xüsusunda 

hökumətə “zapros” [sorğu] verildi.  
(Mən də rusca danşmağa başladm, 

lakin qərəzsiz degildir. Bu “zapros” sözü, 
Parlamanmzda ümumiyyət etibarilə 
“istizah” və “izahat” kimi başqa mənalar 
ifadə edən ərəbcə kəlmələrlə tərcümə 
edilir. Dünən məbusumuz və bu gün 
vəzirimiz [nazirimiz] olan sosialist Sə-
kürdski cənablarndan bu “zapros” sö-
zünün “sorğu” sözü ilə ifadəsini dəfələrlə 
eşitmişəm və çox da xoşuma gəlibdir. 
Məbuslarmzn da xoşuna gəlsəydi, bu 
sözü qəbul edərdik. Zatən bu sözü 
Səkürdski cənablar özündən çxart-
maybdr. Dilimizin mənbeyi-sərvəti [sər-
vət mənbəyi] olan və rus dili qələbə- 
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sindən bir dərəcəyə qədər kənarda qa-
lan kəndlərimizdə yazçlarmzdan bir 
çoxunun – zənn edirəm səhv və xəta ola-
raq – “soq-sual” surətində yazdğ “sor-
ğu-sual” sözü vardr. Bu söz, kəndlilə- 
rimiz ağznda çox işlənir: 

– Məhəmmədhəsəni tutub sorğu-su-
alsz dama saldlar. 

Zənn edirəm, bu “sorğu” sözünü “za-
pros” yerinə Səkürdski ilə bərabər ha-
mmz dəxi işlətsək, uduzmarq ki, uda- 
rq. Türkiyə Məclisi-Məbusannda “za-
pros” sözünə “təqrir” denildiyi qəzetə-
lərdən anlaşlmaqdadr.)  

Xülasə, İrəvan hadisatı xüsusunda 
Hökumətə sorğu verildi. Sorğu verən 
əfəndinin ifadatında [ifadələrində], həm 
də o tərən zavall müsəlmanlarndan 
gəlmiş istimdad [yardm] fəryad ilə dolu 
olan məktublarnda İrəvan hadisati-
əliməsi [ac hadisǝlǝri] təsvir olunurdu.  

Bu təzə xəbərləri dinləyən Parlaman 
əzalarnda [üzvlǝrindǝn] nə bir təəssürat, 
nə bir ruh incikliyi, nə bir yas, nə bir 
kədər, nə bir nifrət, nə bir etiraz əlaməti 
müşahidə edilmədi! 

Danşlan ruhsuz sözlərdən də çxan 
nəticə bu oldu ki:  

– İngilislərə müraciət edəlim... 
Genə ingilislərə!  
Günü bir gün bu ingilislərin bizə qaya 

ağrlğnda bir söz deyəcəyindən mən 
çox qorxuram! 

Müntəziri və arzusunda olduğumuz 
qzğn bir nitqi əvəzində beş-on kəlmə 
“xala-xətrin qalmasn”la bizi qənaətlən-
dirmək istəmiş olan Məhəmməd Əmin 
Rəsulzadə cənablar istisna olmaq üzrə, 
rqə “lider”lərimizin bir qardaş fəlakəti 
xüsusunda ixtiyari-sükut etmələri [sus-

malar] bizcə anlaşlmaz bir sətr [sirr], 
açlmaz bir müəmma hökmündə qald... 

İrəvan, Lənkəran, Qarabağ və bu kimi 
hadisələr haqqndak məsələlər nə “r-
qəvi” məsələdir ki, deyək o rqə tərə-
ndən verilən sorğuya bu rqənin dəxli 
yoxdur, nə bir “diplomatik” məsələdir ki, 
bunun üçün “pişəzvəqt” [qabaqcadan] 
evdə hazrlaşmaq lazm gəlsin. Bədbəxt 
qardaşlarmzn daşnaklar təhəkkümü və 
təzəllümü [zülmü] altında taqətfərsa [dö-
zülmǝz] fəlakətlər çəkdiyindən mütəəssir 
olub da acnmaq, yanmaq, qzmaq 
[hirslǝnmǝk] və əhvali-ruhiyyələrini mü-
nasib sözlə ifadə etmək və bu işə Hö-
kumətimizin də, camaatımzn da, müt- 
təqlərimizin də, ruslarn da, yəhudilərin 
də, hər insaf və insaniyyət sahibinin 
diqqətini cəlb etmək çətin bir əmrmi 
[işmi] idi?! 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Əfvi-ümumi [amnistiya] məsələsi ara-

ya gəldi.  
Parlamanmzn birinci iclasnda “İtti-

had” rqəsi tərəndən irad edilmiş olan 
bu məsələ, bu səfər həll olundu. Əfvi-
ümumi, daha doğrusu, siyasi müc-
rimlərin [cinayǝtkarlarn] əfv edilmələri 
xüsusunda Hökumət tərəndən tərtib 
edilmiş qanun layihəsi Parlamanca qə-
bula keçdi.  

Sonradan bu məsələni qurdalayb da 
vəziri [naziri] bir taqm lüzumsuz bəyana-
ta məcbur etmək yersiz idi. Zira, vəzir 
Səkürdski cənablar siyasi mücrimlərin 
kimdən ibarət olduğunu öylə bir şəkildə 
bəyan etdi ki, siyasi mücrim ilə adi ca-
ninin təfavütünü seçmək çətin oldu.  

Səkürdski cənablar bunu unutma-
sn ki, Hökumətə qarş silahla qiyam et-

 

mənin, bomba və dinamit gizlətmənin, 
meşə qrmağn nə dərəcədə siyasi cürüm 
və nə dərəcədə adi bir cinayət olduğunu 
əhalimiz içində başa düşməyənlər hələ 
çoxdur.  

. . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Sosialistlərdən sağ və fəhlə məsə-

ləsində də onlardan bir az uzaq olan 
“Müsavat” rqəsinin sosialist vəzirə 
fəhlələr məişətinin çətinliyi haqqnda 
sorğu verməsi məzəli bir keyyyət idi.  

Bu xüsusda “Müsavat”çlar ilə sosi-
alistlərimiz arasnda bir bala “atışma” 
vaqe olduysa da, nəticəsi “salamatlqla” 
keçdi. Müsavatç [Abbasqulu] Kazm-
zadənin fəhlə həyatınn üsrəti [çətinliyi] 
haqqndak qzğn nitqinə cavab verən 
Məsai vəziri sosialist Səkürdski cənab-
lar özünü sndrmad, dedi:  

“Sizə fəhlə məişəti haqqnda öylə hə-
qiqətlər söylərəm ki, “başnzn tükü aya-
ğa (?) durar!”  

Filvaqe [doğrudan], Sərkürdski cə-
nablar bu surət xüsusunda nitq irad 
edərkən öylə sözlər söylədi ki, özgələri 
bilmirəm, amma mənim başmn tükü 
ayağa durdu. Məsələn, fəhlələr həyatı-
nn, ümumiyyətlə, hər bir yerdə, ağr bir 
surətdə keçməsini nəql ilə sözünü bol-
şevik fəhlələri məişətinə ətf edərək 
[yönǝldǝrǝk] dedi ki, bolşevik fəhlələr 
hamdan yaxş dolanrlar. Və bu sözü 
mənidar bir surətdə [mǝnal, xüsusilǝ 
vurğulayaraq] təkrar etdi.  

- Bolşevik fəhlələr yaxş dolanrlar.  
- Bizim fəhlələrə də yaxş dolanmaq 

lazmdr.  
Erqo! (Ona görə) yaxş dolanmaq 

üçün:  
- Bolşevik olmaq lazm gəlir!  

Elmi-məntiqdə [məntiq elmində] böylə 
çxr. Təcrübədə də feilən böylə çxarsa, 
onda nəinki bir mənim, bəlkə bir çox-
larnn başnn tükü ayağa durar!  

Hər halda “Müsavat”çlarn fəhlələ-
rimiz haqqndak ciddiyyətlə çarpşmas 
fəhlə ehtiyacatınn, fəhlə təşkilatlarnn 
dalnca olmalar son dərəcə şayani-sürur 
və təsəlli [sevindirici vǝ tǝsǝlli edici] bir 
fəaliyyətdir.  

Gəldi Lənkəran faciəsi məsələsi.  
Lənkəran məbusu Hac Mirzə Səlim 

Axundzadə cənablar ürəyinin dərdini, 
vətəninin ağlar haln, Lənkəran müsəl-
manlarnn biganələr [yadlar] əlindən 
çəkdigi zülüm və sitəmi Parlaman əza-
larnn hüzurunda açb deməyə axr ki, 
fürsət tapd.  

Hac Mirzə Səlim cənablar nitqinin 
“müqəddəməsinin müqəddəməsini”  
böylə başlad:  

Nalera hərçənd mixahəm ke pünhan 
bekonəm 

Sinə miquyəd ke, mən be təng amədəm, 
fəryad kon. 

Bundan əlavə məbus əfəndi nitqini 
ərəb şeirlərilə dəxi təzyin edir [bəzəyir]. 
Böylə ki:  

Və kullu yədəmun visalə Leyli  
Va Leyli lə tuqarru ləhum bizakə. 
İzə əthət dumu min uyun  
Təbəyyən mən büka əv mən təbakə. 
Sonra Lənkəran müsəlmanlarnn rus 

“demokrat”lar əlindən çəkdiyi əza və 
cəfalar yanql bir dil ilə söyləməyə baş-
lad. “Lənkəranllara azadlq və kömək 
lazmdr” deyə hər kəsi köməyə dəvət 
edərkən, “ruznamələri” [qəzetləri] dəxi 
bu köməyə cəlb arzusuyla “Qəzetə yalnz 
bir rqənin naşiri [təbliğatçs] olmayb da 
bitərəfanə surətdə hər kəsə danşmaq 
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imkan verməlidir” dedi. Məbus əfəndi-
nin bu işarə və kinayəsi hans “ruzna-
məyə” aid olduğunu bir dürlü anlama- 
dq.  

Əlbəttə, bizim qəzetəyə ola bilməz! 
Çünki, qəzetəmizin rqə və partiya 
xaricində rəsmi bir “orqan” olduğu hər 
kəscə məlumdur. Hər günkü möhtə-
viyyatından məlum olduğu üzrə vətən 
abadlğ, millət salamatlğ, camaat tə-
rəqqisi, dövlət intizam ilə bərabər, is-
tiqlal və genə də istiqlal şüarlarn 
virdi-zəban [dilinin əzbəri] edib də, bunun 
hüsulunda əlindən gələn qədər çalş-
maqda olan qəzetəmiz bu dairədə yazl-
maqda olan məqalələrə sütunlarn – bir 
anann balasna qarş açdğ qucağ kimi 
– kamali-meyl və məhəbbətlə açbdr, 
vəssalam!  

Əlqərəz, Hac Mirzə Səlim əfəndi 
Lənkəran faciəsindən bir şəmmə [cüzi bir 
hissǝ] açb nəql elədi.  

Bu dilsuz [ürək yandran, təsirli] hə-
qiqətləri dəxi Parlaman əzalarmz İrəvan 
hadisəsi kimi hissiyati-milliyyədən ari 
[milli duyğulardan uzaq], qeydsiz [laqeyd] 
bir tərzlə qarşladlar: genə nə bir nitq, 
nə bir hərəkət... 

Mən güman edirdim ki, bu gün hava-
nn soyuqluğu Parlaman əzalarmza o 
dərəcədə əsərbəxş olubdr [təsir edibdir] 
ki, bu soyuqluq deyil yalnz bir bədən-
lərinə, bəlkə ruhlarna da keçibdir. Ona 
görə bugünkü iclas, axrna kimi “soyuq” 
keçəcəkdir. Lakin cavan və fəal məbus-
larmzdan Əhməd Cövdət əfəndinin bir 
saatlq əsl “parlamani” bir nitqi gü-
manm səhvə mübəddəl etdi [çevirdi]. 
Çünki, natiq əfəndinin istər nitqində, 
istər bədənində, istər ruhunda “üşü-

mək” əsəri yox idi. Biləks [əksinə], qz-
ğnlq var idi.  

Əhməd Cövdət əfəndinin bu hərarətli 
nitqi nəyə dair idi? Nəyi və kimi bu 
hərarət və səlasətlə [səlisliklə] müdaə 
edirdi?  

Stansiyalarda soyulmuş bir nəfər 
Sarkisyan və dəmiryol mövqiərinin 
[stansiyalarnn] birində guya öldürülmüş 
olan üç nəfər ermənini!  

Qşn bu soyuq günlərində buzlu dağ-
lara pənah aparmş, Araz çaynn qara 
sellərinə qurban olmuş, yer və yurd-
larndan, mülk və mallarndan, can və 
başlarndan top və pulemyot güllələri 
zoru ilə məhrum edilmiş, əsir və yesir 
günündə dağlara, daşlara, dərələrə, 
təpələrə səpilmiş olan, məzlum və məz-
lumlardan da məzlum olan bədbəxt qar-
daşlarmzn, ana və baclarmzn mü- 
daəsi haqqnda bir söz belə dilinə 
almağ özünə “layiq” görməmiş olan 
məbus əfəndimizin, daşnaklar mənbə-
yindən xüsusi bir qərəzlə nəşət edən 
[meydana gǝlǝn] yalan və ac bir yalan 
olduğu Rəisi-vüzəra Fətəli xann bəya-
natından bəlli olan xəbərlər haqqnda 
kamali-səlasətlə hərraq [boşboğazlq] 
etməyi mənə o qədər əlim bir təəssür 
[kǝdǝrli bir hiss] və yanql bir acq verdi 
ki, nitqi axrnadək dinləmək taqətim 
qalmad... 

Türk ürəkli və sosialist kirli Əhməd 
Çövdət əfəndinin fəal və çalşqan bir zat 
olduğu məlumumuzdur. Və hər kəsə bil-
afərqi-millət [millǝt fǝrqi qoymadan], in-
saniyyət nəzəri ilə baxmaq krinin 
aliliyinə də mötərik [aliliyini qǝbul edirik]. 
Lakin iki nəfər insandan, iki nəfər adəm 
övladndan birinin məzlum və məuk 

[bədbəxt] olduğunu dünya işğna baxan 
gözümüz və aləmi-batinisini [daxili 
aləmini] də dərk edən bəsirətmizlə gör-
düyümüz halda və o birinin də məzluma 
nisbətən qeyri-məzlum bir vəziyyətində 
bulunduğunu dərk etdiyimiz təqdirdə, 
məzlumu qoyub da qeyri-məzlum haq-
qnda çalşmağmz, insaniyyət krinə 
mütabiq və elmi-məntiqə müvaq ol-
madğ surətdə, böylə eyləməyin mənas 
nədir, əcəba? 

 
Üzeyir 

N 84, 10 yanvar 1919  
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Əsbabi-tərəqqimizin [tərəqqi səbəbi-
mizin] bir növünü təşkil edən sənayeyi-
nəsə [incəsənət] və bilxassə [xüsusilə] 
teatro və musiqi işlərimizə dair kama-
lnca məlumat və mülahizat [mülahizǝlǝr] 
yazmağa, təəssüər olsun ki, qəzetəmi-
zin həcmi müsaid deyildir. Buna görə də, 
bu xüsusda hər nə yazlsa, mümkün qə-
dər müxtəsər olmaq məcburiyyəti var-
dr. Məsələn, keçən cümə günü Hacbəyli 
Qardaşlar müdiriyyəti tərəndən oyna-
nlan “Arşn mal alan”da “Əsgər” rolunu 
ifa edən Şərifov cənablarnn hərəkati-
artistikisi [bǝdii hǝrǝkǝtlǝri] “alafranqa” 
[avropasayağ] bir tərzdə olmas bu artis-
tin əsl artist olmaq ciddü cəhdinə dəlil-
dirsə də, ciddü cəhdi yanlş bir tərzdə ge- 
dir. Çünki, Yevropa artistlərinin hərəkatı 
bir başqa, Şərq artistlərininki də bir baş-
qa olmaldr. Bu məsələ xüsusunda çox 
danşmaq istərdik. Halbuki ancaq bir-iki 
söz deməklə  iktifa etməliyik [kifayǝtlǝn-
mǝliyik].  

Yevropa artisti təmsil etdiyi bir şəxsin 
qəm və kədərini göstərmək üçün iki əli 
ilə başndan yapşr. Halbuki Şərq adam-
larna, baxüsus [xüsusilǝ] müsəlman əfra-
dndan [fǝrdlǝrindǝn, adamlarndan] birisi- 
nə bir kədər ariz olarsa [üz verǝrsǝ], əllə-
rini qoynuna qoyur. Nədən ötrü? Ona 
görə ki, yevropallarda hər bir dərdə və 
hər bir qəmə müqavimət etmək, rəf’i 
[aradan qaldrlmas] üçün çalşmaq təbii 

olduğuna görə, başndan yapşmaqla bu 
qəm və küdurətin əlacn axtarr. Amma 
Şərq adam həmişə zülmdidə olub [zülüm 
çǝkib] da, bu zülmə taqətdə adət etdi-
yinə görə, əllərini qoynuna qoyub məz-
lum olduğunu göstərməklə iktifa edir.  

İranda olarkən mərsiyəxanlar və dər-
vişlər gördüm ki, oxuduqlar və hekayə 
etdikləri sözləri əsl Şərqə məxsus əda və 
hərəkat ilə, yəni baş, bədən, əl və üz hə-
rəkatı ilə öylə bir məharət göstərirdilər 
ki, gözün qabağnda sanki bir artist 
görürdünüz.  

Yevropa həyatına aid pyesələrdə Şərq 
hərəkatı və Şərq məişətindən götürül-
müş pyesalarda Yevropa hərəkatı, artist-
lik sənətində fahiş bir qələtdir.  

Şərifov ikinci pərdədə “Axtarb tap-
dm səni” havasn yaxş oxudusa da, 
Sarabskinin “segah”nn yerini və təsirini 
verə bilmədi. “Əsgər” rolunun ən çətin 
yeri, qzlara arşn mal satdğ yerdir. İndi-
yə qədər bir artist görmədim ki, bu yeri 
üstadlqla keçirə bilsin! Burasna rejissor 
əfəndinin diqqətini cəlb edirik.  

Artistdə iki fəzilətdən [üstünlükdǝn] 
biri olmaldr: ya xüdadadilik [Allah ver-
gisi], ya da üstadlq. Xudadadilik – Allah 
vergisidir. Bu hər kəsdə olmaz və hər 
kəsdən tələb etmək də caiz [doğru, uy-
ğun] deyildir. Amma üstadlq belə şeydir 
ki, səy və kuşiş [çalşma] və bir də qabi-
liyyət sayəsində hasil edilə bilər. Bunu da 
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bir artist olmaq istəyəndən tələb etmə-
yə tamaşaçlarn böyük haqq vardr.  

Xəlil əfəndi, üstadlq dərəcəsinə çat-
mş bir artist olduğunu keçən oyunda 
“Süleyman” rolunda göstərdi. Zahirdə 
həmişə şad, hər dərdin dərmann bilən 
və batində də nikbin olan Süleyman Xə-
lil əfəndi tamamilǝ və layiqilǝ göstərdi. 
Mərhəba olsun [ǝhsǝn]!  

Hələlik bu qədər. O biri oyunçular 
haqqnda gələn səfər yazmağa məcbu-
ruq.  

 
Mizrab   

N 85, 12 yanvar 1919 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Bizi istəməyənlər, azadlq və istiq-
lalmza qarş düşmənanə bir vəziyyət 
alanlar, təbiidir ki, bizlə özləri arasnda 
bir divar çəkilməsinə və ya dərin bir dərə 
qazlmasna səbəb oldular ki, o divarn 
və o dərənin adna etibarszlq divar və 
ya etimadszlq dərəsi demək caizdir.  

Təbii bir əmrdir [işdir]: istiqbalmz, 
azadlğmz istəmǝyənlərə biz etibar və 
etimad gözüylə baxa bilmərik. Biləks 
[əksinə], onlar bizim gözümüzdə həmişə 
şübhə və sui-zənn [mǝn düşüncǝ] içində 
olacaqdrlar. Bunun nəticəsi olaraq, biz 
bu adamlarn ya paytaxtımzda, ya Azər-
baycanmzn başqa yerlərində hǝr bir 
siyasi, ictimai, hətta iqtisadi işlərdə işti-
rak etmələrinə yan-yan baxmağa və eh-
tiyatl olmağa məcbur qalacağq. Haqq- 
mz da olacaqdr.  

Kim inana bilər ki, vətənimizin istiqla-
ln tanmaq istəməyən bir şəxs və ya bir 
cəmiyyət, gördüyü işlərində və tutduğu 
əməllərində vətənimizin mənafeyini mü-
lahizə etsin? Və ya hökumətimizə kömək 
qlmaq nöqteyi-nəzəri ilə işə mübaşir 
olsun [işǝ girişsin]? Və kim buna inanmaz 
ki, bu adamlarn, bu cəmiyyətlərin hər 
bir təşəbbüsatlarnda, hər bir fəaliyyət-
lərində məqsədləri yalnz bir şeydir: bizi 
düşürmək [yxmaq], istiqlaliyyətimizi puç 
etmək, özlərini təkrar ağa və bizləri genə 
də qul halna salmaq?!  

Əgər bunlarn bəzi-bəzi işlərində hər 

dəm bir mənfəəti-ammə [ictimai fayda] 
mülahizəsi dərk edilərsə və bu işlərinin 
nəticəsində vətənimiz üçün məxsusi bir 
mənfəət olacağ şübhəsiz görünərsə, biz 
genə də bundan şadlanb sevinə bilmə-
yəcəyik, çünki bu surətdə də genə onla-
rn məqsədi həman məqsəddir: Höku- 
mətimizin şann kəsr etmək [azaltmaq] 
və nüfuzunu nəzəri-ammədə [ictimaiy-
yǝtin gözündǝ] qrmaq və əsərsiz qlmaq.  

Pəs bundan dolaydr ki, bizi tan-
mayanlarn, bizim bir para daxili işlərimi-
zə qatışmas bizi nəinki sevindirmir, bəl- 
kə bir taqm şübhə və əndişələrə salr.  

Rus Milli Komitəsinin, mühacirləri və-
tənimizdə yerləşdirmək bəhanəsiylə hər 
dəm hökumətimizi təciz etməsi [narahat 
etmǝsi, tǝzyiqǝ mǝruz qoymas] və bu kimi 
işlərdə əksərən xudsəranə [özbaşna] tə-
şəbbüsatda bulunmas[nn] nǝ kimi biz-
dən ötrü arzu olunmayan nəticələr ver- 
məsini Muğan səhras “Kəndlilər icti-
mas”nn [yğncağnn] “məşhur” qəra-
rndan anlamaq olar ki, bu qərar bu gün 
kağz və qəzetǝ üzərində olmaqla bizi bir 
o qədər incitməyirsə, sabah feilən icra 
edilərsə, istiqlalmza vurulan zərbənin 
ağrlğ bizi incidər və bəlkə dövlətimizin 
bədənində sağalmaz bir yara olub qalar.  

Eşitdiyimizə görə, öylǝ bir “kəndlilər 
ictimas”nn buralarda da çağrlmaq kri 
var və bəlkə bu yolda lazmi təşəbbüsat-
da bulunmaq üzrədirlər.  

 
 
 
 

EHTİYAT LAZIMDIR 
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Keçən zabastovka fəqərəsində [hadi-
sǝsindǝ] Azərbaycan müsəlman fəhlə və 
əmələləri [işçilǝri] vətənpərvər və is-
tiqlal-pərəstlik imtahanlarn parlaq bir 
surətdə verməklə qəlbimizə böyük bir 
təskinlik verdilər və ziraətçilərimizin dəxi 
bu kimi imtahanlarda fəhlə və əmələ-
lərimizdən geri qalmayacaqlarna ka-
mali-itminan [tam əminlik] ilə inanmaq- 
dayq, amma bununla belə, imtahana 
hazrlaşmaq böyük bir şərtdir. Binaǝni-
leyh [ona görǝ], hazrlatmaq üçün də üs-
tadlar lazmdr. Ümid edirik ki, fəhlələ- 
rimiz təşkilatı yolunda ciddiyyətlə işlə-
yən partiyalarmz, kəndlilərimizi dəxi 
hazrlaşdrmaq işində mahiranə birər 
üstadlq göstərməklə, öz böyük vəzifə-
lərini layiqincə ifa edəcəkdirlər.  

Bizi istəməyənlərin hər bir işlərindən 
və hər bir təşəbbüsatlarndan məqsəd-
ləri mənfəəti-ammə olmayb da yalnz 
bizi düşürmək və istiqlalmz pozmaq 
olduğunu aydn və aşkara bir surətdə 
bilib də bu barədə yəqinlik hasil etmək 
üçün şəhərimizdə 12 yanvarda təyin 
edilmiş “Fəhlǝlər konfrans” məclisinin o 
günü “naməlum səbəblərə” görə təxir 
edildiyi keyyyətinə diqqət edilsin!  

Həman günu məclisə gələn müsəl-
man fəhlələrinin ədədi iki yüz nəfərlik 
olur. 

Bundan qabaq on beş nəfərin vücu-
du ilə iktifalanb [kifayǝtlǝnib] da məclisi 
qanuni hesab edən Çurayevlər,  bu səfər 
iki yüz nəfər müsəlman fəhləsinin yğl-
masn görüb də bir bu qədər camaatın 
pul və yol kirayəsi xüsusunda çəkmiş ol-
duqlar zəhmət müqabilində nə edirlər?  

İclas “atminit” ilə [lǝğv etmǝklǝ] məc-
lisi pozmaq kimi qaba və dürüşt [kobud] 

bir nəzakətsizlik göstərməyi müsəlman 
fəhlələri haqqnda rəva görürlər...  

Bu kimi hərəkətləri gördükdən sonra 
məzkur [ad çəkilən] Çurayevlərin “Fəhlə 
qardaşlar, biz sizin mənfəətiniz üçün 
əlləşirik!” kimi riyakaranə sözlərinə hans 
müsəlman fəhləsi inana bilər? Və onla-
rn, iqtisadi də olsa, zabastovkalar dəvə-
tinə hans Azərbaycan əmələsi qulaq asa 
bilər? Və bundan sonra bizim fəhlə və 
əmələlərimiz Çurayevlərdən uzaq dur-
mağ qəbul etsələr – ki etməyə bilməzlər 
– ümumfəhlə sinni ayrmaq günah 
kimin boynuna düşər? Və genə bundan 
sonra necə olar ki, biz onlara şübhə və 
sui-zənnlə baxmayarq?  

Həman şübhə və sui-zənnimizi möv-
cib olan [şǝrtlǝndirǝn] işlərdən biri də 
dəmiryol işlərini təftiş etmək məsələ-
sidir.  

Bugünlərdə yenidən meydana çxan 
və heç əvvəldən də məsləki xoşumuza 
gəlməyən “Bakinets” qəzetəsində oxu-
yuruq ki, Azərbaycan Dəmiryol Ərzaq 
şöbəsi işlərini təftiş edən komissiya əha-
liyə müraciət edib iltimasda [xahişdǝ] bu-
lunur ki, bu Ərzaq şöbəsində hər bir sui- 
istemalat [sui-istifadǝ] olduğunu görüb 
bilənlər varsa, həman komissiyaya xəbər 
versinlər.  

Eşitdigimizə görə, bu komissiyann 
içində öylə adamlar var ki, Azərbaycan 
dəmiryolunda sui-istemalat deyil, dəmir-
yol lap yerli-dibli bərbad olsa da vecləri-
nə gələn və ürəkləri yanan deyildirlər. 
Bǝs komissiya qurub “təftiş” qlmaqdan 
məqsəd, genə həman məqsəddir.  

Çox istərdik bilək ki, aya [görəsən] bu 
komissiya Dəmiryol Nəzarətinin izniylə-
mi qurulubdur və bir də dövlətmizin 

Təftiş Nəzarəti  dura-dura bu cürə komis-
siyalar “köməyinə” ehtiyac varm? Ehti-
yac varsa, bu komissiyann əzalarn [üzv- 
lərini] kim seçibdir, kim təyin edibdir? Bu 
komissiyada, başmza zabastovka oyunu 
açan dəmiryol xidmətçiləri “rol” oyna-
yrlar? Bu komissiyann öz işlərinə, öz 
hərəkətlərinə Nəzarət tərəndən bir göz 
yetirən varm? Təftişdən murad, sui-
istemalatı təhqiq etməkdən başqa özgə 
bir məqsəd yürüdülmədiyinə Hökumət 
tərəndən layiqincə diqqət olunurmu?  

Qərəz, bu cürə məsələlər bizi çox 
maraqlandrr. Ümidvarq ki, Nəzarəti-
mizdən başqa Parlaman əzalarmz [üzv-
lǝrimiz] dəxi bu işə balaca da olsa, bir 
əhəmiyyət yetirib, işin necəliyindən xə-
bərdar olmağ vəzifələri cümləsindən 
ədd [hesab] edərlər. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 88, 15 yanvar 1919  
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Azərbaycan Hökuməti təşkil edildik-
dən bəri, məndə iki adət əmələ gəlibdir. 
Bu adətin birini qəzetə oxuyanda ibraz 
edirəm [büruzǝ verirǝm, göstǝrirǝm], birini 
də küçə ilə gedəndə. 

Adətlərimin ikisi də bir “sort”dur: özü 
də ‒ axtarmaq adətidir.  

Qəzetǝ oxuyanda da axtarram, küçə 
ilə gedəndə də.  

Nə axtarram?  
Qəzetəni, baxüsus [xüsusilə] rus 

qəzetǝlərini əlimə alan kimi əvvəl-əvvəl 
axtarram görüm Azərbaycan hökumə-
tinin əmrləri, hökmləri, binagüzarlqlar 
varm ki, tez oxuyum mənim üçün ləzzət 
versin! (Gülməyindən görürəm ki, sən 
də bu adətə giriftarsan!) 

Məsələn, axtarb, tapb, oxuyuram ki, 
söz məsəli, Anna İvanovna Yermakova 
yanvar aynn birindən lan nəzarətin 
[nazirliyin] lan idarəsində lan qulluğa 
təyin edilibdir. 

O saat keym durur: öz-özümə Anna 
İvanovnaya deyirəm ki, bax Anna İvanov-
na! Görürsən, Azərbaycan hökuməti nə 
yaxş, mehriban hökumətdir. Səni qullu-
ğa qoyur, sənə məvacib verir, amma sizin 
Rus Milli Komitəniz hökumətimizi pislə-
yir, deyir ki, ruslara guya zülüm edir.  Bax, 
o cürə yalan sözlərə qulaq asma, onlar 
yalançdrlar, xaindirlər!  

Ya oxuyuram ki, sözgəlişi, Vladimir 
Vasilyeviç Palaumov neçə vaxtır qullu-
ğuna gəlmədiyinə görə lan gündən, 

lan saatdan etibarən öz vəzifəsindən, 
hətta lap qulluğndan bilkülliyyə [tama-
mǝn] kənar edilir.  

Bunu da oxuyub, ləzzət aparb genə 
öz-özümə Vladimir Vasilyeviçə deyirəm 
ki, bax, görürsən, adam böylə qovarlar 
ha?! Elə bilmə ki, səni qovmağa höku-
mətimizin gücü yoxdur, elə qovar ki, lap 
Məskoya kimi qaçarsan! Get kimə istə-
sən şikayət eylə! Hökumətimizin ke be-
lə istǝyir. Hökumətlə hökumətlik eylə- 
məyəcəksən ki!!!  

Amma bəzi vəxt olur qəzetədə elə 
hökmlü və şiddətli “prikaz”lar [ǝmrlǝr] 
görürəm ki, başdan bir-iki sətir oxuyan 
kimi ürəyim təşvişə düşüb deyirəm ki, nə 
lazm, Hökumətimiz bu cürə şiddətli və 
qəti əmrnamələrlə özgələri incidib söy-
lənməyə vadar edəcəkdir, onsuz da don-
qulduya-donqulduya baş-beynimizi apa- 
rbdrlar. 

Cəld prikazn imzasna baxram, ürə-
yimin təşvişi sakit olur:  

‒ General Tomson.  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Hay istəyirəm ki, bu adəti tərk eylə-
yəm, olmur ki, olmur. Görünür, alimlər 
doğru deyibdirlər ki:  

Və əl-adətike əltəbiyyətə’s-saniyə!  
* * * 

Yuxarda ərz eylədiyim üzrə, ikinci 
adətim dəxi əvvəlinci adətimin qarda-
şdr: 

 
 
 
 
 

ORDAN-BURDAN
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O da axtarmaqdr, ancaq küçədə.  
Küçə ilə gedərkən, elə gözüm orada-

buradadr ki, görüm, aya, bir nəfər Azər-
baycan zabiti, ya bir nəfər, iki nəfər 
Azərbaycan əsgəri görə bilərəmmi ki, 
tamaşas mənim üçün ləzzət versin!  

Əhyanən [hərdənbir] bir nəfər “zabit 
balas” görəndə elə bilirəm ki, dünya 
aləm bizim qoşunumuzdur!  

Zabit və əsgər görmǝyəndə də təsəl-
limi qrmz paqonlu qaradavoylarmz-
dan alram.  

Amma birdən olur ki, görürəm, Şa-
max yolu ilə üzü aşağ və ya üzü yuxar 
bir dəstə atl çapr, genə ürəyim təşvişə 
düşür: deyirəm yəqin bizim qoşunla-
rmzdr, amma nahaq yerə şəhərin küçə-
sində bu cürə at çaprlar. Allah göstər- 
məsin, birdən adam basdalarlar, onda 
genə xaricilərin ağz çuval kimi açlb 
deyərlər ki, Azərbaycan qoşunu küçədə 
adam basdalayr. 

Atllar çapa-çapa yanmdan şdrğ ilə 
keçərkən tez sifətlərinə baxram; ürəyi-
min təşvişi sakit olur: 

– Biçeraxovun kazaklar.  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Özümə güc gəlirəm ki, bu adətimi də 
tərk edim, görürəm ki, olmur, keymə 
korluq çəkdirirəm. Görünür, hükəmalər 
[müdriklǝr] yalan deməyibdirlər ki:  

Tərki adǝt be mövcibi-mərəz əst!   
 

Filankəs   
N 88, 15 yanvar 1919 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

“Arşn mal alan”da Soltan bəyin rolu-
nu çox vaxt Ələkbər Hüseynzadə, bəzi 
vaxt dəxi Mirzǝağa Əliyev cənablar oy-
narlar. Bu səfər Mirzǝağa oynad. Bunu 
deməliyəm ki, bu rolu nə Ələkbər düz 
oynayr, nə də Mirzǝağa. Görünür ki, 
Soltan bəyin nə kimi bir “tip” olduğuna 
nə o diqqət yetiribdir, nə də bu. Bu xü-
susda mənə etirazlar edib deyə bilərsiniz 
sən “küfr” danşrsan, “səbb” eyləyirsən 
[söyüş söyürsǝn]; “əstəğrüllah” eylə, 
“tövbə” ql! Lakin, Gülçöhrə demişkən: 
sözüm sözdür; düz oynamayrlar. Bəs 
camaatın alqşlar və tamaşaçlarn gül-
məkləri, şadlğ, teatro həvəslilərinin al-
dğ həzz və zövq, xalqn vəcdə gəlməyi?  

Bunlar hams doğrudur. Mən özüm 
də Mirzǝağa ilə Ələkbər Hüseynzadə 
cənablarnn səhnə oyunlarndan, hələ 
sair tamaşaçlardan da artıq həzz aparb, 
zövq alb, canü dildən gülürəm və özüm 
də şad oluram. Ancaq nədən? Məzhəkə-
likdə, əksərən duzlu hərəkətlərində, xu-
dadadi [Allah vergisi] bir istedad sahibi 
olmalarndan! 

Bunlarda; sözləri danşanda, söz da-
nşarkən sifətlərində əmələ gələn mimi-
ka hərəkətlərində və bu hərəkətlərin 
dedikcə təbii olmaqla bərabər, ağzdak 
sözün məzmununa tamamilə müvaq 
gəlməsində, danşlan kəlamn kəlmeyi-
məğzisini [mǝğzini, ǝsasn tǝşkil edǝn 
sözünü] ədayi-məxsusi [xüsusi bir tərz] ilə 
ifadə etmələrində yalnz özlərinə məxsus 

bir “duzluluq” var ki, hər artistdə ola 
bilməz. Bu isə əsl xudadadilikdir, Allah 
vergisidir və bizi də tamaşaçlarla bir 
yerdə şövq və zövqə gətirən, güldürən, 
fərəhləndirən budur, nəinki Soltan bəyin 
rolunun düz oynanlmas.  

Soltan bəyin rolunun nəyini düz 
oynamayrlar?  

“Tip”ini.  
Soltan bəy, qədim tərbiyə almş, “pa-

triarxi” bir tipdir ki, lovğalq, özünü sn-
drmamaq, ehtiram sevməklik, itaət tə- 
ləb etməklik, “ağr olub batman gəlmək-
lik”, bğlar yağa batmamaq üçün xanla 
plov yeməməklik dərəcəsində xudpə-
səndlik [eqoistlik], bəylərə bir o qədər 
etina etməyən incinar-mincinar [mühǝn-
disi], doktor-moktoru, vəkil-məkili sev-
məməzlik, bəylərə həmişə etina, hörmət 
və təzim edən tacirləri dost tutmaqlq 
Soltan bəyin əsas xasiyyət və məziy-
yətlərindəndir. İrişə-irişə gülmək, məhz 
pərəstar [qulluqçu] tapmaq və “savab” 
olmaq niyyətilə almaq istədiyi bir “dəllal-
məllal” arvadna “Sənə qurban olum” 
demək, namus yerində hesab etdiyi pa-
pağn başndan götürüb yerə vurmaq və 
sairə vǝ sairǝ “ǝzginiş” [düşük] hərəkətlər 
çxartmaq əsla və əsla Soltan bəy kimi 
birinə yaraşmaz, vəilla [yoxsa] “tip” itər, 
azar; bəlkə başqa bir tip əmələ gələr, 
amma müsənnin [müǝllin] təsvir etmiş 
olduğu “bəy” meydana çxmaz.  

 
 
 
 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
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Müsənnin təsvir etmiş olduğu “tip”i 
səhnədə eynilə yaratmaq üstadlğna 
ümum artistlərimizin diqqətini cəlb edib, 
vəzifeyi-nəfasətkaranələrinin [sǝnǝtkarlq 
borclarnn] ən böyüyü bu olduğunu yad-
larna salram.  

Mirzǝağa əfəndidə – Əliəkbərdə də 
olan kimi – xüdadadi istedaddan başqa 
artistliyin birinci şərtlərindən olan “ağz” 
dəxi vardr. Kamil bir diksiyaya malik 
olduğuna görə, danşdğ sözün birisi də 
itib batmayr. Əlavə, danşq səsinin 
növbəti də layiqi olan yerindədir. Mirzǝ-
ağa özünə bir az da diqqət yetirsə, uni-
versal bir artsit ola bilər ki, nəinki tək 
müsəlman publikasn, bəlkə başqa mil-
lətlərin də teatro və tamaşaçlarnn cal-
ibi-zövqü ola bilər [zövqünü cǝlb edǝ 
bilǝr]. Odur ki, onun oyununa biz də bir 
bu qədər diqqət yetirib, çox sözlər 
söylədik. Hələ ki, kifayətdir.  

 
Mizrab   

N 89, 16 yanvar 1919  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Erməni intiriqalar əleyhinə yaz-
maqda olduğu ciddi məqalələri ilə məş-
hur olan gürcü mütəfəkkirlərindən, 
"Qruziya" qəzetəsinin mühərriri knyaz 
Tumanov cənablar ilə bir para məsələlər 
haqqnda müsahibədə bulunduq. Knyaz 
cənablar bir neçə gündür ki, Tiisdən 
şəhərimizə varid olubdur [gəlibdir].  

Əvvəl-əvvəl bizi maraqlandran er-
məni-gürcü müharibəsi oldu. Knyaz 
cənablarnn bu xüsusdaki ifadatından 
[ifadələrindən] böylə məlum oldu ki, 
davann əvvəllərində ermənilər gürcü-
lərə böyük güc gəlibdirlər və bir çox 
tələfat veribdirlər. Gürcülər müharibəyə 
hazr deyilmişlər. Bu işdə əhali hökumət 
ricaln [adamlarn] müqəssir görür, çünki 
hökumət rical hər dəfə camaatı inan-
drrmş ki, ermənilər tərəndən qardaş 
qardaş qrmaq kimi təşəbbüs baş verə 
bilməz. Lakin görünür hökumət əhli er-
məni başçlarnn intriqalarndan qal 
imiş. Bizim hökumətin qəəti müqa-
bilində erməni hökuməti, hökumət ola-
raq səfərbərlik elan edib qoşunlarn 
davaya hazrlayrmş. O idi ki, müharibə 
ibtidasnda [ǝvvǝlindǝ] qəətən üzəri-
mizə tökülüb bizi bərk sxdlar. Höku-
mətimizin əcalətən [təcili] sövq etdiyi 
əsgəri isə, cavan və təcrübəsiz olduğun-
dan davam gətirə bilmǝyirdi. O idi ki, ca-
maat özü tez imdada yetişib dava gör- 
müş, müharibə etmiş könüllülərimizi 

yğb dəstə-dəstə meydana, müharibəyə 
göndərməklə bizi erməni hücumundan 
qurtard. Könüllülərimiz, əsgərlərimizlə 
bərabər erməniləri böyük bir qəhrə-
manlqla bizim yerlərimizdən çxardb öz 
sərhədlərinədək qovdular və qovduq-
dan sonra erməni qoşununu çevirmə 
üsuli ilə əhatə edib tamam və kamal ya 
qrb və ya əsir edəcəklərdi ki, bu halda 
sülh teleqram yetişib, qoşunumuzu da-
yandrmağa məcbur etdi. Lakin qoşun 
sülhə raz deyildi.  

Sülh işini araya salan Müttəqlər nü-
mayəndələri oldu. Əsnayi-müzakirədə 
[müzakirǝ ǝsnasnda] sülh şəraiti [şərtləri] 
danşlarkən erməni vəkillərinin sözün-
dən bu çxd ki, ermənilər qoşunlarn 
hələ tərxis etmək istəmǝyirlər və əlavə 
genə də səfərbərlik xəyalndadrlar. Bun-
larn bu cürə sözləri gürcü vəkillərini hə-
yəcanlandrb etirazlarna səbəb olmuş- 
dur. Öylə olsa biz də səfərbərlik halnda 
qalacayq, deyə müqabilə etmişdir. Lakin 
ermənilər, bu növ tədbirlərinin səbəbi 
gürcülərdən ehtiyat etmək olmayb da, 
başqa bir yerdən qorxu var deyə izahat 
vermişdirlər. Bunun üzərinə ingilis nü-
mayəndəsi mütəğəyyir olaraq [əsəbləşə-
rək] ermənilərin bu ifadatın [sözlərini] 
“biməzmun” [məzmunsuz, mənasz] deyə 
adlandrmaqla erməniləri utandrmşdr.  

Zaqatala haqqndak bizimlə Gürcüs-
tan arasnda olan balaca mübahisə haq-

 
 
 
 
 

KNYAZ TUMANOV İLƏ MÜSAHİBƏ 
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qnda knyaz Tumanov cənablar bu 
rəyədir ki, bu cürə məsələlər heç vaxt 
Gürcüstanla Azərbaycan arasnda təzad 
törədə bilməz. Gürcüstan Hökumətinin 
Zaqatalann hamsn mənimsəmək kri 
yoxdur. Mübahisə Zaqatalann cüzi bir 
hissəsi üstündə ola bilər ki, o da mü-
zakirə və müsalihə [barşq] ilə həll olu-
nub gedər. Gürcülərin “tarixi” dəlil- 
lərindən və azərbaycanllarn “etnoqra” 
sübutlarndan daha gözəli əhalinin öz 
meyil vǝ xahişidir ki, məsələ həllində 
bunu nəzərə almaldr. Knyaz əmindir ki, 
Gürcüstanla Azərbaycan arasnda hər nə 
mübahisəli məsələlər varsa, hər iki tərə-
n rizalğ ilə həll olunub, heç bir vaxt 
xüsumətə [düşmənçiliyə] məhəl [yer] qal-
maz.    

 
Ayn 

N 90, 17 yanvar 1919   
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

“... Sonra, qubernatorun hökmünə 
görə «Həccinqəbul» stansiyas mühaz 
qoşununun bütün zabitləri Qriqoryansn 
qabağnda cərgə ilə durdular. Qriqor-
yans heç birisini tanmad... Səhərdən 
bütün Azərbaycan əsgərləri Qriqoryan-
sn qabağndan dəstə-dəstə keçirdilər. 
Qriqoryans bunlardan heç birisini tan-
mad.”  

Qəzetələrdən 
- - - - - - - - - 

Qriqoryans Bakya gəlib nəql edir ki, 
on üç nəfər ermənini gözümün qabağn-
da güllələdilər. Mən də onlarn içində 
idim.  

Camaat təəccüb edir:  
- Kim güllələdi?  
- Azərbaycan əsgərləri!  
- Harda? 
- “Həccinqəbul” istansasnda!  
- Nə vaxt?  
- Filan tarix, lan gündə! 
- Nə çağ?  
- Günün günorta çağ! 
- Kim gördü?  
- “Həccinqəbul” istansasnn cəmi 

qulluqçular!  
- Bəs sən nə tövr diri qaldn?  
- Möcüz əmələ gəldi! 

* * * 
Erməni qəzetələri dadü fəryad edir-

lər: Haçanadək bu vəhşilik?! 
Tələb edirlər ki, bu iş təhqiq edilib 

müqqəsirlər cəzalansn.  

* * * 
Qubernator, Qriqoryans və Paronyan 

yavaş-yavaş, xəlvət-xəlvət, ahəstə-ahəs-
tə “Həccinqəbul” istansasna yaxnlaşb 
birdən hüzura çxrlar.  

- Qaçma, dayan!!! 
Ham təəccüblə baxr, qaçmaq kri 

olan yoxdur.  
- On üç nəfər ermənini güllələyən əs-

gərlər hansdr? Tez cavab verin! 
Camaatın təəccübü daha da artır: 
- Hans on üç nəfər erməni? Kim on-

lar güllələyibdir? Haçan? Harda? Kim 
gördü?  

Qriqoryans döşünə döyür:  
- Belə mən gördüm, mən!!! 
- Öldürənləri tanyrsan? 
- Tanyram!  
- De görək kimdir?  
- Zabitləri və əsgərləri göstərin de-

yim! 
“...Sonra qubernatorun hökmünə gö-

rə “Həccinqəbul” istansiyas mühaz qo-
şununun bütün zabitləri, Qriqoryansn 
qabağnda cərgə ilə durdular. Qriqor-
yans heç birisini tanmad. Səhərdən 
bütün Azərbaycan əsgərləri Qriqoryan-
sn qabağndan dəstə-dəstə keçirdilər. 
Qriqoryans bunardan heç kəsi tanmad. 
Pəs məlum oldu ki, Qriqoryansn dediyi 
sözlər məhz yalan və iftiradr.”  

- - - - - - - - - 
Amma mənim əqlimə görə, gərək 

Qriqoryans yalnz bir zabitlərimizin və 

 
 
 
 
 

ORDAN-BURDAN 
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əsgərlərimizin “tamaşas” ilə kifayətlən-
məyəydi və tələb edəydi ki, qoşunun tü-
fənglərini də göstərsinlər. Bəlkə tüfəng- 
lərdən tanyayd. Sonra əmr verəydi ki, 
nə qədər pulemyotlar var hamsn gös-
tərsinlər, çünki mümkündür ki, pulem-
yotla “gülləbaran” edilirmiş. Ondan son- 
ra buyurayd ki, hər nə top var çxartsn-
lar meydana. Ola bilər ki, erməniləri top 
ağzna qoyubdurlar və Qriqoryans topla 
tüfəng arasnda “şəkk” edibdir. Bunlar-
dan sonra gərək patronlar sayayd. Top 
güllələrinin hesabn biləydi. Bədəhu 
[sonra] hər nə bomba, dinamit və barut 
anbar var, hamsnn yerini biləydi və 
axrdan-axra tələb edəydi ki, “Hǝccinqə-
bul” istansas ətrafınn plan çəkilib ona 
verilə ki, bəlkə ermənilər öldürülən yerin 
hara olduğunu planla tapa biləydi... 

Lakin görünür ki, Qriqoryans üçün 
yalnz zabitlərimizi “görmək” və əsgərlə-
rimizə “tamaşa” etmək kifayət imiş...  

- - - - - - - - - 
Üzümüzün “aləm” qabağnda ağ ol-

duğunu hiss edib də kamali-təfaxürlə 
[iftixarla] deyirik ki:  

- Qriqoryans yalanç imiş! 
Doğrudur, üzümüzün ağ olduğunu 

kamali-təfaxürlə hiss etməyə haqqmz 
vardr, lakin özümüzün də dedikcə [ol-
duqca] safdərun [sadəlövh] olduğumuzu 
kamali-təəssüə boynumuza almalyq!  

 
Filankəs 

N 92, 20 yanvar 1919  
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Parlaman üzvü olan bir şəxs eyni za-
manda da dövlət məmuru ola bilərmi?  

Bu suala “Müsavat” fraksiyasnn ca-
vab böylə olmuşdu:  

- Xeyr, ola bilməz, vəzirlərdən səva 
[nazirlərdən başqa].  

“Müsavat”n bu nəzəri məbuslarmz-
dan bir paralarn təşvişə sald. O idi ki, 
Parlaman əzasndan Vansoviç cənablar 
kürsiyi-xitabətə çxb dava [mǝhkǝmǝ] 
vəkillərinə məxsus olan bir əda ilə şirin 
bir nitq söylədi. Amerika, ingilis və Fran-
sa “parlamentarizm”lərindən misallar 
gətirdi və axrda bunu dedi ki, hələ tərzi-
idarəsi dürüst təyin edilməmiş olan 
Azərbaycanda bu növ məsələlərin həlli 
tezdir. Çünki bu halda Azərbaycan Par-
laman məbuslarna böylə bir təklif 
qoysan ki: ya məbusluq, ya məmurluq – 
nəticəsi yaxş olmaz.  

Vansoviçin bu şirin və ağlabatan 
nitqini digər məbuslarmzdan Vinoqra-
dov və Abdulla bəy Əfəndiyev cənablar 
da təsdiq edib dedilər ki, han bizdə bir 
o qədər ziyal və əhli-maarif ki, birisi 
məbus olarkən, biri də, məsələn, müəl-
lim olsun; birisi məbus olarkən, biri də 
fərzən, bir idarə müdiri olsun.  

Natiq əfəndilərin bu xüsusdak nitq-
ləri o qədər ağlabatan, o qədər qənaət-
pəzir [qənaətbəxş] və o qədər inandrc 
idi ki, məbuslardan bir paras “O ol-
masn, bu olsun”da Həsənqulu bəy kimi: 

“Daha nitq demək lazm deyildir” deyib, 
məsələnin xüsusi bir komisyona veril-
məsini istəyirdilər. Bunlara müqabil, 
“Müsavat” fraksiyas sədri Məhəmməd 
Əmin Rəsulzadə cənablar söz deməyə 
məcbur idi.  

Mən güman edirdim ki, Rəsulzadə 
cənablar bu qədər dəlil və bürhanlardan 
[sübutlardan] sonra “Müsavat” fraksiyas 
nəzəriyyəsinin bu xüsusda yanlş oldu-
ğunu özü də etiraf edib, Parlamandan 
üzr istəyəcək və deyəcəkdir ki, bağşlayn 
biz səhv eyləmişik.  

Lakin Məhəmməd Əmin cənablar 
nəzəriyyələrini müdaəyə başlad və 
qabaqk natiq əfəndilərin dəlillərini nəqz 
və cərh etməyə [pozmağa vǝ etibar-
szlaşdrmağa] qalxşd.   

Nitqi dinlədikcə gördüm ki, qabaqk 
natiqlərin dəlil və bürhanlar, Məhəm-
məd Əmin cənablarnn meydani-müsa-
diməyə [münaqişǝ meydanna] sövq 
etməkdə olduğu sübut və rəddiyələrinin 
[etirazlarn] qələbəsi [çoxluğu] qarşsnda 
tabavər ola [dözǝ] bilməyib, başmda 
işğal etmiş olduqlar yerləri bir-bir bo-
şaltmağa məcbur olurlar.  

Dava vəkili olan Vansoviçin pürməz-
mun [mǝzmunlu, mǝnal] nitqinin, dava 
vəkili olmayan Məhəmməd Əmin Rəsul-
zadə tərəndən əsasl bir surətdə cərh 
edilməsinin özü başqa bir xoş keyyyət-
dir.  

 
 
 
 
 

TƏƏSSÜRAT 
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Məsələnin özünə gəldikdə, Məclisi-
Məbusan, dövlətin qüvveyi-təşriiyyəsidir 
[qanunverici gücüdür]. Yəni dövlət üçün 
şər’ [hüquq normalar] və qanunlar düzəl-
dir. Heyəti-məmurin [məmurlar] isə qüv-
veyi-icraiyyədir, yəni həmin şər’ və qa- 
nunlar yürüdür, icra edir. Əlavə, qüv-
veyi-icraiyyə, qüvveyi-təşriiyyə qarş-
snda məsuldur. Böylə olan surətdə bun- 
lar qat-qatışğa salmağn nə mənas var! 

Bu, əsas etibar ilə. 
İşə gəldikdə, aya [görǝsǝn] Azərbay-

can dövləti ürfanca yəni o qədər kasb 
oldu ki, yuxar baş bir iyirmi nəfər 
“savad əhli” tapa bilmədi ki, məmur-
luqlarn tərk edəcək məbuslarn yerinə 
qoysun?  

Doğrudur, biz özgələrə nisbətən ür-
fanca bir az kasbq. Lakin kasblğmz 
mübaliğə yolu ilə bir qədər daha ka-
sblatmağa heç bir lüzum yoxdur. Çünki 
bu cürə söhbətlərin axr böylə olur ki, 
Azərbaycan dövlətinin Ümuri-Xeyriyyə 
Nəzarəti [Sosial Tǝminat Nazirliyi], Azər-
baycan dövlətinin milli Parlamann 
bisavad hesab edib kağzlarn rusca yazr 
ki, Parlamann rus məbuslar oxuyub 
müsəlman məbuslarn başa salsnlar.  

Amma bu da ola bilər ki, Ümuri-
Xeyriyyə Nəzarətinin özündə savad əhli 
yoxmuş. 

 
Üzeyir 

N 93, 21 yanvar 1919  
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Hökumətimizin və Müttəqlər or-
dusu komandan general Tomsonun təd-
birləri sayəsində Andranikin vəhşiliyi 
dayandrld. Andranik “yar və ənsarna” 
[dostlarna vǝ tǝrǝfdarlarna] məktublar 
yazb, “müharibə” bitdiyini elan edir... 

Top və tüfəng hücumlar ara verdi. 
Zənn edilirdi ki, bir qədər qulağmz din-
cələr, baş-beynimiz rahat olar, qəlbi-
mizin təşvişi sakit olub, yorunuq əsəb- 
lərimizin szltıs dayanar.  

Lakin heyhat! Bu zənni o adam edə 
bilər ki, daşnaklarn xilqəti-xüsusiyyələ-
rinin [özünǝmǝxsus xilqǝtlǝrinin] təqazas 
[tǝlǝbi] və təbiəti-milliyyələrinin [milli 
tǝbiǝtlǝrinin] icabatı [gǝrǝyi] olan “niş” 
vurmaq [sancmaq] xasiyyətlərindən bixə-
bər ola!  

Andraniklərin top və tüfəng hücum-
larnn aras yenicə kəsilmişdi ki, bu gün 
özümüzü başqa növ hücumlara məruz 
qalmş görürük. Bu yeni hücumlar iftira 
və böhtan hücumlardr ki, daşnaklarn 
“Vperyod” qəzetəsinin dünənki nömrəsi 
başdan-ayağa qədər bu iftira və böhtan-
larla doludur.  

Top və tüfəng ağzndan çxan güllələr, 
daşnak və əmsal ağzndan çxan söyüş 
və yalan sözlərlə əvəz edilibdir. İftira, 
böhtan və əsassz ittihamlardan ibarət 
olan bu sözlər, zatən general Tomsona 
qarş bir nümayişdir. Yəni, ey general 
Tomson! Sən ki, bizim andraniklərimizi 

dayandrmağa məcbur etdin, indi gör 
Azərbaycan müsəlmanlar bizim başm-
za nə oyunlar açrlar, nə zülümlər edirlər. 
Halbuki bunun təqsiri sənin boynuna 
gəlir, çünki bu işdə ehmallq edən və 
Azərbaycan türklərinə “cürət” verən 
sənsən! 

Bugünkü nömrəmizdə tərcümə edil-
miş olan Şuşa Erməni Komitəsi nüma-
yəndələrinin “şikayəti”, mülahizə edildiyi 
üzrə, azərbaycanllarn “zülmündən” və 
general Tomsonun “qeydsizliyindən”dir.  

Lakin zənn etmirik ki, bu “şikayət-
namə” Müttəqlər komandas rəisinə 
ermənilərin arzu etdiyi təsiri “bəxş” edib 
də “məzlumlarn” halna can yandrtsn. 
Tomsonlar erməni “şikayətlərini” Londra 
məhalində [dairələrində] dinləməyirlər 
ki, inanmağa haqlar olsun. Tomsonlar 
Qafqazdadrlar, işin içindədirlər. Kimin 
kimdən şikayət etməyə haqq olduğunu 
görürlər. Görməsəydilər, andraniklərin 
həddini özünə bildirməzdilər.  

Azərbaycann Azərbaycan Hökuməti-
nə tapşrlmasn təsdiq etmiş olan gene-
ral Tomson, Azərbaycan torpağnda hə- 
man hökumətin hökm və qanunu icra 
ediləcəyini bilmirmi ki, ermənilərin 
“Azərbaycan Hökuməti bizi tərk-silaha 
məcbur edir” kimi nahaq şikayətlərinə 
məhəlgüzar olsun [mǝhǝl qoysun]. Əlbət-
tə, bir dövlətdə ki, bir ünsür iğtişaş və 
nizamszlğa mail ola və bu meylini hü-
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sula gətirmək təşəbbüslərinə silah gücü 
ilə girişə, bu “məğşuş” [hǝrc-mǝrclik ya-
radan] ünsürün müsəddəq [rǝsmi, tǝs-
diqlǝnmiş] hökumət tərəndən tə’dibə 
[cǝzalandrlmağa] və tərk-silaha məcbur 
ediləcəyi təbii və qanuni bir əmrdir 
[işdir].  

Azərbaycan torpağnda yaşayan ün-
sürlərin Azərbaycan Hökumətini tanma-
s və tanmaq istəmədikdə bu əmrə məc- 
bur edilməsi dəxi müvaqi-qanun və 
ədalət bir işdir ki, daşnaklarn: “Azərbay-
can Hökuməti bizi itaətə məcbur edir” 
deyə bu yoldak şikayətlərinin nə qədər 
boş və əsassz olduğunu özü-özündən 
aşkar surətdə bildirməkdədir.  

Guya Azərbaycan qoşunu və “mü-
səlləh [silahl] tatarlar” səbəbsiz olaraq 
erməni kəndləri üzərinə hücumlar edib, 
əhalini qətlü qarət edirlər, deyə şikayətin 
dəxi ətra bir surətdə təhqiqə böyük bir 
ehtiyac vardr. Bu təhqiqin nəticəsi mey-
dana çxncaya qədər həman “şikayət”-
lərin bizim gözümüzdə iftira və böhtan- 
dan ibarət olacağ da dəlil və əsassz de-
yildir.  

Daşnaklarn, andraniklər vasitəsilə 
üzərimizə atılan top və tüfəng güllələrini 
dəf etmək, bunlarn iftira və böhtanlarn 
rədd etmək işindən çox asandr. Çünki 
ermənilər, cəngavərlikdən artıq böhtan 
və iftira qurmaq ustadlğ ilə məşhur-
dular. Odur ki, bu gunə [bu cür] “da-
noslar” hücumuna və iftiralar “niş”inə 
[neştǝrinǝ, iynǝsinǝ] qarş qəlbimizi bir o 
qədər də sxmayb Sədinin: 

“Nişi-əqrəb nə əz rə kin-əst 
İqtizayi-təbiətəş in-əst” 

beyti ilə mütəsəlli ola [tǝsǝlli tapa] bilərik. 
Lakin bununla belǝ özümüzü “əqrəb”-

lərdən qorumaq hər bir cəhətcə borcu-
muzdur. Çünki bunlarn “nişi” kin üzü ilə 
olsun, ya təbiətlərinin iqtizas olsun, in-
sann cann ağrdr və əziyyətinə səbəb 
olur. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 95, 23 yanvar 1919 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Fəzilət və qiyməti-ədəbiyyədən ari 
[üstünlüyü və ədəbi dəyəri olmayan], Qaf-
qaz və Dağstan həyatına heç də uyma-
yan, bir erməni qznn “Dağstan hürriy- 
yəti” uğrunda can verdiyini iraə ilə [gös-
tərməklə] Qafqaz millətləri həyat və mü-
nasibatından [münasibətlərindən] bilkül- 
liyyə [tamamilə] bixəbər olan, Dağstan 
mücahidlərinin ağzna “kommunist”lərə 
məxsus sözlər söylətməklə bu mücahid-
lərin amal və əfkarn yanlş bir surətdə 
göstərən, uzun-uzun, boş-boş monoloq-
larla tamaşaçlarn qulaqlarn yoran, ca-
nn sxan, səbrini tükətən, son dərəcə 
boş və biməzmun bir drama! Təəccüb 
edirəm ki, zövqi-ədəbisi [ǝdǝbi zövqü] 
“Dağlan tifaq” kimi qiymətdar bir əsər 
ilə müsbǝt [sübut edilmiş] olan, səhnə iş-
lərini gözəl bir surətdə bilən Əbdürrəhim 
bəy Haqverdili cənablar nasl oldu da bu 
biməzmun əsəri rusdan tərcümə etməyə 
həvəs etdi?!  

Əgər cümə günü Hökumət Teatrnda 
oynanlan bu pyesənin baş rolu olan 
“Əhməd bəy”i oynamaq əzabn Hüseyn 
Ərəblinski kimi mahir və müqtədir bir 
drama artisti üzərinə götürməmiş ol-
sayd, əminəm ki, camaat durub teatro-
dan qaçard. Onlar yerlərində saxlayan, 
məhz Hüseyn Ərəblinskinin oyunu idi. 
Amma yazq Ərəblinski, ki hər bir cəhət-
cə nagüvara [düzgün olmayan], dəyərsiz 
və qiymətsiz olan bu rolun naşükür yo-

lunda öz artistlik məharəti xəzinəsinin 
dəyərli və qiymətli əmək və səylərini sər-
fə məcbur idi.  

Bu ruhsuz oyunda artistlik şərə 
qazanan oldusa da, o da erməni qz “Aş-
xen” rolunu oynayan xanm Tanailidi [idi] 
ki, xəyanətini duymuş olan aşnasn mə-
zəmmət edərkən, rolunu gözəl bir surət-
də ifa etdi. Zatən pyesənin qiymətli yeri 
də elə bu idi ki, vard. Dağstan həyatın-
dan bixəbər olan müsənnif [müǝllif], aş-
nasnn xəyanətini duymuş bir arvadn 
əhvali-ruhiyyəsinə yaxş bələd imiş.  

Müdiriyyətə tövsiyyəmiz budur ki, 
drama oynatmaq istərkən oynanlacaq 
əsərlərin seçkisinə böyük bir diqqət ye-
tirsin. Camaatı ancaq bu yol ilə drama ta-
maşasna həvəsləndirmək olar, vəilla 
[yoxsa] camaat drama oyunlarna bax-
maq şövqündən düşməklə, gözəl dram 
pyesələrinin mənfəətindən məhrum qa-
lar.  

Bir də, tamaşaçlarn teatrda özlərini 
fəna apardqlar, zalda papiros çəkmək, 
meyvə yemək və sairə barəsində nə qə-
dər yazlmşsa, nə camaat diqqət vermiş-
dir, nə müdiriyyət. Şimdi biz müdiriyyətə 
böylə qəti və şiddətli tədbir təklif ediriz: 
Bundan sonra tamaşa vaxtı müdiriyyət 
tərəndən zalda bir adam qonulsun, hər 
kəs teatro ədəbinə riayət etməsə, dərhal 
kassaya aparb biletini qaytarsn və özü-
nü dişar çxarsn.  

 
 
 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
“Qəzavat” 
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Əlavə, “Mikado” teatrn bir təmiz-
lətsin.  

 
Mizrab 

N 98, 27 yanvar 1919 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Təqribən bir ay bundan əvvəl idi ki, 
Qarabağdan gələn ahü fəryadlar həm 
hökumətimizi, həm də camaatımz təciz 
[narahat] etməklə, Azərbaycan torpağ-
nn bu hissəsinə xüsusi bir nəzər yeti-
rilməsini tələb edirdi.  

Nə olmuşdu orada? Ermənilərin ge-
neral ədd [hesab] olunan Andranik, öz 
xunxar [qaniçǝn] dəstəsilə Qarabağn 
Zəngəzur adlanan uyezdi üzǝrinə tö-
külüb müsəlman əhalisini qətl və qarət 
kimi quldurlara məxsus əməlləri ilə 
tədhiş edib [dəhşətə salb], buralar “mü-
səlmanlardan təmizləmək” istəyirdi. 

Şübhəsizdir ki, hökumətimiz Azər-
baycan türklərinə qarş icra edilən və 
rəva görülən bu vəhşiliklərə göz yuma və 
istimdad [yardm] fəryadlarna qulaq as-
maya bilməzdi. Hökumətimiz ingilis ko-
mandasnn nəzərini dəxi bu gunə [bu 
cür] vəhşi əməllərə cəlb edib, Andranikin 
ə’mali-vəhşiyanəsinə [vəhşi əməllərinə] 
nəhayət çəkdirdi. Andranik tnəsi nə-
ticəsi olaraq, Qarabağn hal və övzas 
[vəziyyəti] öylə bir fövqəladə surət kəsb 
etdi [ald] ki, hökumətin bu cəhət haq-
qnda xüsusi qeydkeşliyinə böyük bir 
ehtiyac görünüb, ciddi tədbirlər ittixaz 
[tǝdbirlǝr görülməsi] lazm gəldi.  

Bu tədbir nə ola bilərdi? Qarabağ 
işlər düzəlincəyə qədər müvəqqəti ola-
raq ümumi idarə təhtindən [altından] 
ayrb, xüsusi bir idarə altına almaq ki, 

əvvəla, Qarabağn fövqəladə haləti, mər-
kəzi hökumətin ümum məmləkət qeyd-
keşliyi işinə xələl yetirməsin, yəni hö- 
kumət bütün diqqətini yalnz bir Qara-
bağa münhəsir etmək məcburiyyətində 
qalmasn və saniyən [ikincisi] Qarabağ 
dəxi fövqəladə halətinə görə lazm olan 
xüsusi tədbirlər ittixazndan məhrum 
edilməsin.  

O idi ki, hökumət Zəngəzur, Şuşa, 
Cəbrayl və Cavanşir uyezdlərindən iba-
rət olan Qarabağ xüsusi bir general-qu-
bernatorluq şəklinə salmaq əmrini lazm 
və vacib bildi. Mərkəzi hökumətin vəkili 
yerində olan general-qubernatora höku-
mətdən bir para fövqəladə ixtiyarat ve-
riləcəkdir ki, Qarabağn fövqəladə halə- 
tini adi bir surətə salmaq yolunda o ixti-
yaratdan istifadələr etsin.  

Təkrar edirik ki, aclq, azar, yolsuzluq, 
əmniyyətsizlik, şuriş [qarşqlq], narazlq 
və sair bu kimi hadisələrdən əmələ gə-
lən bu fövqəladə halət, Andranik avant-
yurasnn nəticəsindən nəşət edən [qay- 
naqlanan] bir vəq’ədir [hadisǝdir]. Bina-
ənileyh [ona görǝ], hökumətimizin Qara-
bağda general-qubernatorluq təşkil et- 
mək tədbirinə dəxi Andranik hərəkəti 
səbəb olmuşdur.  

Andranik, Azərbaycan hüduduna soxu-
lub da vəhşiliklər icra edəkən, höku-
mətimiz Ararat Hökumətinə müraciət 
edib Andranikin oraya qarş münasibatı 

 
 
 
 
 

QARABAĞ HAQQINDA 
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[ǝlaqǝlǝri] nə olduğunu istifsar etdi [so-
ruşdu]. Ararat Hökuməti iki əllə An-
draniki rədd edib “Onun bizə heç bir 
dəxli yoxdur, xudsər [özbaşna] bir adam-
dr”, - deyə cavab verdi. Andranik dəxi öz 
tərəndən Erməni Hökumətindən “küs-
düyünü” təkrar-təkrar söyləməyi möv-
qeyi gələn yerlərdə müzayiqə etməyirdi 
[əsirgəmirdi].  

Erməni Hökumətinin Andranikdən üz 
döndərib də incimiş olduğuna və bunun 
da o hökumətdən küsməyinə safdərun-
larn [sadəlövhlərin] və ya iş bilənlərin nə 
nəzərlə baxdqlar başqa məsələdir. Hər 
halda biz Erməni Hökumətinin sözlərinə 
inanmağ qərar qoyub və Andranikin 
erməni hökumətinə dəxli olmayan xud-
sər bir quldur olduğu nöqteyi-nəzər-
[in]də dayanb, öz torpağmz və öz 
əhalimizi bu quldurun əlindən xilas et-
məyə çalşdq və bilaxirə [axrda] bu işdə 
müvəffəqiyyət hasil etdik. Bədəhu [son-
ra] andraniklər tərəndən vurulmuş zər-
bələrin yaralarn sağaltmaq üçün, o zər- 
bələrə uğramş olan yerlərimizi öz məs-
ləhətimizə görə xüsusi bir idarə altına 
alb, general-qubernatorluq təşkil etmək 
istədik.  

Halbuki bizim bu tədbirimiz Ararat 
Hökumətinə xoş gəlməyibdir. Bu xü-
susda protest edib “Ermənistan ərazisi 
hüququna təcavüz olunur”, - deyir.  

Bu əhval eşitmiş olan “Naşe vremya” 
adl erməni qəzetəsi, ki Bak Erməni Milli 
Komitəsinin naşiri-əfkardr [yayn or-
qandr], birdən-birə qorxuya düşüb 
“Allah eyləməsin ki, bu işin axr mü-
haribəyə müncər ola [müharibǝylǝ nǝ-
ticǝlǝnǝ]” - deyib nədənsə “müharibə” 
sözünü tez meydana atır və gözlə-

mədiyimiz bir halda Erməni Cümhuriy-
yətinin haln fəna və müşkül bir surətdə 
təsvir edib, “Müharibə olarsa bu hal 
daha fəna bir şəklə girəcəyindən” bəhs 
edir və bəhsinə “ciddiyyət şəkli” vermək 
üçün ümum Azərbaycan demokrati-
yasna [xalqna] müraciət edərək “pro-
vokasiyaya uymayn”, - deyə xəbərdarlq 
etməklə hökumətimizin tədbirini tnə 
və provokasiya adlandrr.  

Quldur Andranikin vəhşiliklərinə qar-
ş məzəmmət yolu ilə bir söz belə ağzna 
almayan və biləks [əksinə] Andranikin bir 
erməni “qəhrəman” sifətilə sənaxan 
olan [onu təriəyən] və onun bütün vəh-
şiliklərini təsvibə [bǝyǝnmǝyǝ] çalşan bu 
qəzetə, hökumətimizin bu tədbirini göz 
yummadan tnə adlandrb məsələnin 
nədən nǝşət etdiyi haqqnda bir söz belə 
söyləməyir və tez “müharibə” sözünü 
meydani-mətbuata çxardb, bu sözlə 
Azərbaycan demokratiyasn qorxutmaq-
m istəyir ki, bəlkə bu qorxu üzündən 
Qarabağn general-qubernatorluq təşki-
linə xələl yetirilsin və ya həqiqətənmi bu 
işin müharibəyə müncər olacağndan və 
müharibə olarsa Erməni Cümhuriyyə-
tinin hal fəna bir surətə düşəcəyindən 
təşvişə düşür – buras bir dürlü anla-
şlmayr. Bəlkə tərə-müqabilin “zəif 
olduğunu” bizə işarə edib də bizi davaya 
qzşdrr ki, müharibəni biz başlayaq və 
bassaq da, basmasaq da təqsir bizim 
üzərimizə düşsün! Hər halda bu qəze-
tənin tez “müharibə” sözünü ortaya 
salmas və Erməni Hökumətini zəif bir 
halda təsvir etməsi şayani-diqqətdir [diq-
qǝtǝlayiqdir].  

Bizə qalarsa, əminik ki, hökumətimiz 
Qarabağda general-qubernatorluq təşkil 

 

etmək istərkən Erməni Hökuməti ilə 
müharibəyə girmək ehtimaln heç xəya-
lna belə gətirməmişdir. Çünki Qarabağ 
bizim, biz bizim; öz yerimizdə, öz tor-
pağmzda nə siyaq “administrativ” şəkil-
lər yapacağmz bizim öz işimizdir. 
Erməni Hökumətinin və ya Erməni Milli 
Komitəsinin bu cürə işlərimizə qatış-
mağa heç bir haqlar olmadğn özləri 
bilmǝyirlərsə, o halda siyasiyyatın ibtidai 
qaydalarndan bixəbər və cahildirlər, öz-
gələrdən öyrənsinlər. Və əlavə, tutalm 
ki, Qarabağda general-qubernatorluq 
təşkili “erməni ərazisi mənafeyinə toxu-
nur”. Həman saat müharibə etmək lazm 
gəlirmi? Və bir də erməni-gürcü mü-
haribəsindən sonra hər tərən və 
Müttəqlər komandasnn də rəyi bu 
cürə hüdud məsələlərini konfranslarla, 
danşqla, sülh və sazişlə həll etmək 
qərar ittixaz olduqdan sonra, hüdud 
məsələsinə aid olan bu işdə dəxi saziş və 
danşq lüzumundan bəhs etmək əvə-
zinə, tez müharibə sözünü araya sal-
maqda “Naşe vremya”nn məqsədi öz 
tnəkarlq xasiyyətini bildirməkdirsə, 
zəhmət çəkməsin, özümüz ondan da 
yaxş bilirik, yox bizi qzşdrmaq və ya 
snamaqsa, onu da anlayacaq qədər 
dərrakə və fərasətimiz vardr.  

Aramzda müharibə olarsa, Erməni 
Cümhuriyyətinin hal fəna olacağna 
şübhəmiz yoxdur, lakin hər halda biz 
müharibə xəyalnda deyilik. Biz öz daxili 
islahat işlərimizlə məşğuluq. Müharibə 
etmək istəsəydik, əlimizdə böyük bəha-
nəmiz dəxi vard. Halbuki indi müha-
ribəyə heç bir tərən, heç bir bəhanəsi 
yoxdur. Ararat Hökuməti şükür eyləsin 
ki, biz onun “Andranikin bizə dəxli yox-

dur” sözünə inanb da Andraniki xudsər 
bir quldur sifətilə torpağmzdan rədd 
etdik. İndi də o quldurun hərəkati-vəhşi-
yanəsindən dolay əhalimizə varid olan 
[toxunan] zərər və ziyanlar rəf etmək 
[aradan qaldrmaq] işi ilə məşğuluq. Əgər 
bizim bu işimizdən Erməni Cümhuriy-
yətinə və erməni “ərazisinə” bir xələl 
yetirsə, bu xüsusda dəlillərini meydana 
qoyub müzakirəyə girsinlər. Yoxsa gözü 
yummadan protest etmək və ya müha-
ribədən söz salmaq, tnə və provakator-
luqdan başqa bir şey deyildir.    

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 101, 30 yanvar 1919 
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Üç günlük bir “müharibə”nin şahidi 
olduq.  

Müharibə Parlaman zalnda vaqe olub 
sağ tərəfdən “İttihad” və sol tərəfdən 
“İttifaq” fraksiyalarnn hökumətə qarş 
hücumu ilə başland.  

Hücum nagəhani [qǝl, gözlǝnilmǝz] 
idi.  

Bu səbəbdən idi ki, bixəbər hökumət, 
həngamənin əvvəllərində özünü “müha-
ribə” vəziyyətinə sala bilməyib, “dalba-
dal” vurulan zərbələri rəddü bədəl edə bil- 
məyirdi [zǝrbǝni dǝf edǝrǝk özü zǝrbǝ en-
dirǝ bilmǝyirdi].  

Halbuki müxaliərin bez “kəməndlə-
ri” hökuməti dolaşdrdğ halda, neft 
“atəşləri” də yandrb, buğda “güllələri” də 
yağş kimi yağrd. 

Sənaye və Ticarət vəziri [naziri] müa-
vini – ki hücumlarn əvvəlki hədəf və ni-
şanəsi bu idi – müxaliər qarşsnda mü- 
qavimət edə bilməyib ricətə [qaçmağa] 
məcbur oldu. Müxaliər onu təqib edib 
qova-qova Daxiliyyə Vəzarətinə [Nazirliyi-
nǝ] yaxnlaşdlar. Daxiliyyə vəziri öz Vəza-
rətini düşmən hücumlar qarşsnda gö- 
rüb, tez müdaəyə qalxd və mümkün ol-
duğu qədər cansipəranə bir surətdə mü-
haribəyə girişdi. Lakin amansz Qarabəy- 
linin “İttihad” tərəndən vurduğu şiddət-
li zərbələri o qədər müəssir [təsirli] idi ki, 
müdaəyə macal vermədi. O idi ki, Daxi-
liyyə Vəzarəti darmadağn olub nə qu-

bernator qald, nə naçalnik, nə pristav, 
nə qaradavoy... Bu meydani-müharibə-
də [müharibə meydannda] “küştə”lərdən 
püştələr [cəsədlərdən təpəciklər] əmələ 
gəldi.  

Hökumətin mühüm səngərləri olan 
Daxiliyyə Vəzarəti əldən gedəndən sonra 
sair vəzarətlər dəxi müdaəsiz qalb, bir-
bir müxalif hücumlarnn qurban olur-
dular.  

Əhval fəna oldu. Ümum hökumət təh-
lükə içində idi. Ona görə hökumət bir növ 
özünü düzəldənə qədər kənardan bir kö-
mək lazm idi ki, müxaliərin başn qatış-
drb hökumətə fürsət versin.   

O idi ki, “Müsavat” rqəsi Məhəm-
məd Əmin Rəsulzadənin təhti-komanda-
snda [komandas altında] olaraq böyük bir 
kömək göndərdi ki, tez gedib hökumətin 
cann qurtarsn, vəilla [yoxsa] “böhran” 
qorxusu hamn əndişəyə salmaqda idi.  

Məhəmməd Əmin vaqedə [hǝqiqǝt-
dǝ] böyük qoçaqlq göstərdi. Yetişən kimi 
müxaliəri çevirmə üsulu ilə əhatə edib, 
qaçb qurtarmaq yollarn kəsdi. Ondan 
sonra müxaliəri bir-bir döyməyə başla-
d. Əvvəlki zərbələr sol “İttifaq”n başna 
vuruldu. Bunlarn sərkərdələri olan Ağa-
malzadǝ yoldaş “ya Əli!” çağrmağa məc- 
bur oldu.  

Lakin köməksiz müsəlmanlar sosia-
l[ist]-daşnak hökuməti-zaliməsinin pənce-
yi-qəddaranəsindən xilas edən türklər- 
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dən narazlq büruzə verən bir şəxsə Əli 
kömək durardm?! 

“İttifaq” basldqdan sönra növbət 
“İttihad”nk idi. Bunlarn baş komandan-
lar olan Qarabəyli cənablar ehtiyatsz 
olaraq özünə aid bir taqm “qara xəbər-
ləri” yada salmaqla öz-özünü tutub Mə-
həmməd Əminin əlinə verdi...  

Müxaliər basldqlarn sezib və qaç-
maq yollarn bağl görüb, Sədiyi-əleyhir-
rəhmənin: 

“Vəqte-zərurət çu nəmanəd qoriz  
Dəst begir əz səre şəmşire-tiz” 

kəlamn yada salb hökumətdən əl 
çəkdilər və “Müsavat”a qarş “şəmşiri-
tiz” [iti qlnc] çəkdilər. Lakin müsavatçlar 
qorxmadlar. Çünki Məhəmməd Əminin 
şücaətinə əmin idilər. Filhəqiqə [həqiqə-
tən də] Məhəmməd Əmin Rəsulzadə bir 
nəreyi-yarəsulallah [Ya Rəsulallah nərəsi] 
çəkib: “Əgər türkləri Qafqaza gətirdən 
və Azərbaycan türk qəhrəmanlarnn əli 
ilə sosial[ist]-daşnak “samasud”larndan 
[linçlǝrindǝn, zülümlǝrindǝn] xilas edən – 
siz deyən kimi – yalnz “Müsavat” oldu-
sa, o halda müsavatçlar bununla ancaq 
fəxr edə bilərlər!” – deyib, bir həmlədə 
məğlub və məqhur [qǝhr olmuş] etdi.  

Bu tərəfdən dəxi hökumət fürsətdən 
istifadə ilə özünü düzəldib və müharib 
[savaşç] bir hala salb, müxaliərə qarş 
əks-hücumlara başlad. İş böylə olduqda 
“İttifaq” və “İttihad”n əhval, hökumətin 
əvvəlki halndan da betər oldu. Doktor 
Qarabəyli çox “əlac”lar axtard ki, zərbə-
lərdən hasil olan yaralarn sağaltsn. La-
kin əlacpəzir olmad [əlac tapmad]. Bu 
cürə yaralar sağaltmaq üçün “cərrah” 
lazm idi. Ağamalzadənin, camaatı qəh-
qəhə ilə güldürmələri  də gülmədən baş-
qa bir mənfəət vermədi.  

Bilaxirə [axrda] hökumət “Müsavat” 
köməyi ilə qalib gəlib, “böhran” zail [yox] 
oldu və məmləkətimiz böyük bir bəla-
dan qurtuldu.  

Doğrudan, bu nə iş idi?  
İçimiz və çölümüz pusquda duran giz-

li və aşkara düşmənlərlə dolu olduğu bir 
halda “İttihad” rqəsinin bu nazik zaman-
da hökuməti yxmaqdan məqsədi nə idi? 

Hərçi bada bad deyib xüsusi intiqam 
almaq, yoxsa məmləkətə mənfəət yetir-
mək niyyətilə “bacarqsz” hökuməti dü-
şürüb “bacarql”sn qoymaq?  

Əgər intiqam qəsdi imişsə, vay olsun 
bizim halmza ki, müqəddəratımz “hər-
çi bada bad”a qurban etmək məqsədli -
kir sahiblərimiz varmş!... 

Əgər “bacarqsz” və “bacarql” söh-
bəti isə, bu halda ki, istiqlaliyyətimiz hələ 
rəsmən tamam deyildir, hökumətin baca-
rğn – Fətəli xan Xoyski demişkən – Ta-
ğyev fabrikasnn bez arşn ilə ölçmək 
olmaz, bəs nə ilə ölçmək olar?  

Zənnimcə tomsonlarn və milnlərin: 
“Azərbaycanda ancaq Azərbaycan Höku-
məti tannacaqdr” məzmunlu sözləri-
nin, kimin səy və çalşmas və aqilanə və 
müdəbbiranə [ağll və uzaqqörən] politi-
kas nəticəsi olduğu keyyyətinin əhə-
miyyəti-fövqəladəsi ilə ölçmək gərəkdir.  

Ola bilsin ki, “İttihad” fraks[iy]asnn 
“bezi düz ölçə biləcək” kandidatlar var; 
fəqət bu kandidatlar, bugünkü siyasət və 
vəziyyətin nə qədər nazik və rəqiqliyini 
də [incǝliyin vǝ həssaslğn da] layiqi ilə öl-
çə bilərlərmi? Və hərgah bu gün Azər-
baycan məmləkətinin hal “İttihad”çla- 
rn sözlərinə görə “cəhənnəm”dirsə, əcə-
ba bu “cəhənnəmi” döndərib də “cən-
nət” halna sala biləcək adamlar varm 
ki, bunlar düşürüb də onlar qoyaq?  

Və bir də vaqedə “bez” oğurlayanlar, 
rüşvətxorlar və sair cinayət sahibləri var-
sa və şikayət bunun üstündə isə, o halda 
o cürə xainləri hökumət əli ilə tutdurub 
məhkəməyə vermək lazmdr, daha höku-
məti itələyib yxmağn mənas nədir?! 

 
Üzeyir 

N 110, 10 fevral 1919 
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Rus Könüllü qoşunu ilə gürcülərin So-
çi yanndak toqquşmas Qafqazda əmə-
lə gələn yeni cümhuriyyətlərin hamsn 
əndişə və təşvişə salacaq böyük bir mə-
sələdir.  Gürcü Hökuməti “Dobrovolçeski 
armiya” deyilən bir rus könüllü qoşunu-
nun Soçi yanlarnda yğlmalarna çoxdan 
bəridir ki, şübhə və ehtiyatla baxmaqda 
idi. Lakin ingilislər gürcüləri sakit edib bu 
qoşunun Gürcüstan istiqlaliyyəti əleyhi-
nə qarş heç bir kri olmadğn təmin ilə 
Gürcü Hökumətini ümidvar etdi. Halbuki 
qəzetələrdə oxuduğumuz üzrə Könüllü 
qoşunu bu günlərdə Gürcüstan əleyhinə 
düşmənanə hərəkətlər başlayr, koman-
danlarn həbs etmək, qüvvətini qrmaq 
və ultimatumlar verməkdədir. 

Digər tərəfdən Şimali Qafqazda Dağs-
tan Hökuməti qoşununun dəxi bu Könül-
lü ordu hissələrilə müsadimələri [toqquş- 
malar] olmuşdur. 

Rus Könüllü ordusu Rusiyan bolşevik-
lərdən təmizləmək, hökuməti ələ almaq, 
bununla köhnə Rusiyan təcdid [bərpa] 
etmək krində olan monarxik bir təşki-
latdr ki, əsl məqsədi Rusiya tac və taxtın 
genə öz yerində bərqərar etməkdir. 

Bu təşkilatın, məqsədlərinə yetişmək 
üçün yürütmək istədikləri krindən biri 
də budur ki, Qafqaz üssülhərəkə [baza] 
edib, burada bərkiyib, möhkəmləşib 
üzüyuxar bolşeviklərə qarş müharibə 
hərəkatı açsnlar. Bunlarn bu kri Qaf-
qaz cümhuriyətlərinin istiqlaln təhdid 

edən qorxulu bir qüvvətdir. Bu qüvvətə 
qarş təklikdə deyil, birliklə qalxb ümumi 
bəlan ümumi qüvvətlə rədd etmək 
lazm gələcəkdir. 

Lakin bizi böyük əndişyə salan işin bu-
rasdr ki, gürcülər və dağstanllarn bu 
qara qüvvətlə olan təmas məmləkətlə-
rinin kənar olan hüdudlarnda olduğu 
halda, biz azərbaycanllar bunlar öz içi-
mizdə, öz paytaxtımzda görürük. Bak, 
Dobrovolçeski armiyann təhşid [toplaş-
ma] yeri olmuşdur. Burada, paytaxtımz-
da asudə və aşkar olaraq kamali-gərmi ilə 
[qzğn bir surǝtdǝ] qoşun təşkilatı əmələ 
gəlir. O qoşun ki, ehtimal bir az keçməz ki, 
bizə qarş əməliyyatın, gürcülər kimi kə-
nari-hüduddan deyil, bəlkə başmzdan 
başlayacaqdrlar. Biz bu təhlükəyə qarş 
heç bir tədbirə təvəssül [müraciǝt] etmə-
yib də paytaxtımz küçələrində özgə qo-
şununun gəliş-gedişinə, manevralarna, 
paradlarna öylə bir adi nəzərlə baxrq ki, 
guya bu görünüşlərdə, bu nümayişlərdə 
bizim üçün bir təhdid və bir təhlükə ol-
duğunu xəyalmza belə gətirmirik. 

Halbuki paytaxtlar küçələrində öz 
qoşunlar əvəzinə özgə qoşunu görən və 
o qoşun əhlindən əksəriyyətinin Mart 
hadisatı “qəhrəman”lar olduğunu görüb 
tanyan və politika “hikmətlərindən” bir 
o qədər də xəbərdar olmayan əhali təş-
viş və həyəcana gəlib, bu sirrin faş edil-
məsini arzu edirlər. 

 
 
 
 
 

ÜZƏRİMİZDƏKİ QARA BULUDLAR 
 



116 117

Üzeyir Hacıbəylinin “Azərbaycan” yazıları

 

Məsələ hər bir barədə böyük məsə-
lədir. Bunun müzakirəsi də, həlli də xüsu-
si bir şərait üzərilə keçmək məcburiyyǝ- 
tini iqtiza edir. Zira bu işdə, yəni Dobro-
volçeski armiya təşkili işində ingilislər də-
xi bir dərəcəyə qədər əlaqədardrlar. Dob- 
rovolçeski armiya təşkilatı kri başnda 
duranlarn ingilislərdən və bilümum [ümu-
miyyǝtlǝ] Müttəqlərdən müavinət və kö-
mək və hər halda rəğbət vǝ hüsn-təvəc- 
cöh ümidində olduqlar bizə məlumdur. 
Özləri də bir dərəcəyə qədər bu ümidlə-
rində əsasldrlar. Zira Rusiyan diriltmək 
kri Müttəqlər tərəndən dəxi dəfələr-
lə bəyan edildiyi kimi, bolşevikləri süqut 
et[dir]mək qəsdi dəxi onlarn proqramla-
rna daxil olan bir əmrdir. 

Qafqazda olan Müttəqlər nümayən-
dələri, Qafqaz millətlərinin müqəddəratı 
Paris Sülh Konfransnda həll olunana qə-
dər, Dağstanda dağstanllarn, Azərbay-
canda Azərbaycan türklərinin, Gürcüs- 
tanda gürcülərin, Emənistanda erməni-
lərin müstəqil bir cümhuriyyət surət[in]-
də yaşamalarna raz oldular və bunu rəs- 
mən və feilən isbat etdilər. Bu gün bizi 
son dərəcə maraqlandran odur ki, görǝk 
Dobrovolçeski armiya təşkilatınn qafqaz-
llara qarş düşmənanə olduğu Soçi hadi-
səsilə isbat edilən məqsədlərinə ingilis- 
lər və bilümum Müttəqlər nə nəzərlə 
baxrlar. Bu nəzəri bilmək işində Parla-
manmz və Hökumətimiz təşəbbüsata 
girişməlidirlər. 

Paytaxtımzda asudəliklə təhəşşüd 
edən [yğlan, cǝm olan] özgə qoşununun 
görünüş və nümayişləri qeyri-təbii bir 
əmr [iş] olmaqla gözlərimizi heyrətlən-
dirməkdən daha artıq qəlbimizi təşviş və 
əndişələr ilə doldurur. Bunun üçündür ki, 

bu işə tezliklə diqqət yetirilib, həyəcan-
mz sakit edəcək və ya başmza çarə ql-
maq əmri qarşnda olduğumuzu aşkar 
edəcək mǝlumat almağa əşəddi-ehtiyac 
[şiddǝtli ehtiyac] hiss edirik. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 112, 12 fevral 1919 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Erməni quldurlarnn, istər Andranik 
olsun, istər onu göndərənlər olsun, hə-
rəkati-şeytaniyyəsindən dolay Qarabağ 
üzərində əmələ gəlmiş olan şəraiti-föv-
qəladə nəticəsi olaraq Zəngəzur, Şuşa, 
Cavanşir və Cəbrayl uyezdlərindən iba-
rət olan Qarabağ xüsusi bir general-qu-
bernatorluq halna salb, bu ağr məmu- 
riyyəti Xosrov bəy Sultanov cənablarna 
tapşrdq. Bizim bu əməlimiz – ki daxili 
işlərimizə aid bir əmrdir [işdir] və heç bir 
kəsə dəxl və təsərrüfü [aidiyyǝyi] yoxdur 
– Ararat Hökumətini deyindirdi. Ararat 
Hökuməti həmişəki adəti üzrə haqsz ola-
raq deyindi. Lakin hökumətimizdən haqq 
və sabit bir cavabi-şa [ka cavab] alb 
hələlik rəsmən kiriməyə məcbur oldu.  

Fəqət Ararat Hökuməti ağzn yum-
dusa da, əvəzində qeyri-rəsmi ağzn aç-
d. O ağz, paytaxtımzda çxan və üzəri- 
mizə bilamǝhabə və biduni-həya [çǝkin-
mǝdǝn vǝ həyaszca] söyüşlər göndərmək 
cürətində bulunan daşnaklarn “Vper-
yod” adl qəzetə adlandrdqlar küçə və-
rəqələridir.  

Bu qəzetə, Qarabağa general-quber-
nator tǝyinindǝn bəhslə “Baş” (İbtida) 
sərlövhəli bir məqalə yazb ortaya tnə 
və şeytənət [şeytanlq] yumağ atıb, Qara-
bağ ermənilərini bu sözlə Azərbaycana 
qarş iğtişaşa dəvət edir:  

“Qarabağda Azərbaycan general-qu-
bernatorunun peyda olmas, yerli əhalinin 

hissiyyati-xüsumət-pərvəranəsini mövcib 
olmaya bilməz [düşmǝnçilik duyğularn 
ǝmǝlǝ gǝtirmǝyǝ bilməz].”  

“Müxtəsər, yerli əhali tərəndən tann-
maq istənilməyən bu yeni hökumət, Qa-
rabağ ermənilərinin ona qarş müsəlləh 
[silahl] üsyan üçün asan bir tnə olacaq-
dr.” 

“Azərbaycan Hökumətinin böylə im-
perializm məqsədinin nəticəsi, ancaq qan 
tökülməsinə və mümkündür ki, Qarabağ 
ermənilərinin hürriyyət yolundak müba-
rizəsinə kömək etmək istəyən Erməni Hö-
kuməti ilə Azərbaycan Hökuməti arasn- 
da müharibə müsadimələrinə müncər 
olar [toqquşmalar ilǝ nǝticǝlǝnǝr].” 

Bu sözlərdən aşkardr ki, daşnaklar, 
qəzetələri vasitəsilə Qarabağ ermənilə-
rini Azərbaycana qarş müsəlləh üsyana 
təşviq və təhrik edirlər. Və deyirlər ki, 
qorxmayn, siz üsyan başladqdan sonra 
Erməni Hökuməti bəhanə tapb sizə kö-
məyə gələr.  

Bu üsyann müsəlləh olacağna da qə-
zetə əmindir, çünki Qarabağ ermənilə-
rinin daşnaklar tərəndən mükəmməl 
surətdə silahlanmalarn gözəlcə bilirlər. 
Bəli, bunu biz də bilirik və burasn da 
yaxşca bilirik ki, madam ki, erməni mil-
ləti içində daşnak partiyas mövcuddur, 
nəinki Qarabağda, bəlkə ümum Qafqaz-
da müsəlləh iğtişaş davam edəcəkdir. 
Millətinin gözlərini, daşnaklarn siyasəti-

 
 
 
 
 

BAŞLANIR! 
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ni görməmək dərəcədə örtmüş olan bu 
partiya, erməni millətini tamam və ka-
mal məhv və nabud [yox] etdirməyincə 
şeytənətindən əl çəkməyəcəkdir. 

Bizim öz yerlərimizə sahib olmaq 
əməlimizi daşnaklar “imperializm məq-
sədi” deyə adlandrrlar. Çünki Pənah xa-
nn, İbrahim xann, Mehdiqulu xann yer- 
ləri ermənilərin yeri imiş! Və o qədər mü-
bahisəli imiş ki, onun həllini Paris Konf-
ransndan gözləmək lazm gəlirmiş!  

Lakin Qarabağ məsələsinin həllini Pa-
ris Sülh Konfransndan gözləmək icab et-
diyini, safdərunlər [sadəlövhlər] nəzərin- 
də “sülhcuyanə” [sülhpərvər] görünmək 
qəsdilə ortaya atan daşnaklar bizi inan-
dra bilməzlər ki, o konfransn hökmünə 
tabe olub da bir kərəlik kiriyəcəkdirlər.  

Azərbaycan Azərbaycan türklərinə 
tapşrmş və erməni quldurlarn Azər-
baycan torpağ olan Qarabağdan qov-
durmuş olan general Tomson və Milnlə- 
rin sözlərinə qulaq asmaq və nəzəri-eti-
naya almaq istəməyən daşnaklar, əminik 
ki, Paris Konfransnn da haqq və doğru 
olacağn ümid etdiyimiz hökm və qərar-
dadlarn pəsənd etməyib [bəyənməyib] 
bizləri, ümumi Qafqaz və bəlkə bütün 
dünyan müsəlləh üsyanlarla daim təciz 
[narahat] etmək qəsdində olacaqdrlar. 
Özgənin iki gözünü çxartmaq üçün özü-
nün bir gözünü qurban etmək politikas 
yolunu tutmuş olan daşnaklardan, nəti-
cəsi hər vaxt erməni millətini fəlakətdən 
fəlakətə salan “müsəlləh üsyan”lardan 
başqa özgə bir qabiliyyət gözləmək üçün 
cahil və qal olmaq lazm gəlir.  

Pəs, başlanr!  
Daşnaklar Qarabağ ermənilərini bizə 

qarş üsyana dəvət edirlər. Bu üsyann 

açq-açğna qəzetə vasitəsilə elan daş-
naklarn bihəyalğn sübut edən aşkar də-
lillərdən birisidir. Paytaxtımzda bizimlə 
diz-dizə oturan daşnaklarn bihəyalğ bu 
dərəcə olduğu halda, özgə yerlərdə və öz 
yerlərində oturanlarnk nə dərəcədə ola- 
cağn təsəvvürə gətirmək olar...  

Gözlərimizi dörd açmalyq. Erməni-
lərə etibar yoxdur, çünki “millət xadimi” 
olan daşnaklar, bu milləti etibarsz bir 
dərəcəyə çatdrdlar. “Müsəlləh üsyan-
lar” törətmək və müharibəyə səbəb ol-
maq üçün bunlar aşkara və gizlin işlər 
görüb bizi qal edə bilərlər. Bu qəətin 
nəticəsində başmza bəlalar gələ bilər. 
Müsəlləh üsyanlar çxartmaq işində çox-
dan bəri təcrübə hasil etməklə “ustad” 
olmuş daşnaklarn hər bir əməlinə şüb-
hə ilə baxb, zəif yerlərimizi qüvvətlən-
dirmək, ümum bədənimizi xainanə zər- 
bələrə qarş zirehpuş etmǝk [zirehlǝ ört-
mǝk] işində möhkəm durmalyq.  

Lənət başlayana gəlsin!  
 

Hacbəyli Üzeyir 
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Şəhərimizdə, bizdən biizin [icazəsiz] və 
bizim rizamz olmadğ halda təşkil edil-
məkdə olan rus-erməni könüllü qoşun 
məsələsi haqqnda qəzetəmizin keçən 
nömrəsində hökumət tərəndən tədbir-
lər görüldüyü yazlmşd. Parlamanmzn 
sǝşənbə [çərşənbə axşam] günü iclasnda 
bu tədbirlər xüsusunda hökumətin ağ-
zndan daha geniş məlumat aldq. Baş 
vəzir [nazir] Fətəli xan cənablar bu barə-
də gördüyü tədbirləri və əhvaln çegunə-
ləyini [necə olduğunu] Parlamana bildirdi. 
Əvvəla məlum oldu ki, Azərbaycan pay-
taxtında yabanç qoşun təşkilatı təşəb-
büsləri, general Tomsonca dəxi [Tomsona 
görə də] qeyri-təbii görünən bir vəqədir 
və saniyən [ikincisi] bunu bildik ki, İçəri 
şəhərdə, Təzəpir yannda və Salyan qş-
lalarndak [kazarmalarndak] qoşun mən-
zillərini tutmaq kimi cəsarətdə bulunmuş 
könüllülər, hökumətimizin əmrinə görə 
həman yerləri beş gün ərzində boşalt-
mağa söz veribdirlər. Bu dəxi bizə məlum 
oldu ki, Könüllü qoşun mütəşəbbislərinin 
Bakda heç olmasa bir yüz, iki yüz qeyri-
nizami qoşun saxlamaq ricasna da hö-
kumətimiz raz olmaybdr.  

“Lakin bununla sakit olub da başmz 
yastığa qoyub arxayn olmamalyq!” 
sözlərini Fətəli xan həzrətləri əlavə etdi.  

Bu qəbul! Əlbəttə, əhali də, Parla-
man da bu gündən belə əhval və övzann 
[vəziyyətin] ciddiliyinə daha artıq əhəmiy-

yət verib və lazmnca diqqət yetirib hər 
bir barədə ayq olmaldrlar. Lakin bu ayq-
lq vəzifəsi, təbiidir ki, hamdan artıq hö-
kumət üzərinə tərəttüb edir [düşür]. Hö- 
kumət əhalidən daha artıq ayq və hüş-
yar [ayq-sayq] olmaldr ki, həngami-zə-
rurətdə [zərurǝt halnda] hay-huy salb yas- 
tığa baş qoymuş olanlar oyatsn. Bu axr-
klarn da vəzifəsi odur ki, oyanan kimi 
biduni-həyəcanü təşviş [hǝyǝcan vǝ tǝş-
vişǝ yer vermǝdǝn], kamali-etidali-dəmlə 
[soyuqqanllqla] amadə [hazr] olub höku-
mət əmrlərini və binagüzarlqlarn yeri-
nə yetirmək üçün hazrlaşsnlar.  

Lakin Fətəli xan həzrətlərinin srağa-
günkü sözlərindən sonra bizi heyrət və 
təəccübə gətirən dünənki “Znamya tru-
da” qəzetəsində Könüllü ordu komanda-
n Prjevalskinin rəyi haqqndak sözlərdir. 
Bu generaln dediyinə görə, Kaspi otu-
nun üssülhərəkə mövqeyi [bazas] Bakda 
olacaqdr. Əlavə, general bəyan etmişdir 
ki, Qafqaz cümhuriyyətlərindən Dağs-
tan ilə Azərbaycan hökumətləri, rus qüv-
veyi-müsəlləhəsinin [silahl qüvvǝlǝrinin] 
bu cümhuriyyətlər toprağnda qalmasna 
və buralarda Könüllü ordu təşkilinə ma-
ne deyilmişlər... 

Şübhəsiz, general Prjevalskinin bu söz-
ləri, bizim gözümüz önündə təşkil edilən 
yabanç qoşunlar görə-görə indiyə qə-
dər kiriyib durmağmzdan irəli gələn tə-
bii bir toxdaqlq və arxaynlqdr. Prjevals- 
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ki[nin] buraya qoşun düzəltməkdən ötrü 
gəldiyini biz bilirdik. Bainhəmə [bununla 
belə] onun paytaxtımza ayaq basmasna 
mane olmadq: nə xəbər verdik ki, gəl-
məsin, nə də gələndən sonra həbs etdik. 
Prjevalski buraya gəlib Könüllü qoşunu 
təşkil etmək üçün müsaid bir zəmin gör-
dü. Əlaltından işləyənlər – ki biz onlar 
nədənsə görmürük, görsək də nədənsə 
görməməzliyə vururuq – Prjevalski üçün 
bir çox ləvazimat hazr etmişdilər. Demə-
li, Prjevalski binas qoyulmuş işi itmama 
[tamama] yetirmək  təşəbbüsünə girdi və 
heç bir tərəfdən mümaniət [maneçilik] 
görməyib getdikcə cəsarətini artırd və 
qoşunu üçün evlərimizi də rekvizit etmə-
yə başlad və şəhərin şövqülceyşcə [stra-
teji baxmdan] mühüm olan nöqtələrini 
bilaməhabə [çətinlik çəkmədən] işğal etdi 
və əminik ki, əgər Soçi əhvalatı bizi şüb-
hə və əndişələrə salmasa idi, biz axra qə-
dər kirimiş qalardq və o “axr” bundan 
ibarət olacaqd ki, şəhərimiz prjevalskilər 
əlinə keçib Azərbaycan Hökuməti yerinə 
yenə rus hökuməti əyləşəcəkdi və ingilis 
komandas da “əmri-vaqe” [fakt] qarş-
snda sükut ixtiyar edib [susub] heç bir söz 
deməyəcəkdi. Ancaq ola bilər səy edə-
cəkdi ki, şuluqluq olmasn. 

Fəqət genə də şükürlər olsun ki, biz 
bir az gec də olsa, bir balaca tərpəndik 
və bu işlərin xoşumuza gəlmədiyini lazm 
olan yerlərinə bəyan etdik. Bizə söz ver-
dilər ki, bir də bu cürə işlər olmayacaq-
dr, olan iş dayandrlacaqdr və tutulmuş 
evlərimiz boşaldlacaqdr. Beş gün möh-
lət istəyibdirlər. Nə etməli? Möhlət ver-
mişik, ancaq günləri sayacağq ki, beş 
gündən artıq çəkməsin.  

Lakin “başmz yastığa qoyub” bir o 
qədər arxayn olmamalyq.  

Əvvəla, bunu nəzərdə tutmaldr ki, 
istiqlalmzn düşmənləri bizim qəəti-
mizdən istifadə edərək şəhərimizdə kök 
salbdrlar və bu kök o qədər bərkiyibdir 
ki, onu yerindən qopartmaq üçün mər-
danə hümmət lazmdr. Əgər bütün kökü 
birdən-birə qopartmaq mümkün deyil-
sə, rişələrini parça-parça çxartmaq 
əmə- liyyatına məşğul olmaldr.  

Ən əvvəl lazm olan budur ki, tez bir 
zamanda öz qoşunumuzdan heç olmasa 
bir-iki polk şəhərimizə daxil edilib, lazm 
olan mövqelərdə yerləşdirilsin. Ancaq qo-
şun tez gəlsin. Hökumət bu qoşunun tez-
liklə gələcəyini vəd etdi. Lakin “tez” sözü 
nisbi bir təbirdir [ifadǝdir]. Üç günə də 
“tez” demək olar, bir ilə də! Biz istərdik ki, 
bu “tez” üç günlük “tez”lərdən olsun. 
Vəilla [yoxsa] iş o məqama çatar ki, “tez” 
dönüb, “gec” olar. Zatən Tomson həzrət-
lərinin “Azərbaycanda Azərbaycan Höku-
məti məşru [leqal] bir hökumətdir” söz- 
lərindən sonra bizim qoşunumuz burada 
olmal idi. Zira bu sözdən sonra daha da-
xili işlərimizdə ondan-bundan “izin”lər al-
mağa ehtiyac yox idi. Tomsonun bu söz- 
lərindən kamalnca istifadə etmək lazm 
idi. Bu sözlərdən istifadə edib də Qara-
bağa general-qubernator təyin etməyi-
miz şayani-təqdir və təhsin [tǝqdirǝ vǝ al- 
qşlanmağa layiq] bir təşəbbüs isə, həman 
sözlərdən sonra paytaxtımza qoşunu-
muzu gətirməmək və mərkəzimizə ya-
banç generallar buraxmaq işimiz, dedik- 
cə [olduqca] şayani-təəssüf [tǝǝssüfǝ layiq] 
bir hadisədir... 

Hər halda qəətimizin fəna nəticələ-
rini rəf etmək [aradan qaldrmaq] üçün 

 

əcələ ilə işə girişməliyik və mümkün ol-
duğu qədər tezliklə qoşunumuzu paytax-
tımza gətirməliyik.  

İkinci olaraq, şəhərimizi yabançlar-
dan təmizləməliyik. Daha vaxtdr ki, biz 
də Gürcüstan kimi məsələni “köndələn” 
qoyub bizi tanmaq istəməyənlərə iki şey 
təklif edək: ya bizi tanmaq və ya pay-
taxtımz boşaltmaq. Bu iki şeydən birini 
qəbul etdirməliyik! Vəilla iş o məqama 
çatar ki, bizim özümüzə iki şeydən birini 
təklif etməyə başlayarlar. Məsələn, şə-
hərimizdə asudəliklə əlaltınca işlər gör-
məkdə olan Rus Milli Komitəsinin naşiri- 
əfkar [mətbuat orqan] “Yedinaya Rossi-
ya” qəzetəsi dünənki baş məqaləsində 
bizə təklif edir ki, ya bolşevikləri qəbul 
edək, ya denikinləri. Və özü də öz yann-
dan məsləhət görür ki, qəbulluq üçün 
denikinləri seçək, çünki bunlar bolşevik-
lərdən daha məsləhətdirlər.  

Nə qədər acnacaq əhval! Gürcüstan 
Hökuməti, Rus Milli Komitəsini ləğv edib 
sədrini həbsə alr, amma biz bu komitə-
nin “məsləhət”lərini dinləmək kimi şə-
rəfsiz bir hala düşmüşük! Halbuki nə mü- 
haribə etmişik ki, baslmş olaq, nə də 
özümüzü o hala salmşq ki, “məsləhət-
çi”lərə möhtac qalaq. Fəqət Rus Milli Ko-
mitəsinin bu sözləri bir o qədər “məslə- 
hət” deyil, nə qədər ki, təhdiddir! Bizim 
“mehmannəvazlğmz” [qonaqpərvərliyi-
miz] və “nəvazişkarlğmz” yabançlar tə-
rəndən deyil ki, təqdir edilməyir, bəlkə 
bu xasiyyətlərimizi şüursuzluq və cəbun-
luğumuza [qorxaqlğmza] isnad edib bizi 
hədələməyə və bizə “məsləhətamiz” tək-
liər qəbul etdirmək təşəbbüsünə cəsa-
rət edirlər... 

Tələsmək, tələsmək lazmdr! Vəilla 
özgələrin bizi qabaqlamaq təhlükəsi əla-
mətləri görünməkdədir:  

Səre çeşmə bayəd gereftən bebil,  
Ço por şod nəbaşad qozəştən bepil! 
Ümumi tədbir olaraq, biz özümüzü 

hücum qarşsnda müdaədə bulunmaq 
vəziyyətinə salmalyq. Bizə qarş müxtə-
lif hücumlar hazrlanr. Bu vəqə – ki vüqu 
olacağ [gerçǝklǝşǝcǝyi] şübhəsizdir – qor-
xuludur. Lakin biz  müdaə və mühazə-
yə hazr olsaq, o halda qorxu yoxdur.  

“Əlaci vaqiə piş əz vüqu bayəd kərd” 
deyibdirlər. Özümüzü hər bir barədə 
müdaə halna salb bizimlə həmməslək 
olan həmcivar [həmsərhəd] qonşularmz-
la da möhkəm surətdə əlbir olmalyq. 
Türklüyümüzə məxsus cəsarətimiz və is-
lamlğmza müxtəss [xas] şücaətimiz düş-
mənlərimizə qarş dağdlmaz bir səngər 
hökmündə olduğu hər kəsə əyandr. La-
kin içimiz və çölümüz dəxi texnik cəhə-
tincə möhkəm olarsa, düşmənlərimiz 
səngərlərimizin qeyri-qabili-fəth [fǝth 
edilmǝsi mümkün olmayan] bir halda oldu-
ğunu görüb də kor və peşman olub, ola 
bilsin ki, əbədilik bir surətdə bizdən əl 
çəkərlər. 
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“İttihad” rqəsinin [partiyasnn] Fətəli 
xan kabinəsinə qarş çxşna rəğmən 
Parlaman məzkur [deyilǝn] kabinəyə eti-
mad göstərməklə bu kabinənin fəaliyyə-
tindən məmnun qaldğn bildirdi. Lakin 
Azərbaycan Hökuməti təşəkkülü günün-
dən bəri bir bu qədər ağr zəhmətlərə 
qatlaşmş olan Fətəli xan həzrətləri bu-
nun üstündən bir də cürbəcür dedi-qodu 
lar arasnda qalmaqla, cannn bilkülliyyə 
[tamamən] istirahətdən düşüb də əsəbi bir 
hal peyda etməsilə bədəninin yorunuq 
almağa böyük bir ehtiyac olduğunu hiss 
edib, zimami-hökuməti [hökumǝt cilovunu] 
özgə bir ələ ötürməyə qərar verdi.  

Yeni vücuda gəlmiş olan Azərbaycan 
Hökumətinin birinci Rəisi-vüzəras [Baş 
naziri] olmaqla, Azərbaycan tarixində mü- 
hüm bir mövqe tutmuş olan Fətəli xan 
həzrətləri, bu yeni dövlətin vəziyyətini tax- 
ta-parələrdən əmələ gəlmiş bir gəmiyə 
təşbeh edirdi [bǝnzǝdirdi] ki, bu kimi fırtı-
nal bir gündə dərya üzərində hər saat və 
hər an dağa-daşa çrplb dağla bilmək 
təhlükəsi qarşsnda qalmş, bütün ümi-
dini gəmiçinin ustadlq və məharətinə 
bağlamşd.  

Vaqiən [doğrudan da] gǝnc dövlətimizin 
haln bu şəbahət [oxşarlq] təsviri ilə gös-
tərməyə Fətəli xann haqq vard. Daxili 
rabiteyi-inzibatiyyələri [inzibati bağlar] 
bǝrkidilmǝmiş dövlətimiz taxta-parələr-
dən əmələ gəlmiş bir gəmi; mühitimizdə 

hökmfərma olan [hökm sürǝn] anarşi bir 
dəniz fırtınas; içimizdə və çölümüzdǝ 
pusquda duran düşmənlərimiz isə dağlar 
vǝ daşlar vǝ sldrmlar.  

Pəs, bu zəif gəmini bu fırtınal gündə 
bu dağn, bu daşn arasndan salamat ke-
çirmək və sahili-nicata çxartmaq gəmiçi-
liyini Fətəli xan həzrətləri öz boynuna 
götürməyi qəbul etdi və qəbul edib də 
gəmisini kamali-ehtiyat və ehtimam [diq-
qǝt] ilə aparb hələ sahili-nicata çxart-
madsa da, fırtına sakit olana qədər dağa 
və daşa vurmayb bunlarn arasndan 
keçirtdi və bu ustadlğnda böyük bir mə-
harət göstərdi.  

Bu gün gəmimiz hələ dənizdədir. La-
kin dənizin fırtınas sakit olubdur və qor-
xulu dağlar və daşlarda[n] dəxi salamat- 
lqla keçirilibdir. Doğrudur, fırtına genə 
təzədən qalxa bilər və sualtı və suüstü 
dağlara və daşlara təkrar toxunmaq təh-
lükəsi də gələcəkdə genə meydan ala bi-
lər. Fəqət, təkrar edirik ki, bu halda dəniz 
əvvəlki halna nisbətən sakitdir. Ondan 
əlavə, gəmimizin taxta-parələri, yəni 
daxili rabitələrimiz bir-birinə möhkəmlə-
şibdir və əlavə dağa-daşa çrplmağa 
qarş da gəmimizi qoruyacaq xüsusi bir 
sipərimiz vardr. Deməli, əvvəlki iztirab 
və təşvişə məhəl [yer] yoxdur.  

Pəs, gəmimizi bu hala qədər salamat 
gətirmiş olan gəmiçimiz bir bu qədər 
çəkmiş olduğu zəhmət və əziyyətlərdən 
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dolay cannn istirahətə möhtac olduğu-
nu hiss edərək sükan özgəsinə tapşr-
maq istədi.  

Yorulmuş bir can üçün istirahət lüzu-
mu o qədər vazeh [açq-aşkar] bir əmrdir 
[işdir] ki, bu lüzumiyyəti nəzərə al[ma]maq 
istirahətə möhtac olan cann bədxah ol-
maq deməkdir. Halbuki Fətəli xan həzrət- 
lərinin bədxah olmağa heç bir haqq və 
səlahiyyətimiz yoxdur və olsaq da naşü-
kürlük töhməti üzərimizdə layiq görünər.  

Xan həzrətlərinə istirahət üçün fürsət 
verib də istirahət bə’dində [istirahətdən 
sonra] bərkimiş və rahatlanmş qüvvələrlə 
təkrar vətən və millət yolunda mühüm 
işlər görəcək ümid və təsəllisi ilə, idareyi-
ümuri-dövləti [dövlǝt işlǝrinin idarǝsini] 
başqa bir ələ tapşrmaqlğmz lazm gə-
ləcəkdir.  

“Başqa bir əl” seçmək vəzifəsi Parla-
man sədrinin üzərindədir. Onu təsdiq et-
mək isə Parlamann səvabdidinə [razlğna] 
bağldr.  

Hər halda, Fətəli xann yerinə otura-
caq bir şəxsi seçərkən iki mühüm şərt 
var ki, onlar daima nəzərdə tutmaldr. 
Əvvəla budur ki, seçilən zat, müqtədir 
olsun və bunun bu iqtidarndan heç ol-
masa Parlaman əksəriyyətinin – peşin 
olaraq [qabaqcadan] – vüqufu və ittilaatı 
[bǝlǝdliyi vǝ xǝbǝri] olsun. Vəilla [yoxsa] 
hərçi badabad [nǝ olur-olsun] bir adam 
seçmək və “Görək bu necə işləyəcək?” - 
deyə bərayi-imtahan [imtahan üçün] mə-
qami-rəyasətə mindirmək və bu səhlkar-
lqla [səhlənkarlqla] millət və vətən başn- 
da “imtahan meydan” açmaq əməlini, 
hal və övzaya [vǝziyyǝtǝ] yaraşan hərə-
kətlərdən ədd [hesab] etmək olmaz. Seçi-
lən adam, təkrar edirik, bacarq və can- 
dil ilə iş görmək ləyaqətincə Parlaman 

əksəriyyəti tərəndən şayani-etibar və 
etimad [etibar vǝ etimada layiq] olmaldr.  

İkinci şərt olaraq bunu nəzərdə tut-
maldr ki, seçilən adam bacarq və işgö-
rənlikdən əlavə bir də sahibi-təcrübə ol- 
maldr. Böylə ki, iş başna keçən kimi, 
işin nerədə və nə məqamda dayandrl-
mş olduğunu dərk edib də toxtalmş işin 
davamna şüru etsin [girişsin], nəinki əh-
valatdan bixəbər olub da, bir də təzədən 
başlamaq məcburiyyətində qalsn. Təzə-
dən ancaq o iş başlanar ki, hələ indiyə 
qədər başlanmaybdr. Başlanmş işlər 
isə nöqsanatı rəf edilmək [aradan qaldrl-
maq] şərtilə davam etdirilməlidir.  

Bu iki şərt üzrə seçilmiş olacaq zat isə 
burasn nəzərdə tutmaldr ki, fırtına 
içindən və daşlar arasndan Fətəli xan 
həzrətləri tərəndən salamatlqla keçiril-
miş olan gəmimiz bu gün nisbət etibar 
ilə sükun [sakit] bir dəniz içində üzməkdə 
olmaqla bugün-sabah təkrar qopmaq 
ehtimal meydanda olan fırtına qorxu-
sundan tamamilə təmin edilmiş deyildir. 
Ona görə, bu sakitlikdən əcələ ilə layi-
qincə istifadə edib də gəmimizi bir hala 
salmaldr ki, dedikcə möhkəm və mətin 
olub, fırtına dalğalarnn hücumlarndan 
və suiçi daşlarna toxunmaq təhlükəsin-
dən əsla qorxmasn. Böylə ki, gəmi əhli-
nin – ki vətən övladndan muraddr – 
idarəni sahibi-iqtidar və təcrübəkar bir 
əldə görüb də Sədi əleyhirrəhmənin ağz 
ilə:  

“Çe bak əz möuce bəhr anra  
Ke darəd Nuh kəştiban!” 

- deyəcək qədər etimad və əmniyyəti 
olsun.  

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 125, 28 fevral 1919 
 

Vüzəra böhranmz nə oldu? Bitdimi, 
bitmədimi? Bitmədi isə nə üçün bu cürə 
ciddi bir zamanda nə məntiqlə bu böhra-
n bu qədər uzadrlar? Yeni bir Kabinə 
təşkilinə hazr adamlarmz varm? Varsa 
bəs neyçün Kabinǝ təşəkkül etməyir? Bəl- 
kə təşkilinə mane olanlar var? Neyçün 
mane olurlar? Qorxmurlarm ki, bu uzun 
böhran dövlətimizi həmi daxilən və həm 
də xaricən böyük müşkülata sala bilər?  

Denikin qoşunu paytaxtımzdan tama-
miləmi rədd oldu? Nə şərtlə onlar yola 
saldq? Silahlm getdilər, silahszm get-
dilər? Nerəyə getdilər? Dağstanam? 
Bəs Dağstan buna raz idimi? Şimaldan 
denikinlər hücumuna məruz qalan dağs-
tanllar cənubdan dǝxi denikinlilərin gəl-
məsinə nə nəzərlə baxarlar? Denikin hü- 
cumlarna qarş dağstanl qardaşlarmz 
yalnzm müdaə edirlər? Biz onlara kö-
mək yetirməyə borçlu deyilmiyik? Dağs-
tan denikinlilərin çəngalna [caynağna] 
keçərsə, bizim dövlətimizin hal necə 
olar?  

Neyçün ingilislər otun [donanmann] 
silahlarn aldlar? Kimdən ötrü aldlar? 
Nədən ötrü inglislər otun silahn alb 
denikinlərə vermək istəyir, ingilislərlə 
Denikinin əlaqəsi nədir? Flotun silahn-
dan biz də istifadə edə bilərikmi???? 

Qərəz, bu növ suallardr ki, başmza 
dolub cavab istəyirlər və cavab taplma-
dğ halda beynimizi deşəcək dərəcədə 
bizi incidib istirahətdən salrlar.  

Birdən istəyirsən ki, bu suallarn ha-
msna bir kərəlik: 

– Əşşi, mən nə bilim?!  
deyib, yaxan qurtarasan. Lakin ol-

mur, suallar səndən əl çəkməyirlər. Nerǝ-
də olsan, nə halda olsan səni təqib edib 
cavab istəyirlər. Deyirlər,  indi ki, qəzetəçi 
olub da bu cürə işlərə qatışrsan, onda bu 
suallarn cavabn ver. Deyirsən ki, bu sual- 
larn cavabn gərək hökumət versin. De-
yirlər ki, elə biz də onu soruşuruq ki, bəs 
han hökumət? Deyirsən ki, inşallah höku- 
mət bu tezlikdə əmələ gələr. Deyirlər ki, 
han “bu tezlik” ki, hələ heç axr görün-
məyir? Deyirsən ki, yəqin partiyalar səy 
edirlər ki, öylə bir möhkəm hökumət 
əmələ gətirsinlər ki, daha bir də itələ-
yəndə yxlmasn. Deyirlər ki, onlar səy 
edib yeni hökumət əmələ gətirincə düş-
mənlərimiz də “səy” edib başqa bir hö-
kumət əmələ gətirərlər… O halda qalr- 
san belə, bilmirsən ki, nə cavab verəsən… 

Birdən krinə bir şey düşür. O “şey” 
səni şadlandrr, qəlbin rahat olur, kir 
səni basmr, hətta iştahn açlr. Vaxtında 
yeyib, vaxtında yatırsan və başndak sual- 
lara deyirsən ki, bir az səbr ediniz, inşal-
lah hamnza cavab verəcəyəm.  

O şey nədir?  
Parlaman.  
Bu gün Parlamann iclasdr. Gedǝrəm 

oraya və məbuslarmzn söhbətlərini 
eşidib işlərimizdən xəbərdar olaram. Bu 
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ciddi və həyəcanl vəqələrə dair nəzərlə-
rini bilib – pis nəzər də olsa qəbuldur, tə-
ki nəzər yetirdiklərini bilim – cahil ikən 
alim olaram.  

Saata baxb görürəm ki, Parlaman ic-
lasna bir qədər gecikmiş olacağam. Tez 
kağz-kuğuzlarm yğb kamali-əcələ [tǝlǝ-
sik] vǝ sürətlə Parlaman imarətinə tərəf 
yorturam ki, birdən: 

– Nahaq yerə özünü yorma! 
sədas məni bilaixtiyar dayandrr. Sə-

da sahibi tanşmdr. 
– Parlamanam yüyürürsən?  
– Bəli. 
– Nahaq yerə. 
– Neyçün? 
– Bu gün zasedaniyan [iclas] atlajit 

elədilər [tǝxirǝ saldlar].  
– O neyçün?! 
– Kvorum yox idi. 
– Bəs o neyçün?! 
– Məbuslar yğlmadlar… 
– Hans məbuslar?  
– Əlbəttə müsəlman məbuslar! Er-

mənilər, ruslar, yəhudi, polyaklar hams 
vaxtında gəlmişdilər. Müsəlmanlardan 
da ancaq bir neçəsi vard. Yerdə qalanla-
rn sədr cənablar gözlədi, gözlədi; gəlib 
çxmadlar. Ona görə də kvorum əmələ 
gəlmədi və iclas baş tutmad.  

Əgər mən bizim müqəddəratımzn 
parlaq gələcəyinə inanmayan bədbinlər 
cümləsindən olsaydm, bu əhvalatdan 
heç də mütəəssir olmayb bədbinliyimi 
isbat edəcək keyyyətlərdən ən qüvvət-
lisidir, deyə sakit olardm.  

Lakin bədbin olmadğma görə sakit 
ola bilmədim və o dərəcə mütəəssir ol-
dum ki, axr özümə də acdm… 

Necə də mütəəssir olmaym ki, bu 
cür fövqəladə bir zamanda, Parlaman-
mzn fövqəladə iclaslar qurmağ lazm 
gələrkən, millət “seçilmişləri” öz adi və-
zifələrini də ifa etməyib, müəyyən iclas-
lara gəlməyirlər və gəlməyib də gələnlə- 
rin də işini korlayb məclisin baş tutma-
mağna səbəb olurlar.  

Bu növ həyəcanl bir zamanda Azər-
baycan Parlaman ikinci kərədir ki, mə-
buslarn yğlmadğna görə mövquf olub 
[işini dayandrb] bizi əğyarlar [yadlar] ya-
nnda gülünc edir. “Yedinaya Rossiya” 
qəzetəsi bizim Parlamanmza “əz bərayi 
xali nəbudəni mürasilə” qondarma bir 
şeydir dedikdə bizim acğmz tutur. Hal-
buki bu cürə gülünc töhmətlərə səbə-
biyyət verən özümüzük. 

 
Üzeyir 

N 129, 5 mart 1919  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Şəhərimizdə rus-erməni könüllü or-
dusu təşkili kimi istiqlalmza, şərəf və 
heysiyyətimizə toxunan və gələcəyimiz 
üçün böyük bir təhlükə təşkil edən 
qeyri-normal hadisəyə qəzetəmiz çox-
dan bəri idi ki, hökumətimizin diqqətini 
cəlb edib bu cürə şeylərin tezliklə önü 
alnmasn tələb edirdi. Hökumətimiz bu 
hadisəyə lazm olan dərəcədə diqqət ye-
tirib əhvalatı ingilis komandasna bildirdi 
və bu könüllü qoşununun paytaxtımz-
dan tezliklə rədd edilməsini tələb etdi və 
“Əks surətdə biz özümüz əlimizdən gə-
lən vasitə ilə iş görməyə məcbur olaca-
ğq” – deyə müstəqil hökumətə yaraşan 
bir dil ilə danşd.  

General Tomson həzrətləri dəxi bu 
hadisənin qeyri-normallğ haqqnda bi-
zimlə şərik olduğunu bildirib, könüllülə-
rin çxb getmələrinə raz oldu. İngilis ko- 
mandas rəisinin bu razlğ məhz höku-
mətimizin təhdidi nəticəsi olaraq vüqu 
buldu deyib də fəxr etsək, əlbəttə özü-
müzü bir dərəcəyə qədər aldatmş ola-
rq. Çünki, əgər ingilis hökumətinin indiki 
politikas Könüllü ordusunun Bakda qal-
masn iqtiza etsəydi [lazm bilsǝydi], o 
halda “qan tökülə bilər” ehtimal – qəri-
ni-həqiqət [hǝqiqǝtǝ yaxn] olsa da – nə-
zərə alnmazd və bu iş o tərəf və ya bu 
tərən zərbi-dəsti [qol gücü] ilə həll olun-
mağa münhəsir [bağl] olaraq qalard. 
Halbuki denikinlər üçün hazrlanan or-

dunun Azərbaycan paytaxtında saxla-
nlmasndan ingilis hökumətinin bugün- 
kü politikas heç bir şey udmazd. Bəlkə 
nəticədə uduzard ki, o uduzduğu şey də 
azərbaycanllarn ingilislərə qarş ibraz 
etdiyi [göstǝrdiyi] etimad və hüsn-rəğ-
bətdən ibarət olard.   

Mətləbi bir az daha aydn etmək 
üçün ingilis politikasnn nazik nöqtə və 
nüktələrini [incǝliklǝrini] şərh etmək niy-
yəti ilə lovğa-lovğa meydana atılmayb 
da ancaq bir qəzetəçi sifətilə aşkara dərk 
etdiyimiz yerlərindən bəhs etmək istə-
rik. İş bundadr ki, ingilislər bolşevikliyin 
istər Rusiyada, istər Almaniyada, istər 
sair bir məmləkətdə olsun, əleyhinə qar-
ş politika yeridib mübarizə etməkdə-
dirlər. Bu nöqteyi-nəzərdən, hər kəs bol- 
şevikliyə ziddir və bolşevikliklə mübari- 
zəyə girişir, ingilislər tərəndən hüsn-
təvəccöh qazanr. Ona görədir ki, bu gün 
ingilislər rus bolşeviklərinə qarş müha-
ribə açmaqda olan denikinlərə də hüsn-
təvəccöhdən başqa mühimmat və ləva- 
zimat sardan dəxi əl tutub kömək gös-
tərməkdədir. Deməli ingilislərin denikin-
lilərlə olan əlaqəsinin isti və soyuqlu- 
ğunu bu axrklarn bolşeviklərə qarş aç-
maqda olduğu mübarizənin mizan dərə-       
cəsi ilə ölçmək olar. Qoy “Vahid Rusiya” 
tərəfdarlar bu zümdə [zǝndǝ, gümanda] 
olsunlar ki, ingilislər denikinlərə kömək 
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edib də Rusiyan yenidən diriltmək və 
1914-cü sənə hüdudu daxilində bərqə-
rar etmək istəyirlər. Biz isə heç vaxt buna 
inana bilmərik ki, ingilislərin İran daireyi-
nüfuzuna qarş şərik çxan və bir gözü 
daima Hindistan sərvətlərində olan “Rus 
çarlğn” yenidən diriltmək istəyən kim 
olsun? İngilislər! Halbuki bu cahanşümul 
müharibədə qalib çxan ingilislərin ələlü-
mum politikas, təbiidir, bu yolda olacaq-
dr ki, qələbəsindən istifadə edib də mü- 
haribədə itirmiş olduğu zərərləri təzmin 
etməkdən başqa, bir də özünü nəinki 
yalnz Almaniya kimi təzə düşmənləri-
nin, bəlkə Rusiya kimi qədim düşməni-
nin də gələcək hiylə və dəsisələrindən 
[intriqalarndan] məsun və məhfuz [toxu-
nulmaz vǝ qorunmuş] qlsn.  

Ona görədir ki, denikinlər ingilislərin 
sevmədiyi bolşeviklərə qarş mübarizə 
işini kənara qoyub da “Rusiyan dirilt-
mək” kimi başqa avantüralara iqdam 
[tǝşǝbbüs] edərlərsə, ingilislərin hüsn-
təvəccöhü ilə köməklərindən də məh-
rum olarlar. Denikin qoşununun “Soçi” 
bəhanəsi ilə Gürcüstana qarş qəsd 
etmiş olduğu hücumi-xəyalpərəstanəsini 
dayandran ingilislər oldu ki, bu “fakt” 
yuxardak sözlərimiz üçün sübuti-ka və 
dəlili-şa [qǝnaǝtlǝndirici dǝlil] ola bilər. 
Denikin və Dağstan Cümhuriyyəti müsa-
diməsi [toqquşmas] məsələsi isə genə 
əgər dağstanllar müttəhidülqövl [yekdil, 
həmrəy] olsalar, ingilislər əli ilə toxdadla-
caqdr. İndiyə qədər toxdadlmamasnn 
səbəbi isə başqadr ki, o barədə bildi-
yimizi mövqeyi gələn vaxtında söylərik. 
Bu səbəbdəndir ki, məhz bolşeviklərlə 
mübarizə etmələri lazm gələn könüllü-

ləri, bolşeviklik qorxusu olmayan və 
biləks [əksinə] bolşevikliyə müxalif surət-
də təşəkkül etmiş olan bir hökumət 
paytaxtında saxlamaqda ingilislərin heç 
bir qəsd və qərəzi ola bilməzdi. O idi ki, 
hökumətimizin bir kərə müraciət etmək-
lə general Tomson həzrətləri Azərbaycan 
türklərinin xoşuna gəlməyən könüllüləri 
şəhərimizdən çxartmağa raz oldu və 
raz olub da sözünə əməl etdi. Könüllülər 
getdilər və getmək üzrədirlər. Müdəbbir 
[tədbirli, uzaqgörǝn] Tomson bu işdən 
istifadə edib də vəziyyətləri şübhəli 
görünən ot gəmilərini də kamali-ustadi 
ilə [ustalqla] ələ gətirib əslihələrini [silah-
larn] boşaltd. Bu tədbirlərin sayəsində 
Azərbaycan paytaxtı şimaln sağ və sol 
qorxularndan qurtard. Böylə ki, “Yedi-
naya Rosiya” kimi sağ “Vahid Rusi-
ya”llarn ümidgah olan könüllülər rədd 
edildiyi bir anda, “Znamya truda” kimi 
sol “Vahid Rusiya”llarn da istinadgah 
olan ot silahsz qalb “zərərsizləndi”. 

Nəql edildiyi üzrə, könüllülər gedər-
kən “Bir zaman keçməz Azərbaycan 
üzərinə hücumla gələrik və Azərbayca-
nn axrna yetərik” deyə təhdidatda 
bulunurmuşlar. Əlbəttə qovulmaq acl-
ğn dərk edən adam ağzna gələni 
danşacaqdr. Hər halda biz, könüllülər 
getdi və otun silah alnd deyə rahat 
olub da Fətəli xan həzrətləri demişkən, 
başmz yastığa qoyub da yatmamalyq. 
Biz hər bir hadisə vüquuna [baş vermǝ-
sinǝ] hazr olmalyq. Özümüzü o dərəcə-
də müdaə halna gətirməliyik ki, çağrl- 
mamş qonaqlar bir də üzərimizə “qo-
naq” gəlmək istəsələr, mehmannəvaz-
lğmzn [qonaqpǝrvǝrliyimizin] hər bir 

 

surətindən xəbərdar olub da “xörək”-
lərimizin dad damaqlarndan çxmasn.  

Keçək ot məsələsinə.  
Prjevalski ilə könüllülərin Bakdan 

rədd edilmələri sağ “Vahid Rusiya”llar 
üçün gicəlləndirici bir zərbə olan kimi, 
ot təslimi hadisəsinin də sol “vahid-
li”lər üçün eyni dərəcədə bir zərbə 
olduğunu anlamaq üçün Roxlinin bu 
münasibətlə yğlmş fövqəladə fəhlə 
konfransnda söyləmiş olduğu bəyana-
tın oxumaldr. Bu bəyanatdan əzcümlə 
məlum olur ki, “milyoner” Biçeraxovun 
pul və mal köməyindən məhrum qalmş 
olan ot əmələcatın [işçilǝrini] bir növ 
dolandrmaq və otu sağ “vahidli”lər 
əlinə salmamaq üçün “iki şər”dən ən 
kiçiyinə raz olub da otu Azərbaycana 
satmaq istəyirmişlər və hesablar da 
böylə imiş ki, pul Azərbaycandan çxacaq 
amma mal öz əllərində qalacaq. Yəni 
Azərbaycan Hökuməti otu olub da 
“matroslar olmadğna görə” həman 
mövcud matroslar da məvaciblə saxla-
yacaqdr və nəticə də bu olacaqdr ki, 
roxlinlər məvacibsizlik üzündən zabas-
tovka edən avtokalonlar kimi matroslar 
zabastovkasndan azad olub da Azərbay-
can yolu ilə otu öz əllərində saxlaya-
caqdrlar ki, lazm olan vaxtında toplarn 
ağzn Azərbaycan paytaxtına tərəf çe-
virsinlər.  

Roxlinlərin alş-veriş işində müştərini 
aldatmaq məharətləri bütün aləmcə 
məşhur bir keyyyətdir. Lakin biz Azər-
baycan türklərinin aldadlacaq dərəcədə 
safdərun [sadəlövh] müştəri olmadğna 
qail olanlardanq [inananlardanq]. Şübhə-
siz, Azərbaycan dövləti otu başqa 

üsullardan vaz keçib də pul ilə almaq 
istəsəydi alard və aldqdan sonra möv-
cud matroslarn hesabn verib də azad 
edərdi. Flotun bu halda bizim əlimizdə 
olmadğna təəssüər etməklə bərabər, 
əlimizdə olmasa da “ziyansz” bir hala 
düşməsindən dolay məmnun olduğu-
muzu gizlətməyirik və ümidvarq ki, bu 
ot axrdan-axra genə bizim olacaqdr, 
nəinki Roxlin arzusuna görə “raboçi”-
lərin, ki bunlarn ot saxlamaq kimi 
işlərlə gərək heç bir əlaqələri olmasn.  

Qərəz, sollarn istinadgah zərərsiz-
lənən kimi, sağlarn ümidgah da çxb 
getdi.  

Çox gözəl… 
Bunlarn bir kərə “yerli-dibli” çxb 

getmələri arzu və intizarnda olub da son 
söz olmaq üzrə dallarna bunu deyə 
bilərik ki: 

- Getsinlər, gəlməsinlər!  
 

Hacbəyli Üzeyir 
N 130, 6 mart 1919 
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İki gün əvvəl sağ idi, salamat idi. Bə-
dənində ölmək, yox olmaq əlaməti yox 
idi. Ruhu isə öz qəlibində qalmaq və qal-
maqla sahibi-qəlibi yaşatmaq və ümid-
lərlə pərvaz etdirmək [qanadlandrmaq] 
həvəsi ilə səhneyi-həyatda dolandrrd. 
Bu gün isə qanna bələşmiş olan bu bə-
dən, qəlibi-biruh [cansz qǝlib] olaraq 
yxlb dil ilə deyil, zəbani-hal [hal dili] ilə: 
“Ey xalq, mənim zülmümə şahid olun!”  
deyir. Qəddar, cahil və zalm bir əl, bir 
güllə ilə bu bədəni yerə yxmaqla onun 
o həvəsli ruhu bədəndən fariğ olub 
[bǝdǝnini tǝrk edib], qatilə qarş nifrin və 
lənət edə-edə uçdu və övci-səmada na-
pədid oldu [sǝmann ǝn uca nöqtǝsindǝ 
gözdǝn itdi].  

Ey tamaşaçlar! Zülüm və sitəm səh-
nəsi üzərində yxlmş olan bu qanl bə-
dən, bu ruhsuz qəlib Nadirin, Ağa Mə- 
həmməd Şah Qacarn qətlini təmsil 
edən diri ölü deyildir. Bu, Hüseyn Ərəb-
linskinin öz facieyi-həyatın axan qan və 
yxlmş can ilə təsvir edən nəşidir  ki, 
son rolu öz ömrünün faciəsində axrnc 
dəfə oynalmaqla sizə həqiqi bir faciə 
tamaşas göstərib də əlvida edir… Lakin 
nahaq yerə əl çalmayn! Bu bədən təkrar 
durmaz. Durub da sizin alqşlarnza qarş 
qana bələşmiş başn əyməz. Facieyi-
həyatınn son pərdəsi bir də açlmamaq 
üzrə əbədi olaraq qapand. Lakin bu 
məzlumun, bu zərərsiz insann, bu kim-

səsiz və arxasz cavann qətli-fəcianəsi 
əsrarn [faciǝli qǝtlinin sirrini] örtən pər-
dəni qaldrmaq və bu sirri faş etmək hər 
kəsin mənəvi borcu olduğu kimi, ən əv-
vəlcə cavan dövlətimiz Azərbaycan Hö-
kumətinin müqəddəs vəzifəsidir.  

 
Mizrab 
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Şimal təhlükəsinə qarş böyük bir 
səngərimiz müqabilində olan Dağstan, 
bir səngər üzərinə tərəttüb edən [boy-
nuna düşǝn] vəzifəsini ifa etmək məc-
buriyyətindədir.  

Qaragüruhlarn qara qüvvələri, yəni 
Denikin qoşunlar, dağstanllarn hör-
mətçilik və mehmannəvazlğndan [qo-
naqpərvərliyindən] sui-istifadə edərək 
şimal aysna məxsus bir hirs ilə [həris-
liklə] Dağstan qartallarnn üzərinə hü-
cumlar etmək üzrədirlər. Qrozn və Qaf- 
qay [Vladiqafqaz] kimi şəhərlər onlarn 
əllərinə keçməklə, təhlükə bəri tərəəri 
dəxi təhdid etməkdədir.  

Denikinlərin dağstanllara qarş aç-
mş olduqlar müharibə, qaragüruha 
məxsus xainanə bir surətdə əmələ gəldi. 
Böylə ki, əvvəlcə “Bizim sizə və sizin 
istiqlaliyyətinizə qarş heç bir sui-krimiz 
yoxdur, yalnz bolşeviklərlə mübarizə 
edirik və bu yolda sizdən kömək di-
ləyirik” - deyə safdil dağstanllar iğfal 
edib [aldadb] onlarn mərdanə köməyi 
ilə bolşeviklərə faiq [üstün, qalib] gəldilər. 
Bədəhu [sonra] bolşeviklər basldqdan 
sonra özlərini o tərəfdən asudə görüb 
silahlarnn ağzn namərdlərə yaraşan 
utanlmaz bir həyaszlqla, qal olmuş 
dağstanllar üzərinə çevirdilər və bu 
qəətdən istifadə ilə bir neçə mü-
vəffəqiyyətlərə nail olub da ümum 
[bütün] Dağstan Cümhuriyyətinin istiqlal 

və azadlğna qarş xainanə hərəkatda 
bulunmağa başladlar. Tələb edirlər ki, 
Dağstan Hökuməti dağlb, ümum Şimali 
Qafqaz Denikin könüllülərinin mal olsun 
və bu maldan istifadə edilib istər bol-
şeviklərlə, istər Azərbaycan və Gürcüs-
tan ilə müharibə edilsin.  

Bu tələbi rədd etmək üçün Dağstan 
Cümhuriyyəti Denikin ordusuna qarş 
müntəzəm bir surətdə mübarizə mey-
dan açmal və bu ordunu tarmar et-
məklə bəlan üzərindən dəf’ə çalş- 
maldr.  

Pəs [elǝ isǝ], biz hər halda və hər bir 
vəchlə Dağstana kömək etməyə borc-
luyuq və məsələ yalnz burasndadr ki, 
nə tövr kömək edəlim. Parlaman bu 
məsələni Hökumətə vagüzar etdi [tap-
şrd] və bu xüsusda ona müəyyən bir yol 
göstərməyib, Hökumət hər nə tövr 
tədbirlər ittixaz edərsə [tǝdbir görərsə] 
Parlaman razdr, deyib hələlik bununla 
iktifa [kifayət] etdi. Biz dəxi bu xüsusda 
hökumətimizin müdəbbiranə [uzaqgö-
rǝnliklǝ] və aqilanə tədbir görəcək is-
tedadna etimadmz olduğunu qeyd 
edib də yalnz ümumi nəzərimizi burada 
söyləməyi mənfəətdən xali [faydasz] 
bilməyirik ki, zatən Parlamanamzn bəzi 
fraksiyalar dəxi nəzərdən səthi olaraq 
bəhs edib, deyib keçdilər.  

İş bundadr ki, Denikin qaragüru-
hun[un] hərəkatı, deyil yalnz Dağstana 

 
 
 
 
 

DAĞISTANA KÖMƏK 
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və Azərbaycana, bəlkə ümum Qafqaz 
cümhuriyyətlərinə, yəni Gürcüstana və 
zənn edirik Ermənistana dəxi aid olan 
ümumi bir təhlükədir. Buna görə də bu 
təhlükənin dəf’i üçün bütün Qafqaz 
cümhuriyyətləri möhkəm bir ittifaq bağ-
lamaldrlar. Böylə ittifaq ki, hər cüm-
huriyyət əvvəla burasn bilməlidir ki, 
Dağstan üstünə yeriməkdə olan bu bəla 
ümumi bir bəladr. Aşkar şeydir ki, bu 
gün Dağstan denikinlərin qurban olar-
sa, sabah növbət Azərbaycana yetişər. 
Deməli, əgər bu şər Dağstan üzərindən 
ittihad [birlik] və ittifaq ilə dəf edilərsə, 
Azərbaycan dəxi o şərin gələcək təhlü-
kəsindən qurtulmuş olar.  

Fəqət qomşumuzun və qomşuluqdan 
əlavə, həmdinimiz olan bir məmləkətin 
üzərinə çökmüş olan bəlaya və bu bə-
lann dəf’inə biz nə nəzərlə baxmalyq? 
Və bu hadisə qarşsnda bizim vəzifəmiz 
nə yolda olmaldr?  

Bu suallara cavab olmaq üzrə Azər-
baycan Cümhuriyyətinin Parlaman müt-
təhidülqövl olaraq [yekdilliklǝ] qərar 
qoydu ki, Dağstana Azərbaycan tərə-
ndən kömək edilsin və Hökumətə 
təminat verdi ki, bu xüsusda hər nə növ 
tədbirlər görsə, Parlaman ona razdr.  

Bəli, Dağstana kömək etməyə Azər-
baycan borcludur və borcu bizim üzə-
rimizə həvalə edən səbəblər o qədər 
vacib və o qədər haizi-əhəmiyyətdir 
[ǝhǝmiyyǝtǝ malikdir] ki, borcun altından 
qaçmağa heç bir vəchlə imkanmz yox-
dur.  

Öz istiqlalmzn təsdiq, təyid [qǝbulu] 
və təqviyəsi [möhkǝmlǝnmǝsi] yolunda 
çalşdğmz kimi, Dağstan haqqnda da 
bir o qədər çalşmalyq və buna görə də 

Dağstan kimi bir İslam Cümhuriyyətinin 
denikinlər tərəndən dağdlmasna heç 
bir vəchlə raz olmamalyq.  

Bu birinci səbəbdir ki, bugünkü möv-
cud istiqlalmzn feilən müdaəsinə aid 
həyati bir əmrdir [faktdr].  

Və saniyən [ikincisi], dağstanllar bi-
zim din bir qardaşlarmzdr; dindən əla-
və, milliyyət və qövmlük rabitələri ilə 
dəxi biz dağstanllarn böyük bir hissəsi 
ilə əlaqədarq. Bu üzdən, dini və milli 
vəzifəmiz dəxi bizi dağstanllara köməyə 
vadar edir. Denikin ordularnn hücum-
larna qarş müdaədə bulunan dağs-
tanl qardaşlarmz möhtaci-imdad bir 
vəziyyətdə bulunduqlar halda, biz bu 
faciəyə biganə tamaşaç nəzərilə baxa 
bilmərik. Din və milliyyət hisslərimiz co-
şub mütəəssib [tǝǝssübkeşlik] dərəcəsinə 
gələr də bizi köməyə qoşmağa vadar 
edər.  

Birinci olan həyati və ikinci olan dini 
və milli əmrlərdən [faktlardan] başqa, 
üçüncü olaraq siyasi bir əmr dəxi vardr 
ki, o da bizi köməyə icbar edən böyük 
səbəblərdən biridir. Böylə ki, Qafqaz 
cümhuriyyətləri arasnda Azərbaycan-
dan əlavə digər bir islam cümhuriyyəti 
mövcud olarsa, bunun Qafqaz müvazi-
neyi-siyasiyyəsinə [siyasi müvazinǝtinǝ] 
gələcəklərdə böyük bir təsir edəcəyi 
şübhəsizdir. Bu üzdən biz, öz-özlüyündə 
başqa cümhuriyyətlərə inanb da “bel 
bağlamağa” qəlbində bir itminan [inam] 
olduğunu hiss etsin; yəni ittifaq, etibarl 
bir ittifaq olsun; qabağa tərəf köməyə 
yüyürən hər bir fərd, arxadan xainanə 
bir surətdə zərbələnməyəcəyindən əmin 
olsun. 

Bu cür bir ittifaqa denikinlilər əlindən 
Soçi zərbəsi yemiş olan Gürcüstann 

 

ruyi-riza göstərəcəyinə [razlq verǝcǝyinǝ] 
ümid çoxdur. Denikinlərin ümum Qafqaz 
üçün təhlükə təşkil etdiyini gürcü qə-
zetələri dəxi bizimlə şərik olub əhvalatın 
çegunəliyinə [necǝliyinǝ] lazmnca vaqif-
dirlər.  

Ermənistana gəlincə, bu xüsusda nə 
rəsmi dairələrinin, nə də qəzetələrinin 
müəyyən krini bilmirik. Mümkündür ki, 
Ermənistan; Dağstan, Gürcüstan və 
Azərbaycan arxasnda daldalanmasn-
danm, ya başqa səbəblərdənmi Denikin 
ordusundan özü üçün təhlükə ehti-
malna əhəmiyyət verməyir. Bu da 
mümkündür ki, bu axr zamanda yunan 
ilə yaxnlq məsələsindən şirin söhbət 
açmş olan ermənilər, istiqballarnn 
əlverişli olacağn Qafqaz cümhuriy-
yətləri ittifaqnda deyil, bəlkə özgə bir it-
tifaqlardan asl zənn edirlər. Hər halda 
Dağstan, Azərbaycan, Gürcüstan ittifaq 
Ermənistansz əmələ gələrsə, o halda bu 
hökumətin bu ittifaqa qarş ətf ediləcək 
[yönǝldilǝcǝk] nəzərini və ixtiyar ediləcək 
vəziyyətini pişəzvəqt [əvvəlcədən] müəy-
yən surətdə bilmək lazm olacaqdr.  

Bizim zənnimizcə Ermənistan dəxi 
denikinlərin ümum Qafqaz və əzcümlə 
[o cümlədən] Ermənistan üçün dəxi gə-
ləcəkdə bir təhlükə olduğunu iqrar [tǝs-
diq] edərsə və iqrar edib də bu ümumi 
bəlann dəf’i işində özünə düşəcək bor-
cunu kamali-sədaqətlə əda edərsə, bəla 
dəf’i bə’dində [bəla dəf edildikdən sonra] 
mənfəətdən başqa heç bir zərər görməz.  

İştə, Dağstana kömək əmrində [işində] 
Hökumətimiz şübhəsiz bu xüsuslar nə-
zərə alb da Azərbaycann həm xaricən və 
həm daxilən hazrlqlarna mümkün ol-
duğu qədər səy göstərib də ümumi bəla-

nn dəf’i və dağstanl qardaşlarmzn 
təxlisi [xilas] işində Azərbaycan üzərinə 
düşən böyük vəzifəni layiqilə ifa edə-
cəkdir. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 132, 9 mart 1919  
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Neçə gün əvvəl qəzetəmizdə şayiat 
cümləsindən [şayiǝ qǝbilindǝn] olaraq bir 
xəbər dərc edilmişdi ki, bizim türk sosia-
listlərimiz öz taktikalarn dəyişib xarici 
sosialistlər əsasn qəbul etmək krində-
dirlər.  

Baisi-məlalmz olan [bizi kǝdǝrlǝn-
dirǝn] bu xəbər, Parlaman Sosialistlər 
İttifaq sədri cənablar tərəndən təkzib 
edilməklə, məlalmz rəf edilib [aradan 
götürülüb], əvəzində xoşhal olduq və bu 
əsilsiz xəbərin qəzetəmizdə nəşr edil-
məsindən dolay izhari-təəssüf etməklə 
bərabər bəyani-etizarda bulunmağ [üzr 
istəməyi] dəxi lazm gördük.  

Fəqət sosialistlərimizin rus dilində 
nəşr edilən “Zarya” qəzetəsi bəyani-
etizarmza iltifat etməyib, bizə istehza 
təriqi ilə [istehzal bir şǝkildǝ] kinayələr 
etməyi rəva görür və bu məsələ dolays 
ilə yazlmş baş məqaləsindən əzcümlə 
böylə anlaşlr ki, guya türk “Azərbaycan“ 
qəzetəsi dəxi “Müsavat” partiyasna 
mənsub rqəvi bir qəzetə imiş. 

Bu axrk fəqərə [mǝsǝlǝ] barəsində 
bunu bəyan etməyi lazm bilirik ki, 
qəzetəmiz partiya qəzetəsi deyildir. 
Vətən istiqlal yolunda çalşmaqdan 
ibarət olan məsləki, xüsusi rqəvi proq-
ram daxilində məhdud deyildir.  

Bu məslək genişliyi, hər bir partiyann 
Azərbaycan istiqlalna kömək yolu ilə 

denilən sözlərini və görülən işlərini 
qəzetəmiz sütununda təmcid [tǝriǝyib] 
və təqdir edib, xalq arasnda nəşr və 
təmiminə [yaylmasna] böyük yol verir.  

Qəzetəmizin yazlarna göz yetirmək-
də olanlar şübhəsiz bunu bilirlər. Ancaq 
burasn heç də gizlətmirik ki, mövcud 
partiyalarmz arasnda Azərbaycan istiq-
laln kamalnca [mükǝmmǝl surǝtdǝ] – 
biduni-haşiyə [haşiyǝ çxmadan, kǝnar 
şǝrhǝ yol vermǝdǝn] – arzu etmək və bu 
yol uzunu gedərkən sağa və sola dön-
mək tərəddüdündən azad olub da rast 
[doğru, düz] bir istiqamət üzrə getmək 
qəsdini yalnz bir “Müsavat” rqəsində 
müşahidə etdiyimizdən, bu rqəni is-
tiqlal xadimlərindən ən sadiqi hesab 
edib, onun kir və arzularna qəzetə-
mizdə kamali-məmnuniyyətlə yer ver-
məyi özümüzə borc bilirik.  

Keçək əsl mətləbə:  
“Zarya” qəzetəsi burasn bilməlidir 

ki, fövqəlzikr [yuxarda deyilən] xəbəri biz 
durduğumuz yerdə, öz-özümüzdən ixtira 
etməmişdik və qəsdimiz də böylə bir 
əsilsiz xəbər buraxmaqla meydana “sen-
satsiya” salmaq deyildi. Müxbirimiz bu 
xəbəri bir yerdən eşitmişdi və xəbər 
sosialistlərimiz partiyasnn taktikas ge-
dişinin bizcə baisi-əndişə [narahatlğa 
sǝbǝb] olan başqa bir yola çönməsi kimi 
calibi-etina bir fəqərə [diqqǝtǝlayiq bir 

 
 
 
 
 

DÜZ YOL 
 



138 139

Üzeyir Hacıbəylinin “Azərbaycan” yazıları

hadisǝ] olduğundan, çap etməyi lazm 
bildik ki, bunun doğru olub-olmadğn 
sosialistlərimizin öz ağzndan eşidək.  

Bu təşəbbüsümüzdə müvəffəqiyyət 
hasil oldu. Sosialistlərimiz dilləndilər və 
dillənib də xəbərin yalan olduğunu sözlə 
bəyan edib, bizi xoşhal etdilər.  

Fəqət... bir var ki, “söz” ola, bir də var 
ki, “iş” ola.  

İştə bu “iş”, yəni sosialistlərimizin bu 
axrk günlərdə müşahidə etməkdə ol-
duğumuz bir para rəftar həman xəbərin, 
təkzibə rəğmən, tamamilə yalan olmad-
ğn isbat etməkdədir. O rəftarn təfsila-
tından dəlil olmaq üzrə bəhs açmağ 
hələlik yersiz hesab edib, ümumi olaraq 
bu rəftara işarə edirik ki, xarici sosialist-
lərin Azərbaycan istiqlal əsasna meyl 
edəcəyini arzu edib gözlədiyimiz bir hal-
da, biləks [əksinə] bizim sosialistlərimizin 
o tərən ümum Azərbaycan istiqlal 
tərəfdarlarnca qeyri-qabili-qəbul [qəbu-
ledilməz] ədd [hesab] edilən əsaslar tərə-
nə mail olduqlarn müşahidə edirik və 
bu da o zamanda ki, bu xaricilər, Könüllü 
ordusunun ölkǝmizdǝn getməsinə və öz 
əllərində saxlamaqda olduqlar otun 
[donanmann] tərk-silah edilməsinə qarş 
Azərbaycan istiqlalna və məmləkətimi-
zin asayişinə heç də müvaq olmayan bir 
nəzər ibraz edib [bir mövqe nümayiş et-
dirib], təkrar bizi inandrdlar ki, bunlar-
dan vətənimiz xeyrinə bir mənfəət göz- 
ləmək, öküzdən süd ummaq kimi boş bir 
arzudur.  

Bu səbəbdən o sosialistlərin bizə 
yaxnlaşmas gözlənildiyi halda, bizim 
sosialistlərimizin onlara tərəf meyl et-
məsi fəqərəsini “Vperyod” kimi qəze-
tələr təbrik edib kamali-xoşnudi [böyük 

mǝmnuniyyǝt] ilə alqşlarsa, bizim qəzetə-
miz bu xüsusda ancaq təəssüər izhar 
edə bilər.  

 
Hacbǝyli Üzeyir 

N 133, 10 mart 1919  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Bu gün Rus İnqilabi-Kəbirinin [Böyük 
Rus İnqilabnn] iki illiyidir. Əsrlərcə hökm 
sürmüş olan rus istibdad zahirən əzə-
mətli görünürdüsə də, batinən [daxilǝn] 
o qədər boş və çürük bir halətə düş-
müşdü ki, inqilab zərbəsinə davam edə 
bilməyib yxld. İstibdad yxlmaqla bə-
rabər rus padşahlğnn şan, şövkət, izzət 
və hörməti dəxi məhv olub, dünən dü-
vəli-müəzzəmə [böyük dövlǝtlǝr] ailəsin-
də möhtərəm bir üzv hesab olunan bu 
padşahlq, bugün tannmaz və sanlmaz 
bir hala düşdü. Deməli, bu şan və şöv-
kət, izzət və hörmət rus dövləti üzərində 
deyil, rus istibdad üzərində imiş ki, istib-
dad yxlmaqla bu şan və şövkət və sairə 
dəxi onunla bərabər yxlb, məhv olub 
getdi... 

Rus istibdadn yxmş olan bu inqila-
bi-kəbiri şayani-təzim və səzayi-ikram 
[tǝzimǝ vǝ hörmǝtǝ layiq] ədd [hesab] edib 
hər il səneyi-dövriyyəsi hülulunda [ildö-
nümündǝ] bir eydi-kəbir [böyük bir bay-
ram] kimi salamlayb əhəmiyyət və əzə- 
məti qarşsnda səfbəsteyi-ehtiram olub 
[hörmǝtlǝ cǝrgǝyǝ düzülüb] baş əymək la-
yiqdirmi?  

Bəli! Rus çarlğ kimi qara bir istibdad 
yxb məhv edən bir inqilab, bu nöqteyi-
nəzərdən şayani-təzim və ehtiramdr. 
Lakin yalnz bu nöqteyi-nəzərdən!  

Vəilla [yoxsa] aləmşümul [bütün dün-
yan ǝhatǝ edǝn] müharibə müşkülatı 

nəticəsi olaraq meydana gəlmiş olan bu 
inqilabn təsiri aləmşümul deyildir. İstib-
dad yxmaq cahan tarixində yeni bir 
hadisə ədd edilməz. Tarix uzunu bir çox 
istibdadlar yxldğ məşhurdur. Sosializm 
krinin rəvac və intişarna [yaylmasna] 
və bu yoldak nəzəriyyatın həyata tətbiq 
edilməsi işinə gəlincə, rus inqilabi-kəbiri 
bununla dəxi aləmi-bəşəriyyəti heyran 
edə bilməz. Çünki sosializm krini mey-
dana atan rus inqilab deyildir. Sosializm 
bəşəriyyət əfrad[nn] [fǝrdlǝrinin] krini 
rus inqilabndan əvvəl olaraq məşğul 
etmədə idi və halən [indi dǝ] etmədədir. 
Rus inqilab yeni olaraq meydana calibi-
diqqət [diqqǝtǝlayiq] bir şey çxardsa, o 
da bolşeviklikdir. Lakin bolşevikliyin 
ideyas dəxi sosializmdən çxan bir kir 
olaraq ruslara məxsus olmayb, ruslara 
məxsus olan cəhəti yalnz bir ad və bir 
də bu krin Rusiya həyatına qismən 
tətbiqi keyyyətidir.  

Fəqət rus bolşevikliyi nəinki bəşəriy-
yəti, hətta Rusiya torpağnda yaşayan 
millətləri belə sevindirmədi. Biləks [ǝk-
sinǝ], bir çox cəhətdən ikrah edib [nifrǝt 
etdirib] bu kirdən üz döndərtdi. Əgər 
din və millət ayrlğn aradan götürmək 
istəyən rus bolşevikliyi meydana “sinif” 
ayrlğ salb da insanlar iki müxasim 
[düşmǝn] hissəyə bölməsə və yalnz 
şəxsin, kim olur-olsun, hər bir süni qeyd 
[zǝncir] və əsarətdən qurtulub da tam 
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mənas ilə hürr və azad olmasna çalş-
sayd, o, ümum bəşəriyyətcə təqdir edi-
ləcək bir inqilab kimi tələqqi [qǝbul] 
oluna bilərdi. Vəilla “burjuy”luğu öldür-
mək əvəzində “burjuy” adlandrdğ 
minlərcə bəşəriyyət əfradn divanəvar 
[dǝlicǝ] bir vəhşiliklə öldürən bolşeviklik, 
kənardan baxanlarn ancaq istikrahn 
mövcib ola bilər [ikrahna sǝbǝb ola bilǝr]…  

Pəs [demǝli], Rus İnqilabi-Kəbiri aləm-
şümul bir mənan haiz ola [daşya] bilmə-
di və yalnz bir istibdad yxmaq şərən- 
cə nami-xeyr ilə [yaxş adla] yad olunub 
bayram edilə bilər.  

Amma... əgər rus inqilabn törə-
dənlər bu inqilaba bəşəri bir əhəmiyyət 
vermək istəsəydilər, verə bilərdilər və 
verməyə də əllərində böyük bir vəsilə 
[imkan] var idi.  

Cahanşümul müharibə bədayətində 
[ǝvvǝlindǝ] çaylarca axan insan qannn 
bəşəriyyət vicdanna toxunan sui-təsirini 
[mǝn tǝsirini] azaltmaq və insanlar öz 
tərəərinə cəlb etmək istəmiş olan mü-
harib [savaşan] dövlətlər: “Biz bu mühari-
bəni əsir millətlərin azadlq və istixlas 
[qurtuluşu] üçün açmşq” – deyə mey-
dana bu kimi dilrib [könül aldadan] bir 
şüar atdlar.  

Bu şüar, lhəqiqə [doğrudan da], əsir 
olan millətləri dərin bir sevinclə mütə-
əssir qld. Əsarətdən bilaxirə azad ol-
maq arzusu, əsarət zülmətinin təzyiqi 
altında sönmüş olan ümidləri təkrar işq-
landrd. Bir şəxsi qul halnda saxlamaq 
kimi rəzalət və zəlalətdən qurtulmuş 
olan bəşəriyyət, bu aləmşümul müha-
ribə bə’dində [sonrasnda] bir milləti digər 
bir millətə qul və əsir etmək şərəfsiz-
liyindən dəxi xilas olacaq deyə hər əsir 

millətə ruh verən bu şüar, rus inqilabnn 
ruhu olub da istibdad yxldqdan sonra 
rus imperializmi qurban olan millətlər 
tamamilə azad edilmiş olsa idi, o halda 
bu inqilab istibdad yxmaq şərəndən 
başqa bir də əsir millətləri azad etmək 
kimi cahannümun [qlobal] bir təsir bəxş 
edib “Daha bir millət digər bir millət 
üzərində ağa və sahib olmaz” krini 
bütün aləmə nəşr ilə [yaymaqla] ümum 
cahanda əsir halnda yaşayan millətlərin 
istixlasna böyük bir yol açmaq izzəti ilə 
şayani-təzim və layiqi-ehtiram sanlan 
cahani bir inqilabi-kəbir olard.  

Millətləri azad etmək krinin nə qə-
dər haizi-əhəmiyyət [ǝhǝmiyyǝt daşyan] 
bir ideya olduğunu bolşeviklər rəisi Le-
nin dəxi iqrar [qǝbul, tǝsdiq] edirmiş ki, 
aləmi-islama müraciətən bir intibahna-
mə buraxb “Sizləri imperializm əsarətin-
dən azad edəcəyik” – deyə müsəlman- 
larn təvəccöhünü qazanmaq istəmişdi.  

Əgər Lenin öz sözünə əməl edib də 
Rusiyadak millətləri azad etmək kimi 
məqduru olan əmri [gücü çatan bir işi] 
yerinə yetirsəydi, bolşevikliyə böyük bir 
xidmət göstərmiş olard. Halbuki azadlq 
əvəzinə nə gördük? Azad olmağa cürət 
etmiş olan millətlərin bolşevik qoşunlar 
tərəndən qətliam edilməsini gördük... 
Və bu qətliam hans millətlər üzərində 
icra edildi? O millətlər üzərində ki, impe-
rializm əsarətinin ən ağr bənd və zən-
cirləri altında inildəməklə hamdan əvvəl 
azad olmağa möhtac və layiq idilər.  

O millətlərin bir çoxu “Yanğdan çx-
dm, yalova düşdüm” müfadnca [mǝna-
sna uyğun olaraq], Nikolay istibdad 
zülmündən xilas edilib də bolşevizm əsa-
rəti altına düşməklə, indi də bu əsirliyin 

 

qurban mənzələsində [yerindǝ] ac və 
ağr bir ömür sürməkdədirlər... 

Türküstan, İdilboyu [Volqaboyu] və 
Krm müsəlmanlarnn təkrar əsarət al-
tında qalmalarna acnmaq və yanmaqla 
bərabər, sevinirik ki, biz Azərbaycan türk-
ləri qəhrəman Osmanl türk qardaşlar-
mzn imdadi-bəradəranəsi [qardaş kömǝ- 
yi] ilə bizi əsirlik təzyiqi altında məhv 
etmək istəyən rus inqilabçlarnn müxa-
li-insaniyyət olan bu arzusuna qarş 
qiyam edib qanlar tökdük, canlar qurban 
etdik, xanimanlar yandrdq da bilaxirə 
[axrda] əsarətdən qurtulduq. Lakin bu 
əsir saxlamaq hrs [hǝrisliyi] nə qədər 
“şirin” bir ehtirasat qəbilindən imiş ki, bu 
ehtirasat mərəzinə mübtəla olan güruh-
lar hər bir növ ilə dami-təzvirlər [hiylǝ 
tǝlǝlǝri] qurub bizi təkrar əsir etmək hə-
vəsilə dörd tərəmizdə dolanrlar.  

Lakin səyləri bicadr [ǝbǝsdir]. Dami-
təzvirin nə yerlərdə gizlədilmiş olduğunu 
görən gözümüz və hiylə kəməndinin ip-
lərini qracaq qollarmz olduğu kimi, de-
mokratizm, sosializm kirlərinin də mə- 
nasn anlayacaq başmz vardr. Bugünkü 
arzumuz xarici əsarətdən qurtarmaqdr. 
Vətənimizin daxili tərzi-idarəsini təyin və 
təşkil etmək isə öz xüsusi işimizdir. İstə-
rik bolşevik idarəsi qurarq, istərik men-
şevik olarq. Qərəz özümüz bilərik, millə- 
timiz öz səlahna [mǝslǝhǝtinǝ] baxar və 
ümum millət əfradnn mənafeyini nəzə-
rə alb hürr və azad olaraq demokratik 
bir dövlət əmələ gətirər. Arzuyi-yega-
nəmiz, təkrar edirik ki, özgələrin əsiri və 
qulu olmamaqdr. Vəssalam!   

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 135, 12 mart 1919 
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Opera və operet repertuarmza bir 
əsər dəxi daxil olmaqla kiçik repertu-
armz bir dərəcə qədər böyüdü. Bu əsər, 
“Şah İsmayl” operasdr ki, musiqi hə-
vəskarlarmzdan Hacbəyli müdiriyyə-
tinin dirijoru Müslüm bəy Maqomayev 
cənablar tərəndən yazlmşdr.  

Bizi maraqlandran operann sujesin-
dən artıq, onun musiqisi idi. Yəni güf-
təsindən [sözlǝrindǝn] artıq, bəstəsi idi. 
Bu xüsusda onu deyə bilərik ki, Müslüm 
bəyin bu operas dəxi bizdə indiyə qədər 
mövcud olan operalar səpkində yazlb 
musiqisinin böyük qismini tar çalr. Or-
kestr isə aralarda çalnb, tara bəstəkarn 
istədiyi tonu verir. Bu səbəbdəndir ki, 
mövcud operalarmzdan “Əsli və Kə-
rəm” və “Şah Abbas” kimi, bu “Şah İs-
mayl” dəxi bəstəsi cəhətindən bəstə- 
karn tamamilə təsni olmayb, sujesinin 
mühüm qismi bizdə mövcud olan “Se-
gah”, “Şikəstə”, “Bayatı-Şiraz” və sair 
dəstgahlarla keçir.  

Operalarmz bu səpkidə yazmaq məc-
buriyyəti bəstəkarlarmzn tam bir mu-
siqi hekayəsi meydana çxarmağa müq- 
tədir olmadqlarna dəlalət deyildir. Bəl-
kə, camaatımz yeni üsuli-musiqiyə öy-
rəşdirmək üçün anladğ musiqi dərə- 
cələrindən başlayb, yavaş-yavaş musiqi 
tərəqqisi yolunda tədriclə irəli tərəfə 
qədəm atmaq üsuluna tabe olmaq ar-
zusundan irəli gələn keyyyətdir.  

“Şah İsmayl” operasnda tam bir 
musiqi hissəsi olaraq balet vard ki, həm 
havas və həm də ahəngi-orkestrəsi çox 
xoşumuza gəldi və Müslüm bəyin bir 
musiqinǝvis [bəstəkar] sifəti ilə gələcəkdə 
böyük məharətlər göstərə biləcək iste-
dadn aşkar etməklə bizi xoşhal etdi. Bu 
xüsusda kəndisinə müvəffəqiyyət diləriz. 

 
Mizrab 

N 136, 14 mart 1919 
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Qafqaz cümhuriyyətləri arasnda “sa-
biq hakimlərimiz” mənzələsində [yerin-
dǝ, mövqeyindǝ] olan ruslara qarş ibraz 
edilən [göstǝrilǝn] münasibat və müami-
latı [rǝftar] bir bitərəf surətilə mühakimə 
və müqayisə edən olarsa, hüsn-müami-
lat və hörmətli münasibatın hamdan ar-
tıq Azərbaycan ilə Dağstandan görüldü-  
yünü əlində qeyri-qabili-rədd və təkzib 
[rǝdd vǝ tǝkzib edilmǝsi imkansz] dəlillər 
ilə isbat etməyə geniş bir qüdrəti olar.  

Filhəqiqə [doğrudan da], Azərbaycan-
da yaşayan ruslar, özlərinin yabanç bir 
dövlətdə olmadqlarn hiss etməməyə 
hal-hazrda heç bir haqlar yoxdur. Bu 
saat ruslar sxacaq, rus adat [adǝtlǝrinǝ] 
və məişətinə yaxşmayacaq və ruslarn 
həyat korluğu çəkməsinə səbəb olacaq 
heç bir qanunumuz yoxdur ki, ruslarn 
bizdən şikayətinə səbəb olsun. O hüquq 
ki, Rusiya biz Azərbaycan türklərindən 
müzayiqə edirdi [ǝsirgǝyirdi], Azərbaycan 
ruslardan müzayiqə etməyir. Bu surət-
dən, vətənimizdə olan ruslar tərəqqi, 
təməddün [mǝdǝniyyǝt], dövlət, sərvət 
və sair təkəmmülati-milliyyələri [milli 
kamillǝşmǝlǝri] yolunda çalşmağa Azər-
baycan Hökuməti tərəndən indiyə qə-
dər heç bir mümaniət [maneçilik] görmə- 
mişdirlər və bundan sonra da görməzlər.  

Azərbaycann istədiyi yalnz budur ki, 
vətənimizdə yaşamağ ixtiyar etmiş [seç-
miş] olan ruslar bizim istiqlalmza zərər 

yetirə bilən və müstəqil bir hökumət şan 
və şərəni kəsr edə bilən [azalda bilǝn] 
hərəkat və müamilatdan çəkinib, farağat 
və sakit dolansnlar və kamali-istirahətlə 
yaşamaq istərlərsə, bu istirahəti pozacaq 
səbəblərə yol verməsinlər.  

Kamali-məmnuniyyətlə qeyd edə bi-
lərik ki, Azərbaycanda bizim bu nəzəri-
mizə şərik olan ruslar vardr. Bunlar bu- 
günlərdə şəhərimizdə nəşrə başlayan 
“Russki msl” qəzetəsinin başnda duran 
rus ünsürüdür ki, Azərbaycann ruslara 
qarş göstərməkdə olan hüsn-münasi-
batın təqdir ilə istiqlalmza kin və kü-
durət nəzərilə baxan [hǝm]cinslərini bu 
əyri yoldan döndərmək niyyətindədirlər. 
Biz bu niyyətin xalis olduğuna inanrq və 
“Russki msl” başndak partiyann, mü-
xaliərə müqabil, güclənməsini arzu edi-
rik. Bir arzumuz dəxi budur ki, bu partiya 
Azərbaycanda rus ünsürü müməssili [nü-
mayǝndǝsi] məsələsi işinə də ciddiyyətlə 
girişib bu gün “Rus Milli Komitəsi” nam 
[ad] ilə meydanda isbati-vücud etməkdə 
[özünü göstǝrmǝkdǝ] olan “Yedinaya Ros-
siya”çlarn bu nam üzərlərinə götürmək-
də nə qədər haql olub-olmadqlarn aş- 
kar etsinlər. Çünki “Yedinaya Rossiya”ç-
lar tərəndən Azərbaycana qarş ittixaz 
edilmiş olan vəziyyət [tutulan mövqe] 
əvvəldən bu günə qədər o dərəcə bəd-
xahanə və hətta müfəttinanə [tnǝkar] 
bir rəngdədir ki, bu vəziyyət politikas 
nəticəsində ruslar ilə Azərbaycan türk-
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ləri arasnda bir bürudət [soyuqluq] və 
gərginlik əmələ gələcək ehtimal mey-
dandadr. Bu bürudət gedə-gedə kəsbi-
hərarət edərsə [qzşarsa, artarsa], axrda 
ruslar üçün xeyirli nəticələr verməz və 
təbiidir ki, vətəndaşlq hörməti tama-
milə rəf olub [aradan qalxb] düşmənçilik 
əmələ gələr.  

Əgər biz Azərbaycan türkləri türklük 
və islamlğmza məxsus alicənablq his-
siyyatı sövqü ilə rahrovluq etməsəydik 
[yol yoldaşlğ etmǝsǝydik; yola getmǝsǝy-
dik] ruslar Azərbaycanda bu qədər asudə 
dolana bilməzdilər. Halbiki keçmiş və gə-
ləcək siyasiyyat nöqteyi-nəzərindən isti 
hissiyyata dalmayb, soyuq bir ağl hök-
münə tabe olmaq şərt edilərsə, ruslara 
nisbət başqa cür müamilat işlətməyə bi-
zim həm tarixi və həm siyasi haqqmz 
vardr.  

Biz ruslara deyə bilərik ki, siz qafqazl-
lardan hüsn-müamilə umursunuzsa, bu-
nu əvvəlcə öz xristianlarnzdan umun. O 
xristianlar ki, bir neçə əsr bundan irəli 
rus çarlğnn ağuşi-“madəranə”sinə [ana 
qucağna] atılmaqla öz ixtiyar ilə öz istiq-
laliyyətlərindən məhrum edildilər. Biz-
dən nə yaxşlq ummağa haqqnz var, bir 
surətdə ki, qlnc və atəş zoru ilə istiq-
laliyyətimizi əllərimizdən cəbrən alb bizi 
əsir və qul surətində bir əsr saxladnz və 
sair millət arasnda həmişə xar və zəlil 
olmağmza səy edib məhvimizə də çalş-
dnz?  

Lakin biz təkrar istiqlalmza nail ol-
duqdan sonra bu sözləri ruslara demədik 
və demək istəmədiyimizi də hüsn-mü-
amilatımz ilə ələnən [açqca] isbat etdik. 
Böylə olan surətdə bir para ruslarn “Ye-
dinaya Rossiya”çlarn həqqşikənanə [xa-
incǝ] politikas sövqü ilə bizlərə kin və 

küdurətlə baxmağa heç bir haqqlar yox-
dur. Bizim elani-istiqlaliyyət etməmiz, 
rusluq şərəni əskildən və ruslara qarş 
həqarət ədd [hesab] edilə bilən hadisə-
lərdən olmayb da əvvəla paymal edilmiş 
[tapdalanmş] hüququmuzun istirdad [ǝl-
dǝ edilmǝsi] və mühazəsi və saniyən [ikin-
cisi] “azad millətlər” şüar kimi əsrimizə 
layiq ən böyük və ən müqəddəs bir ki-
rin hüsuluna [hasil olmasna] feilən xid-
mət göstərən və təkamüli-bəşəri [bǝşǝ- 
riyyǝtin tǝkamülü] qəbilindən layiqi-ehti-
ram olan tarixi bir vəq’ədir [hadisǝdir, 
faktdr]. İşə bu nöqteyi-nəzərdən baxmaq 
və “ağalğmz əlimizdən getdi” deyə 
əfsuslar etmək, çürük kirliliyə dəlalət 
edən bir həqiqətdir ki, bu kirin arşn ilə 
bizi və bizim müamilatımz ölçmək 
istəyənlər böyük bir zəlalətdədirlər.  

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 137, 16 mart 1919 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Bugünkü nömrəmizdə dərc edilmiş 
olan Axska hadisələrinin mövsuq [eti-
barl] bir mənbədən yazldğ bizcə mə-
lumdur. Biz orada yazlanlarn doğrulu- 
ğuna, əfsus ki, inanrq. Ondan ötrü əfsus 
çəkirik ki, bu yazlanlara inanmaqla, dos-
tumuz olan Gürcüstan hökumətinin rəs-
mi qoşunu tərəndən Axska və Azqur 
müsəlmanlar haqqnda rəva görülmüş 
zülümlər icrasna dəxi inanmağa məcbu-
ruq. Bu əhvalatın ümum müsəlmanlara, 
baxüsus [xüsusilə] Azərbaycan türk və 
islamlarna fəna surətdə təsir edəcəyi 
şübhəsizdir. Bizim təəssüratımz isə oxu-
cularmznkndan daha şiddətlidir, çünki 
bu yazlanlarn bir para yerləri vard ki, 
məzlumlarn hali-ciyərsuzunu [ciyǝr dağ-
layan haln] və zalmlarn vəhşətini o 
dərəcə şiddətlǝ göstərirdi ki, bir tərəf-
dən qarelərin [oxucularn] əhvali-pərişa-
nn bir daha pərişan etməmək, digər 
tərəfdən arada arzu edilməyən bir xü-
sumət ehdasna [düşmənçilik törənmə-
sinə] səbəbiyyət verməmək qəsdi ilə, 
idarəmiz daxilində bilinsə də, idarə xa-
ricində bilinməsin deyə, o yerlərini poz-
mağa məcbur olduq.  

Qafqaz türk və islam ünsürlərinin bir 
hissəsini təşkil edən axskallar haqqnda 
bu qədər zülüm və sitəmin gürcülər tərə-
ndən icra edildiyini eşidərkən, insann 
əli-ayağ boşalr və heç bir şeyə və heç 
bir kəsə inanmamaq, hər kəsdən və hər 

bir şeydən rugərdan olmaq [üz çevirmək] 
arzusu əmələ gəlir. Bu arzunu rəf [yox] 
etmək və gürcü qomşularmza qarş 
bəsləməkdə olduğumuz rəğbət və xe-
yirxahlq hissini xələldar etməmək qəs-
dilə gürcü qoşunu vəhşətinin qəlbimizdə 
caygir olmaq [qǝrarlaşmaq] istəyən fəna 
təsirlərini azaltmaq üçün bu hadisələrin 
səbəbi-vüquu [baş vermǝ sǝbǝbi] haqqn-
da gürcülər xeyrinə olaraq nə qədər 
kirlər ediriksə də, o təsirləri kiçiltmək 
mümkün olmayr. Çünki Axska müsəl-
manlarnn bu cürə zülüm və sitəmlərə 
müstəhəqq [layiq] olacaq dərəcədə gü-
nahkar olduğunu təsəvvürə gətirə bilmi-
rik. Siyasi günahlardan ən böyüyü mətbu 
[tabe olunan, vǝtǝndaş olunan] dövlətə 
qarş xəyanət əməlidir ki, bu günaha 
mürtəkib olanlar [bulaşanlar] dəxi o cürə 
cəza və intiqama layiq bilmək, baxüsus 
bu halda və bu zamanda əsla caiz deyil-
dir vəhalonki [halbuki] vəhşəti törədən 
səbəb, xəyanət-lan olmayb, bəlkə gür-
cü məmurlarnn yerli əhali haqqnda rə-
va gördükləri sui-müamilatdan [pis rǝf- 
tardan] əmələ gələn bir vǝqǝdir.  

Məlum olduğu üzrə, hökumətimiz 
Axska türkləri haqqnda rəva görülmüş 
olan bu zülümü eşidər-eşitməz, gürcü 
hökumətinə bir nota göndərib bu xü-
susda protesto etdi. Bu notaya cavab 
olaraq gürcü hökuməti bizim protesto-
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muzdan incidiyini bildirir və hökumə-
timizin rəftarn Gürcüstann daxili işlə- 
rinə qatışmaq deyə adlandrb izhari-tə-
əccüb edir.  

Axska və ümumən qərbi-Qafqaziya 
[Qafqaziyann qərbi] torpağ məsələsi Qaf-
qazda beynəlmiləl bir məsələ şəklini 
aldğ, deyil Azərbaycan və Gürcüstanda, 
hətta Qafqazda olan Müttəqlər nüma-
yəndələri tərəndən etiraf edilən bir 
vəqədir. Oralarda baş verməkdə olan ha-
disat və hərəkatın ruhu həm Gürcüstan, 
həm Azərbaycan, həm Dağstan və həm 
Ermənistan bu gün müstəqil bir höku-
mət şəklində bərqərar etdirən eyni ruh-
dur. Görünür ki, Gürcüstan hökuməti, 
istiqlalndan əvvəl bu ruhun pərəstişkar 
və sənaxan [tǝriǝyǝni, öyǝni] olarkən, 
istiqlal bə’dində [müstəqil olandan sonra] 
başqa bir nöqteyi-nəzərə köçüb “azad 
millətlər” məsələsində müəyyən görü-
nən ümumi nəzərə şərik olmaq istəmə-
yir. Yəni gürcü hökuməti millətlər azad- 
lğ deyil, Gürcüstan azadlğ nəzərini ilti-
zam edib, qədim Gürcüstann tarixdə möv-
cud olan yerlərini tamamilə ələ gətirmək 
üçün qədim Gürcüstan yerlərinin bugün-
kü etnoqra dəyişik[lik]lərini nəzərə al-
mayb, “azad millətlər” şüarn tapdala- 
ya-tapdalaya mənzili-məqsədə tərəf yeri-
məkdədir.  

Əvvəla, buras var ki, tarix məsələsi 
mübahisəli bir məsəlidir. Əgər işə bu 
məsələ nöqteyi-nəzərindən baxmaq la-
zm gəlirsə, o halda deyil yalnz bir Gür-
cüstan tarixini araşdrmaq, bəlkə başqa 
Qafqaz millətləri tarixlərinin  də səhifələ-
rini vərəqləmək lazm olar.  

Və saniyən [ikinci olaraq], tarixə isti-
nad edib də bugünkü Qafqaz millətləri 

vəziyyətini və Qafqazn etnoqra xəritə-
sini nəzərə almamaq buna bərabərdir ki, 
“özü yaşamaq istəyib də, özgələrə ya-
şamaq imkan verməmək”. Halbuki biz 
indiyə qədər gürcü qomşularmz bunun 
əks tərəfdarlğ ilə tanyb “özü də yaşa-
maq, özgəni də yaşamağa buraxmaq” 
mənasnda olan arzularn daima alqş-
lardq. Əgər bugünkü Gürcüstann ida-
reyi-ümuru [işlǝrinin idarǝsi] mütəəssib 
[tǝǝssübkeş] millətçi bir hökumət əlinə 
tapşrlmş olsa idi, “azad millətlər” şüar 
xilafına olan bu rəftar bizi bir o qədər 
təəccübləndirməzdi. Halbuki bu gunə 
[bu cür] rəftarn sahibi millətçi deyil, bəl-
kə sosialist hökumətdir və bizi də tə-
əccübləndirən və heyrətə gətirən, bu 
sosialist hökumətin bir mütəəssib mil-
lətçi məsləkinə yaraşan hərəkət və rəf-
tardr.  

İştə, biz azərbaycanllar “azad mil-
lətlər” şüar tərəfdar olduğumuz cə-
hətdən qərbi-qafqazllar türk və islam- 
larnn halna yanrq və bu yanğmz 
Gürcüstan Hökuməti daxili işlərinə qa-
rşmaq qəbili hərəkətdən ədd [hesab] et-
mirik.  

Bundan əlavə, Gürcüstan Hökuməti 
bunu da bilməlidir ki, təhti-hökumətində 
[hakimiyyǝti altında] olan türk və islam-
larn hər bir ehtiyacat və diləklərinə ca-
vab olaraq top və pulemyotlarla iş gö- 
rəcəksə, Azərbaycan Hökuməti bu cürə 
işə, yəni həmcins və həmdin olan məz-
lumlarn ah və fəryadna iğmazi-eyn edə 
[göz yuma] bilməz. Bu hökumət bizimlə 
dostluq etmək istərsə, bu dostluğun əla-
mətlərindən olmaq üzrə öz təhti-haki-
miyyətində yaşayan müsəlmanlarla hüsn- 
müamilədə bulunmaldr. Dostluğumu-

zu möhkəmləşdirəcək olan bu müamilə 
Gürcüstann öz daxili işlərinə də hüsn-
təsir edəcəyi şübhəsizdir.  

Yoxsa bir gün Qafqaz müsəlmanlar 
arasnda öz fəaliyyəti-millətpərvəranə-
silə məşhur olan Faiq əfəndi kimi möh-
tərəm zatlarn Gürcüstan mǝhbǝslǝrindǝ 
təhqir edilməsini, o biri gün Axska mü-
səlmanlarnn topa və gülləyə tutulduq-
larn eşidəcək olarsaq, təbiidir ki, gür- 
cülərə qarş qəlbimizdə bəslədiyimiz 
olan meyil və rəğbət hissi get-gedə məhv 
olub, ǝvǝzindǝ qeyri-məmul [arzuolun-
maz] hisslər peyda olar. Bu isə, Gürcüs-
tann və gürcülərin xeyiri deyildir, zənn 
edirik.  

Ümidvar oluruq ki, bugünlərdə səmi-
miyyətlə alqşladğmz olan Gürcüstan 
Məclisi-Müəssisan bu hadisata dərin və 
geniş bir nəzərlə baxb, qərbi-Qafqaz 
mǝsǝlǝsi həllində “Azad millətlər” şüa-
rna riayətdən əlavə Gürcüstan təhti-
hakimiyyətində olan müsəlmanlarn bü- 
tün ehtiyacatlarn rəf edər və haqsz 
olaraq top-tüfəng istemaln [işlǝdilmǝ-
sini] öz hökumətinə tərk etdirər.  

 
Hacbǝyli Üzeyir 

N 139, 18 mart 1919 
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Fətəli xan Xoyski həzrətlərinin istefas 
haqqnda yazmş olduğumuz “Yeni böh-
ran” sərlövhəli məqaləmizdə Xan həzrət-
lərinin bu qədər zəhmət və məşəqqətlər 
bə’dində [sonrasnda] istirahətə ehtiyac 
olduğunu iqrar [qǝbul, tǝsdiq] və etiraf 
etdik və yeni Rəisi-vüzəra [Baş nazir] seç-
kisində lazm olan şərtlər riayətindən 
bəhs açb, bu şərtlərdən – ümdələri ol-
maq üzrə – ikisini göstərdik və dedik ki, 
yeni rəis əvvəla fəal, bacarql və saniyən 
[ikincisi] sahibi-təcrübə olmaldr. 

Görünür, Parlaman sədri Həsən bəy 
həzrətləri dəxi bu nəzərə şərik imiş ki, 
Kabinə təşkili üçün rəis ararkən bir taqm 
xüsusi şərtlərdən əlavə, bu iki şərti dəxi 
nəzərə alb Kabinə təşkili işini sabiq Ka-
binə əzalarndan [üzvlǝrindǝn] Maarif na-
ziri Nəsib bəy Yusifbəyli həzrətlərinə hə- 
valə edibdir. 

Nəsib bəy həzrətlərinin fəal və son 
dərəcə çalşqan bir zat olduğu bizə mə-
lum olan kimi, onun keçmişdə gördükləri 
işlərdən xəbərdar olanlara dəxi məlum-
dur. 

Karkünlükdən [işgüzarlqdan] əlavə xü-
susi təbiətində Haz əleyhirrəhmənin 
“badustan mürüvvət, badüşmənan mü-
dara” kəlami-hikmətamizi müfadna mü-
vaqət edən [hikmǝtli kǝlamnn mǝnasna 
uyğun gǝlǝn] və bununla bərabər haqq 
nahaqqa verməməkdə sahibi-səbat olan 
[mǝtanǝt göstǝrǝn] bir mizaca [xarakterǝ] 

malik olduğu da o zatı yaxndan tanyan-
lara məlumdur. 

İdareyi-məmləkət işindəki təcrübəyə 
gəlincə, Azərbaycan istiqlal elan günün-
dən bəri bir nazir məqamnda qalaraq, 
təbiidir ki, bu mühüm işdə tam bir vüquf 
[ǝhatǝli bilik vǝ mǝlumat] sahibi olub, işin 
nerədən başlandğndan, nə yerdə qal-
dğndan və nə yolda davam etdirmək lü-
zumundan kamalnca müxbirdir [xǝbǝrdar- 
dr]. 

Məsləki-siyasisinə gəlincə, əsl demok-
rat və geniş nəzərli, səmimi bir millətpə-
rəst olduğu, “Müsavat” partiyasna mən- 
subluğuna görə deyil, bəlkə özünün tər-
zi-məişətindən, qövl və feilindən [mǝişǝt 
tǝrzindǝn, sözündǝn vǝ ǝmǝlindǝn] görü-
nən aşkara bir həqiqətdir. 

Bu üzdən, idareyi-ümuri-məmləkət-
də [mǝmlǝkǝt işlǝrinin idarǝsindǝ] məqa-
mi-rəyasətin karkün, kardan və sahibi 
-təcrübə [işgüzar, işbilən və təcrübə sahibi]  
olan snanmş bir millətpərəst əlinə tap-
şrlmasndan naşi [tapşrlmasna görə] 
məmnun olub da gələcəyə xoş nəzərlə 
baxrq. 

Nəsib bəyin birinci ağr və müşkül və-
zifəsi, özunə tapşrlmş olan Kabinə təş-
kili məsələsinin həllidir. Bu məsələnin o 
səyaq, bu səyaq həll edilməsi, təbiidir ki, 
Nəsib bəyin özünə məxsus olan gələcək 
fəaliyyətinə böyük təsir edəcəkdir. Mü-
əyyən bir işə girişən həmqatarlarn [eyni 

 
 
 
 
 

YENİ KABİNƏ TƏŞKİLİNƏ AİD 
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yolda gedǝnlǝrin] əvvəl-əvvəl həmkir ol-
malar birinci şərtdir. Arada bu şərt ol-
mazsa, Krlovun “Ördək, balq və xər- 
çəng” hekayəsi doğru olub “araba yerin-
də qalar” və iş yeriməz. 

Həmkir Kabinə təşkili əmrində [işin-
dǝ] işi çətinləşdirən, Kabinənin koalisyon 
(müştərək) olmaq şərtidir. Yəni Kabinə 
əzalar hər fraksiyaya mənsub adamlar-
dan seçilməlidirlər. Halbuki hər bir frak-
siyann özünəməxsus siyasi məsləki və 
xüsusi proqram olduğundan, ümuri-
idarəcə bütün ümumi və xüsusi işlərdə 
həmkir olan bir Kabinə təşkil etmək, 
həqiqət[ən] çətin bir əmrdir [işdir]. Nəsib 
bəy gərək bu çətinlikdən çxsn və kənari 
təzyiqata qarş durub da özünə yoldaş 
olmaq üzrə öz bəyəndiklərini, yəni hər 
bir cəhətcə etimad və etibar etdiyi adam-
lar seçsin.  

Ümumi və xüsusi idarə işləri arasnda 
əvvəl-əvvəl əsasi bir məsələ var ki, o 
məsələ üstündə Kabinənin bütün əzalar 
– hans fraksiyadan olur-olsun – biduni-
şərtü-şürut [şərtsiz, heç bir şǝrt olmadan] 
mütləqa həmkir olmaldrlar. O əsasi 
məsələ – istiqlal məsələsidir ki, qeyd və 
haşiyə qəbul etməz bir əsasdr. Bu əsas 
zahirən və batinən qəbul etmiş olan 
əzalar, xüsusiyyat cəhətlərincə də mü-
dara ilə [istǝmǝdiyi adamla xoş keçinmǝklǝ] 
iş görmək istedadna malik olarlarsa, 
“həmkir bir Kabinə əmələ gəldi, inşal-
lah, araba yerində qalmaz” deyib, ümid-
var ola bilərik, bu şərtlə ki, bir də bu 
əzalar fəal və çalşqan və iş bacaran ola-
lar. 

Biz ümidvarq ki, Nəsib bəy həzrətləri 
hər bir barədə layiqli bir Kabinə əmələ 
gətirmək işində məharət göstərib bu 

çətin əmrin [işin] öhdəsindən gələrlər və 
tezliklə Kabinə təşkil edib də məmləkəti 
böhrandan xilas edərlər. Bu xüsusda 
müvəffəqiyyətlərini kamali-dil ilə [ürək-
dən] arzu edənlər cümləsindənik. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 140, 19 mart 1919  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Azərbaycan istiqlaliyyətinin sağ və 
solunu tutan və meydani-siyasətdə dəxi 
məqamlar sağdan və soldan ibarət olan 
bədxahlarmz [düşmənlərimiz] bəzən olur 
ki, bizə qarş hazrlamş olduqlar cida-
larn [mizraqlarn] – əlaltı bir politika xa-
tirəsi üçün – ciblərində gizlətmək istə- 
yirlər ki, biz görməyək və bir gün bizi 
cidalamaq istərlərsə, biz qəət altında 
olub həmlələri rədd və dəf edə bilmə-
yək. Lakin cida cibə sğmayr və sğmayb 
da itilənmiş və zəhərlənmiş olan ucunu 
bizə göstərib guya zəbani-hal [hal dili] ilə 
deyir ki, xəbərdar olun! Qəətə uyma-
yn, sipər və qalxanlarnz həmişə hazr 
saxlayn, yoxsa böyrünüz deşilər və ya-
ras zəhərlənər! Zəhərli yara isə möhlik 
[həlak edici] və öldürücüdür.  

..........................................................  
Mavərayi-Qafqaz [Zaqafqaziya] cüm-

huriyyətləri içində nə Gürcüstann Kabi-
nəsi müştərəkdir, nə dǝ Ermənistann. 
Bunlarn kabinələri, yəni hökumət əzas 
[üzvləri] heyəti bircinsdir [eynitǝrkiblidir]. 
Böylə ki, Gürcüstan vəzirlərinin [nazirləri-
nin] hams gürcü olan kimi, Ermənis-
tannk da hams ermənidir. Lakin bizim 
Azərbaycanda, məlum olduğu üzrə, böy-
lə deyildir. Kabinəmiz müştərəkdir. Hö-
kumətimiz əzalar içində müsəlmanlar- 
dan əlavə xaricilər dəxi vardr. Müxtəlif 
millətləri olan bir məmləkətdə bu əh-

valn iqtizas [ehtiyac] olaraq müştərək 
bir hökumət mövcud olmas geniş si-
yasət yeridənlər nəzərincə şayani-təqdir 
[tǝqdirǝlayiq] bir haldr ki, bunun bizdə 
tətbiqi, ədalətimizi bildirən və dargöz 
mütəəssib [dar düşüncǝli tǝǝssübkeş] ol-
madğmz aşkar edən gözəl bir dəlildir. 
Biz müştərək kabinə təşkil əsasn qəbul 
edib də böylə adilanǝ [ǝdalǝtli] və mün-
sifanə [insa] rəftarmza heç bir kəsdən 
“mərhəba” [tǝqdir] və “afərin” gözləmir-
dik, fəqət gözlədiyimiz bir şey vardsa, o 
da bizim Kabinəyə daxil olmaq istəyən-
lərdən ümid etdiyimiz sədaqət idi. Biz 
Kabinəmizdə Azərbaycan istiqlal tərəf-
dar olmayan və ya Azərbaycan istiqla-
lna toxunan hərəkətlərdən məmnun 
görünən bir vəzir ola bilər ehtimalna yol 
vermirdik və əmin idik ki, Kabinəmizi 
təşkil edən əzalar [üzvlǝr], türk və mü-
səlman olsun və ya xarici olsun, istiqlal 
əsasnda möhkəmdirlər. Bundan əlavə, 
vəzirlik mənsəbini qəbul edən bir zatın, 
xain deniləcək qədər düruyə [ikiüzlü, 
riyakar] olacağn təsəvvürümüzə belə 
gətirmirdik.  

Lakin heyhat! Biz safdərunluğa [sadə-
lövhlüyə] məxsus səhv də etmişik... Ka-
binəmizdə öylə bir vəzir varmş, öylə bir 
vəzir ki, düruyəlik kimi alçaq və xainanə 
bir sifəti haiz olub da bu sifəti, Azərbay-
can Cümhuriyyəti vəzirinin şərəf və hey-

 
 
 
 
 

CİDALAR GÖRÜNÜR 
 



154 155

Üzeyir Hacıbəylinin “Azərbaycan” yazıları

 

siyyətinə yaraşan bir sifət bilirmiş. Bu 
vəzir, Azərbaycan dövlətinin Maliyyə və-
ziri məqamn işğal etmiş olan Protasov 
cənablardr ki, hökumətimizin, istiqla-
lmz təhdid edən denikinlərə qarş ciddi 
politikasndan məmnun olmayaraq is-
tefa vermək məcburiyyətindədir. Bu şəx-
sin istefas öz ixtiyar iləmi və ya bunun 
düruyəliyini sezmiş olan Hökumət rəisi-
nin təkli iləmi vaqe olur, bu başqa bir 
məsələdir. Mətləbimiz bundadr ki, Pro-
tasov bizim içimizə sağ cinah cərgəsin-
dǝn gəlmə bir şəxsdir ki, bu tövr hərə- 
kətlə düruyəlik göstərib sağ cinahda 
duranlarn cidasn cibində gizlədə bil-
mədi və cidan bizə göstərməyə məcbur 
oldu. Bu əhvaln, yeni Kabinə təşkili 
işimizin bidayətində [başlanğcnda] vüqu 
bulmas şayani-ibrət [ibrǝt alnas] bir 
keyyyətdir. Deməli, yeni Kabinə təşkil 
edilərkən Kabinəmiz içində Protasov ki-
milərinin bir daha olmayacağn ümid et-
məliyik...  

Sağ cinahn cidasn görmək üzrə idik 
ki, sol cinah dəxi öz cidasn gizlədə bil-
məyib, o da göstərdi.  

Qüvveyi-bərqiyyə [Elektrik gücü] cə-
miyyətinin sosialist fəhlələri, məvacib-
lərinin bir neçə saat gec verilməsini bə- 
hanə edərək Bak müsəlmanlarnnn və 
müsəlman demokratiyasnn bayram ax-
şamn şami-qəribana münqəlib eylədi 
[qǝriblǝr axşamna çevirdi]. Zənn edilməsin 
ki, “inqilabiyyun”larn bu “münqəlib” 
hərəkəti yalnz müsəlman “burjuy”larn 
qaranlqda qoyub, bayram şənliklərinə 
mane oldu. Bak müsəlman füqərayi-
kasibəsi [proletariatı], evində elektrik iş-
ğna adət etməyibdirsə də, şəhər küçələ- 
rinin adi günlərdəki işğna adətkərdədir. 

Bu füqəra adi gündə işq görünən küçə-
lərin, əziz bayram axşam buludlu bir 
gecədə tam zülmata dönməsindən mü-
təəssir olmazmyd ki, füqərayi-kasibə 
“tərəfdar” olanlar bu nalayiq hərəkəti 
özlərinə rəva görüb, bir millətin əziz bay-
ramna qarş bu qədər ehtiramszlq 
göstərdilər!.. 

“İskra”larn bu nalayiq hərəkəti, fəh-
lələrin xudsəranə [özbaşna] bir rəftar 
deyə adlandrmasndan və acnmasn-
dan bizə bir təsəlli ola bilməz! Biz bu 
hərəkəti, sol cinahn bizə qarş bədxa-
hanə hissiyyatından tövlid edən [doğu-
lan] bir rəftar surətində tələqqi edib 
[qiymǝtlǝndirib] də “İskra”çlara bunu de-
yə bilərik ki, əbəs yerə acnmayn! Cidan 
cibdə gizlətmək olmaz... 

Özümüzə gəlincə, arzumuz budur ki, 
bu cidalar görən gözümüz olsun! 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 143, 26 mart 1919 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Bir neçə zaman bundan əvvəl, Parla-
man iclaslarnn birində Hərbiyyə naziri-
miz general Səməd bəy Mehmandaro- 
vun ordumuz təşkili haqqndak bəyana-
tın dinlədik. Ordu görməmiş, rəsmi əs-
gərliyə adət etməmiş olan millətimiz 
içində birinci qədəm olaraq ordu təşkil 
etmək işinin nə qədər çətin bir əmr [iş] 
və bu işin bu qat-qarşq zamanda nə 
tövr müşkülat və maneələr qarşsnda 
əngəllərə düçar olduğunu eşidib, bütün 
çətinliklərini təsəvvürə gətirməklə, bu 
çətinlikləri rəf və izalə edəcək [aradan 
qaldracaq vǝ lǝğv edǝcǝk] olan zatın nə 
qədər sahibi-qüdrət və maliki-qüvvət bir 
orqanizator olmas lüzumunu da dərk et-
dik. Bu təsəvvüratdan hasil olan təəssü-
ratın o rəng və ya bu rəngdə [növdǝ, hal- 
da] olmas Hərbiyyə nazirimiz olan gene-
ral həzrətlərinin istedadna bağladğmz 
ümidin qəvi [güclü] və ya zəiiyinə va-
bəstə [bağl] idi. Rus ordusunda əsgərlik 
istedad ilə məxsusi bir məqam qazan-
mş və Port-Artur mühasirəsində böyük 
qəhrəmanlqlar göstərməklə ad çxarmş 
olan Səməd bəy həzrətlərinin bacarq və 
istedadi-əsgəriyyəsinə [hǝrbi istedadna] 
ümidimiz bərkamal idi. O idi ki, general 
həzrətlərinin bəyanatın dinləyib də ordu 
təşkili işimizin bütün çətinliklərini təsəv-
vürə gətirməklə bərabər, general həzrət-
ləri bu çətinlikləri rəf edər deyə ümidvar 
olduq. 

Ümidvar olmağmzda da səhv etmə-
dik. Həqiqət, Gəncədə Novruz münasi-
bətilə qurulmuş olan Azərbaycan ordusu 
rəsmi-keçidini gördükdən sonra, ordu 
təşkili işimizin kamali-intizam ilə irəli get-
diyini bileyn [gözümüzlǝ] müşahidə edib 
qəlbimizdə dərin bir əminlik hasil oldu-
ğunu hiss etdik. 

Ordu təşkili işimiz bu intizam ilə da-
vam edərsə, bir qədər zamandan sonra 
mükəmməl bir ordusu ilə saylan bir döv-
lət olduğumuzu hər kəs iqrar [tǝsdiq] et-
məyə məcbur olacaqdr. 

Arzumuz budur ki, qoşunumuzun bir 
kərə də manevrasn görək. Böylə ma-
nevra ki, böyük bir əndazədə qurulub 
ordu hissələrimizin hər bir əməliyyatın 
şamil və came olsun [ǝhatǝ vǝ ehtiva et-
sin]. Ümid edirik ki, havalar düzəldikdən 
sonra general həzrətləri bunu da bizə 
göstərməklə qəlbimizi şad etməkdən əla-
və, aramzda əsgərlik hissiyyat və həvə-
sinin qat-qat artmasna da böyük bir sə- 
bəb olarlar. Bunu intizar etməklə bəra-
bər, cahandidə və karazmudə [dünyagör-
müş vǝ tǝcrübǝli] nazirimizə artıq-artıq 
müvəffəqiyyətlər diləməkdəyik. 
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Şənidəm qusfəndi ra bozorgi 
Rəhanid əz dəhan o dəst e qorgi  
Şəbangəh kard bər holgəş bemalid 
Rəvan e qusfənd əz vey benalid 
Ke əz çənqal e qorgəm dər robudi 
Çe didəm aqibət qorgəm to budi 
 
Rus mütləqiyyət istibdadn kökün-

dən yxmş olan rus inqilabi-kəbiri [Böyük 
Rus inqilab], mütləqiyyətin zənciri-əsa-
rətinə giriftar olmuş olan millətləri azad 
etdi. Əsrlərcə zəncirbənd qalmş olan za-
vall millətlər, uyuşmuş bədənlərinə bir 
hərəkət verib qol-qanadn açmaq istǝ-
yirdi ki, mütləqiyyət istibdad əvəzinə 
Rusiyada bolşevizm istibdad caygir olub 
[yerlǝşib], bədbəxt millətləri təkrar əsa-
rət zəncirinə vurmaq əməlinə girişdi.  

Bolşevizm amalna qarş müqavimət 
göstərmək istəyənlərlə “qrajdan” müha-
ribəsi açan və istiqlal üzrə yaşamaq is-
təyən və böylə yaşamaya haqq olanlarla 
dəxi milli cəngə girişən rus bolşevizmi, 
“azad millətlər” şüarn həqarətlə tap-
dalayb, bu millətlər füqərayi-kasibəsinin 
[proletariatınn] və demokratiyasnn [xal-
qnn] cann və maln dəmir və atəşə tut-
maqdan çəkinmədilər.  

O idi ki, rus bolşevizmi araya bir “qraj-
danski” və bir də milli olmaq üzrə iki 
rəngli müharibə salb çaylarca qanlar 
axtd, milyonlarca bəşər övladn tələf 
etdi, yüz minlərcə evlər viranə qoydu və 

bu qanl vǝq’ǝdən [hadisǝdǝn] hasil olan 
tǝǝssürat, təbii, böylə bir əqidə törətmə-
sinə səbəb oldu ki, rus inqilab yalnz bir 
rusluğa müxtǝss [xas, mǝxsus] olub, çarizm 
istibdadn qaldrmaqla, deyil ümum mil-
lətləri, bəlkə rus xalqn bu istibdad tǝh-
tindǝn [altından] qurtarb, digər millətləri 
təkrar əsarət altında baqi [daimi, qalc] 
saxlad. Yalnz bir fərq bu oldu ki, bu 
əsirlərin keşikçiləri əvvəl rus çarizmi idi, 
bu səfər isə rus bolşevizmi oldu. Hər 
halda əsirlik aradan götürülmədi. Qurd 
əlindən qurtarlmş quzu, qurtarann ye-
mi olmaq məcburiyyətində qald... 

Bir əsr bundan əvvəl müstəqil yaşa-
maqda olan azəri türkləri, rus istibda-
dnn yxldğn görüb təkrar müstəqil 
yaşamaq ümidi-fərəhbəxşilə [fǝrǝhlǝndi-
rǝn ümidi ilǝ] şad olub, istiqlala hazrlaş-
maq üçün tədarükatda bulunmağa baş- 
ladlar. Lakin yeni hakimlərimiz bu kri-
mizi duyub, həman dəm əks tədarükat 
görməyə iqdam edib [başlayb], “Biz sizə 
istiqlal əvəzində xarabazarlar verərik, top-
rağnzda daş-daş üstə qoymarq” deyə, 
barmaq işarəsilə hədələdilər.  

İstiqlalmza qarş ittixaz edilmiş [hǝ-
yata keçirilmiş] olan sui-qəsdlərində özlə-
rini “inqilabçlq” nöqteyi-nəzərindən haq- 
l göstərmək niyyətilə, admz “kontr-re-
volyusaner” [ǝksinqilabç] qoyub, hücu-
ma hazrlandlar. Hazrlanb da başmza 
Mart fəlakətini gətirib, hədələrinə mü-
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vaq olaraq, paytaxtımz xarabazara dön-
dərdilər.  

Çarizm zənciri-əsarətindən yenicə qur-
tulmuş olan azəri türkləri bir əsr müd-
dətində əsarətin ağrlqlarndan o qədər 
zəif düşmüşdü ki, istiqlaln müdaə et-
məyə və istiqlal düşmənlərinə qalib gəl-
məyə qüdrəti yox idi. Bu zəiik, deyil yal- 
nz maddi və cismani qüvvətimizi, bəlkə 
bütün mənəvi və ruhani qüvvələrimizi 
də şamil olub [ǝhatǝ edib], bədənimizin 
bütün qüvayi-ruhaniyyə və cismaniyyə-
sini [mǝnǝvi vǝ ziki qüvvǝtlǝrini] atil [fǝ-
aliyyǝtsiz] qoymuşdu və bu ətalət o də- 
rəcə idi ki, özümüzü müdaə vəziyyətinə 
salmağa dəxi qüdrətimiz olmayb, düş-
mənin hücum və təərrüzləri [tǝcavüzlǝri] 
qarşsnda üryan bir bədənlə əli-qolu 
bağl yxlb, “ölüm-dirim” məsələmizin o 
tövr və ya bu tövr həlli düşmənin rəhmi-
nə və ya rəhmsizliyinə bağl idi.  

Bundan fəna bir hal olmaz ki, sənə 
qarş təcavüz edilə və sənin də bu təca-
vüzü dəf etməyə heç bir vəsilən [vasitǝn, 
vǝsaitin] olmaya!  

Bak müsəlmanlar Mart günlərində 
bu halda idilər! 

Vǝ əgər türklər, Osmanl türk qəhrǝ-
manlar vaxtl-vaxtında gəlməsə idilər 
azəri türkləri Bak həzimətindən [mǝğlu-
biyyǝtindǝn] sonra özlərini yğşdrb mü-
daəyə hazr olmağa fürsǝt tapnca, de- 
yil bir Bakda, Şamaxda, bəlkə ümum 
Azərbaycanda daş-daş üstə qalmazd... 

Keçən keçdi və olan oldu. Mart ha-
disatı Azərbaycan tarixində mühüm bir 
səhifə işğal edib, azəri türklərinin istiqlal 
yolunda can verib qan tökdüklərini gə-
ləcək nəslə oxutduracaqdr. Bugünkü və-
zifəmiz isə o qara günləri yaddan çxart- 

mamaq və buna görə də həmişə və hər 
an hazr olmaqdr. Böylə hazrlq ki, bu 
hadisələr bir də təkrar edərsə, müda-
əsinə qadir olalm. Bunun üçün həm 
hökumətimizin və həm də millətimizin 
çalşmas lazmdr. Bu gün istiqlal ilə ya-
şayb da bu neməti-üzmadan [böyük ne-
mǝtdǝn] istifadə ediriksə də, özümüzü 
xaricən əmin və amanlqda bilmək və 
istiqlalmzn ibqasn [ǝbǝdiliyini] təmin 
etmək üçün müdaəyə hər an hazr və 
amadə [hazr, müntǝzir] olmalyq. Biz indi 
öz müqəddəratımz öz əlimizə aldq. 
Borcumuz, bu müqəddəratı gələcəkdə 
zühuru möhtəməl olan hər növ təcavü-
zatdan qorumaq və məmləkətimizi şə-
rəə yaşatmağa çalşmaqdr.  
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Zaqatala məsələsi getdikcə ciddiyyət 
kəsb etdiyindən [ciddilǝşdiyindǝn], höku-
mətimiz tərəndən böyük və xüsusi bir 
diqqət cəlbinə lüzum hiss edilir.  

Azərbaycann ayrlmaz bir cüzü hesab 
olunan bu ölkəyə qonşumuz Gürcüstan 
çoxdan bəridir ki, tamah gözünü dikib, 
bu yerlərdən istifadə etmək arzusu ilə 
bir taqm məx və ələni [gizli vǝ açq] hə-
rəkətlər icrasndan heç də çəkinməyir. 
Bir neçə vaxt bundan irəli “Qruziya” qə-
zetəsinin bu ölkəni mənimsəmək qəsdi 
ilə yazmş olduğu məqalələri oxucular-
mzn xatirində olsa gərəkdir ki, həman 
qəzetənin bu rəftar “Azərbaycan” qəze-
tələrini mübahisəyə girişməyə məcbur 
etdi. İndi də Zaqatala məbusu Kiçikxanov 
cənablarnn teleqraarndan anlaşldğ 
üzrə, gürcü əsgəri məmurlar Zaqatala 
daxilinə girib də Gürcüstan mənfəətinə 
olmaq üzrə bəzi-bəzi təbliğat və təşvi-
qatda bulunub, Zaqatala əhalisini iğfal 
etməktədirlər [yoldan çxarmaqdadrlar].  

Bu vəqə [hadisǝ] iki həqiqəti isbat 
edən bir keyyyətdir. Bu həqiqətlərin ikisi 
də mövcibi-təəssüf [tǝǝssüfǝ layiq] olub, 
ikisinə acnmamaq olmaz. Bu əsəfamiz 
[tǝǝssüü] həqiqətlərin biri budur ki, gür-
cü qonşularmz Zaqatalaya qarş təər-
rüzkaranə [təcavüzkar] hərəkətlərinə da- 
vam etməktədirlər. İkinci həqiqət dəxi 
budur ki, Azərbaycan Hökumətinin Za-
qatala ölkəsindəki idarəsi olduqca zəif və 

boş bir haldadr. Böylə hal ki, gürcü mə-
murlarnn oralarda təbliğat və təşviqat 
hiyləsi ilə yaplan hərəkətlərinə mane 
olacaq qədər qüvvət və müqaviməti yox-
dur. Ona görə, əgər Zaqatala idarəmiz 
böylə zəif bir halda qalarsa, gürcü qon-
şularmz təbii bundan istifadə edib də 
bilaxirə [axrda] qolaylqla öz arzularna 
müvəffəq olarlar.  

Gürcüləri Zaqatalaya tərəf həvəslən-
dirən və tamahlarn artıran nədir?   

Gürcülər Gürcüstann Zaqatala ilǝ 
mǝrbutiyyətini [bağllğn] tarixi dəlillərlə 
isbata çalşrlar. Bizcə iş tarix üstündə de-
yildir. Təbii sərvətlərə malik olan Zaqa-
tala ölkəsi, Gürcüstan üçün bir növ zəxirə 
[taxl] və ərzaq anbardr. Yavanlq taxl, 
ipək, tütün və meyvəcatı ilə məşhur olan 
Zaqatala, Gürcüstana böyük əndazədə 
ərzaq buraxmaqla, gürcü qonşularmz 
bu yerlərə cəlb edir.  

Böylə olan surətdə madam ki, bu öl-
kə ərzaq və zəxirə mənbəyidir və bir 
surətdə ki, burann əhalisi biz azəri türk-
ləri ilə din və milliyyətcə qardaş və 
həmcinsdirlər və bir halda ki, biz də və 
Zaqatala əhalisi də buralar Azərbaycan 
torpağnn cüz’i-layənfəki [ayrlmaz par-
ças] ədd [hesab] etməktədirlər, onda bi-
zim borcumuz budur ki, Zaqatala ölkəsini 
bir tərəfdən gürcü təərrüzlərindən [hü-
cumlarndan] qorumaq və digər tərəfdən, 
Azərbaycan mərkəzinə o qədər mərbut 
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etmək [bağlamaq] ki, bu ölkə məmləkəti-
mizin hər bir surətdə təbii olaraq layən-
fək [ayrlmaz] bir cüzü mahiyyətini haiz 
olsun [daşsn].  

Bunun üzrə, əvvəla gürcü qonşular-
mzn Zaqatalaya aid “aqressif” denilən 
təərrüzkaranə hərəkatına bir xitam ver-
mək üçün ciddi tədabir ittixazna [tədbir-
lər görməyə] girişməli. İkinci olaraq, Za- 
qatala idarəsi işini lüzumu dərəcəsində 
möhkəmlətməlidir.  

Hökumətimizin Zaqatalaya yeni qu-
bernator göndərdiyi məlumumuzdur. 
Lakin bu iş, zənnimizcə, bu növ ilə möh-
kəm ola bilər ki, Zaqatala ölkəsi dəxi Qa-
rabağ kimi xüsusi bir general-qubernator 
təhti-idarəsinə [idarǝsi altına] verilib, mə-
həlli [yerli] islahata dair, hər bir məsələ-
nin həlli general-qubernatorun yədi-ixti- 
yarnda [ǝlindǝ] olsun. General-quberna-
tor və onun əli altında olan ümum polis 
məmurlar, bəzi-bəzi məhəlli şəraitə görə 
hələlik müvəqqəti olaraq yerli əhalidən 
deyil, başqa yerin adamlarndan təyin 
edilsin. General-qubernatorun birinci 
vəzifəsi ölkənin hər bir cəhətdən əmnü-
asayişinə [ǝmin-amanlq vǝ asayişinǝ] var 
qüvvətilə çalşmaq olmaldr. Öylə olarsa, 
Zaqatala əhalisi quldur, qaçaq, əyri, oğ-
rulardan və sərbəst gəzən qatillərdən bu- 
günkü kimi şikayət etməyə daha səbəb 
görməz. Can və mallarnn hökumət tə-
rəndən kamali-diqqət və ciddiyyətlə 
qorunduğunu müşahidə edənlərin, təbii- 
dir ki, qəlblərində hökumətə qarş etibar 
və etimad əmələ gələr ki, bu da əhalini 
mərkəzə mərbut edər və sağa-sola göz 
dikmək və “o yaxşdr, bu yaxşdr” de-
mək məcburiyyəti aradan götürülər. Bə-
dəhu [sonra] əmin-amanlq və asayişi tə- 

min edilməkdə olan əhalinin məişət və 
güzəranna göz yetirməlidir ki, mümkün 
olduqca mürəffəhülhal [rifah halnda] do-
lanmağa imkanlar olsun. Zaqatala təbii 
sərvətlərə malik olduğuna görə, bu xü-
susda hökumət çox iş görə bilər. Böylə iş 
ki, ondan həmi yerli əhali, həmi Azərbay-
cann sair yerləri və həm də hökumət xə-
zinəsi bir çox mənfəət görər.  

Zaqatalada əmələ gələn şeylərin baş-
lcalar bunlardr: taxl, arpa, buğda və 
peyğəmbəri-qardal, düyü, ot, meyvəcat 
– hər növ və ən əlas (rəng cinsindən); 
ipək, yun və bunlardan toxunan şeylər; 
tütün və tənbəki; heyvanat: mal-qara, 
at, quş, yumurta; yavanlq: yağ, penir və 
sairə. Zaqatala əhalisi, bu məhsulatın 
ehtiyacati-beytiyyə [ev ehtiyac] sərnə 
lazm olan qədərindən yerdə qalan fəzlə-
sini Gürcüstan ilə Dağstana satmağa 
adət etdiklərindən, aralarnda bu iki ölkə 
ilə iqtisadi əlaqə və mərbutiyyət [bağllq] 
hasil edilmişdir. Deməli, bu fəzlə məhsu-
latın alcs hökumət özü olarsa, o halda 
maddi mənfəətdən başqa, siyasi mənfə-
ət dəxi əmələ gəlib, iqtisad cəhətincə bi-
ganələrlə [yadlarla] əlaqəyə ehtiyac qal- 
maz.  

Zaqatala əhalisinin iqtisad və ticarət 
işlərinə, baxüsüs [xüsusilǝ] bu halda tez-
liklǝ xüsusi diqqət yetirmək lazmdr ki, 
bu ölkədən hasil olan satılq mal öz əli-
mizə keçməklə, əvvəla yerli əhalinin tica-
rəti və iqtisadi əmrləri [işlǝri] müşkülata 
düçar olmasn və saniyən [ikinci olaraq] 
biganələr istifadəsinə məhəl [yer; imkan] 
qalmayb, hər bir əlaqə hökumət mərkə-
zinə tərəf dönsün. Və bir də Zaqataladan 
hasil edilən şeylərin hamsna Azərbay-
can əhalisinin ehtiyac vardr. Öylə olduğu 
surətdə, məsələn, nədən ötrü Zaqatala 

tütün və tənbəki[si]nin müştərisi gürcü 
olsun ki, sonra biz də həman tütünü ikin-
ci əldən olmaq üzrə gürcülərdən alaq? 
Həmçinin ipək, meyvəcat və sairə.  

Əlqərəz, Zaqatala ölkəsinə xüsusi bir 
diqqət yetirib həmcins və həmdinləri-
mizlə məskun olan bu zəngin ölkəni özü-
müzə mümkün dərəcədə sx olaraq mər- 
but etmək lazmdr. Vəilla [yoxsa], burann 
nə idarə işinə və nə iqtisadi məsələlərinə 
qulaq asmayb da, işi zaqatalallarn yal-
nz bir hissiyyat və təəssübü iqtizaatına 
[zǝrurǝtlǝrinǝ] həvalə edərsək, məişət və 
güzəran tələbatı həman iqtizaata qalib 
gəlib, nəticədə qeyri-məmul [arzu edil-
mǝyǝn] hadisələr zühuru qarşsnda qala-
rq ki, töhməti də bizə aid olar. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 149, 3 aprel 1919 
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Paytaxtımzda qəzetələrin “Hadisat” 
sərlövhəli qisminə baxlarsa oğurluq, 
quldurluq, adam öldürmək və sair bu ki-
mi cinayətlərin gündən-günə artdğn 
kamali-təəssüə müşahidə etməkdəyik. 
Bu hal, şəhərin asayiş və əmanəti yədi-
ixtiyarna həvalə edilmiş olan [ixtiyarna 
verilmiş; ǝlindǝ olan] qubernator həzrətləri 
dəxi müşahidə etməkdədir ki, bu xüsus-
dak əmrlərini qəzetəmizin dünənki nöm-
rəsində oxuduq. 

Qubernator həzrətlərinin bu cinayət-
ləri qət [kǝsmǝk] və tərk etdirmək xüsu-
sunda vəd etmiş olduğu ciddi tədbirləri 
kamali-məmnuniyyətlə alqşlayrq və 
bugündən sonra həman ciddi tədbirlərin 
ittixaz [tǝdbirlǝrin görülmǝsi] intizarnda 
olacayq. Özümüz də əminik ki, böylə 
ciddi tədbirlər sayəsində paytaxtımz 
“cinayətlər yuvas” olmaq şərəfsizliyin-
dən xilas edilib, əhalinin can və mal ca-
nilər təərrüzündən [hücumundan] məh- 
fuz və məsun [qorunmuş vǝ toxunulmaz] 
qalar. Buna da əminik ki, əgər bu ciddi 
tədbirlər pişəzvəqt [qabaqcadan] icra 
edilmiş və oğurluq, quldurluq və caniliyi 
özlərinə sənət ixtiyar etmiş olanlarn hə-
rəkat və rəftarna vaxtl-vaxtında lazmi 
diqqət yetirilmiş olsayd, cinayətlər bu 
dərəcəyə qədər artmaz, bir çox canlar 
tələf və bir çox mallar zaye olmazd. 

Əhalinin əmnü-asayişi [ǝmin-amanlq 
vǝ asayişi], can və mallarnn canilərdən 

mühazə və müdaəsi haqqnda quber-
nator tərəndən hər nə tövr ciddi və şid-
dətli tədbirlər görülərsə, hər bir kəsin ki, 
asayiş tərəfdardr, məmnuniyyət və mə-
sərrətini mövcib olar [mǝmnuniyyǝt vǝ se-
vincinǝ sǝbǝb olar], bunun nəticəsində 
xalqn hökumətə qarş etibar və etimad 
artıb şikayətə yer qalmaz. 

Paytaxtımzda bu qədər müşahidə 
edilməkdə olan cinayətlər əhalinin asa-
yişini pozmaqdan əlavə, Azərbaycan pay-
taxtınn şərənə dəxi toxunur. 

Doğrudur, Bak şəhəri hələ Nikolay 
zamanndan bəri cinayət hadisatı [hadi-
sələri] ilə məşhurdur. Lakin əvvəla buras 
var ki, o zaman əksərən müsəlmanlar-
dan baş verən bu gunə [bu cür] cinayət-
lərin, adam öldürmələrin önünü almaq 
üçün rus hökumət adamlar ciddi tədbir-
lər görməyib, “qoy müsəlman müsəlma-
n öldürsün” - deyə məhəlgüzar olmayr- 
dlar [mǝhǝl qoymayrdlar]. Olurdularsa 
da rüşvətxorluq məqsədilə işlər görüb, 
ölən tərəfdən də, öldürən tərəfdən də 
pul almaqla işi yatırdrdlar; və saniyən 
[ikincisi], siyasi mücrimlər [cinayǝtkarlar] 
“şikar” ilə daha artıq məşğul olan Niko-
lay məmurlar, caniləri təqib və tənkil et-
məyə [cǝzalandrmağa] vaxt bulamma- 
yrdlar. 

Halbuki indi zaman o zaman deyildir, 
Bak Azərbaycan Cümhuriyyətinin pay-
taxtıdr. Paytaxtımzn “canilər yuvas” 
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olmasna heç vaxt müsaidə verilməmə-
lidir ki, bununla bir tərəfdən əhalinin 
dincliyi və asayişi təmin edilsin, digər tə-
rəfdən bu dinclik və asayiş bərpas ilə öz 
hökumətlik iqtidarmz dost da görsün 
ki, sevinsin, düşmən də görsün ki, töh-
mət dilini kəsməyə məcbur olsun. Ondan 
əlavə, “hər kəs hökumət olur-olsun, təki 
asayiş olsun” - deyən və rusca “abvatel” 
[meşşan; ancaq öz mǝnafeyini güdǝn adam] 
təsmiyə edilən [adlandrlan] əhali qismi 
dəxi Baknn Azərbaycan Hökuməti 
idarəsi altında keçmiş hökumətlərə nis-
bətən əmnü-asayişlə keçindiyini qiyas 
[müqayisə] edib “abvatel”lik hissiyyatın 
döndərib də Azərbaycan Hökumətinin 
iqtidarn təqdir edən və bu hökumətə 
tərəfdar olan bir “qrajdanin” [vǝtǝndaş] 
hissiyyatına təhvil etsin [çevirsin, döndǝr-
sin]. 

Ümidvar olmalyq ki, paytaxtımzn 
qubernatoru Rəşid bəy Axundzadə həz-
rətləri vəd etmiş olduğu ciddi tədbirləri 
kamali-gərmi ilə [böyük bir sǝylǝ] mövqe-
yi-icraya qoyub da qanun dairəsində bir 
növ ilə olur-olsun şəhərimizi böylə müəs-
sif [tǝǝssüf edilǝcǝk] cinayətlərdən təmiz-
ləməklə öz iqtidarn bizə göstərməklə, 
bizim də iqtidarmz özgələrə bildirər. 
Müvəffəqiyyətlərini arzu edirik. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 150, 4 aprel 1919 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Gəncə Türk Müəllimləri İttifaq tərə-
ndən Maarif Nəzarətinə qarş şikayət və 
tətili təmdid [uzatmaq] məzmunlu bir te-
leqram alndğn qəzetələrdə oxuduq.  

Müəllimlər İttifaq Maarif Nəzarətin-
dən şikayət edirlər ki, “sair Nəzarətlər öz 
məmurlarnn maaşn art[r]dğ halda, 
Maarif Nəzarəti bu xüsusda heç bir iş gör- 
mǝyib”, müəllimlərin halna yanmr. Buna 
görə Gəncə Türk Müəllimlər İttifaq Nəza-
rətin bu tövr “müamiləsinə” [rǝftarna] 
qarş protesto olmaq üzrə üç günlük tətil 
elan edibdirlǝr.  

Müəllimlərin, baxüsus [xüsusilǝ] xalq 
müəllimlərinin məvacib azlğ xüsusunda 
iki rəy ola bilməz. Müəllimlər məvacibi 
indiki məişət şəraitinə görə o qədər azdr 
ki, o az pul ilə güzəran etmək dedikcə çə-
tin bir əmrdir [işdir]. Məsələn, xalq müəl-
limlərinin məvacibi olan dörd yüz otuz 
beş manata nəinki külfətdar [külfǝt sahi-
bi] və ailə sahibi olan bir müəllim, hətta 
subay adamlar da dolana bilməzlər. Hal-
buki təlim və tərbiyə kimi olduqca ağr 
və məsuliyyətli bir vəzifə ilə mükəlləf olan 
[vǝzifǝ daşyan] müəllim bu vəzifəsini layi-
qincə ifa edə bilmək üçün məişət qayğs 
kimi əngəl və mümaniətlərdən [maneçi-
liklǝrdǝn] bilkülliyyə [tamamilǝ] asudə ol-
maldr. Asudə olmazsa, şübhəsiz, ifayi- 
vəzifə yolunda yoxsulluq qayğlarna dü-
çar olub da hər dəfə dayanmaq və bu 
qayğlar rəf etmək [aradan qaldrmaq] 
üçün vəzifə xaricində işlər görmək məc-

buriyyətində olar. Bu isə bir gündə gedilə 
bilən yolu on gün təxirə salar.  

Çox az müəllim taplar ki, özünün və 
ailəsinin ac və ənvai [müxtǝlif] ehtiyac 
içində olduğu əmrə göz yumub da bütün 
diqqətini məhz ifayi-vəzifə üçün münhə-
sir [hǝsr] edə. Zatən öylə bir müəllim olsa 
da, onun bu hərəkəti ailə sahibliyi nöq-
teyi-nəzərindən şayani-təhsin ədd edilə 
bilməz [tǝqdirǝlayiq sayla bilmǝz]. Çünki 
hər kəs özünün və baxüsus ailəsinin mü-
rəffəhülhal [rifah içindǝ] dolanmas xüsu-
sunda çalşb qeydkeş olmaldr.  

Müəllim məvacibinin azlğ bir çox 
müəllimləri və hətta müqtədirlərini [güc-
lülǝrini, tǝcrübǝlilǝrini] öz vəzifəsindən əl 
çəkib də başqa “kəsb” [qazanc] dalnca 
getməyə vadar etdiyindən, müəllimə 
möhtac olduğumuz bu zamanda müəllim 
azlğ çəkirik. Vaqiən [doğrudan da] əgər 
işlər böylə gedərsə, bir az çəkməz ki, bö-
yük müharibənin cürbəcür tühəf [qǝribǝ] 
nəticələri qəbilindǝn ədd edilən [saylan] 
və hər yerə yayldğ kimi bizim aramzda 
dəxi “hakimiyyət” edən “alver”, daha doğ- 
rusu, “ispekulyas” həvəsi ümum müəllim- 
lərə də sirayət etmək üçün müsaid bir 
şərt bulunub müəllimlərimizi bilkülliyyə 
əlimizdən alar.  

Lakin müəllimlərimizin məvacib azl-
ğn iqrar [tǝsdiq] və maaşlarnn artırl-
maq lüzumunu etiraf etməklə bərabər, 
Gəncə Müəllimlər İttifaqnn maaş artır-
maq haqqnda ibraz etdikləri [nümayiş et-
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dirdiklǝri] hərəkəti, yəni protest və tətil 
təmdidi əməllərini heç də xoşlaya bilmə-
rik.  

Zənnimizcə, zabastovka işi müəllimlər 
sinnə yaraşan hərəkətlərdən deyildir.  

Müəllim ilə Maarif Nəzarətinin müna-
sibatı, fəhlə ilə sahibkar münasibatı kimi 
ola bilməz və müəllimlik işi dəxi çarx iş-
lətmək deyildir. Müəllimlər dövlətimizin 
maari yolunda çalşmaq vəzifəsini mü-
kəlləf olan Maarif Nəzarətinin əzalardr-
lar [orqanlardr]. Burada “zəhmət və ka- 
pital” mübarizəsi yoxdur. Ola bilsin ki, bu 
gün Maarif Nəzarətində nəinki yalnz bir 
müəllimlərin, bəlkə nazirin özündən tut-
muş başqa məmurlarn dəxi məvacibi 
azlq edir. Bu nöqteyi-nəzərdən müəllim-
lər tətili, fəhlə tətilinin sahibkarn cibinə 
verdiyi zərər və hissiyyatına vurduğu 
əsər qüvvətində olmayb, ancaq bir siya-
si və bir də pedaqoji cəhətcə istiqlalmza 
qarş sui [mǝn] təsirlər buraxa bilər ki, 
bunu da müəllimlərimiz başa düşmək is-
təmədiyi halda, kim istər?  

Siyasi cəhətinə gəlincə, bunu deməli-
yik ki, fəhlə sin iqtisadi tətil və zabas-
tovka elan edərkən, bu tətil həman iqti- 
sadi rəngdə baqi qalr. Halbuki Türk Müəl- 
limlərimiz İttifaq bu gunə [bu növ] iqtisa-
di tətilə mübaşir olarlarsa [başlasalar], bu- 
nun nəticəsi başqa olar. Tətil işi iqtisadi 
rəngdən dönüb, siyasi rəngdə nəticələr 
törədə bilər. Bu gün Türk Müəllimlər İtti-
faq, yarn Türk Məmurlar İttifaq və o bi-
ri gün başqa bir türk təşkilatı iqtisadi də 
olsa tətillər yapmağa başlarsa, axrda 
məmləkətimizdə intizamszlq və “demo-
ralizatsiya” əmələ gəlib anarşi halna qə-
dər sürünərik. Və bir də Azərbaycana qar- 
ş bədxah olanlarn cürbəcür iqtisadi və 
siyasi tətil və zabastovkalar bizi o qədər 

təciz edibdir [incidibdir] ki, ruhumuz belə 
inciyibdir. Odur ki, türk müəllimlərinin tə-
til etməyi, əminik ki, yalnz bədxahlarmz 
tərəndən məmnuniyyətlə və razlqla 
qarşlana bilər.  

Pedaqoji cəhətincə dəxi bu tətilin heç 
bir müəllimin istəməməyi lazm gələn 
sui təsirlər bəxş edəcəyi aşkardr. Müəl-
limlərin tətili mütəəllimlərə [şagirdlərə] 
fəna surətdə əsər [tǝsir] edər, şagirdann 
[şagirdlərin] əxlaqn pozar. Mütəəllim öz 
müəllimini adi şəxslər cümləsindən he-
sab etmǝyir, ona ruhani [mǝnǝvi] və mü-
qəddəs bir ata nəzərilə baxr. Əgər bu ata 
məvacib azlğna görə “küsüb” məktəbi 
boşlarsa, o halda onun ruhanilik nüfuz 
və heysiyyəti mütəəllimin nəzərindən 
düşər, müqəddəs ehtiram aradan götü-
rülər. Əlavə, müəllim məvacibi azlğnda 
hər kəsin günah varsa, hər halda ham-
dan günahsz şagirdlərdirlər. Öylə olan 
surətdə tətil əməlinin sui təsiri nədən öt-
rü bilavasitə bu günahszlar üzərində ol-
sun! Təlim işi onsuz da bu il intizamsz bir 
surətdə icra edilir. Əgər bu intizamszlq 
bir də müəllimlər tətili ilə bərkiyərsə, o 
halda deməli, bu ilin təlim işi heç!  

Bunlar hams keçəndən sonra Gəncə 
Türk Müəllimlər İttifaqnn Maarif Nəza-
rətimizi ətalət və qeydsizlikdə ittiham et-
məsi haqszdr. Oras doğru deyildir ki, 
“sair nəzarətlər öz məmurlarnn maaş 
artırlmas əmri haqqnda çalşarkən Maa- 
rif Məzarəti çalşmr”. Bizə məlum oldu-
ğu üzrə Maarif Nəzarəti, maarif müfət-
tişləri yğncağ günündən bəridir ki, müəl- 
limlər maaş artırlmas xüsusunda böyük 
bir qanun layihəsi hazrlamaqdadr ki, o 
qanun layihəsi əgər Nazirlər Şurasndan 
və Parlamandan keçərsə, müəllimlər ha-
lnn yaxş olmasna çox təfavüt edib, məi- 

şətlərini yüngülləşdirər. Zənn edirəm 
Maarif Nəzarətində bu xüsusda qanun 
layihəsi hazrlandğ fəqərəsi [mǝsǝlǝsi, 
hadisǝsi] Gəncə müəllimlərinə dəxi mə-
lumdur. Çünki bu xüsusda onlara deyilib-
dir. Böylə olan surətdə, birdən-birə tətil 
elannn və Maarif Nəzarətinə qarş şid-
dətli bir lisanla protesto yapmağn başqa 
mənasn anlaya bilmirik. Hər halda Müəl-
limlər İttifaq maaş artırmaq tələblərini 
zabastovkalarla keçirmək istəyəcəksə, is-
tiqlaliyyətimiz nöqteyi-nəzərindən əyri 
yollarla getmək qəsdində olduğunu bil-
dirəcəkdir. Bu isə arzu edilməyən hallar-
dandr.  

Maarif Nəzarətinin yalnz bir işinə 
heyslənmək gəlir ki, bu layihəni tezliklə 
düzəldə bilməyibdir ki, müəllimlər vax-
tında maaşlar artırlmaqla şikayət etmə-
yə məcbur olmasnlar. Lakin Maarif Nə- 
zarəti işlərindən dürüst xəbərimiz oldu-
ğuna görə, biz ona heyslənməyirik ki, 
Nəzarətin işləri ətalətlə keçir. Bəlkə hey-
slənməyimiz işin çoxluğuna və vaxtın 
azlğnadr.  

 
Hacbǝyli Üzeyir 

N 154, 10 aprel 1919  
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Qarabağn general-qubernatorluq 
şəklinə salnmas işi Azərbaycann daxili 
işlərindən olaraq bitmiş bir məsələ ol-
duğu halda, erməni partiyalar – daşnaq 
və qeyri-daşnaq – “Qarabağ məsələsini” 
həll edilməmiş hesab edib, dedi-qodu-
larna davam edirlər və kirimirlər. 

Bu məsələdə erməni partiyalarn 
yandran, Azərbaycan hökumətinin Qa-
rabağda general-qubernatorluq təşkili 
əmrindən artıq, bu əmrin ingilis ali 
komandanlğ tərəndən təsdiq və təs-
vib edilmǝsi [bǝyǝnilmǝsi] keyyyətidir. 

Bunun üzrədir ki, erməni partiyala-
rnn qəzetələri ingilis baş komandan-
lğn söyüb erməni mənafeyini daim 
müdaə edə gəlmiş olan ingilisləri “bi-
vəfa”lqla ittiham edirlər. 

Görünür ki, ermənilər bu zəndə və 
bu ümiddə imişlər ki, erməni müdaəsi 
ilə məşhur olan ingilislər ermənilərin 
bütün haqq və nahaq tələb və arzularn, 
başqalarnn hüquq və ixtiyaratın tap-
dalayacaq qədər müdaə edəcək və 
ermənilərin “xatirəsi” üçün haqq na-
haqqa verəcəklərmiş.  

Erməni partiyaçlarnn zənnincə, hər 
şey ki, ermənilər tərəndən istənilir, 
ədalət üzrə ibraz olunan istəkdir və 
çünki Yevropa ədalətpərəstdir, erməni 
istəklərini əmələ gətirməyə borcludur. 

Lakin görünür ki, Yevropa əhli olan 
ingilislər ədalətə erməni partiyalarnn 

gözüylə baxmaq və bu təbiri [sözü, ifa-
dǝni] yalnz erməni mənafeyini əsas tu-
taraq təfsir etmək [yozmaq] istəməyib, öz 
gözləri və öz ağllar ilə iş görməyi sǝlah 
[doğru] bilirlər.  

Yevropa əhlindən ingilislərdən başqa 
rənglər dǝxi bu axr zaman erməni hirs 
[hərislik] və tamahna diqqǝt nǝzǝrini ye-
tirib bu hirs vǝ tamah azaltmağ vacib 
bilirlər. 

Qarabağn Azərbaycan torpağ olmaq 
üzrə Azərbaycan general-qubernatoruna 
tapşrlmas əmrinin Qafqaz inglis baş 
komandanlğ tərəndən təsdiq və təs-
vib edilməsini  bu məsələnin gələcəkdə 
bizim mənfəətimizə müvaq olaraq həll 
ediləcəyini isbat edən bir əlamət kimi 
tələqqi etmək [qiymǝtlǝndirmǝk] olar. 
İngilislər bu məsələdə bizim haqq və 
erməni iddiaçlarnn nahaq olduğunu 
iqrar etmiş [tǝsdiqlǝmiş] olurlar. Şübhəsiz, 
əgər biz general-qubernatoru Qarabağa 
deyil, İrəvan uyezdlərinə təyin etmǝk 
istǝsəydiksǝ, ingilislər bizim nahaq iş tut-
maq istədiyimizi görüb mane olardlar. 
Amma Qarabağa mane olmadlar. Çünki 
bu yerin Azərbaycan torpağ olduğu in-
gilis məhalində [dairǝlǝrindǝ] dəxi mü-
əyyən və müqərrǝr [tǝsdiqlǝnmiş] bir mə- 
sələdir.  

Qarabağ general-qubernatorluq şək-
linə salmaq hökumətimizin məqul [mǝn-
tiqli] əmrlərindən biri olan kimi, burada 
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general-qubernator olmaq üzrə Xosrov 
Paşa bəy Sultanov həzrətlərinin təyin 
edilməsi dəxi eyni dərəcədə müvaq və 
yerli-yerində qərar edilmiş bir intixab 
[seçim] ədd [hesab] edilməlidir. Xosrov 
Paşa bəy həzrətlərinin Qarabağ üçün ən 
münasib və müvaq bir general-quber-
nator olmasn ingilis baş komandanlğ 
dəxi iqrar etmişdir ki, bu xüsusda bu-
günlərdə nəşr etmiş olduqlar prokla-
masyonarnda [bǝyannamǝlǝrindǝ] Xos- 
rov Paşa bəyin əmrlərinə tabe olmağ 
yerli əhaliyə və baxüsus [xüsusilǝ] ermə-
nilərə tövsiyə edirlər. 

Həqiqət, Xosrov bəy Qarabağ üçün 
ən münasib bir rəisdir. Qarabağ həyatına 
tamamilə aşina olan bu zat sağlam bir 
vücuda malik olan kimi, sağlam və sə-
lamət politika yeridən və təhti-idarəsinə 
[idarǝsi altına] tapşrlmş olan yerin ümu-
mi mənafeyini xüsusi surətdə nəzərdə 
tutan bir zatdr. Ermənilərin Xosrov bəyi 
“ermənisevməz” deyə nəzərə verməyi 
erməni partiyaçlarnn bir çox qövlü [sö-
zü] kimi müğayiri-həqiqət [hǝqiqǝtǝ zidd 
olan] rəylərdən biridir. Xosrov bəy Qara-
bağn, bilafərqi-millət [millǝt fǝrqi qoy-
madan] hər bir ǝhlinǝ bir nəzərlə baxan 
və ümum Qarabağ əhlinin asayiş və isti-
rahəti üçün bir dərəcədə çalşan ədalət 
tərəfdar bir hakimdir. Əlbəttə, əgər 
erməni cühəlas [cahillǝri] erməni 
partiyaçlarnn təhrik və təşviqi ilə bǝd-
ǝdalq [tǝrbiyǝsizlik] edib ölkədə iğtişaş və 
şuriş [qarşqlq, şuluqluq] salmaq istəyə-
cəklərsə, Xosrov bəy bu kimi ümum Qa-
rabağ əhli üçün zərər və ziyanl olan ha- 
disələrə qeydsiz baxmayb, təmini-asayiş 
üçün əlindən gələn tədbirləri ittixaz 
edəcəkdir [tǝdbirlǝri görǝcǝkdir]. Buna da 

əminik, əgər Qarabağda sülh və asayişlə 
yaşamaq istəyən ermənilərə qarş mü-
səlman cühəlas tərəndən  nalayiq hə-
rəkətlər baş versə, Xosrov bəy bu xü- 
susda da lazmi tədbirlər görüb mü-
qəssirləri cəzalandracaqdr. 

Hər halda Qarabağ ermənilərinin 
asayiş və istirahətlə yaşamas öz tərzi-
hərəkətlərindən asl bir məsələdir. Mə-
həlli [yerli] hökumətə tabe olub da öz 
iş-güclərinə məşğul olarlarsa, rahat ya-
şarlar, yox, əgər daşnaq və əmsal təş-
viqatına uyub da Azərbaycan Höku- 
mətini tanmamaq və qəsdən iğtişaş sal-
maq istəsələr, o halda yaman güzəran 
keçirmələrinə səbəb özləri olarlar. 

İngilislər Qarabağ general-quberna-
torluğunu təsdiq etmədən əvvəl erməni 
partiyaçlarnn çğr-bağrlarna və t-
nəamiz [tnǝkar] təhrikatlarna bir məna 
vermək olard. Böylə məna ki, ermənilər 
Qarabağda qəsdən süni iğtişaşlar çxar-
maqla Qarabağ general-qubernatorunu 
baş komandanlq gözündə ləkələndir-
mək istəyirlər. Lakin indi, yəni bir halda 
ki, baş komandanlq pişəzvəqt [qabaq-
cadan] işdən və general-qubernatorun 
hərəkəti-müdəbbiranəsindən [tǝdbirli 
hǝrǝkǝtindǝn] xəbərdar oldu və bu əmri 
təsdiq etdi, o halda erməni partiyaç-
larnn bugünkü qşqrğ yersiz və mə-
naszdr. Bu gündən sonra Qarabağda 
ermənilər tərəndən bəd-ədalqlar baş 
verərsə, deyil Azərbaycan general-qu-
bernatoru, bəlkə ermənilərin özləri ko-
mandanlq gözündə ləkələnib yaman ad 
qazanarlar. Bu isə gələcəkdə erməni mə-
sələsi həllinə dəxi sui-təsirlər [mǝn tǝ-
sirlǝr] buraxar. Hirs və tamah erməni 
partiyaçlarnn gözünü yummamş olsa, 

işin bu cəhətini nəzərə alb da, əvvəl-
əvvəl erməni camaatı üçün zərər yetirə 
bilən fəna hərəkətlərdən əl çəkər və 
Qarabağ haqqnda birkǝrǝlik kiriyǝrlər. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 157, 14 aprel 1919 
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Həmən iki ay qədər tul [uzun] çəkən 
ağr və əziyyətli böhran bitdi. Böhrann 
bu qədər tul çəkməsinin səbəbi – necə 
ki, keçənlərdə bir kǝrǝ dəxi yazmşdq – 
Kabinənin müştərək olmaq lüzumu key-
yyətindən vücuda gələn əngəllər idi. 
Kabinə düzəlməsi öhdəsinə həvalə edil-
miş  olan Nəsib bəy həzrətləri koalisyon 
şəraitini riayəyə məcbur olduğundan, 
istədiyi adamlardan Kabinə düzəltməyə 
məşğul olmaq əvəzinə, portfelləri par-
tiya fraksiyalar arasnda paylaşdrmaq 
işinə məşğul idi. İşi çətinə salan dəxi bu 
paylaşma məsələsi idi. Hər bir paylaş-
mada hər tərə raz salmaq çətin bir əmr 
[iş] olduğu üçün bu paylaşmada da bir 
tərəfdən paylaşanlarn hams olmasa da 
əksəriyyətin razlğ və digər tərəfdən 
dəxi paylayann özünün məqsədi hasil 
olmaq üçün bir bu qədər vaxt əlləşmək 
lazm gəldi.  

Madam ki, paylaşma bitib Kabinə 
əmələ gəldi, deməli, paylaşanlarn ək-
sərinin razlğ və paylayann da məqsəd 
və arzusu əmələ gəldi. Öylə də oldu. Yeni 
Kabinəyə – siyasi dildə deyildiyi kimi – 
Parlaman fraksiyalarnn əksəri bəyani-
etimad edib raz qaldqlarn izhar etdi-
lər. Bunlar “Müsavat”, “Əhrar”, Sosi- 
alistlər bloku, Əqəliyyəti-milliyyə [Milli 
azlqlar] və erməni fraksiyalar idi. “İtti-
had” sabiq Kabinə elannda olduğu kimi, 
bu Kabinə elan bə’dində [sonrasnda] də-

xi etimadnamə bəyanndan çəkindi və 
yeni tǝşǝkkül etmiş “Bitərəər” fraksi-
yas dəxi “İttihad” gedən yol ilə getdi. 

Əcǝba, partiyalq əksəriyyətinin eti-
mad və rizasna məzhər [nail] olan bu 
yeni Kabinə ümuri-dövlətə [dövlǝt iş-
lǝrinǝ] və tərzi-idarəmizə partiya xari-
cində nəzərlərlə baxan camaatın dəxi ri- 
zas və hüsn-rəğbətilə qəbul oluna bi-
lərmi? 

Bu suala cavab vermək üçün əvvəlcə 
görək o nəzər sahiblərinin ki partiya xa-
ricindədirlər, etimad və rizas nə ilə hasil 
ola bilər. 

Partiyalara mənsub olanlarn etimad 
və rizas Kabinədə o və ya bu partiya 
adamlarnn miqdarna və portfellərin o 
tövr və ya bu tövr bölünməyinə bağl isə, 
partiya xaricində olan camaatın rəğbət 
və rizas, əvvəla, Kabinə əzalarndan [üz-
lǝrindǝn] hər birinin iqtidarca məşhur və 
məruuğuna [tannmşlğna] və saniyən 
[ikinci olaraq] Kabinə rəisinin deklarasi-
yasnda elan etdiyi yollarn və xətti-hə-
rəkətin kifayət verə bilən dərəcəsinə 
bağldr. 

Yeni Kabinəmiz içində öylə əzalar var 
ki, ümuri-dövlət işində bilümum [ümu-
miyyǝtlǝ] və öhdələrinə götürmüş olduq-
lar Nəzarət [Nazirlik] işlərində bilxüsus 
[xüsusilǝ] iqtidar və bacarqlar ilə camaat 
arasnda məruf və məşhurdurlar. Bu əza-
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larn kimlərdən ibarət olduğunu burada 
sadalamağ, məlum səbəblərə görə, na-
münasib bilməklə bərabər, hərbiyyə işlə-
rimizi təkrar öhdəsinə götürmüş olan 
general Səməd bəy [Mehmandarov] həz- 
rətlərinin dövlətimizin istinadgah olan 
ordumuzun təşkil və tənzimi ilə camaat 
arasnda layiqli şöhrət qazanmş olan 
adn xüsusi surətdə zikr etməyi özümü-
zə caiz bilirik. 

Daxiliyyə Nəzarəti kimi mühüm və 
böyük bir Nəzarətin dəxi Kabinə rəisi 
olmaq münasibətilə keçənlərdə haqqn-
da xüsusi bir məqalə yazmş olduğumuz 
Nəsib bəy həzrətlərinin yədi-idarəsinə 
[idarǝsinǝ, ǝlinǝ] keçməsi də camaatı ki-
fayətləndirəcək və rizasn mövcib ola-
caq [razlğna sǝbǝb olacaq] əhvallardan- 
dr. 

Bununla belə, yeni Kabinəmiz içində 
ümuri-dövlət işində iqtidar və bacarq-
lar hələ camaatca bəlli olmayanlar dəxi 
vardr. İştə, bu yeni nazirlərimizin dövlət 
və məmləkət mənafeyi yolunda sərf 
ediləcək səylərindən “gələcək göstərər” 
deməyib də, bu gün bir təsəlli olmaq 
üçün bu nazirlərin xətti-hərəkəti müx-
təsər də olmuş olsa czlmş olan dekla-
rasyona müraciət etməlidir [edilmǝlidir]. 

Deklarasyon denilən hökumət bəyan-
naməsi, ümum Kabinənin nə yolda işlə-
yəcəyini bildirən ümumi bir proqramdr. 
Dünən Parlaman kürsüsündən eşitdiyi-
miz bu proqram, ümuri-idareyi-dövlət 
[dövlǝt idarǝçiliyi işlǝri] üçün lazm olan 
bugünkü yollar ümumiyyətlə göstərmək 
və istiqlalmz hər gunə [hǝr cür] təca-
vüzatdan qorumaq vədindən əlavə, bu 
gün bizi xüsusi surətdə maraqlandran 

Lənkəran məsələsi ilə dövlətlilərin əsgər-
liyə ciddiyətlə cəlb edilməsi fəqərəsini 
[mǝsǝlǝsini] dəxi tezliklə həll edəcək deyə 
məxsusən xatırlamas hər kəsi qənaət-
ləndirəcək  dərəcə müvaqi-məramdr 
[mǝqsǝdǝuyğundur]. Bəyannamədən bəhs 
edərkən bunu da burada zikr etməyi 
lazm bildik ki, bəyannamədə Lənkəran 
məsələsi keçdikdən sonra, Parlamanda 
“Bəs Qarabağ məsələsi?” deyə nida və 
sədalar qalxdğn kamali-təəccüblə eşit-
dik və bu səslərin, deyil erməni məbus-
lar tərəndən, bəlkə müsəlmanlardan 
olan bitərəər tərəndən gəldiyini an-
layb heyran [heyrǝtdǝ] qaldq.  

Qarabağ məsələsi, Azərbaycan döv-
ləti nöqteyi-nəzərincə həll edilmiş bir 
məsələdir. Bizcə daha bu xüsusda bir 
məsələ ola bilməz. Gəncə məsələsi, Bak 
məsələsi olmadğ kimi, Qarabağ mə-
sələsi də yoxdur. Olmayan halda nədən 
ötrü bu məsələ bəyannaməyə salnmal 
idi ki, bunu bitərəər tələb edirdirlər? 

 * * * 
Məmləkətində əksəriyyət təşkil edən 

Azərbaycan türk və islamlğ nöqteyi-
nəzərincə dəxi on nəfəri türk və iki nəfəri 
xarici olan Kabinənin surəti-heyəti qə-
naətbəxş bir dərəcədədir. Üç Müsavat, 
iki sosialist, bir Əhrar, dörd partiyasz, iki 
erməni və bir rusdan tǝşǝkkül etmiş olan 
Kabinəmizdə daşnak rqəsinə mənsub 
Azərbaycan naziri olmas bizi heç də 
təşvişə salmaz. Biz bu yol ilə əvvəla haqq 
və ədalət tərəfdar olmağmz və sa-
niyən [ikincisi], erməni milləti ilə türk 
milləti arasnda olan bəzi etimadszlqlar 
bərtərǝf etmək [aradan qaldrmaq] və bu 
iki milləti biri-birinə isinişdirmək lüzu-

munu, hər iki millətin mənfəəti olduğu 
üçün mülahizəyə alb da bu işi ümum 
aləm qabağnda şərəf və heysiyyətimizi 
artıran bir əməl hesab edirik. 

Fəqət daşnak və ümum erməni nazir-
lərimizdən də bizim böyük umacağmz 
və tələblərimiz vardr ki, bunlardan ən 
ümdəsi etibarmza layiq olmaq və bun-
da baqi [daimi] qalmaqdr. Eyni umacaq 
və tələbimiz dəxi rus nazirindəndir. 
Ümidvarq ki, yeni rus nazirimiz, keçən 
Kabinəyə daxil olan Protasov məsləkli 
olmayb da, Azərbaycan istiqlalna sadiq 
bir nazir olaraq bizi sevindirəcək və eti-
madmz həm özünə, həm də ümum 
[bütün] Azərbaycan ruslarna qarş bər-
kidəcəkdir.  

Ən böyük ümidimiz, əlbəttə, yeni 
Rəisi-vükəla [Baş nazir] olan Nəsib bəy 
həzrətlərinin dövlət və məmləkətimiz 
mənafeyi yolunda göstərəcək olduğu 
səbat və mətanətinə bağldr. Buna əmin 
olub da bu mühüm işdə müvəffəqiyyət-
lərini dilərik. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 158, 16 aprel 1919 
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Dağstana imdad məsələsi, görünür 
ki, qövldən feilə [sözdǝn ǝmǝlǝ] gətiril-
mək üzrədir. Şayani-diqqət və səzayi-
əhəmiyyət [diqqǝtǝlayiq vǝ ǝhǝmiyyǝtli 
olan şey], partiyalarmzn bu imdad işinə 
– rəsmi hökumət imdadndan ayr olaraq 
– könüllü surətdə girişib də könüllü dəs-
tələri təşkil etmələridir. 

Bir tərəfdən “Müsavat”, bir tərəfdən 
Sosialistlər İttifaq və digər tərəfdən də 
Bitərəər partiyas, hər biri öz adndan 
könüllü yazlmaq və yazdrmaq dəftəri 
açb dağstanl  qardaşlarmzn imdadna 
yetişmək üçün çalşmaqdadrlar. 

Azərbaycan türk və islamlarnn əhali 
müməssilləri [nümayǝndǝlǝri] olan parti-
yalarmzn bu xüsusda çalşmas Azər-
baycan və Dağstan xeyirxahlarn sevin- 
dirəcək dərəcə layiqi-təqdir və şayani-
təhsin [tǝqdirǝ vǝ alqşlanmağa layiq] bir 
əməldir. Yalnz bir arzu qalr ki, o da bu 
çalşmadan hasil olacaq nəticələr yerini 
tutsun və imdad behəqq [doğrudan da] 
bir imdad olub dağstanl qardaşlarmz  
müşkül haldan çxara bilsin. 

Bu son arzunun hüsula gəlməsi üçün 
hər bir partiyann üzərinə könüllü yğ-
maqdan başqa digər vəzifələr dəxi tə-
rəttüb edilir [qoyulur] ki, bu vəzifələr 
əhəmiyyətcə böyük bir mövqe ehraz et-
məkdədirlər [tutmaqdadrlar].  

O vəzifələrin ən başlcalarndan biri 
bu “Dağstana imdad” işini birləşdirmək 

və bu yolda ittihad və ittifaqla iş gör-
məkdir. Bu işdəki ittifaq, partiya əzalarn 
[üzvlǝrini] “kənardan baxanlar” yannda 
məhcub edəcək [utandracaq] və özlərinə 
töhmət, məzəmmət yetişdirəcək ittifaq-
lardan ədd oluna [sayla] bilməz. Madam 
ki, məqsəd birdir, o halda bu məqsədin 
hüsulu yolunda sərf edilən əmək və 
əməllər də bir olmaldr ki, işin içindən 
bir nəticə çxsn. 

Hər bir partiyann xüsusi olaraq kö-
nüllü yğmasna sözümüz ola bilməz. 
Çünki təbiidir ki, könüllü yazlmaq is-
təyənlər öz bəyəndiyi partiyann  başna 
yğlacaqdr. Arzumuz fəqət budur ki, hər 
partiyann könüllüləri yğldqdan sonra, 
bunlarn Dağstana ezam və orada nə 
vəchlə [nǝ cür] iş görmələri məsələləri 
ümumilikdə həll edilmək üçün bir mər-
kəzə mərbut edilsin [bağlansn]. Yəni par-
tiyalar əzalarndan birər, ikişər nəfərlər 
iştirakilə xüsusi bir komisyon təşkil edilib 
yğlmş könüllüləri göndərmək, Dağs-
tanda lazm olan mövqelərdə yerləşdir-
mək, saxlamaq, yemək-içmək ehtiyaca- 
tın rəf etmək [aradan qaldrmaq] və bu 
Azərbaycan könüllü qüvvəsini vahid bir 
qüvvə surətində dağstanl qardaşlarm-
zn imdad yolunda sərf etmək işi o ko-
misyona tapşrlsn. 

Bu Dağstana imdad məsələsinin bir 
cəhətidir ki, zənn edirik, buna qarş əsas 
etibar ilə etiraz edən olmasn gərək, zira 
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etiraz edən olarsa, müxtəlif proqraml 
partiyalarn bu məsələ üzərində və bu 
işdə ittihad və ittifaq[n] partiyalq 
nöqteyi-nəzərindən “imkan xaricində” 
bir iş kimi tələqqi edənlər [qiymǝtlǝndi-
rǝnlǝr] çxarsa, öylələrin Dağstana imdad 
məsələsində imdaddan başqa özgə bir 
məramn dəxi təqibində olduqlarna gü-
man aparmağa haqqmz olar. 

Məsələnin başqa bir cəhəti dəxi var-
dr ki, o da dağstanl qardaşlarmzla De-
nikin qaragüruhunun arasnda vaqe olan 
müharibə gedişindən və iş nə yolda və 
nə vəziyyətdə olduğundan, dağstanl 
qardaşlarmza nə miqdar imdad lüzu-
mundan kamalnca vüquf və ittilaat 
[xǝbǝr, mǝlumat] hasil etməkdir ki, bu da 
məhəllində [yerindǝ], yəni Dağstann 
özündə mümkündür. 

Məlumumuz olduğu üzrə bunun üçün 
xüsusi adamlar seçilib, bugünlərdə Da-
ğstana gedəcəkdirlər. Genə arzu edərdik 
ki, müxtəlif partiyalara mənsub olan bu 
adamlar Dağstana gedərkən xüsusi bir 
komisyon sifətilə getsinlər və gedib də 
hal və övzann [vǝziyyǝtin] necəliyindən 
dürüst məlumat əxz etsinlər. Ondan əla-
və, buradan göndəriləcək olan könüllü 
köməyinin orada nə surətlə qəbulu və 
istemal [istifadǝsi] xüsusunda da pişəz-
vaxt [qabaqcadan] hazrlqlarda bulun-
sunlar. İşin müəyyən bir nizam və qayda 
ilə yeriməsinə diqqət yetirsinlər. Sistem-
siz və xudsəranə [özbaşna] işlər görülmə-
sinə yol verilməsin. Qərəz, səy edilsin ki, 
imdad haqq ilə imdad mahiyyətində 
olub da, dağstanl qardaşlarmzn feilən 
hiss edəcəyi mərtəbə müəssir [tǝsirli] 
olsun. 

İştə, bu birlik və nizam ilə iş görmək 
arzularmz əmələ gələrsə, ümidvar ola-

rq ki, dağstanl qardaşlarmza həqiqi 
kömək yetirə bilib onlar da, özümüzü də 
qaragüruhlar təcavüzatından mühazə 
edə bilərik. Bunun üçün partiyalarmz 
bu mühüm işdə birliyə dəvət edib də 
müvəffəqiyyətlərini təmənna edirik. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 164, 23 aprel 1919                  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Azərbaycan, Dağstan, Gürcüstan və 
Ermənistan nümayəndələrindən təşək-
kül edǝcək olan Zaqafqaz Konfrans sa-
bahk gündən etibarən Tiisdə iniqada 
[toplaşmağa] başlamaldr.  

Konfransn müzakirəsinə vəz ediləcək 
[qoyulacaq] olan məsələlər xüsusunda 
qəzetəmizin keçənki nömrələrində mə-
lumat verilmişdi. Bundan anlaşldğ üz-
rə, Konfransda həm iqtisadi və həm də 
siyasi məsələlər müzakirəsi müqərrərdir 
[qǝrarlaşdrlmşdr] ki, siyasilərini təklif 
edən Azərbaycan və iqtisadilərini də 
Gürcüstan olmuşdur.  

Həll ediləcək olan məsələlər istər 
siyasi olsun, istər iqtisadi olsun, son 
dərəcə mühüm olduğundan, Zaqafqaz 
cümhuriyyətlərinin biri-biri ilə yaxş və 
yaxud yaman dolanmas bu məsələlərin 
o tövr və ya bu tövr həll edilməsindən 
asldr.  

Məsələlər mühüm olduğu kimi, on-
larn həlli də çox müşküldür. Azərbaycan 
tərəndən təklif edilmişdir ki, ixtila 
məsələlər haqqnda Konfrans heç bir 
qərara gələ bilməsə, o halda hər tərəf 
arbitraj qərarna tabe olsun, yəni bu 
işlərdə mənafecə zimədxal [mǝsǝlǝyǝ 
dǝxli, işǝ qarşacağ] və əlaqədar olmayan 
bitərəərdən hǝkǝm və münsiər dəvət 
edilib ixtilafın həlli onlarn qərardadna 
həvalə edilsin və onlar nə qərardad 
qoysalar, hər tərəf buna raz olsun. Bu 

maddə bu surətlə qəbul edilərsə, ixtilaf 
və mübahisəli məsələləri həll etmək 
müşkülatı bir dərəcəyə qədər asanlaşar. 
Fəqət bu arbitraj qərardadnn iki tə-
rəfdən birinin mənafeyinə müvaq ola-
cağndan, mənafeyini xələldar olmuş he- 
sab edən tərəf genə də naraz qalacaq-
dr.   

İştə bunun üçündür ki, bəziləri əz-
cümlə [o cümlədən] Erməni Milli Komitəsi 
naşiri-əfkar [kirlǝrini yayan orqan] olan 
rusca “Naşe vremya” qəzetəsi dəxi siyasi 
məsələlərin həllini sonraya, yəni Ümum-
sülh Konfrans həllinə vagüzar [hǝvalǝ] 
edib də yalnz bir iqtisadi məsələlərdən 
bəhs edilməsini səlah [doğru] bilirlər.  

Lakin biz bu zəndəyik ki, siyasi mə-
sələlərə əl vurmamaq şərti ilə iqtisadi 
məsələləri müzakirəyə qoymaq və mü-
zakirə bə’dində [müzakirədən sonra] mü-
əyyən qərarlar ittixaz etmək [çxarmaq] 
mümkün olan işlərdən deyildir. Ondan 
əlavə, siyasi məsələlərin müəlləq [qeyri-
müǝyyǝn] bir halda qalmas heç bir kəsi 
şad edə bilməyib, arada genə də bü-
rudət və küdurət [soyuqluq vǝ nifrǝt] 
törədə bilər. Halbuki Konfransdan məq-
səd bu küdurəti və bu bürudəti aradan 
götürmək, etibar və etimad əmələ gə-
tirməkdir. Bunun üçün bir kərə açlşmaq 
lazmdr. Böylə açlşmaq ki, onun axr 
möhkəm surətdə bağlaşlmağ müntəc 
olub [bağlanmaqla nǝticǝlǝnib], aramz-
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dak kin və küdurəti rəf etsin [aradan 
qaldrsn].  

Siyasi məsələlərdən ən mühümü və 
ən çətini hüdud təyini məsələsidir.  

Bu məsələ zatən Zaqafqaz cümhu-
riyyətlərinin istiqlal elan bə’dində [son-
rasnda] müzakirə və həll edilməli idi. O 
vaxt, yəni təqribən altı-yeddi ay bundan 
əvvəl bu xüsusda bir konfrans yğmaq 
üçün Gürcüstan və Azərbaycan hö- 
kumətləri tərəndən təşəbbüslər edildi. 
Lakin Ararat Hökuməti o vaxt bu kon-
fransa raz olmayb işi pozdu. Pozmaqda 
da müəyyən qərəzi olduğunu, bunu 
mütəaqib [bunun ardnca] Gürcüstana 
qarş açmş olduğu müharibə ilə isbat 
etdi. İngilislər tərəndən toxtadlmş 
olan bu müharibədən erməni hökuməti 
heç bir şey qazanmad, biləks [əksinə] 
maddi və mənəvi zərərlər çəkdi. İş genə 
qlnc zoru ilə deyil, danşb görüşmək 
təriqi [yolu] ilə həll edilmək zərurətində 
qald.  

Şayani-diqqət [diqqǝtǝlayiq] burasdr 
ki, o zaman Ararat Hökuməti Azərbaycan 
iştirak ilə bir konfrans qurulmasna raz 
olmayb da, məxsusi surətdə gürcülərlə 
danşmağa girişmək istəmişdi. Gürcü 
Hökuməti bu işə raz oldusa da, iş genə 
Ararat Hökumətinin təkrar rizaszlq 
ibraz [nümayiş etdirmǝsi] ilə baş tutmad. 
Hər halda ümum Zaqafqaz konfrans 
təşkilindən əvvəl Gürcüstan və Ermə-
nistan hökumətlərinin xüsusi görüş-
mələri niyyəti baqi [qüvvǝdǝ] qalmş imiş 
ki, bu Konfransdan əvvəl həman iş baş 
tutub, Ermənistan və Gürcüstan arasn-
da bugünlərdə vaqe olan danşq nə-
ticəsində bu iki hökumət bir-birinin is- 
tiqlaln qəbul edib tandqlarn rəsmi 

surətdə elan etdilər. Bundan aşkardr ki, 
Gürcüstan və Ermənistan arasnda vaqe 
olan ixtila məsələlər artıq həll edilib 
qurtarmşdr. O surətdə, deməli, hər nə 
ixtila hüdud məsələləri varsa Azərbay-
can ilə Gürcüstann və genə Azərbaycan 
ilə Ermənistann arasnda qalmşdr. Bu 
ixtilaar bərtərəf edilərsə [aradan qald-
rlarsa], bizim dəxi istiqlalmz zənn edilir 
ki, rəsmi surətdə tanllacaqdr.  

Rəsmi tanlmağn başqa bir mənas 
vardr. Məsələn, əgər Ermənistan Höku-
məti Azərbaycan istiqlaln rəsmən tan-
dğn elan edərsə, o surətdə Parisdə 
olan Nubar paşalarn və sair erməni mü-
məssillərinin [nümayəndələrinin] Azər-
baycan torpağ hesabna “Böyük Ermə- 
nistan” qurmaq niyyətləri bir dərəcəyə 
qədər puç olar. Bunun üçündür ki, hö-
kumətimiz tərəndən rəsmi tannmaq 
məsələsi təklif edildikdə, Ararat Höku-
məti bu məsələnin həllindən əvvəl hü-
dud məsələsinin müzakirə və həllini la- 
zm bildi.  

İştə, məsələlərin ən mühümü və çə-
tini bu hüdud təyini məsələsidir ki, sair 
siyasi və iqtisadi məsailin [məsələlərin]  
həlli də bu hüdud məsələsi həllinə bağ-
ldr.  

Bu məsələnin çətinliyindən bir az 
olsa da xəbərdar olmaq və nə qədər 
mühüm olduğunu təsəvvürə gətirmək 
üçün misal olaraq burasn mülahizə 
etməlidir ki, məsələn Ermənistan hö-
kuməti əksəri Azərbaycan türk və is-
lamlar ilə məskun olan Naxçvan və 
Şərur mahallarn tamamilə mənimsə-
məkdən əlavə, Qarabağmza dəxi iddias 
vardr. Hakəza [habelǝ] Gürcüstan Borçal 
islam və türkləri ilə məskun yerləri zəbt 

 

etdiyi bəs deyil ki, hələ Zaqatala ölkəsinə 
də göz dikmək istəyir.  

Hüdud məsələsi müzakirəsinə baş-
larkən bir əsas [prinsip] üzərində dayan-
maq lazmdr. Bu şərtlə ki, hər tərəf o 
əsas qəbul etmiş olsun. Böylə olarsa, 
məsələnin həlli bir dərəcəyə qədər 
asanlaşar. Halbuki, məlumumuz olduğu 
üzrə hər tərən iltizam etdiyi [lazm 
gördüyü] əsas başqadr. Məsələn gürcü 
və ermənilər əsas olaraq tarixi ortaya 
qoyurlar. Biz isə etnoqra əsas tərəf-
daryq, yəni bir yerin, bir mahaln sakin 
olduğu millətlərdən çoxluq və azlq ki-
min tərəndə olduğunu mülahizə edirik.  

Zatən, biz də tarixə müraciət edə 
bilərik. Ancaq bu şərtlə ki, o tarix “Nuh 
əyyamnn” tarixi olmaya, yəni qədim 
tarix olmayb da yaxn tarix bəhsi ola.  

Bizim “Böyük Azərbaycan” qurmaq 
xülyalarmz olmadğna görə, bu mə-
sələdə ifrata girişmək xəyal və arzumuz 
da ola bilməz. Yalnz istədiyimiz budur ki, 
əksəri Azərbaycan türk və islamlar ilə 
məskun olan yerlər Azərbaycan döv-
lətinə mütəəlliq [bağl] olsun. Məsələ 
həll edilə bilmədiyi halda arbitraj qə-
rarna tabe olmaq təklimiz, insaf əhli 
olduğumuza böyük bir şahiddir.  

Məsələnin həlli üçün arbitraj qə-
rarna verilməkdən başqa bir də digər bir 
yol dəxi vardr ki, onun vasitəsinə də 
müraciət eyləmək mümkündür. Bu yol, 
mahal əhlindən əksəriyyətin kimə tabe 
olmaq arzularn bilmək və məsələni bu 
əksəriyyətin arzusuna müvaq olaraq 
həll etmək.  

Əgər tərəfeyndən [iki tərəfdən] birisi 
nə arbitraj qərarna və nə də əhali 
əksəriyyətinin arzusuna tabe olmaq 

istəməzsə, o halda insafszlq ibraz edib 
zor və cəbr tərəfdar olduğunu bildi-
rəcəkdir. Biz isə, təbiidir ki, cəbrə tabe 
olmaq və rəsmən tannmaq üçün mal-
mülk və əhalimizi fəda etmək istə-
məyəcəyik.  

Ümidvar olmalyq ki, tərəfeyn hər bir 
qeyri-qabili-hüsul [ǝldǝ edilmǝsi mümkün 
olmayan] boş və çürük xəyallardan əl 
çəkib də bu mühüm məsələ müza-
kirəsində əqli-səlimlə [mǝntiqlǝ] iş gör-
mək istərlər. Zaqafqaz cümhuriyyət- 
lərinin əhvali-iqtisadiyyəsi [iqtisadi və-
ziyyəti] və bir-birinə olan rabitəsi bunu 
tələb edir. Ermənistan və Gürcüstann 
iqtisad cəhətincə Azərbaycandan asl bir 
çox ehtiyacatı olduğunu iqrar [tǝs-
diqlǝyǝnlǝr] və etiraf edənlər olmasa da, 
həyat və məişət bunu isbat etməkdədir. 
Bizim dəxi köçəri məsələsi kimi əhali-
mizin bir çox qismindən ötrü ölüm-dirim 
məsələsi olan böyük bir əngəlimiz var ki, 
o xüsusda yaylaqlarmz yollarnda ya-
şayan erməni ünsürü ilə etilaf [uzlaşma] 
və sazişimiz lazmdr... 

Hər halda çox arzu edərdik ki, sabah 
açlan konfrans müzakirəyə qoyulacaq 
olan məsələləri həll edərkən, saziş və 
etilaf hissiyyatı ilə xeyirxahanə bir su-
rətdə işə girişib ümum Zaqafqaz cüm-
huriyyətləri əhalisi üçün xeyir və mən- 
fəət yetirsin və Yevropa gözündə dəxi öz 
istiqlallarnn şan və heysiyyətini korla-
masn. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 165, 24 aprel 1919 
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Paytaxtımzda Azərbaycan istiqlalna 
qarş sui-qəsd əməliyyatınn kəşf edil-
məsi bizi, yəni hökumətimizi də və əha-
limizi də dördgöz olmağa vadar edir. 
Bundan sonra bizim hər bir cüzi də olsa 
fəqərədən [hadisǝdǝn] şübhələnməmiz 
lazm gəlir və hər bir istiqlalpərəst və 
vətəndost şəxsin borcudur ki, hər kəs-
dən və hər bir əhvaldan və hadisədən 
şübhə edərsə, həman dəm lazm olan 
yerlərə bildirib kəşf etdirsin və bu 
ayqlq, təbiidir ki, həm Bakda və həm 
də Azərbaycann sair yerlərində dəxi ib-
raz edilməlidir [nümayiş etdirilmǝlidir].  

Şükürlər olsun ki, Azərbaycann türk 
və islam əhalisi arasnda istiqlal və azad 
yaşamaq kri o qədər bərkiyib və o 
dərəcə dərinləşibdir ki, əhalimiz əksə-
riyyəti-əzəminin [böyük ǝksǝriyyǝtinin] və-
tənpərəstliyi şəkk və şübhə xaricindədir. 
Baxüsus [xüsusilǝ] Nikolay dövri-mən-
husundan [uğursuz, bǝd dövründǝn] qal-
ma bir taqm sui-idarələrin ləğvini, böylə 
idarə başnda duran bürokrat tərbiyəli 
adamlarn yavaş-yavaş iş başndan rəf 
edilmələrini [götürülmǝlǝrini, aradan qald-
rlmalarn] görən əhali, hökumətimizin 
böylə müdəbbiranə [ağll] tədbirlərindən 
xoşhal olub, öz-özümüzü özgələrdən 
yaxş dolandrmaq iqtidarmza iman və 
etiqad etməkdədirlər.  

Bu gün Azərbaycan istiqlal əleyhinə 
söylənən söz və icra edilən əməl, hər bir 

Azərbaycan türk və islamnn hissiyya-
tına toxunmaqla qəlbini pərişan edir və 
acğn tutdurur.  

Əhalimizin hal və hissiyyatı bu gün o 
haldadr ki, şərəə ölməyi qul və əsir 
olmağa tərcih edir və bunu deyil yalnz 
bir sözlə söyləyir, bəlkə bütün ağl və 
qəlbi ilə dərk edib anlayr.  

Təəsüər olsun ki, bizim sosialist r-
qələrimizdən bəziləri ifrat dərəcəyə va-
rb da özgə çəkməsinin bizim boynumuz 
üzərinə minməsini sosializim şüarlarnn 
hüsulundan [ǝmǝlǝ gǝlmǝsindǝn] ədd [he-
sab] edib, bu gunə [bu cür] xila-insa-
niyyət yollarda işləməyi özləri üçün caiz 
[uyğun] bilirlər. İstiqlallarn can və başla 
saxlamaq yolunda hər bir fədakarlqlar-
da bulunan qoca gürcü sosialistlərindən 
ibrət almaq istəməyən cavan sosialistlə-
rimiz böyük səhvdədirlər. Belə səhv ki, 
onun nəticəsi nəinki sosializim krinə 
xidmət göstərməz, bəlkə bir millətin 
məhv və itlafına [tǝlǝf olmasna] səbəb 
ola bilər.  

Biz ifrata varan cavan sosialistlərimizi 
bu gunə əməllərin sonki təhlükələrindən 
xəbərdar etməyi özümüzə borc bilirik və 
bunu deyirik ki, müstəqil yaşamayan bir 
millət içində ali kirlər əmələ gələ 
bilməz. Sosializmi ali kirlərdən ədd 
[hesab] edib də bunun intişarn [yayl-
masn] Azərbaycan türk və islamlar ara-
snda arzu edirsinizsə, əvvəlcə çalşn ki, 
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bu millət azad yaşamağa imkan bulsun. 
Zira hər bir tərəqqi və o cümlədən kir 
tərəqqisi dəxi ancaq azad yaşayan millət 
içində nəşvü-nüma tapb inkişaf edə 
bilər. Hətta internasional kri dəxi müs-
təqil yaşayan millətlər arasndan törəyən 
bir kir ola bilər.  

Hal-hazrda bizdən ötrü bolşevik hü-
cumu və ya Denikin qaragüruh hücumu 
– ikisi də bir təhlükədir. İstiqlalmz 
itirmək, azad ikən qul və əsir olmaq və 
ola bilsin ki, bilkülliyyə [tamamilǝ] yer 
üzündən yox olmaq təhlükəsidir. Heç 
vaxt demək olmaz ki, bolşevik istilas 
Denikin istilasndan eyidir. Çünki o da, bu 
da bir millətin istiqlaln və azadlğn 
əlindən almaqdr. Biz onu da, bunu da 
təcrübə ilə görmüşük, viran edilmiş ima-
rətlərimiz, talan olmuş malmz və gü-
nahsz yerə tökülmüş qanmzla imta- 
hanlardan keçirmişik və bunu da hər bir 
sinimizdən artıq demokrat və füqərayi-
kasibə sinimiz görüb və hiss edibdir. 
Özgə millətlərdən olan bolşevik hakim-
lərinin “ədalət” və “mürüvvət”indən ha-
mdan artıq zərər çəkən türk və islam 
füqərayi-kasibəsi [proletariatı] olduğunu 
heç bir insaf əhli dana bilməz. Bu fü-
qərayi-kasibəni təkrar cəbir və zülüm 
pəncəsi altına verməkdə nə böyük kir 
və nə ali məqsəd ola bilər? Zənn et-
mirəm ki, bu cürə “ali” kir və məq-
sədlərə Azərbaycan türk və islamlar 
içində müzahirət göstərən [dǝstǝk verǝn] 
olsun!.. Bunun tərəfdar ancaq bizim 
zillət və rəzalətimizi istəyənlər içində ola 
bilər...  

İştə, istiqlalmza qarş hazrlanmada 
olan sui-qəsdlərdən özümüzü qorumaq 
müqəddəs vəzifəmizdir. Dördgöz olub da 

hər bir şübhə iqaz edən [oyadan] key-
yyətə diqqət yetirməliyik və əlaqədar 
olan dairələrin diqqətini cəlb etməliyik 
ki, bu gunə sui-qəsdlər ibtidada [baş-
lanğcnda] kəşf edilib böyüməyə imkan 
bulmasn.  

İçimizdə olan düşmənlərimizin təh-
lükəsi xaricdə görünən düşmənlərin-
kindən daha zərərlidir. Xaricdə duran 
görürük, lakin içimizdəkiləri hər dəfə 
görmək mümkün olmayr. Bunlar əlaltı 
işlər görürlər və bizə qarş qəətən hü-
cumlar və şəbxunlar [qǝl basqnlar] ha-
zrlayrlar.  

Bu yolda hökumətimiz üzərinə böyük 
vəzifələr tərəttüb edir [düşür] ki, onlar-
dan biri də əzcümlə [o cümlǝdǝn] budur 
ki, məmləkətimiz qaps açq məscid 
halnda qalmasn ki, oraya Allah bən-
dələri ilə bərabər şeytana sitayiş edən, 
əyri və oğrular dəxi girə bilsin. Keçmiş 
işlərdə ləkəli olanlar və söz və əməlləri 
ilə şübhəli görünənləri məmləkətimiz 
daxilinə buraxmamaldr. Səhvən bura-
xlmşlar varsa tərd [qovulmal] və ixrac 
etməlidir. Gürcülər və ermənilər öz 
məmləkətlərində böylə edirlər. Biz nə 
üçün etməməliyik? Bir halda ki, böylə 
rəftara böyük bir haqqmz vardr.  

Xülasə, istiqlalmz müdaə və mü-
hazə yolunda dördgöz olub da xarici və 
daxili düşmənlərimizi dəf üçün hər bir 
tədbirə bilatərəddüd təvəssül etməlidir 
[tǝrǝddüdsüz ǝl atmaq lazmdr]. 

 
Hacbəyli Üzeyir 
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Bu bir-iki gün ərzində Dağstandan 
gələn xəbərlər Dağstan Hökuməti əh-
valn o qədər qat-qarşq bir halda təsvir 
edir ki, insan çaşb qalr. Bir tərəfdən İn-
gilis Komandanlğnn əmri ki, dağstan-
llar Denikin və Prjevalski ordularna qar- 
ş düşmənanə hərəkətlərdən əl çəksin-
lər, Prjevalskinin qoşunu Petrovsku [Ma-
haçqalan] işğal etsin. Demək, bütün Ters- 
ki oblast Denikin hökmü altında qalsn. 
Digər tərəfdən xəbər var ki, dağstanllar 
ittifaq edərək Denikin ordusuna Narzan 
yannda böyük bir həzimət yetirdib [məğ-
lubiyyətə uğradb], Qroznn təkrar geri 
albdrlar. Bu tərəfdən dəxi bir şayiə döv-
ran edir ki, Dağstan Hökuməti məqərri 
[paytaxtı] olan Teymurxanşura şəhərində 
inqilab əmələ gəlib, bolşeviklik hərəkatı 
müşahidə edilməkdədir. Əlavə görüşüb 
tanşdğmz dağstanl qardaşlarmzdan 
bir çoxunun söhbətindən anlaşlr ki, Da-
ğstan Hökumət əzalar [üzvləri] və Parla-
man məbuslar arasnda dəxi lüzumu də- 
rəcədə saziş və söz birliyi yox. Əhalidən 
dəxi bir para qisminin hökumət və Par-
lamandan şikayətçi olduqlar məsbutdur 
[sübut edilmişdir].  

Həmhüdud Dağstanla aramzda olan 
dini və siyasi rabitə bizi bu işlərdən baş 
açmağa və həqiqəti-hal müsbət [qǝti, 
dǝlilli-sübutlu] bir surətdə təyin etməyə 
vadar edir. Madam ki, biz Dağstana kö-

mək etməyi özümüz üçün böyük və va-
cib bir vəzifə ədd [hesab] edirik ki, lvaqe 
[doğrudan da] böyük vəzifələrimizdən biri 
budur, pul yğrq, könüllü dəstələri təşkil 
edirik, o halda kömək edəcəyimiz yerin 
həqiqəti-halndan bixəbər qala bilmərik.  

Bunun üçün bizə lazm və vacibdir ki, 
əvvəla Dağstan haqqnda və Dağstan 
istiqlaln mühazə və müdaə xüsusun-
da ingilis baş komandannn rəy və mü-
lahizəsini bilək, Dağstandan ötrü böyük 
bir mədaxil mənbəyi olan və onsuz Da-
ğstann müstəqil bir hökumət şəklində 
yaşamas həman mümkün olmayan Tersk 
oblastın və dəniz qaps Petrovsk şəhə-
rini Denikin əlinə verməkdə ingilislərin 
məqsudu [məqsədi] nə olduğunu aşkar 
edək. 

İkinci olaraq, bizə borcdur ki, Dağs-
tan əhvalndan doğru bir xəbər bilmək 
üçün yalnz bir rəsmi mənbələr xəbər-
lərilə iktifa [kifayət] etməyib, Dağstana 
xüsusi bir komisyon göndərək ki, hər işi 
öz məhəllində [yerində] tədqiq və təhqiq 
edib, bizi əhvaldan vaqif etsinlər. Bu xü-
susda, nə qədər tez davransaq, bir o qə-
dər yaxş olar.  

 
Ü. Hacbəyli 

N 171, 4 may 1919 
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Qarabağ ermənilərinin Azərbaycan 
hökumətinə tabe olmamaq qəsdilə gös-
tərməkdə olduqlar inad artıq həyaszlq 
dərəcəsinə varmşdr.  

İngilis Baş komandan Bak nümayən-
dəsi Şattlvort cənablar Qarabağ ermə-
nilərini Azərbaycan Hökumətinə itaətə 
dəvət etmək üçün rəsmi surətdə Ba-
kdan Qarabağn mǝqǝrri-hökuməti [hö-
kumǝt mǝrkǝzi] olan Şuşa şəhərinə getdi, 
erməniləri əhvaldan xəbərdar edib, Qa-
rabağda yalnz Azərbaycan hökuməti ic-
rayi-hökm və ifayi-vəzifə edə biləcǝyini 
onlara bildirdi. İngilislərin də yalnz bu 
nöqteyi-nəzəri iltizam [qǝbul] etdiklərini 
elan ilə Qarabağ ermənilərini itaətə də-
vət etdi. Buna cavab olaraq Qarabağ er-
məniləri bir “syezd” [qurultay] yğb mə- 
sələni “müzakirə” etdilər və təkrar bu qə-
rara gəldilər ki, Azərbaycan Hökumətinə 
tabe olmasnlar! 

Şattlvort cənablar ermənilərin bu qə-
rarna rəğmən Qarabağn məhz Azərbay-
can Hökuməti təhti-idarəsində [idarəsi 
altında] olduğunu elan ilə bu hökumətə 
tabe olmağ ümum əhaliyə tənbeh etdi. 

Deməli, bundan sonra hər kəs ki, Qa-
rabağda Azərbaycan Hökumətinə qulaq 
asmad, asi və xain cümləsindən ədd [he-
sab] edilib layiqi olan cəzalara düçar edil-
məlidir.  

Lakin Qarabağ erməniləri böylə cəza 
və tənbehlərdən qorxmayrlar, çünki öz 

dedikləri kimi “Yevropaya ümidvardr-
lar”. Ümidvar olmaqlarnn əsas dəxi bu-
dur ki, müharibə əsnasnda Müttəqlərə 
“kömək durub” düşmən qabağnda “döş 
gərib qlc vurubdurlar”, bunun əvəzində 
Müttəqlərdən “ənam” gözləyirlər!  
…………………………………………………………… 

Məsələnin bu gün bizi maraqlandran 
cəhəti budur: madam ki Qarabağ ermə-
niləri İngilis Baş Komandasnn dəxi əm-
rindən çxrlar və öz haqszlqlarnda 
inadlq edib dururlar, o surətdə İngilis 
Baş Komandanlğ öz nüfuz və heysiyyə-
tini itirməmək üçün nə kimi müamilələ-
rə [rǝftarlara] təvəssül [müraciǝt] edəcək- 
dir?  

Kiriyib duracaqdrm? 
Əlbəttə, əgər ingilislər bu cürə işlərə 

əvvəldən qatışmasaydlar və məsələnin 
həllini bizim özümüzə vagüzar etmiş 
[tapşrmş] olsaydlar, biz bu işi bir növ ilə 
bitirib, ya sazişlə və ya cǝbrǝn [zorla] haq-
qmz yeritmǝyə qadir olardq. Məsələn, 
ingilislər, gürcü və Axska məsələsinə qa-
tışmadqlar kimi, Azərbaycan və Qara-
bağ məsələsində də bitərəf qalsaydlar, 
biz özümüz bu məsələni çoxdan həll et-
miş olardq. Amma madam ki, ingilislər 
Qarabağ məsələsinə qatışdlar, özləri də 
haqqn tərəfdardrlar, o halda gözlədi-
yimiz odur ki, erməni inadn sndrmaq 
və erməniləri boş xəyalatdan əl çəkdir-
mək işini yarmçq və natamam qoyma-
yb, axradək aparsnlar.  

 
 
 
 
 

EYNİ MÜAMİLƏ GÖZLƏYİRİK 
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İngilis Baş Komandas bu əmri [işi] 
axradək yetirməyə üç cəhətcǝ borclu-
dur: 

Əvvəla, iş natamam qalarsa, erməni-
lərin haqszlğ müsəlmanlara xoş gəlmə-
yib arada vuruşma və toqquşmalar əmə- 
lə gələ bilər ki, bunun məsuliyyəti ingi-
lislər üzərinə düşǝr. 

Və saniyǝn [ikincisi], ingilislər bir dəs-
tə Qarabağ ermənilərini itaətə mǝcbur 
edə bilməsələr, öz nüfuz və heysiyyət-
lərini Qafqaz millətləri arasnda itirə bi-
lərlər. 

Vǝ salisən [üçüncüsü], madam ki ingi-
lislər Qars və həvalisini [ǝtraf ǝrazilǝrini] 
erməni hökumətinə təslim etmək üçün 
orann islam “şurasn” dağtd, əzalarn 
[üzvlərini] həbs etdi və bir neçələrini öl-
dürdülər, o halda Qarabağ ermənilərini 
də itaətə məcbur [etmǝk] üçün insaf və 
ədalət naminə eyni müamiləni [rǝftar] 
işlətməyə mǝnǝn məcburdurlar. Vəilla 
[yoxsa] türk qövmünə qarş böyük bir 
haqszlqda bulunmuş olarlar. 

Qarabağda bu “hartu-vrtı” salan və 
bu hərəkətləri çxaran bütün Qarabağ 
erməniləri olmayb, bəlkə bir dəstə daş-
nak güruhudur. Qarabağn kənd erməni-
ləri yaxş bilirlər ki, Azərbaycan Hökumə- 
tinə tabe olmasalar, müsəlmanlarla əla-
qələrini kəsməyə məcbur olub, acndan 
ölərlər. Ona görə biz əminik ki, bədbəxt 
erməni kəndləri bu gün bir dəstə daş-
naklarn xəyanət və şeytənəti [şeytanlğ] 
qurbandrlar.  

Bu güruhi-layǝǝhun [düzǝlmǝz, adam 
olmazlar dǝstǝsi] erməni millətinin gözü-
nü o qədər qorxudubdur ki, bir bu qədər 
haqszlq və zülümlərə qarş ağz açb söz 
deməyə cürətləri yoxdur. Əgər bu xainlər 
güruhu Qarabağdan tərd və tǝbid edi-

lərsə [qovular və uzaqlaşdrlarsa] və onla-
rn yuvalar dağlarsa, Qarabağ ermə- 
niləri asudə nəfəs çəkib həm acndan 
ölməzlər, həm də öz həmişəki qonşular 
ilə mehriban dolanb, Azərbaycan Höku-
mətinin ədaləti altında və sayeyi-mər-
həmətvayəsində kamali-asudəgi ilə im- 
rari-məişət edərlər [mǝrhǝmǝt paylayan 
kölgǝsindǝ böyük bir asudǝliklǝ dolanarlar]. 

İştə bizim və ümum [bütün] Qafqaz 
türklərinin ingilislərdən gözlədiyi budur 
ki, Qarabağ erməni üsyançlarna qarş 
şiddətli tədbirlər ibraz etməklə [tǝdbirlǝr 
görmǝklǝ] həm ədalət göstərsinlər, həm 
də öz şan və heysiyyətlərini artırsnlar və 
bununla Qarabağ erməni məsələsi bir-
dəfəlik həll edilib qurtarsn. 

 
Üzeyir Hacbəyli 

N 172, 5 may 1919 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Fəhlə Konfrans, daha doğrusu, is-
tiqlalmz bədxahlarndan əmələ gəlmiş 
və hökumət içində hökumət törətmək 
niyyətilə əl altından iş görən və məq-
sədləri Azərbaycan istiqlaln uçurmaq 
olan güruh başçlar guya iqtisadi olaraq 
yeni bir zabastovka meydana çxartd.  

Bu gunǝ [bu cür] zabastovkalar istiq-
lalmz düşmənlərinin əlində bir əslihədir 
[silahdr] ki, hazr saxlayb fürsət məqa-
mnda bizə zərbələr vururlar. 

İqtisadi elan edilmiş olan bu zabas-
tovkann siyasi mənas böyükdür. Astra-
xan yolunu açmaq və bolşeviklər hücu- 
muna müsaid yollar aramaq istəyirlər. 

Məhəllində [yerindǝ], yəni Baknn və 
Azərbaycann özündə istiqlalmza qarş 
üsyan törədib, inqilab əmələ gətirməyə 
hələ özlərinin maddi və mənəvi gücləri 
kifayət etmədiyindən, kənardan gəlmə 
gücdən istifadə etmək istəyirlər. Odur ki, 
Həştərxan yolunu açn deyirlər. Açn ki, 
əvvəla bolşeviklər neftdən korluq çək-
məsin və saniyən [ikincisi], Bak üzərinə 
hücum etməyə həm qüvvəsi, həm də im-
kan olsun! 

İştə, istədikləri budur. 
Fərz edəlim ki, Həştərxan yolu açld. 

Aya, biz əminikmi ki, bolşeviklər bizimlə 
yalnz bir neft alveri etməklə kifayətlənib 
də, istiqlalmza qarş sui-qəsd etməzlər? 

Mart hadisatında bizi, yəni müsəl-
man burjuyundan tutmuş müsəlman 

füqǝrayi-kasibəsini və baxüsus müsəl-
man əlsiz-ayaqszlarn erməni daşnak 
saldatlarnn süngü, güllə və xəncərlərilə 
arvad və uşağna kimi qrdran bolşevik-
lərə biz nə tövr etibar edə bilərik? Bolşe-
viklik naminə erməni-müsəlman qrğn 
salanlarn hans “gözəl” sözünə və “insa-
niyyətpərvəranə” sözlərinə inana bilərik?  

Bolşevikləri dursun, menşeviklərinə 
nasl bel bağlaya bilərik? İstiqlalmz 
qəbul etmədiklərinə görəmi? Və bu gün 
hər bir vəsilə ilə olur-olsun, istiqlalmz 
əlimizdən almaq yolunda çalşdqlarna 
görəmi? 

Bu gün ingilislərdən şikayət edən və 
onlara düşmənçilik göstərən menşevik-
lər, roxlinlər, çurayevlər həman adamlar 
deyildirlərmi ki, bir millətin hüququnu 
əllərindən alb da bu hüququn istirdad 
[ǝldǝ edilmǝsi] yolunda can verən türk və 
islamlarla müharibə üçün ingilisləri yal-
vara-yalvara çağrb, əl və ayaqlarna 
düşüb kömək diləyirdilər. İndi nə oldu ki, 
ingilis pis oldu? Azərbaycan türkləri is-
tiqlalnn tərəfdar olduqlarna görǝmi? 
Pəs, Azərbaycan hökumətinə qarş düş-
mənlik nədəndir? Hökumət başnda 
Azərbaycan türkləri oturub da Azərbay-
can istiqlalnn harisi [qoruyucusu] və mü-
hazi olduğuna görəmi? 

Bu gün cümhuriyyətlərində ümum 
millətlərin hüququnu gözləyən, bunlarn 
rifahi-hal üçün öz millətinin bir çox haq-

 
 
 
 
 

NƏ İSTƏYİRLƏR? 
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qn belǝ qurban edən, hürriyyəti-mət-
buat, hürriyyəti-kəlam, hürriyyəti-ictima 
[toplaşma azadlğ], hürriyyəti-diniyyə, hür-
riyyəti-şəxsiyyəsi ilə sosialist Gürcüstan-
dan və daşnak Ermənistandan belə ağac- 
ağac qabaqda olan bu türk hökumətinin 
qəbahəti nədir ki, buna qarş düşmənçi-
lik edirlər? 

Türk və islam olduqlarna görəmi? 
Zənn edilməsin ki, sözlərimiz prova-

kasiyadr. Arada başqa bir səbəb görmə-
yirik.  

Bizim hürriyyət düşməni olmadğm-
z və biləks [ǝksinǝ], hər bir hürriyyətə 
riayət etməkdə olduğumuzu görən hür-
riyǝtpərəstlər nə üçün bizimlə, biz Azər-
baycan türk və islamlar ilə düşmənçilik 
edirlər?  

“Tatarva” [tatarlara mǝxsus, tatarlarn] 
hökuməti olduğuna görəmi? 

Biz, sosializmə və sosialistlərə düş-
mən olmadğmz Hökumət Kabinəsi için-
də sosialistlərə yer verməklə, Parlaman- 
dak Sosialist fraksiyamz ilə isbat etdiyi-
miz halda sosialist roxlinlər, çurayevlər 
və kompaniyasnn bizi bəyənmədiyi “ta-
tarva” məsələsindən dolay olmayb da 
bəs nədəndir? 

Bizim hökumətimiz var, Parlamanmz 
var. Əgər Həştərxan yolunu açb da nef-
timizi rǝvac etmək üçün əhvali-siyasiyyə 
müsaid olarsa, əlbəttə, biz buna raz 
olub da heç vaxt istəmərik neftimiz yatıb 
qalsn. Neftimizin Rusiyaya daşnmas 
bizim mənfəətimizdir. Böylǝ olarsa, pu-
lumuzun qiyməti artar və ticarətimiz 
rǝvac olar. Amma madam ki, biz hələ 
bunu etmirik və Həştərxan yolunu hələ 
açmrq, görünür ki, istiqlalmz təhdid 
edən siyasi əhvallardan çəkinirik və für-
səti müsaid bilmirik.  

Şübhəsiz, rus fəhlələri neftin satılma-
ğn Azərbaycan türklərinin istiqlalndan 
əziz tuturlar. Onlardan ötrü təki neft 
satılsn, yerdə qalan əhəmiyyətsizdir. 

Amma türk və islam olan fəhlələr işə 
bu nəzərlə baxa bilməzlər. Milli hüququ 
iqtisadi mənfəətlǝrǝ sata bilməzlər. İstiq-
lalmz neft alş-verişi yolunda qurban və 
fəda etmək istəməzlər. 

Ondan əlavə, bu saat bizim iqtisadi 
əhvalmz o qədər naçar halda deyildir 
ki, biz bu saat heç bir şeyə baxmayb da 
neftimizi satmaq üçün təhlükəli vəsilə-
lərə [vasitǝlǝrǝ, yollara] əl ataq. 

Gürcüstan və Ermənistann əhvali-
iqtisadiyyəsi Azərbaycandan qat-qat fə-
na bir halda olduğu surətdə, nədəndir ki, 
orada ümumi zabastovkalardan heç bir 
xəbər-əsər görünməyir? 

Acndan ölən və ianələr ilə dolanan 
Ermənistan öz istiqlaliyyətindən bərk-
bərk yapşdğ halda, Azərbaycana nə 
olubdur ki, tez neftini satmaq üçün istiq- 
laln təhlükələrə salsn? 

Əlqərəz, bu gunǝ [bu cür] zabastov-
kalarn iqtisadi rəngdə də olmuş olsa 
bizə, bizim hüquqi-millimizə, bizim azad 
yaşamamza, istiqlalmza bədxah və düş-
mən olanlar tərəndən icra edilməsin-
dən məqsəd məhz istiqlalmz əlimizdən 
almaq və bizi təkrar əsir etməkdir. Əgər 
zabastovka Azərbaycan türk fəhlələri tə-
rəndən və Azərbaycan türk sosialistləri 
əli ilə icra edilmiş bir keyyyət olsayd, 
biz heç bir təşvişə düşməyib də arada 
xəyanətkarlq olmadğna əmin olardq. 
Lakin özgələrin zabastovkasna, roxlinlər 
və çurayevlər təşviqatı ilə icra edilən tə-
tillərə biz ancaq yan-yan baxa bilərik. 
Çünki onlara inanmrq və genə də inan-

mrq və inanmamağa da əlimizdə böyük 
tutalğalarmz vardr. Onlar bizim puç 
olmağmz istəyirlər. 

 
Ü. Hacbəyli 

N 174, 7 may 1919  
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Elan edilmiş və hökumətimizlə bə-
rabər millətimiz və millətimizin siya-
sətən ziyal qismini təşkil edən fəhlə və 
əmələlərimiz tərəndən ustadlqla sön-
dürülmüş olan zabastovka [tǝtil] Azər-
baycan üçün siyasi bir imtahan idi.  

Bu bir böyük imtahan idi ki, bütün 
dost, düşmən və bitərəərin nəzər-diq-
qətləri bizdə olub deyirdilər ki, görək bu 
Azərbaycan türk və islamlar ki, müstəqil 
yaşamaq və öz-özlərini dolandrmaq is-
təyirlər, bu siyasi imtahandan keçə bilə-
cəkmi, yoxsa bacarmayb baslacaqm- 
drlar və əvvəldən müəyyən edilib dəf-
tərə yazlmşd ki, əgər biz bunun kimi 
ağr siyasi imtahan layiqi ilə verə bi-
lərsək, müstǝqil yaşamağa, öz-özümüzü 
beduni-qəyyum [qəyyumsuz] dolandr-
mağa layiq bir millət, bir dövlət əfrad 
[fǝrdlǝri] olduğumuzu bütün aləm qar-
şsnda isbat edərik. Vǝilla [yoxsa] özü-
müzə qəyyum tikmək, özgələri üstü- 
müzə hakim qoymaq lazm gələcəkdir. O 
hakimin və o qǝyyumun da bizimlə nə 
tövr dolanacağ və yaşamağa layiq ol-
mayan bir millətlə nə gunə [nǝ cür] rəf-
tar edəcəyi məlumdur. 

İmtahan ağr imtahan idi. 
Bizi imtahana çəkənlərin əsil məqsəd-

ləri bizi yxmaq, əzmək və məhv etmək 
olduğundan, qabağmza o dǝrǝcə ağr 
suallar qoymuşdular ki, hər birisinin ca-
vab öz-özlüyündə xüsusi bir müşkülat 
törədirdi. 

Onlar, bir kəlmə, istəyirdilər ki, bizim 
əlimizi, ayağmz hər bir bənd və bǝ-
rǝmizi [bütün keçidlǝrimizi, ǝl-qolumuzu] 
möhkəm-möhkəm bağlayb, saryb yerə 
yxsnlar və meyit kimi hərəkətsiz düş-
müş bədənimizə işarə edib kǝnardan ba-
xan dost və düşmənlərə rişxənd və is- 
tehza ilǝ desinlər ki: 

— Baxn! Müstəqil yaşamaq iddia-
snda olan bu diri ölüyə və ölü diriyə ki, 
siz bundan yaşayş iqtidar gözləyirsiniz. 
Bunun nə baş başdr ki, özündən və 
mühitindən xəbəri olsun, nə qolunda bir 
qüvvət vardr ki, özünü müdaə etsin, 
nə ayağnda istiqamət var ki, ayaq üstə 
dura bilsin! Özün[ü] bir dəstə qan-
drclarn kəməndinə giriftar edən bu 
millət daima zəncirbəndi-əsarət olmağa 
layiqdir! 

Lakin şükür olsun ki, böylə olmad. 
Millət imtahandan keçdi və parlaq bir 
surətdə keçdi! İmtahann ən ağr fəhlə 
və əmələlərimiz üzərində idi. İqtisadi 
zabastovka deyǝ onlarn gözlərinə pərdə 
çəkmək istənildi. Fəqət fəhlə və əmə-
lələrimiz pərdəni yrtdlar. Yrtıb da ar-
xasnda görünən siyasi cəhətləri dərk 
etdilər. Dərk edib də dedilər ki: 

— Biz istiqlalmz satmaq, millətimizi 
məhv vǝ nabud [yox] etmək, vətənimizi 
xarabazara döndərmək istəmirik! Biz 
candan əziz tutduğumuz Azərbaycan-
mz dünən bolşeviklərlə “hökumətlik” 
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üstündə qarpş-qarpş salan [vuruşan, tu-
tuşan], bu gün isə bolşevikləri köməyə 
çağran, dünən ingilislərə yalvaran, bu 
gün ingilisləri söyən Çurayev, Anaşkin və 
Mikoyanlarn hǝvavü-həvəsinə, keyfəma-
yəşasna [özbaşnalğna] qurban etmǝk 
istəmərik. 

İmtahan parlaq bir surətdə keçdi. Dost 
sevindi, düşmən yand! 

Azərbaycan türk və islamlar müstəqil 
yaşamağa qabil, diri, sǝlamǝti-ǝqlü sǝla-
mǝti-bǝdǝnǝ malik [ǝqli vǝ ziki cǝhǝtdǝn 
sağlam] siyasi bir vahid olduğunu yar və 
ǝğyar [dost vǝ düşmǝn] nəzərində isbat et-
di! 

Ola bilsin ki, gələcəkdə bizim üçün 
daha ağr imtahanlar hazrlanr. Fəqət biz 
daha qorxmuruq. Zira bugünkü ağr im-
tahandan keçmək üçün biz bütün qüv-
vǝmizi sərf etməyǝ lüzum görmədik, çə- 
tin imtahan asanlqla keçdik. Bundan 
daha ağr imtahanlar keçmək üçün ki-
fayət qədər qüvvəmiz olduğu aşkar oldu. 
Düşmənlərimizin gələcək hiylə və təzvir-
lərinin [fırldaqlarnn] dəxi hər dəfə mü-
vəffəqiyyətsizliyǝ düçar olacağna bugün- 
kü əzmimizdən pey aparmaq [qǝnaǝt gǝ-
tirmǝk] olar. 

Qoy indi bu imtahan gözlə görən bi-
tǝrǝf hakimlər dəftərlərində bunu qeyd 
etsinlər və ümuma oxutsunlar ki:  

— Azərbaycan türk və islamlarnn 
azadlğna toxunulmasn! Onlar bu azad-
lğa layiqdirlər! 

 
Ü. Hacbəyli 

N 177, 11 may 1919 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Zabastovkan yatırmaq və xəlǝldar 
edilmiş məişəti öz yoluna salmaq haq-
qnda hökumətimiz tərəndən ittixaz 
edilmiş tədabiri-şədidədən [görülmüş şid-
dǝtli tǝdbirlǝrdǝn] hasil olan müvəffə-
qiyyət və müzəffəriyyəti avam və an- 
lamazlar nəzərində ləkələmək üçün hö-
kumətimizi irticapǝrǝstliklə ittiham edir-
lər. “Kontr-revolyusioner”, [ǝks-inqilabç], 
“reaksioner” [irticaç] deyə avamrib [de-
maqoqcasna] təbirlərlə [sözlǝrlǝ] qandr-
maq [aldatmaq] istəyirlər ki, guya bizim 
hökumətimiz Nikolay hökuməti yoluyla 
gedib “proletariya” ilə mübarizəyə qal-
xrmş! Fəqət böylə deyil ki, böylə də 
olsun! 

Zabastovkan yatırdan hökumətimiz 
azad Azərbaycan Cümhuriyyətinin ən 
hürriyyətpərvər, ən demokratik bir hö-
kumətidir ki, bu sifǝtlǝri haiz olduğunu 
[daşdğn], sözlə deyil, feilǝn isbat edib 
də azad bir Cümhuriyyətə yaraşan azad-
lqlarn hamsna yol vermişdi. 

Zabastovka quran adamlar isə Bak 
proletariyas, Baknn əsil füqarayi-kasi-
bəsi olmayb da imperializm amalnn, 
yəni bir millətin azadlğna qarş sui-qəsd 
etmək krinin tərəfdarlar idi ki, Azər-
baycan türklərinin azadlğ, azad bir su-
rətdə tərəqqi və inkişaf etməsi və bir 
millət olmaq üzrə qüvayi-cismaniyyə və 
ruhaniyyə və maddiyyə və mənəviy-
yəsinin [cismani, ruhani, maddi vǝ mǝnǝvi 

qüvvǝlǝrinin] sərbəstanǝ təalisi [ucalmas, 
artmas] onlarca arzu olunmayan və on-
larn xoşuna gəlməyən əhvallardandr. 

Deməli, bu mübarizə kontr-revol-
yusiya ilə proletariya mübarizəsi deyil, 
hürriyyətpərəst və azadlq tərəfdar olan 
bir millətin qrmz rəngə boyanmş qara 
qüvvələrdən özünü qorumas, müdaə 
və mühazə etməsidir. 

Əsarət kəməndini təkrar boynuna 
salmaq və zəlalət zəncirini təzədən 
ayaqlarna vurmaq istəməyən bir milləti 
və o millətin başnda duran hökuməti 
“kontr-revolyusioner” deyə təkdir [mǝ-
zǝmmǝt] etmək, başn qəssabn bçağ 
altına uzatmaq istəməyən bir heyvan 
söymək mənzǝləsindədir [yerindǝdir]. 

* * * * * * * * * * * * * * * * * *  
Bu zabastovka – ki baş tuta bilsəydi, 

bütün həyatımz durduracaq və zabas-
tovkaçlarn müvəffəq olduqlar təqdirdə 
ola bilsin ki, paytaxtımz təkrar qan 
ocağna döndərəcəkdi – yeni təşəkkül 
etmiş Kabinəmizdən ötrü öz bacarğn 
və bacarqszlğn əhalimizə və ümuma 
bildirmək üçün bir imtahan və bir məhək 
daş idi. 

Kabinəmiz təşəkkül edən gündən 
bəri, bir çoxlarnn əli ürəyi üstə durub 
kir-zikir edirdilər ki, aya, bu qədər uzun 
bir böhrandan sonra əmələ gəlmiş olan 
bu Kabinə bir şey bacaracaqm, yoxsa 
idarə işində bacarqszlq və düşmən-
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lərimiz qarşsnda mətanətsizlik göstərib 
məmləkəti idarədən acizmi qalacaqdr. 

Zabastovkan yatırtmaq yolunda hö-
kumətimiz tərəndən göstərilmiş olan 
bu əzm va səbat bizi və hər bir istiqlal-
dost vətənpərvərləri mütməinülqəlb 
[ürǝyi sakit, arxayn] edə bilər. Çünki hö-
kumət bu imtahandan parlaq bir surətdə 
keçdi. Məhək daş hökumətimizin səbat 
və bacarq sahibi olduğunu meydana 
qoyub aşkar etdi. Nǝsib bəy [Yusifbǝyli] 
Kabinəsinə bəyani-etimad etmiş [etimad 
göstǝrmiş] olan Parlaman səhv etmədi-
yini bilsin. 

Nəsib bəy həzrətləri bir Kabinə rəisi 
olmaqla bu heyətə bir əzm və səbat 
ruhu vermək və bir Daxiliyyə naziri ol-
maqla məmləkətin xələldar edilmək 
istənilən əmnü-asayişini [ǝmin-amanlq vǝ 
asayişini] müdǝbbiranə [ağll] bir surətdə 
bərpa və bərqərar etməkdə nə qədər 
səlim [sağlam] bir ağl, mətin bir qəlb və 
qüvvətli bir iradəyə malik qiymətli bir zat 
olduğunu ələni [açq] surətdə bildirdi və 
müstəqil Azərbaycan tarixində böyük bir 
ad qoydu. 

Azərbaycan türk və islamlar və 
əmn[ü] asayiş tərəfdar olan Azərbaycan 
millətləri Nəsib bəy Kabinəsinə bel bağ-
laya bilər və ümidvar ola bilər ki, idareyi-
məmləkət işinin hər bir cəhətlərində də- 
xi bunun kimi salamat bir politika işləni-
lib, məmləkətimiz və vətənimiz kamali-
sürətlə bir tərəfdən qüvvət tapb, bir 
tərəfdən də tərəqqi edəcək və getdikcə 
ağ günlərə çatacaqdr. 

 
Ü. Hacbəyli 

N 181, 15 may 1919 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

İngilislərin Qafqazdan getməyi və 
əvəzində italyanlarn gəlməyi müxtəlif 
güft-gulara [söz-söhbǝtǝ] səbəbiyyət ver-
məkdədir. Bu siyasiyyat dəyişikliyini hər 
kəs bir cürə təfsir edir. Bunu italyanlara 
Müttəqlər tǝrǝndən bir güzəşt surə-
tində anlayanlar, ingilis nüfuzuna qarş 
bir hədd qoyulmaq məzmununda tə-
ləqqi edənlər və sairə bu kimi mənalarla 
təfsir verənlər vardr. 

Bizcə, bu əhval – siyasiyyat yürüşü-
nün proqramn bu gün əllərində tutmuş 
olan Müttəq dövlətlərin proqram dəyi-
şik[lik]lərini anladan ǝhvallardan deyil-
dir. Bu, müzəffəriyyət və qələbələrindən 
mümkün mərtəbə böyük istifadələr qa-
zanmaq, hərb əsnasnda çəkmiş olduq-
lar zərər və ziyanlar mənfəətlə qaytar- 
maq və Almaniyan zərərsiz bir hala sal-
maq işlərilə məşğul olan Müttəqlərin 
əsgəri manevrasdr ki, qoşun hissələ-
rinin istirahəti nöqteyi-nəzərindən ittixaz 
edilməsinə [hǝyata keçirilmǝsinǝ] lüzum 
görülmüşdür. 

Qafqaz cümhuriyyətləri üzərində 
“protektorat” təyin etmək və haqqi-
himayənin kimə verilmək məsələsinin 
hələlik həll olunmadğn zənn edirik. 
Ümumiyyətlə, bunu demək olar ki, Müt-
təqlərin Qafqazda dolaşmas əvvəlcə 
zənn olunduğu kimi Rusiyan diriltmək 
və əski hüdudlar dairəsində yenidən 
bərqərar etmək niyyəti ilə olmayb, bəl-

kə alman ayağ dəymiş olan yerlərdən 
alman nüfuzunu bilkülliyyə [tamamilə] 
məhv etmək və bolşevikliyin yaylmasna 
bir hədd qoymaq qəsdilədir. 

Haqqi-himayə məsələsi gələcək mə-
sələlərdəndir. Mehmannǝvazlğ [qonaq-
pərvərliyi] ilə məşhur olan qafqazllar və 
baxüsus Azərbaycan türk və islamlar, 
rəftar və hərəkatı ibtidada [başlanğcda] 
xeyirxahlğa dəlalət etməyən ingilisləri 
belə bir mehmana layiq olan hörmətlə 
qarşladğ kimi, dost və xeyirxah ola-
caqlarn ümid etdiyimiz italyanlar dəxi 
kamali-mehmannǝvazi ilə qəbul edəcək-
lərdir. 

Vaxtilə istibdad və əsarət aclğn 
dadmş olan italyanlar bu istibdad və 
əsarət çəngindən yenicə can qurtarmş 
olan azərbaycanllarn haln gözəlcə an-
larlar, əlavə, türklük ilə italyanlar ara-
snda qədim və yeni tarixlərdə bir o qə- 
dər dərin bir xüsumət [ǝdavǝt] və düş- 
mənçilik olmadğn və bu gün italyanlar 
ilə Osmanl türkləri arasnda mövcud 
olan ülfət və məvəddəti [dostluğu] mü-
lahizəyə alarsaq, italyanlardan mənfə-
ətdən başqa bir zərər görməyəcǝyimizi 
indidən qǝviyyən [möhkǝm surǝtdǝ] ümid 
etmək olar. 

İngilislərin getməyinə gəlincə, yuxa-
rda zikr etdiyimiz üzrə, bizdən, bizim 
adat [adətlǝr], əxlaq və rəftarmzdan 
doğru xəbərləri olmayan və düşmənlə-
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rimiz tərəndən haqqmzda yalan-yalan 
xəbər və məlumat əxz etmiş [ǝldǝ etmiş] 
olan ingilislər ibtidayi-əmrdə [işin ǝvvǝ-
lindǝ] bizə bir qədər yan-yan baxmaq 
istədilərsə də, sonra bizimlə yaxndan 
tanş olub da, məlumatlarnn yalan və 
yanlş olduğunu dərk edib hər münasi-
bat və müamilatlarn [rǝftarlarn] dəyiş-
dilər və bizim xeyirxahmz olmaqla, düş- 
mənlərimizi başaşağ etdilər. Hökumə-
timizi təsdiq etmək, daxili işlərimizə qa-
rşmamaq, bizi və bilümum [bütün] Za- 
qafqaziyan bolşeviklər hücumundan qo-
rumaq, Biçeraxov kazaklarn rədd et-
mək, Denikin vǝ prjevalskilər qaragü- 
ruhunu paytaxtımzdan çxartmaq, Qa-
rabağ məsəlǝsində bizə kömək kimi 
rəftarlarla Azərbaycan türkləri arasnda 
rəğbət qazandqlarndan, çxb getmə-
lərinə heyifslənməmək qabil deyildir. 
İngilislərin burada olmağndan biz isti-
fadə edib də, yenicə təşkil etmiş oldu-
ğumuz dövlətimizin mövqeyini bərkitdik. 
Ümuri-mülkiyyə və əsgəriyyəmizi [mülki 
və hərbi işlərimizi] qaydaya salb gücləndik 
və özümüzü düşmən hücumundan laz-
mnca və layiqi ilə müdaə və mühazə 
edə biləcək bir hala gətirdik. Ümidvarq 
ki, dostluqlarn intizar və arzu etdiyimiz 
italyanlarn vürudundan [gǝlişindǝn] dəxi 
böyük-böyük istifadələr edib, hər bir 
nöqsanatımz təkmilə [tamamlamağa] für-
sət bulacağz. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 183, 18 may 1919 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

İstiqlalmza qarş qurulmuş olan za-
bastovka [tǝtil] hökumət və millətimizin 
səy və hümməti ilə yatırld. İstiqlalmz 
düşmənləri olan zabastovkaçlar basld-
lar. Özləri də biabrçlqla basldlar. Biizzü 
bədnam [hörmǝtsiz, xar, rüsvay] oldular. 
Hörmətdən və gözdən düşdülər və hər 
bir nüfuzlarn itirdilər. Deməli, xain və 
xasirlərə [uduzmuş, ziyana uğramşlara] 
layiq olan mənəvi cəzalarna çatdlar. 

Bu biabrçlğn şiddətini azaltmaq və 
itmiş nüfuzlarn geri qaytarmaq kimi 
təşəbbüslərə girişməyin müvəffəqiyyət-
pəzir ola bilməyəcəyini dərk etmiş olan 
zabastovkaçlar – “vahid cəbhə” qurul-
duqdan sonra – partiya-partiya olub, bir-
birlərindən ayrlmağa tələsdilər. Tələs- 
dilər ki, məğlubiyyətlərinin təqsirini bir-
birlərinin üzərinə atmaqla hər kəs öz 
adn təmizə çxartsn.  

İştə, iki gün əvvəl yğlmş olan “Ra-
boçi Konfrans”da [Fǝhlǝ Konfransnda] bu 
məğlubiyyət məsələsi müzakirə edilər-
kən, bolşeviklər menşevikləri və bunlar 
da onlar ittiham etməyə başlamşdrlar. 

Təqsirin ən böyüyünü və məsuliy-
yətin ən ağrn türk sosialistlər rqəsi 
olan “Hümmət” üzərinə yxbdrlar və 
deyibdirlər ki, əgər “Hümmət” hümmət 
eyləsəymiş, zabastovka yatırlmazmş. 

“Hümmət”i müdaə etmək üçün güc 
və bəla ilə söz ala bilmiş olan Əhməd 

Cövdət [Pepinov] əfəndinin “müdaəna-
mə”sindən görünür ki, daşnaklardan 
dönmə bolşeviklər tərəndən qurulmuş 
olan bu zabastovka – necə ki, biz kərratla 
[dǝfǝlǝrlǝ] demişik və necə ki, türk fü-
qərayi-kasibəsi [proletariatı] özü də hiss 
və dərk etdi – məhz Azərbaycan türklə-
rinin istiqlalna qarş qurulan bir kələk 
imiş. 

Safdərun [sadəlövh] “hümmət”çilər 
səy edirmişlər ki, zabastovkan Azǝrbay-
can Hökumətinə qarş deyil, ingilis po-
litikas əleyhine çevirsinlər. Hökuməti- 
mizin vaxtilə demiş olduğu sözlərini – ki, 
lazm və mümkün olduğu halda Həş-
tərxana neft göndərərik – əldə dəstaviz 
edib də Həştərxan ilə mal mübadiləsinə 
mane olanlar yalnz bir ingilislərdir deyə 
çalşrlarmş ki, zabastovka məhz siyasi 
bir rəngdə olub, ingilis siyasətinə qarş 
bir protesto olsun. 

Lakin hiyləgər daşnak bolşeviklərin 
əsl məqsədləri mal mübadiləsi məsələsi 
olmayb da Azǝrbaycan Hökumətini da-
ğtmaq və Azərbaycan türklərinin istiq-
laln məhv etmək olduğundan, safdǝrun 
sosialistlərimizin sözlərinə məhəlgüzar 
olmayb öz dediklərində durubdurlar. 
Amma sonradan özlərinin basldğn gö-
rüb, təqsiri genə müsəlman sosialistləri-
nin üzərinə atıb, onlar “proletariya” de- 
dikləri cəmiyyət gözündə bədnam et-
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məklə bir güllə ilə iki dovşan vururlar. 
Əvvəla, biabrçlqlarnn təqsirini özlə-
rindən götürür və saniyən [ikincisi] türk 
sosialistlərini “xəyanət”lə ittiham edir-
lər... 

Daşnak bolşeviklərin və daşnak men-
şeviklərin bu cürə hiylələrini, ürəklərinin 
xainliklərini və ümum türklüyǝ – türk 
füqərayi-kasibəsi və türk sosialistləri də 
buraya daxil olmaq şərti ilə – düşmən 
kəsildiklərini biz çoxdan bilirdik. Mart və 
martdan sentyabra qədər davam edən 
faciələr bu əhvalatı ümum türklüyǝ və 
baxüsus Azərbaycan türklərinə açb aş-
kar etdi. Təəccüb ediləcək hal buras idi 
ki, bu aşkar şeyi ham görürdüsə də, 
safdərun sosialistlərimiz görə bilməyib, 
sosializm krinə də və istiqlalmza da 
düşmən olan və “maska”lar altında iş-
ləyənlərə etibar edib, onlarla əlbir ol-
mağ özlərinə rǝva görürdülər. 

Əlbəttə, əlbir olmaq, dilbir [hǝmkir; 
ürǝyi bir] olmaq deyildir və biz, haşa, türk 
sosialistlərini xainlərlə dilbir olmaqda 
məznun [şübhǝli, müqǝssir] görənlərdən 
deyilik. Parlamanmz güşadnda [açl-
şnda] [Əkbǝr ağa] Şeyxülislamov əfəndi-
nin dili ilə, “Azərbaycan türklərinin is- 
tiqlaln müdaə yolunda birinci cǝrgədə 
biz sosialistləri görərsiniz!” və bu zabas-
tovka günləri Əhməd Cövdət [Pepinov] 
və [Sǝmǝd ağa] Ağamaloğlu ǝfəndilərin 
ağz ilə, “Biz istiqlalmz sağdan və sol-
dan da müdaǝyǝ hazrz” deyən sosia-
listlərimizi, bu, istiqlalmz sarstmaq və 
məhv etmək istəyən daşnakdan dönmə 
“sosialist”lərlə dilbirlikdə ittiham etmə-
yə haqqmz yoxdur.  

Təəccübləndiyimiz əhval bunlarn on-

larla əlbir olmağ və bu yalançlara inan-
mağ və sosializm maskas altında gizlə- 
nən xain sifətləri görməməkləri idi. 

İndi şükür olsun ki, bu zabastovka 
xainlərin maskasn yrtd və əsil sifət-
lərini bizim sosialistlərə göstərməklə 
bunlar nifrətləndirdi və zənn edirik ki, 
gözlərini açd.  

Türk sosialistlərinin naşiri-əfkar [kir-
lǝrini yayan orqan] olan “Zarya” qəzetəsi 
həman xainlər xüsusunda dünənki baş 
məqaləsində deyir ki:  

“Bu adamlar yalan demǝyi, camaatı 
aldatmağ və iftiralara məşğul olmağ 
vicdanlarna rəva görürlər. Bu xüsusda 
nasional bolşeviklər (yəni daşnakdan 
dönmələr) və sosial bolşeviklər dilbirdir-
lər... Prezidium seçmək işində Mikoyan 
utanmaya-utanmaya kələklər qurub 
Əbilovu və Pepinovu rədd edib, rqənin 
başqa əzalarn da [üzvlǝrini dǝ] işə qəbul 
etmədi... O adam ki, hələ dünənləri 
daşnak partiyas cərgəsində idi, bu gün 
üzünə kommunist (bolşevik) maskas 
geyib türk sosialist rqəsinin başçlarn 
fəhlələr qarşsnda bədnam etmək is-
təyir. Bu yalançlarn və maska geyən-
lərin hamsna bizim bir cavabmz var: 
Murdar əllərinizi geri çəkin! Siz, fəhlələr 
və fəhlə rəhbərləri arasnda provoka-
siyalar düzəldə bilməzsiniz. Türk füqə-
rayi-kasibəsi ağr ibrət dostlar vasitəsilə 
öz maskal “dost”larn yaxşca tand...” 

Bu əhvalatdan və bu sözlərdən sonra 
biz də ümidvar olmalyq ki, türk fü-
qərayi-kasibəsinin martdan bəri gözəlcə 
tanmş olduğu “mehriban dost”larn 
türk sosialistləri gec də olsa bu gündən 
tanyb və tanyanlar da tanmayanlarna 

tandb, xain və xasirlərlə daha bundan 
sonra əlbir olmaz və onlarn istiqlalmza 
qarş qurmaq istəyəcəkləri zabastovka-
lar yatırtmaqda türk füqərayi-kasibəsinə 
köməklər edərlər. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 184, 19 may 1919 
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Naxçvan müsəlmanlar Ararat höku-
mətinə tabe olmaq istəmədiyi kimi, Qa-
rabağ erməniləri də Azərbaycan höku- 
mətinə təbəəlik etmək istəməyirdilər və 
istəməyirlər. 

Naxçvan müsəlmanlarnn böylə rəf-
tara haqlar vard. Çünki oralarn müsəl-
manlar ədədcə ermənilərdən çox olub, 
yerlərinin böyük qismi də müsəlmanlara 
məxsusdur. Halbuki ədədcə müsəlman-
lardan az və yer-yurdca müsəlmanlardan 
kasb olan Qarabağ erməniləri bu iddia-
larnda heç bir haqqa malik deyildirlər və 
əlavə, bu haqsz kir və iddia bütün Qa-
rabağ ermənilərinin arzusu olmayb, bəl-
kə Daşnak partiyasnn tnə və intriqas 
nəticəsidir. Halbuki Ermənistana tabe ol-
mamaq təşəbbüsləri ümum Naxçvan 
mü-səlmanlarnn öz arzular idi. 

İngilislər bu məsələləri həll etmək is-
tədilər. Məlum oldu ki, Naxçvan məhəlli 
[yerli] müsəlmanlarn haql arzusuna rəğ-
mən Ermənistana və Qarabağ da daş-
naklarn iddialarna xilaf olaraq Azərbay- 
cana mütəəlliq etdirmək [bağlamaq] əsa-
s ilə iş görmək krindədirlər. Bu kri 
yeritmək üçün general Devini Ararata 
köməyə və miralay [polkovnik] Şattlvortu 
da Azərbaycana mədədə məmur etdilər. 

Bu gün işin nəticəsi məlum olur. 
General Devi öz vəzifəsini kamali-

müvəffəqiyyətlə ifa edib, erməni “Naşe 
vremya” qəzetəsinin yazdğna görə, 

Naxçvan və Şərur tərəərini bu may 
aynn 14-də erməni hökumətinə təslim 
edə bildi. Böylə ki, ayn 13-də ingilislər 
və erməni hökumət əzalar [üzvlǝri] Nax-
çvana varid olub [gǝlib], müsəlmanlar-
dan başda Kəlbəli xan Naxçvanski və 
mühəndis Sultanov olmaq üzrə Milli Şu-
ra əzalar tǝrǝndən istiqbal olunduqdan 
[qarşlandqdan] sonra bu türk yerlərinin 
və türk ǝhalisinin etirazsz və qeylü-qal-
sz [sǝs-küysüz; çǝkişmǝsiz] olaraq Ararat 
hökumətinə təslimi işini Cəfərqulu xan 
Naxçvanskinin qonaqlar üçün hazrlamş 
olduğu nahar yeməklə itmama yetirdi-
lər [tamamladlar]. 

Bəs miralay Şattlvort nə eylədi? 
Bak ilə Qarabağ arasnda olan yolu 

bir neçə kərə ölçdü və əzcümlə Qarabağ 
ermənilərinə bir neçə nəsihətamiz sözlər 
dedi və bu sözlər əvəzində Qarabağ daş-
naklarndan “başqa cürə” cavablar aldq-
dan sonra, vəzifəsini qurtarmş hesab 
edib qaytd... 

Deməli, Ararat hökuməti ingilislərin 
köməyi ilə nahaq məramlarna nail oldu-
lar, amma Azərbaycan hökuməti genə 
eyni ingilislərin köməyi ilə öz haqqn 
hələlik yeridə bilmədi. 

General Devinin miralay Şattlvortdan 
mənsəbcə yuxar olduğumu ona müvəf-
fəqiyyət qazandra bildi, yainki ingilislər, 
ermənilər hamisi olan amerikallara xoş 
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görünmək üçünmü Ararat haqqnda bu 
qədər canfəşanlq göstərib də Amerika-
nn xəbəri olmayan Azərbaycan xüsu-
sunda qəsdən səhlənkarlq etdilər, yoxsa 
Naxçvan türk demokratiyas Naxçvan 
xanlarnn xəyanəti qurban oldular? Hər 
halda haqq nahaqqa verildi və Azərbay-
can hökuməti o tərəfdən məyus və bu 
tərəfdən məğmum [qǝmli] bir halda qal-
d. Bu yandan dəxi əhalimiz üçün ölüm-
dirim məsələsi olan köçəri fəqərəsi [mǝ- 
sǝlǝsi] təxir qəbul etməz bir halda həll 
edilməsini bütün şiddəti ilə tələb etmək-
dədir. 

Bizi yandran ingilislərin tərəfgirliyi və 
ya ingilis generalnn bacarğ və ingilis 
miralaynn bişüurluğu deyildir. Özümü-
zün rəftardr ki, onun adna bacarqszlq 
deməkdən başqa özgə bir ad qoymaq 
olmaz. 

Qarabağ general-qubernatorluq şək-
linə qonulduqdan bəri bizim zənnimiz 
bu idi ki, Qarabağ məsələsi artıq bitdi. 
Ümid edirdik ki, Qarabağn hakimi işin 
vəz [vǝziyyǝtindǝn] və halndan kamalnca 
xəbərdar olub da lazm gələn tədbirləri 
görmək üçün bütün səyini hələlik məhz 
bu yolda sərf edəcəkdir… 

Lakin işin bugünkü vəziyyətindən an-
laşlr ki, əvvəli-əmrdə [ilk növbǝdǝ] olan 
tədbirlərin ən böyüyü ingilislərə ümid 
bağlamaq imiş və general-qubernator 
yannda tǝşǝkkül etmiş olan “şura” əza-
lar da öz vəzifələrini bundan ibarət 
bilirmişlər ki, “mahala çxb” özlərinə ge-
neral-qubernator “pamoşniki” ad qo-
yub, aşnalar olan bəylərin cibinə Niko- 
laydan qalma “alacaq”lar kəndçilərdən 
şallaq gücü ilə yğmaq istəməyən polis 
məmurlarn tutdurub həbs etməklə 

“ǝdalǝt”, daha doğrusu, “hökumət” gös-
tərsinlər və donosbazlarn təhrikatı ilə iş 
görüb biməzmun və çürük politika ilə 
məşğul olsunlar. 

Bu cürə politikann axr bu olar ki, 
nəinki erməniləri tabe etmək mümkün 
olmaz, bəlkə müsəlmanlar da rəncidə-
xatir edib [qǝlbini incidib] qarşq məsələ-
ni daha da qat-qarşğa salmaqla dövlə- 
timiz qarşsnda böyük-böyük əngəllər 
törədərik... 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 187, 25 may 1919 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Dərbəndin Dabravol qoşunu [Könüllü 
ordu] tərəndən işğal edilməsi azərbay-
canllarn təbii həyəcann mövcib [hǝyǝ-
canna sǝbǝb] olmuşdur. 

Əvvəli-əmrdə [hǝr şeydǝn ǝvvǝl] onu 
deməlidir ki, hələlik bir o qədər hǝyǝ-
cana səbəb yoxdur. Əvvəla, buras var ki, 
ingilis və italyanlar Denikin qoşununun 
bu rəftarndan əsla raz olmadqlarn və 
bu işin onlardan icazəsiz icra edildiyini 
qəti surətdə bəyan etmişlərdir. Əlavə 
olaraq, italyan heyəti təmin etmişdir ki, 
qoşunlar gəlib yetişən kimi Dərbənd ilə 
Petrovsku işğal edəcəkdirlər. 

Və saniyǝn [ikincisi], denikinlilər Azər-
baycann istiqlaln tanyb da bu istiqlala 
qarş heç bir sui-niyyətləri olmadqlarn 
hökumətimizə bildirmişlərdir. Və salisən 
[üçüncüsü], hüdudumuzu və istiqlalmz 
qorumaq üçün hökumət tərəndən la-
zm olan tədbirlər görülmüşdür. 

Ancaq buras var ki, ingilis və ital-
yanlarn sözü ilə dedikləri mətlǝb bizim 
üçün bir o qədər təsəlli ola bilməz və biz 
bu sözlərə inanb və uyub da arxayn ola 
bilmədiyimiz kimi, ehtiyatımz da əldən 
buraxa bilmərik. Hakəza [elǝcǝ dǝ], deni-
kinlilərin bizim istiqlalmz “tanmas” və 
bizə qarş sui-niyyət bəsləməməsi söz- 
lərinə inanmaq üçün də uşaqcasna saf-
dǝrun [sadǝlövh] olmaldr. Denikinlərin 
proqram bizə məlumdur. Onlarn istədi-
yi budur ki, Rusiyan bolşeviklər əlindən 

alb da təkrar əvvəlki halna salsn və 
qəbləl-müharibə [müharibǝdǝn ǝvvǝlki] 
hüdudlar daxilində bərqərar etsinlər. 

O halda, ən böyük ümid özümüzə, öz 
qüvvətimizədir. Biz bu qüvvənin sayəsin-
də öz istiqlalmz saxlaya bilsək, o halda 
əvvəla təhlükəni rədd edərik və saniyən, 
özümüzə tərəfdarlar dəxi cəlb edə bilə-
rik. 

Unutmayalm ki, Dağstann denikin-
lər tərəndən işğal edilməsinə müsaidət 
[icazǝ] verənlər, ən əvvəlcə dağstanlla-
rn öz idarəsizliyi səbəb oldu. Əgər Da-
ğstan millətləri arasnda birlik, möhkəm 
ittifaq və ittihad mövcud olsayd, Dabro-
vol qoşunlar onlara bata bilməzdi və 
bunlarn bu əzm və səbatın müşahidə 
edən ingilislər dəxi denikinlilərə bu qə-
dər cürət verməzdilər. 

Soçi üzərinə hücum etmiş olan dab-
ravollar qeyrətli gürcülərin hümmət və 
ittifaq sayəsində istilacuyanə [istilaç] 
kirlərindən əl çəkməyə məcbur olan ki-
mi, ingilislər dəxi onlarn tərəni iltizama 
[tǝrǝni tutmağa] məcbur oldular.  

Denikin[in] Dabravol qoşunu Dər-
bənddə qalacaqdrlarm, ya bəri gəlmǝ-
yəcəkdirlərmi? Gəlmək istərsələr, ingilis 
və italyanlar bunlara mane olacaqm? 
Bunlar başqa məsələdir. Lakin bizim 
üçün şimaldan təhlükə mövcud olduğu 
məlum bir məsələdir. Bunu heç bir vaxt 
unutmayb da var qüvvəmizlə çalşma-
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lyq ki, bu şimal təhlükəsinin rəddinə 
qarş həmişə və hər bir halda hazr olaq. 
Ona görə mümkün mərtəbə hazrlan-
mal və heç bir fədakarlqdan çəkinmə-
məliyik.  

Biz hazr olandan sonra düşməndən 
qorxumuz yoxdur. 

 
Ü. H. 

N 188, 26 may 1919 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Bu gün, istiqlaln elan etmiş oldu-
ğumuz vǝ bu istiqlal qazanmaq yolunda 
çaylarca qanlar axdb minlǝrcǝ xaniman-
larmz xaraba qoyduğumuz bir dövlǝ-
tin, yǝni Azǝrbaycan Türk dövlǝtinin bir 
yaş tamam olub da, ikinci yaşa qǝdǝm 
qoyduğu gündür. 

Növzad dövlǝtimizin tǝvǝllüdü, ana 
vǝtǝnin bǝtnindǝn doğulmas çǝtinliklǝ 
ǝmǝlǝ gǝldi. Ana vǝtǝn balasn doğar-
kǝn, özünü qurban edǝcǝk dǝrǝcǝsinǝ 
gǝlmişdi… Azǝrbaycan toprağ bir xara-
bazara, bir viranǝyǝ dönǝcǝkdi. Onun, o 
madǝri-mehribann [mehriban anasnn] 
nazik sinǝsi, zǝrif bǝdǝni üzǝrindǝ gǝzǝn 
qaba ayaqlar, hǝm anasn, hǝm bǝtnin-
dǝki balasn çǝkmǝlǝrinin tǝpiklǝri altın-
da tapdalamaq, ǝzmǝk vǝ xurd-xaş et- 
mǝklǝ anasn da, balasn da öldürmǝk 
istǝyirdilǝr… 

Lakin bu zǝif sinǝ içindǝ gizlǝnmiş 
olan eşq vǝ mǝhǝbbǝt o dǝrǝcǝ böyük 
bir qüvvǝti haiz [qüvvǝyǝ malik] idi ki, zǝif 
cism, qüvvǝtli ruh sayǝsindǝ düşmǝn 
zülmü qarşsnda tab vǝ taqǝtdǝn düş-
mǝyib yaşamaq vǝ yaşatmaq iqtidarn 
qeyb etmǝdi. 

Ana Vǝtǝn doğdu… 
Vǝ bu gün, doğduğu övladnn sǝneyi-

dövriyyǝsi münasibǝtilǝ bayram qurub 
vǝ övladn mavi, al vǝ yaşl rǝngli par-
çalarla bǝzǝyib, nümayişkaranǝ bir su-
rǝtdǝ bǝyani-iftixar etmǝdǝdir. 

* * * 

Bir yaşl dövlǝtimiz gǝlǝcǝkdǝ – vǝ 
yaxn gǝlǝcǝkdǝ – türklüyün ümidgah, 
islamlğn pǝnah vǝ alǝmi-mǝdǝniyyǝtin 
möhtǝrǝm bir üzvü olacağn hǝlǝ bir 
yaşnda olduğu halda hǝr kǝsǝ bildir-
mǝdǝdir. 

Azǝrbaycann, türklüyǝ istiqbal [gǝlǝ-
cǝk] meyvǝlǝri yetişdirmǝk üçün münbit 
bir torpaq tǝşkil etdiyini, Osmanl türk 
qardaşlarmz dǝxi iqrar vǝ etiraf edib 
bizǝ ümid nǝzǝri ilǝ baxmadadrlar. Fil-
hǝqiqǝ [doğrudan da], Azǝrbaycan idi ki, 
türk irqindǝ sağlam bir milliyyǝt hissi 
oyatd, millǝt nǝ olduğunu milliyyǝtini 
unutmuş türklǝrǝ bildirdi: Onlara, sǝn 
ǝvvǝl-ǝvvǝl bir türksǝn, dedi vǝ “tür-
kǝm” dedirtdi… 

Türk qövmünün dǝxi farslar vǝ ǝrǝb-
lǝr kimi müşǝrrǝf olduqlar dini-mübini-
islamn [açq-aşkar meydanda olan islam 
dininin] – Allahmz bir, peyğǝmbǝrimiz 
bir, Quranmz bir vǝ binaileyh [ona görǝ] 
dinimiz dǝ bir olmaldr – deyǝ bu birliyǝ 
feil vǝ ǝmǝl ilǝ ilk qǝdǝm qoyan Azǝr-
baycan türklǝri oldu desǝm, ǝminǝm ki, 
xǝta etmǝrǝm. Bu krin Azǝrbaycan 
türklǝri arasnda böyük bir sürǝtlǝ 
intişarn [yaylmasn] vǝ qüvvǝtlǝnmǝsini 
görǝnlǝr sözlǝrimi tǝsdiqǝ mǝcbur olar-
lar… 

Bizi vǝhşi bilǝnlǝr vǝ bizdǝn yalnz 
qaniçicilik gözlǝyǝnlǝrlǝ vǝ bizim vücu-
dumuzu alǝmi-mǝdǝniyyǝt üçün tǝhlü-
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kǝli ǝdd [hesab] edǝnlǝrlǝ bir balaca 
tǝmas lazm imiş ki, bu krin vǝ bu nǝ-
zǝrin srf yalan vǝ yanlş olduğu mey-
dana çxsn. İngilislǝr bizim içimizǝ girǝr- 
kǝn, özlǝrini vǝhşi heyvan qarşsna çx-
mş bir ovçu vǝziyyǝtindǝ saxlamaq ehti-
yatına heç bir lüzum olmadğn bir-iki 
gündǝn sonra kamali-tǝǝccüb ilǝ anlad-
lar vǝ haqqmzda bǝslǝmǝkdǝ olduqlar 
nǝzǝr vǝ tǝsǝvvüratın bilmǝmǝzlik vǝ ya 
düşmǝnlǝr tǝbliği nǝticǝsi olaraq xǝta vǝ 
yanlş olduğunu da dǝrk etdilǝr. Əmi-
nǝm, bunu da dǝrk etdilǝr ki, istibdad 
altında tǝrǝqqi vǝ tǝalidǝn [ucalmaqdan] 
cǝbrǝn [zorla] mǝhrum vǝ cǝhalǝtǝ mǝh-
kum edilmiş olan bu millǝt, azad olduq-
dan sonra çox çǝkmǝz ki, alǝmi-mǝdǝ- 
niyyǝt bazarlarnda öz milliyyǝtlǝri tǝ-
qazasyla [öz milliyyǝtinin tǝlǝbi vǝ ehtiyac 
olaraq] ǝmǝlǝ gǝlmiş mǝdǝni mǝtalarn 
[mallarn] ǝnzari-bǝşǝriyyǝtǝ [bǝşǝriyyǝ-
tin nǝzǝrlǝrinǝ] tǝqdim ilǝ mǝdǝniyyǝti 
qoca olan millǝtlǝri dǝ heyran qoyarlar… 

Al rǝngi türklüyǝ, yaşl rǝngi İslamlğa 
vǝ mavi rǝngi dǝ mǝdǝniyyǝtǝ işarǝ olan 
bayrağmzn mǝnayi-mǝnǝvisi dǝ bu-
dur. 

* * * 
Adamlar vard ki, bizim istiqlalmz 

istǝmǝyirdilǝr. Halbuki bizǝ düşmǝn de-
yildilǝr vǝ bu istǝmǝmǝzliklǝri dǝ düş-
mǝnçilik üzündǝn deyildi. Fǝqǝt onlar 
qorxurdular, qorxurdular ki, biz hökumǝt 
etmǝyǝ, mǝmlǝkǝt dolandrmağa, döv-
lǝt saxlamağa qabil olmayb da, müxtǝlif 
millǝtli tǝbǝǝmizin can vǝ maln müha-
zǝ edǝ bilmǝyǝk, mǝmlǝkǝtdǝ asayiş 
bǝrpa edǝ bilmǝyǝk, nizam vǝ qayda 
qoya bilmǝyǝk, siyasiyyatda bacarqszlq 
göstǝrib xalqn istirahǝtini pozaq… 

Lakin növzad dövlǝtimizin yeni baş-
lamş ömrünün günlǝri vǝ aylar gǝlib 
keçdikcǝ, bu kirdǝki adamlar öz kir-
lǝrini dǝyişmǝyǝ mǝcbur olurdular. Bol-
şeviklǝr dövründǝ hǝsrǝtini çǝkdiyimiz 
çörǝk vǝ çörǝkdǝn dǝ artıq hǝsrǝtindǝ 
olduğumuz ǝmnü asayişin yoxluğu vǝ 
camaatı qoz vǝ fındq kimi bizar edǝn 
qǝtl vǝ qarǝtin çoxluğu – o da, bu da rǝf 
edildi [aradan qaldrld]. Azǝrbaycan 
dövlǝti çörǝk ilǝ bǝrabǝr ǝmnü asayişi 
dǝ iadǝ etmǝklǝ ǝhalini hǝm aclq, hǝm 
dǝ qǝtl vǝ qarǝt bǝlalarndan xilas qld. 
Cavan dövlǝtimiz, dünyan bürümüş olan 
sari [yoluxucu] xǝstǝliklǝrlǝ dǝ mǝdǝni vǝ 
ǝr bir surǝtdǝ mübarizǝyǝ girişib zǝfǝr vǝ 
müvǝffǝqiyyǝt qazand… 

Düşmǝnlǝrimizin virdi-zǝban [dilinin 
ǝzbǝri] etdiyi “bǝy-xan vǝ şallaq höku-
mǝti” ǝvǝzinǝ ǝn demokratik vǝ ǝn hür-
riyyǝtpǝrvǝr bir dövlǝt olduğunu bildirdi. 
Əhalisinǝ bir bu qǝdǝr geniş vǝ genişliyi 
heç bir hökumǝtdǝ görünmǝmiş bunca 
hürriyyǝt vǝ azadlqlarn vücudu qar-
şsnda düşmǝnlǝrimizin gözlǝri heyrǝt-
lǝnib dillǝri lal olacaqd ki, hiylǝ vǝ 
tǝzvirǝ [saxtakarlğa] ǝl atıb hökumǝti-
mizin bu qǝdǝr hürriyyǝtpǝrǝstliyini cǝ-
bunluğa [qorxaqlğa] vǝ sǝhlkarlğa [asan- 
lq dalnca qaçmağa] isnad ilǝ bizi genǝ dǝ 
lǝkǝlǝndirmǝk istǝyirdilǝr. Lakin bu axrki 
zabastovkan, Azǝrbaycan istiqlaln 
mǝhv etmǝk vǝ mǝmlǝkǝtimizi anarşi 
halna salmaq niyyǝtilǝ qurulmuş za-
bastovkan yatırmaq işindǝ hökumǝtimi-
zin vǝ millǝtimizin göstǝrmiş olduğu ǝzm 
vǝ sǝbat, ustadlq vǝ mǝharǝt, düşmǝn-
lǝrimizin bu lǝkǝsini dǝ üzǝrimizdǝn sildi 
vǝ bu töhmǝti dǝ rǝf etdi… 

* * * 

İçǝrisindǝn çxan qrmz tǝhlükǝni rǝf 
vǝ izalǝyǝ [aradan qaldrmağa vǝ yox 
etmǝyǝ] qadir olan bir hökumǝt vǝ mil-
lǝt, xaricdǝn sǝdas gǝlǝn qara tǝhlükǝni 
dǝ dağtmağa vǝ darmadağn etmǝyǝ 
qadir olmazm zǝnn edirsiniz! Siz onun 
biryaşar olduğuna baxmayn, düşmǝn 
dǝndǝ tǝcrübǝsaz olduğuna, türklük vǝ 
islamlğna mǝxsus fǝzilǝtlǝrinǝ baxb da 
ǝmin olunuz ki, bu hökumǝt vǝ bu millǝt 
öz istiqlaln, öz azadlğn vǝ öz tǝbǝǝsini 
şanl bir surǝtdǝ hǝr bir düşmǝndǝn 
qorumağa qadirdir vǝ bu qüdrǝtini lazm 
olduğu halda isbat edǝr. Bu tǝntǝnǝli, 
cǝlal vǝ şükuhlu [böyük, cah-cǝlall] bayra-
mmz görǝnlǝr bunu yǝqin bilsin ki, 
biryaşar cavan Azǝrbaycan Türk dövlǝ-
tinin istiqlal mühazǝsindǝki şüar budur 
ki: 

Ölmǝk var ki, dönmǝk yoxdur! 
Bu gün, bu ǝziz bayram günü sidqi-dil 

ilǝ: 
– Yaşasn müstǝqil Azǝrbaycan! – 

deyǝnlǝr ǝmin olmal ki, onu müstǝqil 
yaşatmağa qadir olarlar! 

 
Hacbǝyli Üzeyir 

N 190, 28 may 1919  
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O Dağstan ki, onu fəth etmək üçün 
qoşununun qüvvəsi ilə Yevropan qorxu-
dan rus çarlğ otuz beş il vuruşub çalş-
mşd – o Dağstan Denikinin dǝrǝdən- 
təpədən yğlmş başpozuqlar bir gündə 
fəth etdilər!  

Və bu fəth sayəsində Qafqaz cüm-
huriyyətlərindən biri bir az zaman içində 
gözümüz önündə məhv olub getdi. 

Dağstan Cümhuriyyətinin pozulmas 
və Dağstan istiqlalnn əldən getməsi 
ümum Qafqazn növzad [yeni doğulan] 
cümhuriyyətləri üçün son dərəcə mövci-
bi-təəssüf [tǝǝssüf edilǝsi] bir keyyyətdir. 

Bir istiqlaliyyətin pozulmasndan ha-
sil olan bu təəssüfün üzərinə bir də rus 
irticapǝrǝst və qaragüruh qüvvəsinin bi-
zimlə yan-yana qonşu olmaq fəqǝrəsi 
[faktı, hadisǝsi] dolays ilə əmələ gələn 
böyük bir təşviş və əndişə dəxi əlavə olu-
nur. 

Fəqət bu əhvalata hamdan artıq tə-
əssüf edən əlbəttə ki, Azərbaycandr. Çün-
ki bu məhv olan cümhuriyyət Azərbay- 
can ilə həmdin olan bir islam cümhuriy-
yəti idi ki, bu din birliyi Azərbaycan ilə 
Dağstan arasnda bir ailə əzalğ mər-
butiyyəti [ailǝ üzvlǝri arasndak bağllq] 
əmələ gətirməklə, gələcəkdə Qafqaz cüm-
huriyyətlərinin müvazineyi-siyasiyyəsinə 
də [siyasi tarazlğna da] təsir edə bilərdi. 

Təşviş və əndişəyə gəldikdə dəxi, ge-
nə də Azərbaycann ǝndişəsi o birilərin-

kindən daha artıqdr. Çünki dabravollar 
[könüllülǝr] tərəndən gözlənən xətər bi-
lavasitə bizi təhdid edir. Aramzda artıq 
heç bir hail [maneə] və sədd yoxdur. Odur 
ki, biz ehtiyatl olmaqdan bir an belə qa-
l ola bilmərik və silah altında hazr dur-
maq məcburiyyətindəyik. 

Amma nədəndir ki, öz azadlq və hür-
riyyətini rus istibdadnn hirs və tama-
hna qurban verməmək üçün otuz beş il 
cəng edib qan tökən dağstanllar bütün 
aləmin məhəbbət və rəğbətini qazandq-
lar halda, bu gün Denikin ordusuna təs-
limi-can edən həman dağstanllar o rəğ- 
bətə məzhər [nail] ola bilməyirlər və on-
larn bugünkü hal insanda nisgil hissi 
əvəzinə acq və əsəbiyyət oyadr? 

Çünki bugünkü dağstanllar öz azad-
lq və istiqlaliyyətlərini müdaə və mü-
hazə etmək üçün heç bir fədakarlqda 
bulunmadlar və heç bir iş görmədilər. 
Qəhrəmanlqlar ilə məşhur olan dağs-
tanllardan bu yolda heç bir qəhrəmanlq 
görmədik. Nə gördük? Müharibəsiz təs-
lim! 

Bu müharibəsiz təslimin nədən əmə-
lə gəldiyi xüsusunda bir çox kirlər ola 
bilər, lakin hər nə kir olsa da, dağs-
tanllar dabravollardan qorxdular və on-
larla qorxularndan müharibə etmədilər 
kri ola bilməz. Çünki dağstanllarn 
igidliyi və qəhrəmanlqlar aləmdə məş-
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hurdur. Zənnimizcə, bu işin səbəbini əv-
vəla, dağstanllarn müxtəlif kiçik mil- 
lətlərdən tǝşǝkkül etməsində və saniyǝn 
[ikincisi], bu müxtəlif millət arasnda itti-
had və ittifaq krinin layiqi vǝchlə cagir 
olmamasnda [layiqli şǝkildǝ özünǝ yer tap-
mamasnda] aramaldr. 

Gürcüstan dövlətini təşkil edən gür-
cülər və Azərbaycan Cümhuriyyətini qu-
ran türklər bir dil ilə təkəllüm edən [da- 
nşan], ürf və adətləri bir olan və fərdləri 
arasnda heç bir ayrlq olmayan bir mil-
lət kütləsi olduğu halda, dağstanllar 
ayr-ayr, kiçik-kiçik və ufaq millətlərdən 
əmələ gəlir ki, hərəsinin dili ayr, adəti 
ayr; bir surətdə ki, bir yerə yğlarkən 
bir-birini anlamaq üçün ya rus, ya türk 
və ya ǝrǝb lisanlarn işlətməyə məcbur 
olurlar. 

Böylə müxtəlif millətli bir dövlət öz 
istiqlaln və öz varlğn saxlamaq üçün 
əvvəl-əvvəl millətləri arasnda vacib və 
lazm olan ittihad və ittifaqa möhtacdr. 
Əgər bu ittifaq, ittihad və bu əlbirlik və 
dilbirlik mövcud olmasa, bu dövlətin əs-
gəri qüvvəti də heçdir və qəhrəmanlq-
lar da fayda verməz. 

Dağstan Cümhuriyyəti elan edilən-
dən bəri onlarn idarə işlərini təqib edən-
lər və bunlara göz yetirənlər Dağstan 
millətləri arasnda ittihad və ittifaqn möv-
cud olmadğn görməmiş deyildirlər ki, 
bu ǝdəmi-ittihad və ittifaq [birlik vǝ ittifa-
qn olmamas] çox çəkmədi ki, böylə bir 
ac fəlakətlə nəticələndi. 

Dağstanllarn ittihad və ittifaq an-
caq cümhuriyyətlərinin rəsmi adnda 
olub, kağz üzərində idi. “Müttəhid [Bir-
lǝşmiş] Dağstanllar İttifaq” namn da-

şyan bu cümhuriyyətin ədəmi-ittifaq və 
ittihad deyil yalnz bir müxtəlif millət-
lərinin arasnda, bəlkə siyasi oriyentasi-
yalarnda dǝxi mövcud idi. Burada bir tə- 
rəfdən bolşevikliyə meyil, digər tərəfdən 
denikinlilərə rəğbət və bir yandan da 
Azərbaycana mülhəq olmaq [birləşmək] 
kri mövcud olub, ittihad üzrə müstəqil 
yaşamaq əməl [niyyǝt] və arzularna zə-
rər və ziyan yetirməklə, istiqlaliyyət k-
rini sarsdr, laxladr və tərəfdarlarn da 
mütərəddid [tǝrǝddüddǝ, şübhǝdǝ] qoyur-
dular. 

Gürcüstanda və bizim Azərbaycanda 
istiqlal müdaəsi yolunda hökumət tə-
rəndən irad olunan dəvətə bütün mil-
lət də və milləti təmsil edən müxtəlif 
rqəli Parlaman da bir ağzdan, bir ürək-
dən “ləbbeyk!” [baş üstǝ] deyib, müda-
əyə hazr olduqlarn izhar etdikləri hal- 
da, Dağstan Hökuməti ilə Dağstan Par-
laman arasnda bu məsələ üzərində dəxi 
birlik yox idi. Nə hökumət Parlaman kö-
məyinə ümid edə bilirdi, nə də Parlaman 
Hökumət bacarğna inanrd. Hökumətlə 
Parlaman, Parlaman ilə də millətlər ara-
snda açqlqlar var idi. Xülasə, arada 
möhkəm və bir-birinə mərbut [bağl] heç 
bir şey yox idi.  

Böylə olan surətdə dabravollarn 
asanlqla Dağstan başdan-başa işğal 
etmələri və dağstanllarn müharibəsiz 
təslimi böylə əhvallarn təbii nəticəsi idi 
ki, baş verməsi uzaq çəkmədi.  

Dağstan millətlərini bir-birinə mər-
but edən [bağlayan] din birliyidir. Fəqət 
azadlq və hürriyyət yolunda mübarizə-
də əzm və səbat göstərmək üçün dini it-
tihad təşviqindən ötrü dəmir iradə sa- 
hibi olan İmam Şamillər lazm imiş. Hal-

buki analar hər dəfə və əsrdə İmam Şa-
mil doğmaz. 

Şübhə yoxdur ki, əgər Dağstan mil-
lətləri bu gündən belə, dəxi bir az gec də 
olmuş olsa, ittihad və ittifaqla, əzm və 
səbat və fədakarlqlar göstərərlərsə, azad-
lq və istiqlaliyyətlərini geri qaytara bi-
lərlər. Bu üzdən Dağstan istiqlal əbədilik 
məhv oldu demək caiz deyildir.  

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 193, 2 iyun 1919 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



215

“Azərbaycan” yazıları

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

İstiqlalmzn bir illik bayramn yenicə 
keçirmişdik ki, üfüqümüzdə qəətən nü-
mayan olan [görünǝn] bir qara əl həman 
istiqlalmz qarpmaq və bizi murdar 
pəncəsi altında əzmək xəyal ilə şimal-
mzdan uzanmağa başlad. 

Xarabazara dönmüş vətənlərini düş-
mənlərindən xilas etməkdən aciz olan 
rusun qaraüzlü olan “ağ” generallar, öz-
gələr üzərində ağalq etmək xəyali-şey-
tənət-məalnn [şeytani, tnǝkar mǝnal xǝ- 
yalnn] sövqü ilə Dağstan millətlərinin 
ittihadszlq [hǝmrǝy olmamaqlarndan] və 
nifaqlarndan və millət xainlərinin əməl-
lərindən istifadə ilə Şimali Qafqaza və 
ümum Dağstana soxulub Dağstan islam-
larn təhti-əsarǝtə [əsarət altına] aldq-
dan sonra, bugünkü kri Azərbaycan 
türkləri üçündür. 

İstər sağ, istər sol ruslarn hökuməti 
zamannda cəhənnəmə dönmüş olan 
vətənimizin, özümüzün və öz hökumə-
timizin hümmət və həmiyyəti sayəsində 
gündən-günə gözəlləşməkdə olan hal, 
həsud [hǝsǝdçi] imperialistlərin və onlara 
nökərçilik edənlərin xain qəlblərini və 
çürük beyinlərini narahat etmədədir ki, 
əslində zatǝn cəhənnəm əhli olduqlarna 
görə də vətənimizi təkrar cəhənnəmə 
döndərmək istəyirlər. 

Cəhənnəm görmək istəyənlər o cə-
hənnəmi, əlbəttə, görərlər. Lakin bizim 
vətənimizdə deyil, bəlkə vətən övlad-

mzn qeyrətli əllərində tutmuş olduqlar 
şanl silahn mərdanə zərbələri onlar cə-
hənnəmə vasil etməklə arzularna çatd-
rarlar. 

Azərbaycan türk və islamlar rus qr-
mz sollarnn ayaqlar altında inləyən 
vətəni ondan ötrü xilas etmədilər ki, son-
ra onu rusun qara sağlarnn əli altına 
əsir versinlər! Bir bu qədər tökülən qan-
lar, qurban edilən canlar, viran olunan 
xanimanlar bahas ilə istirdad edilmiş 
[geri alnmş, yenidǝn ǝlǝ keçirilmiş] olan 
hüququmuzu əlimizdən almaq istəyən-
lər, o əl sahiblərinin türklük və islamlğa 
məxsus qeyrət və namuslarndan, əzm 
və səbatlarndan bixəbər olmaldrlar ki, 
bu cürǝ xam xəyallara düşürlər. 

Hökumət ilə camaatımzn sanki bir 
ağzdan çxan “ölmək var, dönmək yox-
dur” şüar, görünür ki, hələ qara deni-
kinlərin qulaqlarna çatmaybdr. Onun 
üçündur ki, bizi təhdidə cəsarət edirlər... 

Biz bilirik ki, Denikinin bizə qarş ha-
zrlamaqda olduğu təhlükə böyükdür. 
Yəqinimizdir ki, denikinlilər üzərimizə 
böyük bir qüvvət ilə hücum edəcəkdirlər. 
Lakin qorxmayrq, bu təhlükəni dəf et-
mək yolundak əzm və səbatımz ondan 
daha böyük və daha qüvvətlidir. 

Düşmənin, haqsz düşmənin zor və 
qüvvəti ilə bizi qorxutmaq istəyənlər 
bunu bilməlidirlər ki, iki milyonu mütə-
caviz olan [keçǝn] Azərbaycan türk və is-
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lamlarnn zərurət məqamnda hams da 
olmasa, yars əsgərdir. Bir türk əsgərinin 
də qiyməti-əsgəriyyəsini mülahizəyə al-
saq, bizi düşmən zorla deyil, düşməni biz 
zorumuzla qorxutmaq daha səhih ədd 
[hesab] olunar zənnindəyik. 

Bu üzdən qara təhlükəni dəf etmək-
də dost və düşmən qabağnda ağ üzlə 
çxmağmza qüvvətli bir ümid bağlayb 
da, heç bir şübhə etməməlidirlər. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 198, 8 iyun 1919 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Bir Denikin var ki, bizi xaricdən təhdid 
edir. Bir çox denikinlər dǝ var ki, içimizə 
dolub, ən xətrəli [tǝhlükǝli] yerlərimizdə 
gizlənib də bizi daxildən qorxudurlar. 

Heç şübhə edilməsin ki, bu daxili de-
nikinlərimizin qorxusu, xarici Denikinin 
qorxusundan daha böyük və daha xətər-
lidir. Çünki xaric[i] Denikin göz önündə-
dir, aşkardr. Daxili denikinlər isə içimizdə 
gizlənmişdirlər, özlərini göstərməyirlər. 
Gizli düşmənin aşkara düşməndən daha 
təhlükəli olduğu hǝr kəscə müsəlləmdir 
[etirazsz qǝbul edilir]. 

Bir vaxt olar ki, üzərimizə hücum edən 
xarici düşmənin bəlasn dəf etmək üçün 
əl qalxzmaq, irəli atılmaq istədikdə gö-
rərik ki, daxili düşmənlərin hiylə və də-
sisəsi [fırldağ] sayəsində qollarmz bağl 
və ayaqlarmz bənddədir. Bir dərəcədə 
ki, heç tərpənməyə halətimiz yoxdur. 

Azərbaycanmzda asudəlik ilə rahat-
rahat yaşamaqda olan müxtəlif ünsürlə-
rin içində öylə naşükür, öylə həsudlar 
[paxllar], öylə qara qəlblilər var ki, De-
nikini ürək döyünməsi ilə gözləməkdə və 
rus qaradovoyunun həsrətini çəkməkdə-
dirlər. Bunlarn bir çoxlar xəzinəmizin 
pulu ilə dolanb da “aldğm pul rus döv-
lətinin puludur” deyə özünü də, özgələri 
də aldatmaqla təsəlliyab olub [tǝsǝlli ta-
pb], naşükürlüklə yedikləri çörǝyimizi 
özlərinə halal bilirlər. 

Bunlarn və böylələrinin sayəsindədir 
ki, bizim bütün rəsmi kağzlarmz, ərizə-

lərimiz, sənədlərimiz həpsi rusca yazlb. 
İdarələrimiz sabiq rus çarlğnn kansel-
yariyalarna döndüyündən, biçarə türk 
demokratiyas [xalq] öz milli dövlətlərin-
də də yenə tərcümanlar aramağa məc-
burdurlar. Bütün Qafqaz millətləri ara- 
snda ümumi bir lisan hökmündə olan 
türk dili guya o qǝdər naqabil imiş ki, əri-
zə yazmağa da yaramazmş... Halbuki bu-
nun hams çörəyimizi yeyib də, üzümü- 
zə söyən, denikinlərin həsrətini çəkən və 
cümhuriyyətimizi rus dövlətinin bir par-
ças hesab edən və dövlətimizə deyil, 
məhz pula vǝ paraya qulluq edən xain, 
həsud [hǝsǝd aparan] və qaraqəlbli çinov-
niklərin vətənimizdə yemlənməsi bərə-
kətindəndir. 

Xaricdəki Denikin ilə aramzda bir 
müharibə başlanarsa, heç şübhə edil-
məsin ki, daxilimizdəki yemləyib bəslə-
diyimiz denikinlər öz həsrətkeşlərinin 
yollarn asanlaşdrmaqdan ötrü içimizdə 
cürbəcür xəyanət və cinayətlərə mürtə-
kib olub da [bulaşb da], bizə arxamzdan 
xəncər yaralar vurmaq və zərbələr ye-
tirmək təşəbbüslərindən çəkinməyəcək-
dirlər. 

Ona görə, iştə bu yerdə lhəqiqə 
[doğrudan da] dördgözlü olmağmz bü-
tün şiddəti ilə icab edir [lazm gǝlir]. Qəh-
rəman əsgərlərimiz xarici düşmənləri- 
mizlə müharibə edərkən, arxada qalan-
larmz da arxamzda gizlənib də pusqu-
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da oturan daxili düşmənlərimizlə əlləş- 
məlidirlər. Onlar bizləri pusarkən, biz on- 
lar pusmalyq ki, əhyanən [ara-sra] bizə 
qəətən bir xətər yetirməsinlər. 

Bu yolda hökumətimiz də, millətimiz 
də bərabər işləməlidirlər. Hökumət hər 
bir şübhəli görünənləri rədd və tərd et-
mək [qovmaq] üçün heç bir şeydən çə-
kinməməlidir. Bu gün daha nəzakət və 
mərhəmət zaman deyildir. Zatən xain-
lərə qarş nə mərhəmət?  

Millət dəxi böylə bir şəkk və şübhə 
iqaz edən [oyandran] və dövlətimizə qar-
ş sui niyyəti ilə məlum olan adamlar, 
hans millətdən olursa olsun, fərzi-mü-
hal olaraq [mǝsǝlǝn; kiçik ehtimalla] mü-
səlman da olsa, bilib də hökumətimizə 
və lazm olan yerlərə xəbər verməlidir. 

İstiqlalnn səneyi-dövriyyəsini [ildö-
nümünü] dünən şadlq və şənliklə keçir-
miş olan millət bu gün fövqəladə dəmlər 
[vaxtlar] keçirməkdədir. Candan əziz olan 
istiqlalmz əlimizdən almaqla canmz 
almaq istəyirlər. Buna görədir ki, istiqla-
lmz əldən verməmək üçün bu fövqə-
ladə zamanda fövqəladə işlər də görmə- 
lidir ki, o işlərin ən mühümraq, özümüzü 
xarici denikinlər ilə bərabər daxili deni-
kinlərdən də qorumaq təşəbbüsüdür. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 200, 10 iyun 1919 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Hələ tüfənglər atılmadan, toplar pat-
lamadan birinci zəfərə nail olmağmzla 
Azərbaycan türk və islamlarn təbşir [müj-
dǝlǝmǝklǝ] və təbriklə özümüzü bəxtiyar 
ədd [hesab] edirik.  

Bu zəfər diplomatik bir müharibənin 
nəticəsidir ki, hökumətimiz tərəndən de-
nikinlilərə qarş elan edilmişdi.  

Dağstan zəbt və Azərbaycana qarş 
qorxulu bir vəziyyət ixtiyar etmiş olan 
Denikin macəras hökumətimizi bu qara 
təhlükəyə qarş durmaq və təhlükəni 
üzərimizdən dəf etmək üçün kamali-gər-
mi ilə [tam qzğnlqla] işə girişməyə və 
qəhrəman ordumuzun süngüsü ilə 
bərabər qeyrətli əhalimizin hümmət və 
həmiyyətinə istinad edən diplomatik bir 
müharibə elanna məcbur etdi. 

Bu müharibə, görünür, böyük bir us-
tadlq və məharətlə icra edilirmiş ki, zə-
fər bizim tərəfdə oldu. Müttəqlər tərə- 
ndən kömək və müzahirət [dǝstǝk] gör-
məkdə olan Denikin[in] eyni Müttəq-
lərdən ən nüfuzlusu olan İngiltərə höku- 
mətinin “Haqsz soxulmuş olduğun yer-
lərdən çəkil!” əmrini alarkən nə qədər 
təəccüb edǝcǝyini təsəvvür ediniz.  

Denikin və həsrətkeşləri bundan mü-
lahizə etsinlər ki, diplomatiyada onlara 
qələbə çalmş olan Azərbaycan top və 
tüfəng müharibəsində dəxi onlar məq-
hur və münhəzim [mǝhv edilmiş vǝ mǝğ-
lubiyyǝtǝ düçar olmuş] edə bilər.  

Rus qaragüruhuna mənsub olanlar 
dəxi bir kərə bilməlidirlər ki, müstəbid 
Rusiyan diriltmək və istiqlallarn elan 
etmiş olan millətləri təkrar qul və əsir 
etmək onlarn təsəvvür etdikləri kimi 
asan iş deyildir. Qan, can və mal bahas 
ilə alnmş olan bu istiqlal yüngüllüklə 
əldən verilməz. Dərədən-təpədən yğl-
mş, yalnz bir pula və paraya qulluq edən 
ruhsuz, məfkurəsiz bir taqm səllərin 
əlinə silah verməklə onu ordu zənn edib 
də, istiqlal və azadlqlarn can və başla 
mühazə etmək və göz bəbəyi kimi sax-
lamaq əzmi ilə ruhən qəvi [güclü] və cis-
mən mətin olan bir millət üzərinə yürüt- 
mək nə qədər məntiqsiz, nə dərəcə ağl-
sz bir təşəbbüsdür ki, bu kimi əməl an-
caq denikinlilərdən baş verə bilər!  

Azərbaycan türklərinin müqəddəra-
tın əlinə almş olan hökumətimizin bu 
zəfəri Denikin fəqərəsində [hadisǝsindǝ] 
birinci – və ümid edirik ki, əbədi – bir zə-
fər isə, istiqlalmz müdaə yolunda ikin-
ci böyük zəfərdir ki, bunlardan birincisi 
keçənki zabastovkan [tətili] yatırtmaq və 
istiqlalmz qrmz təhlükədən qorumaq 
idi.  

Bundan belə, Azərbaycan türk və is-
lamlar mütməinül-qəlb [arxayn] olub mü-
qəddəratlarnn, istiqlal və azadlqlarnn 
möhkəm və ümidli bir əldə olduğunu yə-
qin edǝrlər. Yəqin edib də, bu hökumətə 
əllərindən gələn qədər köməyi, əlbəttə, 
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müzayiqə etməzlər [ǝsirgǝmǝzlǝr]. Necə ki 
etməyirlər.  

Şübhə etməməlidir ki, müdəbbir [təd-
birli, ağll], səbat[l] və əzmkar bir höku-
mət ilə ruhən diri və mənən qüvvətli 
olan bir millət maddən və cismən dəxi 
böyük və sarslmaz bir qüvvətə malik 
olub da, heç bir vaxt ölməz və dünya dur-
duqca yaşar. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 204, 15 iyun 1919 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Bak erməni kǝlisas [kilsəsi] zirzəmi-
lərinin polis tərəndən axtarlmas, bu 
axtarşn surəti-icras, axtarşdan dolay 
şəhərdə dövran edən şayiə və bu şayiə-
lərin mütəəssifanə olaraq [tǝǝssüf ki], bi-
duni-təhqiq [tǝhqiq edilmǝdǝn] qəzetəmiz 
sütununa keçməsi – bunun hams Bak 
ermənilərini azürdədil etmiş [ürǝyini in-
citmiş] və iş o məqama çatmşdr ki, Par-
lamanmzn erməni fraksiyas bu xüsus- 
da hökumətə sual vermək və cavab al-
maq istəmişdir. Parlamann keçǝnki icla-
snda bu sual verildi və hökumət tərə- 
ndən cavab alnd. Lakin erməni fraksi-
yas alnan cavabdan raz qalmayb su-
allarn sorğu surətinə təhvil ilə [çevir- 
mǝklǝ], gələn iclasn müzakirəsinə qoy-
dular. 

Erməniləri incidən kəlisalarnn axta-
rlmas və bu axtarş xüsusunda yalan xə-
bərlər buraxlmasdr. Yalan xəbərlər haq- 
qnda inciməyə, əlbəttə, hər kəsin haqq 
vardr. Baxüsus, bu zamanda ki, xaricdən 
də, daxildən də ələni [açq] və xə [gizli] 
düşmənlər təhdidi altında olduğumuzu 
başa düşən camaat qəəti kənara qoyub 
da dördgöz olmağ özünə fərz bilmiş və 
binaənileyh [buna görǝ], hər bir şeyə diq-
qət yetirmək və hər bir şübhəli əlamət-
lərdən ehtiyatlanmaq məcburiyyətində 
olduğundan, böylə yalan və həyəcanl 
xəbərlərin yaylmasndan qeyri-məmul 
[arzuolunmaz] hadisələr baş verə bilər. 

Kəlisa axtarlmasndan dolay erməni 
camaatınn hissiyyati-diniyyələrinin təh-
qir edilməsi məsələsinə gəldikdə, bu xü-
susda hökumət rəisi Nəsib bəy həzrətlə- 
rinin bu cavab kadir ki, ermənilərin his-
siyyati-diniyyələrini təhqir edən biz ol-
madq. Bu həqarəti rəva görənlər kəli- 
sann anbarlarn heç də kəlisa ləvazi ma-
tına əlaqəsi olmayan bir taqm başqa 
şeylər ilə doldurmağa raz olanlardr. 

Əslihə [silah] tutulmasna aid olan ya-
lan xəbərlərin qəzetəmizə keçməsinə 
gəlincə, qəzetəmizin o biri nömrəsindəki 
təkzibimizdən aydndr ki, bu xəbər qəs-
dən buraxlmayb, bəlkə mühərririmizin 
səhih bildiyi yerdən qeyri-səhih bir xə-
bərə təsadüf etməsindən və bu xəbərin 
idarə katibinin məzuniyyətə getməsinə 
görə gözdən keçirilməmǝsindən irəli gə-
lən bir keyyyətdir ki, arada hər halda 
qəsd və təəmmüd [qərəz] yoxdur. Və bir 
də, əgər bu xəbər çap olmadan qabaq 
müdirin gözünə ilişmiş olsa idi, təhqiq 
etməmiş buraxmazd və səhihliyini bil-
dikdən sonra da, böylə bir əhəmiyyətli 
hadisəni yalnz bir xəbər sifəti ilə burax-
mağa iktifa [kifayət] etməyib, buna bir 
məqalə də həsr edərdi. 

Zənn edirəm, bu xəbərdən dolay qə-
zetəmizi müaxizəyə [mǝzǝmmǝt etmǝyǝ, 
günahlandrmağa] qalxmş və bu xüsusda 
ikinci kərə baş məqalə yazmş olan Er-
məni Milli Komitəsinin “Naşe vremya” 
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qəzetəsində bir kǝrǝ deyil, bir çox kǝrǝ 
çap edilməkdə olan və müsəlmanlar lə-
kələndirən müfəttinanə [araqarşdran] xə-
bərlər dəxi, müdirinin bu xəbərləri təh- 
qiq etməməzliyindən dolay qəzetələri-
nin sütunlarnda ərzi-vücud etməklə oxu-
yanlar zəlalətə salr [yoldan çxarr, çaşd- 
rr]. 

Erməni kəlisas anbarlarndan çxan 
şeylər içində əslihə-lan olmamas hər 
halda bizim və zənn edirik ki, bütün sa-
diq azərbaycanllarn qəlblərini təskin və 
şübhələrini zail [yox] edəcək hallardan-
dr. Ancaq burada bir psixoloji əhval var 
ki, o xüsusda bir diqqət nəzəri yetirmək 
lazm idi. 

Erməni kəlisasndan əslihə çxd deyə 
beş-on dəqiqə içində bu xəbərin bütün 
şəhərə yaylmasnda və hətta rəsmi bir 
qəzetə sütununa dəxi keçməsində nə 
sirr olduğuna dərin, lakin bitərǝfana [tə-
rəfsiz] bir nəzər yetirən olarsa, bu işdə 
deyil yalan xəbərlər buraxanlar, bəlkə 
erməni millətinə başç olaraq xeyir əvə-
zində “ay xidməti” göstərən rqələr baş-
çlarn ittiham etməyi haql görər. 

Əgər malxazyanlar, çubaryanlar və 
əmsal, ermənilər ilə müsəlmanlar ara-
snda qədimdən bəri bərkimiş olan qon-
şuluq, vətəndaşlq, din ayr qardaşlq ra- 
bitəsini pozan, sarsdan və bilaxirə [axr-
da] məhv edən bir politikan özləri üçün 
məslək ixtiyar etməmiş olsaydlar, bu gün 
bu iki tayfann arasnda etimadszlq və 
etibarszlq olmaz və dar əkib də sar buğ-
da biçmək iddiasnda olan Malxazyan 
əfəndilərə böylə bir məhsuldan şikayət 
etməyǝ məhəl [yer] qalmazd... 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 207, 18 iyun 1919 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Bir var ki, rast [düz], məqul [ağlabatan], 
sağlam bir politika yürütmək, bir də var 
ki, macəraculuq saiqəsi [macǝrapǝrǝstlik 
sövqü] ilə meydana atılb işin aqibət və 
nəticəsini mülahizəyə almadan hər nə 
olur-olsun deməklə siyasət məntiqinə 
müğayir [zidd], mənafeyi-ümumiyyǝyǝ 
zidd, səlaməti-milliyə üçün qorxulu, asa-
yişi-məmləkət üçün zərərli olan hərəkət 
və təşəbbüslər icras ilə ümumi bir fəla-
kət hazrlamaq... 

İnsan böylə bir macəracu olmaq əmə-
linə vadar edən səbəblər çox ola bilər. 
Fəqət ümdələri üç qisim səbəbdir: birin-
ci cəhalət, ikinci sui-niyyət, üçüncü mə-
nəmlik. 

Bir cahilin siyasət işlərinə qarşmas, 
siyasət meydannda rol oynamaq təşəb-
büsü, mənsub olduğu millət, övlad ol-
duğu vətən, təbəəsi olduğu dövlət üçün 
böyük zərərlər törədə bilər. Böylə cahil 
bir adam özü kimi qanmaz və anlamaz-
lar da başna cəm edib birdən-birə öylə 
qeyri-məqul [ağlsz] hərəkətlər çxarda 
bilər ki, nəinki “qaş düzəldərkən göz tö-
kər”, hətta başn özünu də cəhaləti yo-
lunda fəda edib böyük bir bərbadlq mey- 
dana gətirər. 

Sui-niyyət ilə macəracu olmaq istə-
yənlər isə daha təhlükəlidirlər. Çünki bun-
lar hər nə edirlərsə, bilə-bilə edǝrlər. 
Aqilanə və səyli əllər ilə qurulmuş olan 
binalar, qəsd və təəmmüd [qərəz] ilə 

uçurmaq istəyərlər ki, əməllərinin nəti-
cəsi olacaq bu xarabalqlar seyr və ta-
maşa ilə ləzzətyab olsunlar [lǝzzǝt alsn- 
lar]. İblis təbiətli və şeytan ruhlu yaran-
mş olan bu macəracular üçün heç bir 
pak, heç bir müqəddəs şey yoxdur. Onlar 
üçün millət, vətən, istiqlal – həpsi boş və 
biməna sözlərdir. Təqdis etdikləri [mü-
qǝddǝslǝşdirdiklǝri] bir şey varsa da, o da 
yalnz uçurub dağtmaq əməli, sitayiş et-
dikləri bir allah varsa, o da zülüm və şər 
allahdr. 

Bu iki əvvəlki qisim macəraculardan 
daha zərərlisi mənəmlik iddias ilə mey-
dana çxanlardr. Bunlarn kri milləti də, 
vətəni də, dövləti də və istiqlaliyyəti də 
öz şəxsi mənəmlik və şöhrətinə qurban 
etməkdir. Şəxsi “eqoizm” denilən möhlik 
[tǝhlükǝli, öldürücü] bir mǝrǝzə [xəstəliyə] 
mübtəla olan bu şöhrətpərəstlər, adna 
şöhrət qazandrmaq üçün bütün məm-
ləkəti od və atəş içində yaxb-yandr-
maqdan ǝl çəkməzlər. 

Bu sadaladğmz macəracular öz məq-
sədlərinə çatmaq və məramlarn ələ gə-
tirmək üçün avamrib [camaatın xoşuna 
gǝlǝn şǝkildǝ danşan, demaqoq] bir libasa 
bürünüb, guya millətpərəst və vətən- 
dostdur deyə safdərunlar [sadəlövhləri], 
cahil və qanmazlar nəşeyi-milli və təəs-
sübi-dini iqaz edən [oyandran] sözlərlə 
aldadb, avamyana bir təbirlə “başlarn 
piyləyib” öz əllərində kar və kor bir alət 
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və vasitəyə döndərib, ondan sonra bil-
diklərini edərlər. Yəni həqiqi millətpər-
vər, vətən sevgilisi olan aqil siyasət sahi- 
bi olanlarn min zəhmət və məşəqqətlə 
meydana çxarmş olduğu hər bir xeyirli 
əməllərin mənfəətli nəticələrini pozub, 
dağdb, məhv və nabud [yox] edirlər. Böy-
lə macəraculara inanmş olan yazq, saf-
dil millət dəxi aldandğn, aləti-məsxǝrǝ 
olduğunu o vaxt başa düşür ki, daha iş-
işdən keçmiş ola! Aldandğna, qandrl-
dğna əfsus edib peşman olarsa da, “son- 
rak peşmanlq fayda verməz” məfadnca 
[mǝnasna uyğun olaraq] yǝs və naümidi 
[peşmançlq vǝ ümidsizlik] qarşsnda əli 
qoynunda qalar. 

İştə, istiqlaln elan etmiş olduğumuz 
Azərbaycanmz nəinki bir qara və qr-
mz təhlükələrdən qorumal, bəlkə böy-
lə macəracularn “ağ təhlükələrindən” 
dəxi gözləməlidir. 

Buna görə, hər bir məsuliyyətsiz olan 
tannmamş və bilinməmiş adamlarn za-
hirdə nəzərə xoş görünən sözlərinə inan-
mamaldr. Zira ki, zahiri xoş isə də, batini 
və gizli tərə qorxulu və zərərlidir. Bilǝks 
[əksinə], səy etmək lazmdr ki, böylə atı-
lb-düşənləri yerlərində rahat oturtmaq 
və ya içimizdən tərd və təbid etmək [qov-
maq və uzaqlaşdrmaq], ağzlarn yum-
maq, əməllərinə qarş sədlər çəkmək, “t- 
nə yatıbdr, Allah lənət etsin onu durğu-
zanlara” sözlərini yadda saxlayb da za-
hirdə nəzm və nizam tərəfdar, lakin ba- 
tində tnə və fəsad qovzamaq istəyən 
böylə macəraculardan çəkinməli və ehti-
raz etməlidir [özünü qorumaldr]. 

Parlamanmzn təsdiqi ilə zimami-hö-
kuməti [hökumət cilovunu, idarəsini] əlinə 
almş və məmləkət dolandrmaq və məm-

ləkətimizi təhdid edən bir taqm sağ və 
sol təhlükələrindən millət və vətəni qan 
tökülməksizin qurtarmaqla öz iqtidarn, 
müdəbbirliyini [uzaqgörǝnliyini], əzm və 
səbatın, dürüst və sağlam siyasət təqib 
etdiyini ümum millət ǝfradna [fərdlərinə] 
təsdiq etdirmiş olan bir hökumətimiz ol-
duğu halda, bu hökumətin siyasətini poz-
maq istǝyǝnlərə, hökumətin razlğ ol- 
mayan bir taqm əməllər icrasna dəvət 
edənlərə qulaq asmaqlq nə böyük xəta 
və nə fahiş bir qələtdir [böyük bir səhvdir]! 

Millətimiz əfradn böylə macəracular 
təhlükəsindən xəbərdar edib də, hər bir 
əməlin aqibətini kir etmək, qeyri-mə-
qul [ağlsz] hərəkətlərdən əl götürmək, 
dərin kirli, sağ və salamat bir siyasət 
sahibi olmaq və hökumətimizə qarş nəzm 
və nizam ehtiramn saxlamaq kimi düz 
və doğru yollara dəvət edirik. 

 
Üzeyir Hacbəyli 

N 208, 20 iyun 1919 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Bugünkü nömrəmizdə Gürcüstanla 
Azərbaycan hökumətləri arasnda vaqe 
olmuş etilafnamənin [razlaşmann] surə-
tini dərc etmişik.  

Qafqaz Cümhuriyyətləri içində bu iki 
millət, yəni azəri-türk və islamlar ilə gür-
cü milləti müqəddəratlarnn biri-birinə 
mərbut [bağl] olduğunu anladlar və bu 
müqəddəratı əllərində saxlamaq üçün 
bir-birinə kömək etmək, bir vəqti-zəru-
rətdə bir-birinə imdad əli uzatmaq lazm 
olduğunu dərk etdilər. Dərk edib də söz-
ləşdilər ki, kənari təhlükələrdən qorun-
maq, mühazə və müdaə edilmək işlə- 
rində əlbir və dilbir olsunlar.  

Vaqeən [doğrudan da], heç bir kəs üçün 
gizli deyil ki, Azərbaycansz Gürcüstann 
və Gürcüstansz Azərbaycann müstəqil 
yaşamağ imkan xaricində bir şeydir. Bu 
heç vaxt ağla sğşan və ağl kəsən əhval 
ola bilməz ki, məsələn Denikin Azərbay-
can istila edərsə, Gürcüstana dəyməz və 
ya Gürcüstan fəth etməklə Azərbaycan 
təhlükədə olmaz.  

Şimal təhlükəsi ümum Zaqafqaz cüm-
huriyyətləri üçün birdir. Çünki şimaln 
acndğ və yandğ Azərbaycann ya Gür-
cüstann və ya Ermənistann ayrlmağn-
dan deyil, ümum Zaqafqaziyann əldən 
getdiyindəndir.  

İştə, bu ümumi təhlükənin vücudu və 
möhtəməl vüqusu [gerçǝklǝşmǝsi] qarş-

snda Gürcüstan ilə Azərbaycann əl-ələ 
verməsi və bir-birinə arxa olmas hər kəs-
cə şayani-təsvib və layiqi-təqdir ədd edi-
ləcək [bǝyǝnilmǝyǝ vǝ alqşlanmağa layiq 
hesab edilǝcǝk] mühüm bir məsələ ol-
maqla, istiqlal itirmək əndişəsi [qorxusu] 
ilə əli ürəklərinin üstündə olanlarn qəl-
bini təskin edən və ürək verən mövcibi-
xoşhali [mǝmnuniyyǝt verǝn, razlq yara- 
dan] bir keyyyətdir.  

Bundan başqa, etilafnamədə bir əh-
valat dəxi vardr ki, o da məmnuniyyə-
timizə səbəb olan əhvalatlardandr.  

Böylə ki, Gürcüstan ilə Azərbaycan 
hökumətləri qərar qoymuşlar ki, arala-
rnda olan ixtila hüdud məsələlərini 
sülh və sazişlə və yaxud “həkəm” [münsif, 
arbitr] hökmü ilə həll edib hər iki tərəf bu 
hökm və qərara tabe olsun.  

Təbiidir, bir zamanda ki, iki qonşunun 
evini yanğ atəşi təhdid edə, ola bilərmi 
ki, qonşular o avadanlq mənimdir, bu 
avadanlq sənindir münaziəsi [mübahisə-
si] ilə başlarn məşğul edib də o avadan-
lğ da, bu avadanlğ da yandrmağa gə- 
lən yanğ təhlükəsindən qal olalar!  

Əlavə, bu ixtila hüdud məsələləri-
nin sülh və sazişlə və ya münsif hökmü 
təriqi [yolu] ilə həll edilməsinin birinci 
tərəfdar həmişə Azərbaycan Hökuməti 
olmuşdur. Və bu gün o Azərbaycan Hö-
kuməti böylə bir məsələ cümləsindən 
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olan Qarabağ fəqərəsində [hadisǝsindǝ] 
qlnc çəkməyə və qan tökməyə məcbur-
dursa, onun günah və bütün məsuliy-
yəti bu saziş təklindən boyun qaçran- 
larn boynunadr ki, o da Ermənistan Hö-
kuməti ola.  

İstər bu hüdud məsələsində və istər 
müdaə məsələsində Gürcüstan ilə Azər-
baycann tərtib və təklif etdiyi etilafda iş-
tirak etmək istəməyən Ararat Hökuməti 
görünür ki, bu məsələlərə başqa bir nə-
zərlə baxmaqdadr. Ararat Hökuməti ya 
Denikin təhlükəsini ümumi bir təhlükə 
surəti ilə tələqqi etməyir [qiymǝtlǝndir-
mir, qǝbul etmir], ya ki, etsə də, bu məsə-
lənin Zaqafqaziya cümhuriyyətlərinin it- 
tihad və ittifaq ilə dəf edilə biləcəyinə 
inanmayrlar. Fəqət daha doğrusu, öz mü-
qəddəratınn həllini başqalar tərəfdən 
gözləməkdə olan Ermənistan Hökuməti 
böylə işlərə qatışmaq istəməyir. Məlum 
olur ki, bu işlərin onlara dəxli yoxdur.  

Hər halda, Ermənistana iki həftəlik 
vaxt verilibdir. Deməli orann vəziyyəti 
və politikas qəti surətdə olmaq üzrə in-
di deyil, iki həftədən sonra bəlli olacaq-
dr.  

Etilafnamənin buras dəxi şayani-qeyd-
dir [qeyd edilmǝyǝ layiqdir] ki, əgər qonşu 
cümhuriyyətlərdən birisi bu iki mötəlif 
[razlaşan] dövlətlərin birinə qarş hüdud 
ixtilafından dolay müharibə əməliyyatı 
başlarsa, bu əhvalat ümumi təhlükə cüm-
ləsindən ədd edilib, mötəlifeynin [razla-
şan iki tǝrǝn] ikisini də təcavüz edənə 
qarş müharibəyə məcbur edəcəkdir.  

Xalis niyyət və pakdamənlikləri [na-
musluluqlar] ilə məşhur olan Azərbaycan 
türklərinin və alicənablqlar ilə məruf 

olan [tannan] gürcülərin böylə fəzilətlər-
lə bərabər, mərdanəlik və cəsurluqlar da 
mülahizəyə [nǝzǝrǝ] alnarsa, bunlarn bu 
etilafı düşmənlərimizi əndişələrə salacaq 
və Zaqafqaziyan yenidən fəth etmək sui-
qəsdi ilə meydangir olmaq istəyənlərin 
hirsini soyudacaq vǝ "başnda Rey-Təbə-
ristan havas" olan sərməstlərin üzərin-
də soyuq su kimi bir təsir verəcəyini 
təx-min və hətta təmin etmək olar. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 209, 22 iyun 1919 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Naxçvann səssiz-küysüz, qeylü-qal-
sz, dava və münaziəsiz [mübahisǝsiz] ola-
raq erməni hökuməti tərəndən işğaln- 
dan sonra – ki bu işğal Azarbaycan Cüm-
huriyyətinin mənafeyi-həyatiyyəsini xə-
ləldar etmək [hǝyati mǝnafeyinǝ ziyan vur- 
maq] idi – zənn olunurdu ki, ermənilər da-
ha Qarabağ məsələsində inadlq etmə-
yib hirslərini soyumuş və iştahalarnn 
şiddətini azalmş hesab edǝrlər. Lakin böy-
lə deyilmiş. 

Nə adi və nə də siyasi nəzakəti başa 
düşməyən erməni başçlar Qarabağ adl 
torpağmzda sükunət edən [yaşayan] er-
məni əhalisini bu əhalinin xahişinə rəğ-
mən Azərbaycan Hökumətinə tabe et- 
məmək yolunda daha böyük inadlq gös-
tərib, İngiltərə Baş Komandanlğnn tək-
lini də rədd etməkdən çəkinmədilər.  

Azərbaycan Hökumətinin səbir kasas 
doldu. Köçəri mövsümünün hülulu [çat-
mas] isə əhalini dəxi böyük müşkülat 
qarşsnda qoyub arada bir acq və əsə-
biyyət törətməyinə səbəb oldu. Ermə-
nilərin inadlğ və hökumətimizin hövsə- 
ləsi bu acğ və əsəbiyyəti getdikcə ar-
tırb, Qarabağda bu gün-sabah bir qeyz 
və qəzəb partlanğc zühur edəcəyini na-
çar qoymuşdu. 

İşin bu yerə gəldiyini və bunun nə-
ticəsi nə ola biləcəyini haqq ilə anlamş 
olan general-qubernator Xosrov bəy Sul-
tanov həzrətləri bunun qabağn almaq 

və qrğna mane olmaq üçün Qarabağ 
erməni başçlarnn inadn sndrmaq və 
məsələni camaatın qatışmasna məhəl 
qoymamaq [imkan vermǝmǝk] üçün hö-
kumət əli ilə, yəni qanuni bir yol ilə həll 
etmək əmrinə mübaşir oldu [işinǝ girişdi] 
və olub da erməniləri itaətə məcbur et-
di. Daha doğrusu, erməni camaatın xud-
sər [özbaşna] və qeyri-məsul “komitet- 
lər” qurğusundan xilas edib camaatın öz 
meyil və arzularn hüsula gətirdi. 

İndi ümumi qrğna mane olan er-
məni “komitetlərinin” şərini ümum Qa-
rabağ əhalisi üzərindən dəf edən, hö- 
kumət əmrini layiqincə yerinə yetirən 
Xosrov bəyi alqşlamaq, ona mütəşəkkir 
olmaq, ondan razlq etmək əvəzində, 
onun əleyhinə danşlan sözlər və hə-
rəkatın fəna bir surətdə göstərən qey-
bətlər eşidirik. Hətta onun geri çağrl- 
mas məsələsi dəxi meydanda söylənil-
məkdədir. 

Biz bu növ kirə mailik ki, Sultanov 
Xosrov bəyin əleyhində danşanlar, onun 
layiqsiz bir hakim olduğundan deyil, 
biləks [əksinə], fəzləsi ilə ləyaqət sahibi, 
bacarql və iş görən bir Azərbaycan mə-
muru olmasndan qorxuya düşən və göz-
ləri götürməyənlərdir. 

Əgər Qarabağ müsəlmanlar arasnda 
böyük və layiqli bir nüfuza malik olan və 
erməni camaatı tərəndən dəxi möhtə-
rəm saylan Xosrov bəy Qarabağn höku-
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məti başnda olmasa idi, buras – Azər- 
baycann cənnəti hesab olunan bu yer 
çoxdan bəri cəhənnəmə dönüb qətlü-
qital [qətl və qrğn] ocağ olmuşdu. Bu 
həqiqəti Qarabağn müsəlmanlar da, er-
məniləri də, Qarabağ hadisəsini təhqiq 
üçün məhəlli-məzkura [deyilən yerə] get-
miş olan xüsusi komissiya dəxi iqrar [qǝ-
bul] və təsdiq etdiyi bir halda, Xosrov bə- 
yin əleyhinə danşmağn mənas nədir? 
Qarabağ ixtilal və iğtişaşa sövq etmək 
niyyəti deyilmi? 

Şimal təhlükəsinin vücudu meydanda 
olduğu bir halda bizim başmz Qarabağ 
şuluqluğuna qatışdrmaq istəyənlər, Qa-
rabağn iğtişaşndan mənfəət aparanlar, 
əlbəttə, səy edəcəkdirlər ki, Sultanov ki-
mi layiqli bir hakim Qarabağdan kənar 
edilib, bu yerdə hər bir macəraculuq 
[avantüra] üçün meydan hazrlansn. 

Lakin biz əminik ki, Sultanov Xosrov 
bəyin xidmətlərini layiqincə təqdir edən 
və bu məsələnin ətrafında dolandrl-
maqda olan intriqalardan kamalnca xə-
bərdar olan hökumətimiz, əvvəla, öz da- 
xili işlərinə qatışmaq istəyənlərə yol ver-
məz və saniyən [ikincisi], Azərbaycann 
mühüm bir cüzü [hissəsi] olan Qarabağ 
şuriş [qarşqlq] və iğtişaş atəşinə ilqa et-
məz [atmaz] və Qafqazda nizam və asayiş 
mühazəsi əmrinə [işinǝ] mükəlləf olan 
Müttəqlər Komandan dəxi bir taqm 
müzirr [zərərli] adamlarn ilhah [tǝkid] və 
israrna məhəlgüzar olmayb [kir ver-
mǝyib], bu yolda hökumətimizin tərəni 
iltizam etmǝyi səlah görǝr [düzgün hesab 
edǝr]. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 210, 24 iyun 1919 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Avropa mətbuatınn bizə çatan ala-
yarmçq xəbərlərindən bizə, bizim istiq-
lalmza, bizim müqəddəratımza aid ya- 
zlarn böyük bir maraqla arayb oxuyu-
ruq. Oxuyub da məyus və mükəddər ol-
maq [kǝdǝrlǝnmǝk] məcburiyyəti hiss edib 
kirlərə düşürük. 

O mətbuat, baxüsus [xüsusǝn] Fransa 
mətbuatınn bizim haqqmzdak kiri bi-
zim Afrika vəhşiləri barəsində qərarlaş-
mş kirimizin eynidir. O mətbuatın ki- 
rincə Qafqazda iki qisim millət vardr ki, 
onlardan birisi məzlum, digəri zalmdr. 
Zalm, əlbəttə biz imişik, özümüz də vəh-
şi, yrtıc, mədəniyyət düşməni, ürfan mü-
xasimi [düşməni] zalmlardan imişik. 
Bizim heç bir məziyyətimiz, heç bir fəzi-
lətimiz yox imiş. Məhz bir vəhşət və dəh- 
şət mücəssəməsi imişik. 

Haqqmzda olan böylə bir fahiş və 
haqsz nəzər, yevropallarda nədən və 
nərǝdən hasil olmuşdur? 

Bu nəzər, sənələrdən bəri əleyhimiz-
də çalşmaqda olan düşmənlərimizin səy 
və əməklərinin məhsul və nəticəsidir ki, 
bizimlə Avropa arasnda, zənn edirsən ki, 
yxlmaz, deşilməz, keçilməz bir “səddi-
İskəndər” əmələ gətirib və bizi “yəcuc və 
məcuc” mənzələsində [yerindǝ] qoymaq-
la əbədi bir zindana məhkum və açlmaz 
bir tilsimə salmşdr. 

Əcəba, Avropaya göndərmiş olduğu-
muz mürǝxxəslərimiz [nümayəndələrimiz] 

bu səddi yara biləcək və bu tilsimi aça 
biləcəkdirlərmi? 

İştə, mühüm bir məsələ! 
Düşmənlərimiz bu işdə də bir çox ça-

lşmşdrlar. Azərbaycan mürəxxəsləri eh-
yanən [birdən] bunlarn yalan və iftira və 
böhtandan qurulma kələklərini açar qor-
xusu ilə mürǝxxəslərimizin üzərinə ol-
mazn böhtanlar atmaqla onlar da Av- 
ropa nəzərində ləkələndirmişdirlər. Bu-
nun nəticəsi olacaqdr ki, fransz qəzetə-
lərindən ən nəzdikbinləri [dar görüşlüləri] 
mürǝxxǝslərimizin Parisə vürudunu [gəli-
şini] bir taqm nalayiq sözlərlə “təbrik” 
edib öz münasibətlərini bildirmişdirlər. 

Bunun üçündür ki, Parisdəki mürəx-
xəslərimizin vəzifəsi dedikcə ağr və müş-
küldür. Bir tərəfdən öz böhtanlanmş ad- 
larn tǝbriǝ etdirmək [təmizə çxarmaq], 
digər tərəfdən düşmənlərin tilsimini q-
rb həqiqəti meydana çxarmaq nə qədər 
məharət və ustadlq istər. 

Qəzetəmizin dünənki nömrəsindəki 
xəbər ki, mürəxxəslərimiz “Dördlər” tə-
rəndən hüzura qəbul edilmişdirlər, bizə 
bir taqm ümidlər verir və bunu tǝbşir 
edir [müjdǝlǝyir] ki, Avropada dəllallq 
edən və özünü pula satan məsləksiz mət-
buat olmaqla bərabər, doğruluq sevən 
adamlar, cəmiyyətlər və işin ciddiyyətini 
nəzərə alb da hər tərən sözünü və şi-
kayətini dinləməklə, birgözlü və birqu-
laql olmaq istəməyənlər dəxi vardr. 
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Binaənileyh [ona görǝ], düşmənlərimizin 
“səddi-İskəndər”i əslində saxta bir sədd, 
tilsimləri aldatma bir tilsim olduğundan, 
hümmət və həmmiyyətimiz sayəsində 
bu səddi uçurmaq və bu tilsimi açmaq 
imkanna ümidimiz çoxdur. 

Əgər bu işə müvəffəq olarsaq, av-
ropallarn gözləri açlb da baxb görərlər 
ki, sədd arxasnda olanlar zənni-batil-
lərinin əksinə olaraq yəcuc-məcuc deyil, 
bəlkə özləri kimi adi insanlardr ki, nə za-
lmdrlar, nə mədəniyyət düşmənidirlər, 
nə ürfan ədüvvləridirlər [düşmənləridir-
lǝr], bilǝks [əksinə], alicənab, mərhəmət-
li, insa, tərəqqi və təkamülə mail bir 
qövmdür ki, müxalif tərən təsvir və tə-
rif etdiyinə heç də oxşayşlar yoxdur. 

O halda işlər açlar və ikigözlü Avropa 
öz zəlalətini də [yanlş yolda olduğunu da] 
anlar, düşmənlərimizin deyil yalnz bizə 
qarş, bəlkə bütün insaniyyətə, ümum 
aləmi-bəşəriyyətə qarş xəyanətlər etmiş 
olduğunu dərk ilə xainlərə bizimlə bə-
rabər lənətxan olar [lənət oxuyar]. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 212, 26 iyu n1919 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Bir vaxt vard ki, cavan dövlətimizin si-
yasi hal həm xaricən və həm daxilən çox 
yazq və hətta gülünc bir halda idi. Bu o 
zaman idi ki, bir tərəfdən ana vətəndən 
ayr qalb da yabançlarn dəstgiri [ǝsiri] 
olmuş Lənkəran müsəlmanlarnn ah və 
nalələri qulaqlarmz deşib, qəlbimizi yan-
drmaqda, digər tərəfdən Naxçvan türk-
ləri ümid və arzularndan məyus olub xa- 
ricilər təhti-əsarətinə [ǝsarǝti altına] keç-
məkdə, bir tərəfdən də əhalimizi təngə 
gətirməkdə, məişət və güzəranlarna xə-
ləl və zərər yetirməkdə olan Qarabağ mə-
sələsi qeyri-məmul [arzuedilmǝz] bir su- 
rətə düşmək üzrə idi. Bunun üzərinə Şi-
maln qara və qrmz təhlükələri əlavə 
olunmaqdan başqa, düşmənlərimizin da-
xilimizdə törətməkdə olduqlar intriqa-
lar dəxi əhval daha da pərişan və çarə- 
siz bir surətə salmşd. Buna görə, döv-
lətimizin zimami-idarəsini [idarǝ cilovunu] 
əlinə tapşrmş olduğumuz hökumətin 
hal dedikcə ağr, çətin və müşkül idi.  

Burasn da qeyd etməlidir ki, o zaman-
larda hökumətimiz öz işində tamamilə 
sərbəst olmayb, xarici bir əl bir çox işlər-
də hökumətin qabağn kəsib bir para mü-
hüm tədbirlər icrasna yol verməyirdi.  

Nə qədər xuddarlq [sǝbirlilik, tǝmkinli-
lik], nə qədər müdəbbirlik [uzaqgörǝnlik] 
və nə qədər mənəvi qüvvət sahibi olmaq 
lazm idi ki, məmləkəti oda atmadan, əha-
lini bəlalara salmadan və asayişi-ümumi-

ni xələldar etmədən bu işkallarn [çǝtin- 
liklǝrin] hamsn böylə bir ağr şərait için-
də bir-bir dəf edib məmləkəti bu pəri-
şan haldan çxartmaq mümkün ola idi! 

Görünür, yenicə təşəkkül etmiş olan 
Azərbaycan türk dövlətinin həm başnda 
duranlarnda və həm də əhalisinin özün-
də böylə ali və qiymətli sifət və məziy-
yətlər [üstünlüklǝr] varmş ki, yuxarda sa- 
daladğmz işkallar onlarn həmiyyət və 
mətanəti-mərdanəsi qarşsnda davam 
gətirə bilməyib bir-bir dəf və rəf edilmə-
yə [aradan qaldrlmağa] üz qoydu. Bir az 
vaxt keçdi, bu məsələlər hams Azərbay-
can türklərinin arzusu mövcibincə [arzu-
suna uyğun] həll və fəsl edildi [başa çatd- 
rld].  

Bu əhvalatı, yəni böylə çətinliklərin 
aqilanə və müdəbbiranə bir surətdə dəf 
edilə bilinməsi fəqərəsini [faktın] təqdir 
etməmək qabil deyildir. Bu vəqə Azər-
baycan türklərinin idareyi-ümuri-dövlət 
işində [dövlǝt işlǝrinin idarǝsindǝ] böyük 
bir istedad və qabiliyyət sahibi olduqla-
rna şa və ka [qǝnaǝtbǝxş, yetǝrli] bir şa-
hid və qeyri-qabili-inkar [inkar edilmǝsi 
mümkün olmayan] bir dəlildir! 

Məsləkləri bizi həmişə söymək və lə-
yaqətsizliklə ittiham etməkdən ibarət olan 
düşmənlərimiz bizim bu qədər böyük olan 
siyasi müvəffəqiyyətlərimizə göz yumub 
guya əhəmiyyət belə vermǝyirlər və bu 
vəqələri heç mənzǝləsində [dǝrǝcǝsindǝ] 
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hesab edirlər. Biz isə öz eyiblərimizi giz-
lətmədiyimiz kimi, öz hünərlərimizə də 
göz yuma bilmərik. Böylə mühüm vəqə-
ləri bütün əhəmiyyəti ilə səbt [qeyd] et-
mək və tariximizin şanl səhifələrinə ke- 
çirməyə borcluyuq.  

Qonşu cümhuriyyətlərimiz böylə mə-
sələləri həll etmək üçün nə qədər qan tök-
mək və nə qədər can fəda etmək məcbu- 
riyyətində olduqlarn, zənn edirəm ki, hə-
lə heç bir kəs unutmamşdr. Azərbaycan 
isə həman heç bir qurban vermədən və 
qan tökmədən bu cür müşkül məsələləri 
müdəbbiranə bir surətdə həll edə bilmək 
istedadn aşkar etdi.  

Ümidvarq ki, bu əsnalarda içimizdə 
yaşamaqda və siyasətimizə göz yetirmək-
də olan əcnəbilər öz məmləkətlərinə qa-
ydb da Azərbaycan və Azərbaycan türk- 
ləri haqqnda zəlalətə düşürülmüş [yanl-
şa düşürülmüş, doğru yoldan çxarlmş] və 
sui-təfəhhümlərə [yanlş düşüncǝlǝrǝ] qa-
plmş olan vətəndaşlarna həqiqəti-hal 
bəyan ilə, bizim varlğmz və varlğa layiq 
olduğumuzu aşkar edər və Avropan Azər-
baycan türklərinə və təşkil etmiş olduq-
lar cavan cümhuriyyətə xüsusi əhəmiy- 
yət yetirmək və layiqincə diqqət vermək 
məcburiyyətində qoyarlar.  

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 266, 2 sentyabr 1919   
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Məmləkətin işləri yavaş-yavaş öz yolu-
na düşdüyü bir halda, yəni o zamanda ki, 
Azərbaycan həm xarici işlərində, həm də 
daxili dolanacağnda öz qonşularna nis-
bətən səlamət və rifah-hal ilə yaşamağa 
ayaq basb, bolşevik dövrünün mənhus 
günlərini unutmaq üzrədir, sosialistləri-
miz birdən-birə “təşvişə” düşməyə baş-
layb hökuməti “işsizlik”də və “bacarq- 
szlq”da təqsirləndirirlər.  

Dağ böyüklüyündə iri olan Qarabağ 
məsələsini arzumuza müvaq qolaylqla 
həll edən, Lənkəran qan tökmədən, qur-
ban vermədən yabançlar çəngalndan 
[caynağndan] qurtaran və ümum Qafqaz 
islamlarna lazm olan yerlərdə əl yetirib 
kömək edən, qüvayi-hərbiyyəmizi [hǝrbi 
qüvvǝlǝrimizi] möhtərəm bir vəziyyətə sal-
mş olan, məmləkəti zülümkar və rüşvət-
xor məmurlardan təmizləməkdə olan, 
paytaxtında üniversitǝ açan, kasb-ku-
sublarna 4-5 manata çörək yedirən, hər 
yerdə ǝmnü asayiş [ǝmin-amanlq] bərpa 
edən və Azərbaycanmz bu gün hər bir 
insaf sahibinin iqrar [tǝsdiqlǝyǝcǝyi] və eti-
raf edəcəyi rahatlq və asudəliyə çxaran, 
qəlbində vətən və millət məhəbbəti olub 
da səmimi-qəlb ilə çalşan, vuruşan və 
istirahət nə olduğunu bilməyən höku-
məti və onun rəisini işsizlikdə, bacarq-
szlqda ittiham etmək ya ağl və insaf- 
dan xali [uzaq] olmaqdr, yaxud başqa bir 
mənzur [niyyǝt, nǝzǝrdǝ tutulan şey], özgə 
bir məqsəd yeritmǝkdir.  

Əcəba bunun hanksdr?  
Əgər Sosialist fraksiyasnn sual sor-

ğu halna keçməyib də yalnz bir “Deni-
kin təhlükəsi” xüsusunda baqi qalsa idi, 
buna heç bir sözümüz ola bilməzdi; ya-
xud ümum hökumət işlərinə qarşdrb 
Parlaman minbərini mitinq kürsüsünə 
döndərməklə bolşevikvari sözlər söylə-
yən yalnz bir qrmz [Əliheydǝr] Qara-
yev olsa idi biz ağl və insaf təmənna- 
snda bulunmazdq. Lakin ağl və idrak-
larna, habelə insaf və mürüvvətlərinə 
iman etdiyimiz Əhməd bəy Pepinov, Sə-
məd bəy Ağamaloğlu, İbrahim bəy Əbi-
lov əfəndilərin dəxi ümum hökumət po- 
litikas tənqidinə iştirak etmələri arada 
başqa bir mənzur və özgə bir məqsəd ol-
duğunu meydana çxardr.  

O məqsəd və o mənzur bugünkü bö-
yük müvəffəqiyyətlərindən dolay möv-
qeyi bərkimiş və nüfuzu artmş olan hö- 
kuməti laxlatmaq vǝ xalq nəzərində eti-
bar və etinadan salmaqdr!  

Hökumət, müştərək hökumətdir. Bir-
rəngli sosialist hökuməti deyildir. Ma-
dam ki deyildir, onu bərkiməyə, etibar 
və etinal olmağa qoymaq, sosialistlərin 
məsləyinə və tutduqlar yola müvaq 
deyildir. Odur ki, hökuməti daim danla-
maq, töhmətləmək və məzəmmət etmək 
lazmdr. Böylə olarsa, hökumət əgər zə-
ifül-qəlb [mǝtanǝtsiz] isə soyuyar, boşalar, 
əsəbi bir hala düşər, acq eylər və ya bil-
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külliyyə [büsbütün] başn itirər, camaat 
və Qarayevin “füqərayi-kasibəsi” də [pro-
letariatı da] hökuməti saymaz, əmrlərinə 
qulaq verməz və bu təriq [yol] ilə höku-
məti düşürmək və sosializm oyunu qur-
maq üçün müsaid [əlverişli] bir zəmin ha- 
zrlanar. Öylə olarsa, qarayevlərin “fü-
qərayi-kasibəsi” Anaşkin, Mirzayans və 
mikoyanlarn sayeyi-mərhəmətvayələrin-
də [mǝrhǝmǝt paylayan kölgǝlǝrindǝ] “ağ 
günlərə” çxb həqiqi Azərbaycan füqə-
rayi-kasibəsinin başnda “tənbəki oyu-
nu” açmaqla yanaş, qəlblərini sakit edər 
və Azərbaycan “cənnətə” döndərərlər.  

Lakin zənn etmirəm ki, bu “cənnətin” 
müxtəsər bir misaln görmüş olan Azər-
baycan füqərayi-kasibəsi qarayevlərdən 
raz qalar! 

Azərbaycan füqərayi-kasibəsi vǝ ümum 
Azərbaycan əhli öz hökumətinin səyi və 
təlaş altında indi-indi ağ gün üzü görmə-
yə qədəm qoymuşdur, indi-indi öz varl-
ğn, öz insanlğn dərk etməyə başla- 
mşdr, indi-indi öz vətənini vətən vǝ öz 
millətini millət hesab edib, azad və asu-
də yaşamağa imkan bulmuşdur.  

Vətən və millət tanmayanlarn guya 
“dost” sifəti ilə meydana girib də bu fü-
qərayi-kasibəni iğfal və iğva etməsi [al-
datmas vǝ yoldan çxarmas], xalq höku- 
mətdən və hökuməti xalqdan ayrb ara-
larnda bir dərə qazmas Azərbaycan xal- 
q üçün nə böyük düşmənçilik və nə bö-
yük bədxahlqdr ki, bunun axr böyük-
dən də böyük bədbəxtliklərə səbəb ola 
bilər. Odur ki, azad və asudə yaşamaq, 
vətən və millətini hər şeydən əziz tut-
maq istəyən salim ağl və təmiz vicdan 
sahibi olan həqiqi Azərbaycan füqərayi-
kasibəsinin qarayevlərin “müdaə” və 

“mühazə”sinə qarş bir sözü bu ola bi-
lər ki:  

Məra be xeyre to ommid nist, şər 
mərəsan!   

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 267, 3 sentyabr 1919 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Keçən Parlaman iclaslarnn birində hö-
kumət məmurlarnn içində rüşvətxorluq 
müşahidə edildiyindən söz açlmşd. Sözü 
açan Sosialistlər Fraksiyas olduğundan, 
Rəisi-vükəla [Baş nazir] həzrətləri cavab 
verərkən: “Əgər bütün pristavlar “Hüm-
mət” rqəsi əzalarndan [üzvlǝrindǝn] tə-
yin etsək də genə rüşvətxorluq aradan 
götürülməz” – deyə haql olaraq bir işarə 
vurdu. 

Vaqiən [həqiqətən də] məmurlarn rüş-
vətxorluğu hökumət və məmləkət üçün 
qorxulu bir vəqədir [hadisǝdir]. Rüşvətxor 
məmura xalqn etibar ola bilməz və bu 
kimi bir hökumət qulluqçusunun vəzifə 
başnda baqi qalmas hökuməti ləkələ-
yən, şann azaldan və nüfuzdan salan ha-
disələrdən biri ola bilər. Odur ki, rüşvət- 
xorluqla mübarizə qlmaq hökumətin bö-
yük vəzifələrindən biridir.  

Hal-hazrda bu vəzifə hökumət tərə-
ndən kamalnca ifa edilməkdə olub, mə-
murlarn rüşvətxorluq və başqa fənalq- 
larn aşkar etmək üçün xüsusi bir idarə-
miz mövcuddur. 

Məmurlar arasnda rüşvət almaq adə-
tinin bir çox səbəbləri vardr.  

Bu səbəbləri aramaq, bilmək və hər bi-
rinin künhünə [mahiyyətinə] bələd olmaq, 
əlbəttə, hökumətin borcudur, çünki sə-
bəb bilindikdən sonra rəfü izalə edilər [ara-
dan qaldrlar] və məmur üçün rüşvət al- 
maqdan ötrü heç bir bəhanə yolu qamaz. 

Fəqət səbəblər içində öyləsi var ki, 
məmurun öz təbiəti iqtizas olduğundan 
[xarakterindǝn irǝli gǝldiyindǝn], o xüsusda 
məmuru öz vəzifəsindən kənar etmək-
dən başqa hökumətin özgə bir çarəsi ola 
bilməz. Məsələn, təbiətən tamahkar və 
xalq təbirincə acgöz bir məmuru ancaq 
qulluğundan kənar etmək və mühakimə 
altına almaqla bu şəri rəf etmək [aradan 
qaldrmaq] olar. 

Lakin başqa kənari səbəblər dəxi var-
dr ki, pişəzvəqt [qabaqcadan; vaxtında] iza-
lə edilərsə, bir çox rüşvətxorluq fəqərəsi- 
nə [hadisǝsinǝ] yol verilməz. O səbəblər-
dən biri və ola bilsin ki, ən müəssiri [tǝ-
sirlisi] və mühümü məmurun yoxsulluq ha- 
ldr. Bir çox məmurlarn yoxsulluq ucun- 
dan rüşvət almaqlarn inkar etmək ol-
maz. 

Nikolay zamannda – ki bürokratiya 
tərzi-idarəsi idi – orta və kiçik məmurlar 
üçün təyin edilmiş olan “kazyonn” mə-
vacib [xǝzinǝ mǝvacibi] heç bir vaxt ka də-
rəcədə olmayrd. Hökumət qulluqçular 
xüsusi idarələrdə qulluq edən və onlarla 
həmqatar olanlara həmişə həsəd aparr-
dlar. Hökumət qulluqçusunun bir təsəl-
lisi vardsa da o da “çin” vǝ gələcəkdə 
“pensiya” almaq həvəsi idi. O idi ki, bu cü-
rə qulluqlara şan və şərəf sevən dövlət-
lilər girib, vəzifələrini keyfəmayəşa ilə 
[özbaşnalqla, keǝri istǝdiyi kimi] ifa edirdi-
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lər. Kasb-kusub girərsə də, ya gərək acn-
dan ölə, ya da ki, rüşvət və sairə ilə baş- 
n dolandra idi.  

Demokratik üsul ilə idarə edilən məm-
ləkətlərdə isə hökumət məmurunun heç 
bir xüsusi şan və şərə olmayb, yalnz öz 
məmuriyyətinin heysiyyətini gözləyə bi-
lər. Yəni məsələn, bir qubernator küçə 
ilə keçərkən hər kəsdən baş əymək və 
ehtiram görmək təmənnasnda bulun-
maz, fəqət öz məmuriyyət və mənsəbi-
nin də təhqir edilməsinə raz olmaz. Yal- 
nz özünə verilmiş hüquq və ixtiyaratdan 
istifadə edə bilər. Bunun xaricində heç 
bir əmələ haqq yoxdur. Odur ki, demok-
ratik üsullu məmləkətlərdə hökumət mə-
muru olmaq, üzərinə müəyyən və olduq- 
ca çətin bir vəzifə götürməkdən başqa 
bir şey deyildir. Binaənileyh [ona görǝ], bu 
vəzifəni qəbul etmiş və onun hər bir çə-
tinlik və məsuliyyətlərini üzərinə götür-
müş olan adamlarn məişət və güzəran- 
lar nə qədər təmin edilmiş olarsa, vəzi-
fələrini bir o qədər yaxş ifa edər və yox-
sulluq üzündən rüşvət almağa da bəha- 
nə bulmazlar. 

Məmura, baxüsus [xüsusǝn] müşkül və-
zifələri olan polis məmurlarna məvacib 
və maaş təyin edərkən heç vaxt bu əsas 
nəzərdə tutmamaldr ki:  

“Bəsidir, bir tövr ilə dolanar!” 
Bu əsas, şübhəsizdir ki, rüşvətxorluğa 

səbəbiyyət verər, çünki bir tövr ilə dolan-
maq üçün aldğ məvacib kifayət etməz 
və məmurun gözü daim kənarlar gözlǝr 
ki, təmini-məişət üçün mədaxilini artırsn. 

Zənn edirəm, məmurlara verilən mə-
vacib gərək o qədər çox olsun ki, nəinki 
özünün və ailəsinin yemək-içmək və gey-

məyini görsün, bəlkə qara gün üçün də 
bir şey qaldrmağa imkan olsun. Böylə 
olarsa, məmurun kri ailə qayğs və yox-
sulluq dərdi ilə pərişan olmayb, bütün 
huş və guşu [ağl vǝ qulağ; kri-diqqǝti] öz 
qulluğunda olar. Demokratik üsullu məm-
ləkətdə “Akaki Akakiyeviç” kimi məmur-
lar gərək olmasn. Hər kəs gərək öz vəzi- 
fəsi müqabili o qədər maaş alsn ki, onu 
rahat dolandrsn və yoxsulluq, işinə ma-
ne olmasn və hökumət məmuru demə-
sin ki, gedib fəhləlik eyləsəm bundan yax- 
ş dolanaram. 

Əminəm ki, hökumət məmurlarnn 
məişət və güzəran layiqincə təmin edi-
lərsə, bir çox rüşvətxorluq əməlləri və baş-
qa sui-rəftar və bəd hərəkətlər öz-özün- 
dən rəf olub gedər. 

Ondan sonra əgər məişəti təmin edil-
miş bir məmur artıqtamahlq edib rüş-
vət-lan alarsa, öyləsini qanunun ən şid- 
dətli cəzas ilə tənbeh etmək, əlbəttə həm 
layiqdir və həm də lazm və vacibdir. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 269, 5 sentyabr 1919 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Azərbaycan Cümhuriyyətinin maarifə 
dair olan işlərində ən mühüm ədd [he-
sab] edilən təşəbbüslərdən biri Bakda 
universite açmaq, digəri isə əcnəbi mǝ-
malikǝ bərayi-təhsil [tǝhsildǝn ötrü] tə-
ləbələr göndərməkdir.  

Hökumətin təşəbbüsü ilə meydana 
qonulmuş olan bu iki mühüm məsələnin 
camaat arasnda lehinə də və əleyhinə 
də olanlar vard. Məsələlərin o və ya bu 
surətlə həlli, yəni qəbul və ya rəddi Par-
lamana bağl idi. Parlaman məsələlərin 
hər ikisini qəbul etdi və lazm olan para 
buraxlmasna razlq verdi.  

Əlbəttə, Parlaman universite açlma-
sn və ya məmaliki-əcnəbiyyəyə təhsili-
elm üçün tələbə göndərilməsin deyə bil- 
məzdi. Nə universite açlmasnn nabə-
mövsüm [vaxtsz] ədd [hesab] edilməsi, nə 
professorlarn rus və təlim və tədrisin 
rus dilincə olmas, nə açlan fakültələrin 
ki – biri tibb və biri tarix və loloji elmlə-
rinə aiddir – zəruri elmlərdən hesab olun-
mamas və hakəza [elǝcǝ dǝ] məmali- 
ki-əcnəbiyyəyə göndəriləcək olan tələ-
bələrdən bilaxirə [daha sonra] bir mənfə-
ət olub-olmayacağnn hələlik yalnz bir 
məsələ şəklində olmas və nə də maarif 
və məxaricin ağrlğ Parlaman bu mə-
sələlərin qəbulundan çəkindirə bilmədi. 
Zira Parlaman universite və təhsili-elm 
əleyhinə ola bilməzdi və bu məsələləri 
əsas etibarilə qəbula məcbur idi.  

İştə, paytaxtımzda universite açmaq 
və məmaliki-əcnəbiyyəyə tələbələr gön-
dərilmək məsələləri müsbət surətdə həll 
edilmiş və bu təşəbbüslərin qövldən fe-
ilə [sözdǝn işǝ] çxarlmasna qərar verilmiş-
dir.  

İndi iş mütəşəbbislərə [tǝşǝbbüskarla-
ra] bağldr. Yəni bu mühüm işləri millət 
və dövlətimizə mənfəət yetirmək şərti 
ilə meydana çxarmaq hökumətin, daha 
doğrusu Maarif Nəzarətinin səy və iqti-
darndan asldr.  

Əvvəla burasna diqqət yetirməlidir 
ki, universitedə təlim dilinin rusca olmas 
məlum şəraitin vücudu zəruriyyəti ilə bir 
hökm mənziləsində [dǝrǝcǝsindǝ] olub, 
fəqət bu şərait çalşb-vuruşmaq sayə-
sində müruri-zamanla [vaxt ötdükcǝ] bər-
tərəf edilə [aradan qaldrla] biləcəyindən, 
bu hal indilik müvəqqəti ədd [hesab] et-
mək olar.  

Əgər axr məqsədimiz özümüzə məx-
sus bir türk universitesi görməkdirsə, o 
halda bu universitenin əvvəli-əmrdə [işin 
başnda] rus dilində açlmasndan qorx-
mamaldr. Lakin qorxmamaq və əmin 
olmaq üçün o məqsədin addm-addm 
baqaidə [qaydasnca] və müəyyən üsul üz-
rə təqib ediləcəyinə əmin olmaldr. İştə 
bu yolda xalqa təminat vermək, hər kəsi 
arxayn etmək, yəni həman məqsədə tə-
rəf yürümək Maarif Nəzarətinin borcu-
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dur və biz ümidvarq ki, Nəzarət bu bor- 
cunu kamalnca əda edəcəkdir [yerinǝ ye-
tirǝcǝkdir].  

Açmaqda olduğumuz universiteni mil-
liləşdirmək və mürurla Azərbaycan türk 
universitesi surətinə salmaq Maarif Nə-
zarətinin birinci borcudur. Ancaq həman 
Nəzarətin bu borcdan əlavə digər bir bor-
cu dəxi vardr ki, o da bu universitedən ha-
sil edilən mənfəəti Azərbaycan türk tə- 
ləbələrinə təşmil [şamil] etdirməkdir. Əgər 
universitemizdə Moskov və Petroqrad 
universiteləri kimi 100 nəfər xarici tələ-
bədən ancaq iki-üç nəfərini müsəlman 
görəriksə, bu hala təəssüf etməmək müm-
kün olmayacaqdr. Çünki o halda xəzinə-
miz öz parasn lazm olmayan yerə sərf 
etməyə məcbur qalacaqdr ki, bu xərc 
ediləcək parann və sərf ediləcək əməyin 
axrda dövlətimiz üçün bir mənfəəti ola-
caqm və olmayacaqm şiqqlərini [seçǝ-
nǝklǝrini] tərəziyə qoyub çəksək, ikincisi- 
nin birincisindən ağr gələcəyini indidən 
və indiki təcrübələrimizdən təxmin et-
mək olar. Odur ki, universiteni mümkün 
olduğu qədər Azərbaycan türk tələbə-
lərinə məxsus bir hala salmaq lazmdr 
ki, axrk mənfəəti də gözə görükən ol-
sun.  

Tələbələrin məmaliki-əcnəbiyyəyə gön-
dərilməsinə gəlincə, bu da mühüm bir mə-
sələdir ki, bunun da həllini gələcək mən- 
fəət nöqteyi-nəzərinə təvafüq etdirməli-
dir [uyğunlaşdrmaq lazmdr]. Hökumətin 
məmaliki-əcnəbiyyəyə tələbələr göndər-
məkdən məqsədi tələbələrə deyil, bəlkə 
dövlət və məmləkətimizə kömək yetirmiş 
olmasdr. Buna görə, kimi göndərmək 
məsələsini həll eylərkən kasb getsin, döv-

lətli qalsn və ya tələbə getsin, abituri-
yent qalsn sözlərini kənara qoyub da – 
çünki bunlar bizcə əsasszdr – ancaq qa-
biliyyət və istedad sahibləri getsin şərti 
ilə həll etmək lazmdr. 

Qabil və müstəid [istedadl] tələbələr 
əvvəla əxz etdikləri elmi layiqincə bilib 
sahibi-ixtisas olar və saniyən [ikincisi], boş 
yerə də vaxtın itirməzlər. Əlavə, Azərbay-
can türklərinin qolaylqla mədəniləşmə-
yə qabiliyyət və mədəni olmaq ləyaqə- 
tini də mütəməddin [mǝdǝni] məmləkət-
lərin alim və fazillərinə də bildirǝrlər. Əks 
halda, mənfəət əvəzinə maddi və mənə-
vi zərərlərə düşüb, şan və heysiyyətimizi 
də ləkədar edərik [lǝkǝlǝyǝrik]. Ona görə, 
seçilib göndəriləcək olan tələbələrdən 
qabiliyyət və istedada malik olmaq şərti 
istənilməlidir. Bu şərtə müvaqət edən-
ləri bilib seçmək üçün Nəzarətin xüsusi 
bir yolu və üsulu olmaldr. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 270, 10 sentyabr 1919 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Azərbaycan hökumətinin adilanə və 
müdəbbiranə [uzaqgörǝn, ağll] tədbiri sa-
yəsində Qarabağ məsələsinin həll və fəsl 
edilməsi [başa çatdrlmas] Azərbaycanda 
yaşayan ümum ermənilərin məmnuniy-
yətini mövcib [mǝmnuniyyǝtinǝ sǝbǝb] ol-
du. Ermənilər bileyn [öz gözlǝri ilǝ] gördü- 
lər ki, Azərbaycan hökuməti Qarabağ mə-
sələsini qlnc zoru ilə həll etməyə qadir 
ikən böylə yapmad. Məsələni sülh və sa-
zişlə həllə çalşd.  

Ermənilər burasn dəxi anladlar ki, 
nə Azərbaycan hökumətinin, nə də azəri 
türklərinin ermənilərə əziyyət vermək, 
incitmək, asudə güzəran və məişətlərinə 
mane olmaq və onlara qarş daim xüsu-
mət [düşmǝnçilik] bəsləmək kri yoxdur. 
Deməli, Azərbaycan ermənilərinin Azər-
baycan Cümhuriyyəti torpağnda yaşa-
malarnn yaxşlğ və ya fənalğ özlərinin 
hərəkat və rəftarlarna bağldr. Yaxşlqla 
dolanarlarsa, daim yaxşlq görərlər.  

Qarabağ məsələsinin hər iki tərə ra-
z qoyan bir surətdə həllində və bundan 
dolay ümum Azərbaycan erməni və türk-
lərinin münasibat və müamilatlarnn [rǝf-
tarlarnn] normal və səmimiyanə bir hala 
düşməsində Azərbaycan hökumətinin adi-
lanə tədbirlərindən əlavə, erməni cama-
atınn dəxi aqilanə rəftarn nəzəri-diqqə- 
tə almaldr. Bunu Qarabağda ermənilə-
rin yeddinci yğncağ isbat etdi. Bu yğn-
caqda əksəriyyət sülh və saziş tərəfdar 

olub da qanllq və xunxarlğa [qaniçǝnliyǝ] 
adətkərdə olan daşnaklarn mübarizəyə 
davam edəlim məalnda [mǝnasnda] olan 
divanəvar və ağldankənar təkliərini rədd 
etdilər.  

Daşnak tnəsinin qara buludlar er-
məni camaatınn üzərindən rədd olan ki-
mi sülh və saziş, əmnü asayiş günəşi do- 
ğub hər yeri işqlandrmaqla, hər kəsin 
də ruhunu şad və qəlbini fərəhnak etdi. 
İndi Qarabağ erməniləri hökumət nüma-
yəndəsi ilə bir yerdə məsləhət və məşvə-
rətlər məclisi qurub, ümum ölkənin ra- 
hat və asudəliyi haqqnda tədbirlər tök- 
mək işlərinə məşğuldurlar.  

İndi qissədən hissə:  
Məlum olur ki, o yerdə ki, ermənilər 

daşnak tnəsini öz üstlərindən kənar 
edə bilirlər, orada hər bir cürə qarğaşalq 
və şuluqluq əvəzinə əmnü asayiş, isti-
rahət bərpa edilir. Böylə olan surətdə, 
biz əminik ki, əgər bu daşnak tnə və fə-
sad ümum ermənilər üzərindən dəf edi-
lə bilsəydi, bu gün kamali-təəssüf və tə- 
əssürlə [böyük bir tǝǝssüf vǝ kǝdǝrlǝ] mü-
şahidə etməkdə olduğumuz Ararat “vak-
xanaliya”sna [özbaşnalğna, qarma-qar- 
şqlğna] meydan qalmaz və hər gün qəl-
bimizi yandran və əhvalmz pərişan edən 
yaman xəbərləri və pis-pis əhvallar eşit-
məzdik.  

Bu gün Azərbaycanda yaşayan ermə-
nilərin haln Ermənistandak müsəlman-
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larn əhval ilə bir-birinə tutuşdurub qi- 
yas [müqayisə] etdikdə, arada böyük bir 
kontrast əmələ gəlir. Burada hər tərəfə 
baxrsan ədalət və insaniyyət müşahidə 
edildiyi halda, orada Əyridağ dibində, Ara-
rat ətəklərində zülüm, vəhşət və dəhşət 
görünür.  

Yevropa qarşsnda məzlum görün-
məyə və öz yerində zalm olmağa səy 
edən daşnaklar öz vəhşiliklərini bir də-
rəcəyə yetiribdirlər ki, səbir və taqətdən 
kəsilmiş olan müsəlmanlar qiyam və üs-
yana qalxb zalmlara qarş difa [müdaǝ] 
başlaybdrlar.  

Daşnaklardan ibarət olan Ararat hö-
kuməti öz quyruğunu qap arasnda gö-
rüb Yevropadak dostlarn köməyə çağr- 
mağa və Ermənistan əldən gedir deyə qş-
qrq salmağa məcbur olmuşlardr.  

İki qonşu millət arasnda dərin quyu-
lar və keçilməz dərələr qazmaqda olan 
kütahbin [dar görüşlü] və fərasətsiz daş-
naklar burasna heç də diqqət yetirmə-
yirlər ki, bu qazdqlar quyular və dərələr 
bilaxirə [axrda] bütün Ermənistan üçün 
bir məzarstan ola bilər.  

Yevropaya yalvarmağ, diplomatlar qa-
plarnda sülənməyi öz qonşusu və öz 
vətəndaş ilə insaf və mürüvvətlə yaşa-
mağa tərcih verən bu partiya hamdan 
artıq zərəri zatən öz millətinə və öz ca-
maatına vurur. Bu partiyann erməni xal-
qn öz əlində oyuncaq kimi oynatmağ, 
ke istədiyi yerdə camaatın cann, ma-
ln, namus və heysiyyətini bilaməhabə 
[asanlqla] fəda etməsi nə qədər mövcibi-
təəccüb [tǝǝccüb doğurur] isə, erməni ca-
maatınn da tamam bir qoyun sürüsü ki- 
mi öz müqəddəratı və öz varlqlarn bu 
ziyankar partiyaya tapşrb da bu yolda 

bir bu qədər ya sədaqət və ya qorxaqlq 
və cəbunluq [ağciyǝrlik] göstərməsi bir o 
qədər şayani-heyrətdir [heyrǝtǝ layiqdir]. 
Görünür, bu partiya erməni xalqn o qə-
dər terrorlayb və o qədər gözünün qor-
xusunu albdr ki, birinin də ağz açmağa 
cürəti qalmaybdr.  

Lakin iş böylə davam edərsə, bunun 
axr yaxş nəticələr verməz. Erməni-mü-
səlman münasibatı həmişə gərginlik üz-
rə qalb düşmənçilik ya qiyamətə kimi 
baqi [davaml] qalar və ya bu millətlərdən 
birinin bilkülliyə [tamamilǝ] məhv[ü] na-
budisi ilə nəticəpəzir olar [mǝhv vǝ yox ol-
mas ilǝ nǝticǝlǝnǝr] ki, bunlardan da han- 
snn baqi və hans fani ola biləcəyini in-
didən xəbər vermək çətin iş deyildir.  

Ona görə, Cümhuriyyətimizdə asudə-
liklə yaşamaqda olan erməni camaatınn 
böyük borclarndan biri odur ki, özlərini 
burada daşnak tnəsindən qorumaqla 
bərabər, Ararat hökumətinə dəxi icrayi-
təsir edib oradak müsəlmanlar haqqn-
da rəva görülən zülümləri durdurmaq 
üçün ciddi təşəbbüsatda bulunsunlar ki, 
bəlkə, bu kontrastın Azərbaycan türkləri 
qəlbinə ilqa etdiyi [yeritdiyi, nüfuz etdir-
diyi] sui-təsir və aclğ, böyləliklə, bir növ, 
azaltmaq mümkün ola. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 271, 11 sentyabr 1919 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

Biz deyəndə ki, Azərbaycan türkləri-
nin azadlq və istiqlal əleyhində bolşevik 
də, menşevik də, monarxist də, denikinçi 
də, hams müttəqdirlər, safdərun [sa-
dǝlövh] cavanlarmz bizdən inciyir və bizi 
“qaralqla” ittiham edirlər. Halbuki dedi-
yimiz gün kimi aşkar və dəlil və sübutlar 
hər gözü görənin görəcəyi və bəsirəti 
açq olann anlayacağ şəkildə meydanda 
mövcud olub, əhəmiyyət verənləri gö-
zəlcəsinə inandra bilər.   

Neçə gün əvvəl Moskof bolşevikləri 
öz komissarlar olan Nərimanovun dili ilə 
bizə təhdid məktubu göndərib dedilər 
ki, Bak Azərbaycan türklərinə verilməz. 
Oras “Sovetski Rossiya”nn mal olma-
ldr. Həman eyni sözləri denikinçilər dəxi 
deyirlər. Fərq yalnz “Sovetski Rossiya” 
sözündədir ki, onu dəyişib əvəzində “Ye-
dinaya Rossiya” deyirlər.  

Genə neçə gün əvvəl bolşevik qəze-
təsi olan “Naş put” Lənkərann süqutu 
haqqnda yazarkən böylə demişdir ki: 
“Əlbəttə biz Lənkəran (denikinçi olan) 
muğanllara verərdik, nəinki Azərbaycan 
hökumətinə!”  

İstiqlalmz və istiqlalmzn təqviyəsi 
[möhkǝmlǝnmǝsi] lehində söylənən söz-
lər və icra edilən əməllər sosialistlərin də 
və denikinçilərin də acğn və narazlğn 
mövcib olur.  

Türk Müəllimləri Qurultaynn bu qə-
rar ki, müəllimlər xalq arasnda istiqlal 

və azadlq krini tərvic və təqviyə [yay-
maq vǝ güclǝndirmǝk] üçün çalşmaldr, 
sosialist qəzetəsi məşhur “Znamya tru-
da”nn acğna gəlib, müəllimlərə guya 
nəsihət yolu ilə deyir ki, bu cürə siyasi 
işlər sizin işiniz deyil, siz gedin camaatın 
içində maarif və tərəqqi yolunda çalşn. 
Fəqət maarif yolunda ciddi surətdə ça-
lşmaq istənildikdə, yəni məktəblərin mil-
liləşməsi məsələsinə şüru etdikdə [giriş- 
dikdǝ], genə həman sosialist “Znamya 
truda” denikinçi “Qolos Rossii” ilə ağz-
ağza verib qşqrq salrlar ki, ay aman 
bunu eyləməyin!  

İştə, söhbətimiz dəxi bu məsələnin 
üstündədir.  

Bir vaxt vard ki, bu koalisiya, yəni so-
sialist və denikinçilər ittifaq bizim siyasi 
istiqlalmza qarş mübarizə etməkdə 
idilər. Azadlq və “samoupravleniye” [özü-
nüidarǝ] kimi ali məqsədlərdən söhbət 
edən sosialistlər Azərbaycan türklərinin 
azadlq və istiqlal feilən əmələ gələrkən, 
ali məqsədlərin hüsulunu görüb də se-
vinmək və xoşnud olmaq əvəzinə, biləks 
[ǝksinǝ], məyus və mükəddər olub [kǝ-
dǝrlǝnib], məqsədləri millətləri əzmək-
dən ibarət olan “Yedinaya Rossiya”çlarla 
əl-ələ verib istiqlalmza qarş müqabilə 
və mübarizəyə girişdilər. Azadlğmza 
mane olmaq üçün hər bir qanuni və qey-
ri-qanuni vəsilələrə [vasitǝlǝrǝ] əl apar-
dlar. Lakin haqqa qələbə çala bilmədilər. 
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Məqhur [qǝhr edilmiş] və məğlub olub 
susdular və ola bilsin ki, “fürsət məqa-
mna” müntəzir olaraq hələlik kiriməyə 
qərar verdilər.  

Biz siyasi istiqlalmz bərkitdik. İndi 
milli və mədəni istiqlalmzn hüsuluna 
mübaşir olmaq [girişmǝk] zamandr ki, 
bu yolda birinci qədəm olaraq məktəb-
lərin milliləşdirilməyi işinə şüru edilər-
kən [başlanarkǝn] genə həman “Znamya 
truda” denikinçi “Qolos Rossii” ilə müt-
təq olub təkrar bizimlə mübarizəyə gi-
rişir və məktəblərin milliləşməsinə mane 
olmaq istəyirlər.  

Siyasi istiqlala haqqmz inkar edən 
“Znamya truda” böylə qərara gəlibdir ki, 
biz hələ milli və mədəni istiqlala dəxi la-
yiq deyilmişik. Çünki bu iqdamata [add-
ma] hazrlğmz yox imiş. Əlavə, böylə 
milliləşdirmək əməli əqəliyyəti-milliyyə 
[milli azlq] təşkil edənlər haqqnda, yəni 
rus, erməni, yəhudi və sairləri barəsində 
cəbr [zülüm] imiş.  

Əvvəla, “hazrlq yox imiş” bəhanəsi 
ilə bir millətin milli və mədəni istiqlalna 
mane olmaq hərəkəti sosialist “Znamya 
truda” üçün çox eyib olsun! Halbuki, böy-
lə bir istiqlal bu gün monarxistlər belə 
qəbula razdrlar.  

Və saniyən [ikincisi], əgər biz milliləş-
mək işlərinə “hazr deyilik” bəhanəsi ilə 
bu gün bu işə şüru etməsək və işlər bu 
halnda baqi [olduğu kimi, ǝbǝdi] qalarsa, 
o halda biz buna heç vaxt hazr olmarq. 
Binaənileyh [ona görǝ], böylə bir məntiq 
hökmüncə qiyamətə kimi milliləşmək üzü-
nü görmərik.  

Lakin vaqeən [hǝqiqǝtǝn dǝ] biz mək-
təbləri milliləşdirməyə hazr deyilmiyik? 
Bu həqiqətmi? Xeyr, həqiqət deyildir, çün-

ki o dairədə milliləşdirmək əməli ki, Ma-
arif Nəzarəti tərəndən elan edilibdir, 
ona kamalnca hazrq. Gələn sənə bu 
dairəni bir az vüsətləndirməyə [genişlǝn-
dirmǝyǝ], o biri il daha bir az geniş surət-
də milliləşdirməyə, daha iki il sonra ta- 
mam milli məktəblərə malik olmağa ha-
zr olmaq üçün işləmək lazm isə, o yolda 
işləniləcəkdir. Hər halda hazr olub-olma-
dğmz bizə biganə olan “Znamya tru-
da”çlar deyil, özümüz yaxş bilərik.  

Əqəliyyəti-milliyyə [milli azlq] təşkil 
edənlər haqqnda “cəbr” məsələsinə gəl-
dikdə, bu da boş və əsassz bəhanədir. 
Əvvəla, burada cəbr yoxdur, hər millət 
öz dilində hər nə oxuyacaqsa və hər nə 
məktəb açacaqsa, açsn və oxusun. Buna 
hökumət tərəndən heç bir mümaniət 
[maneçilik] ola bilməz. Əgər bir taqmlar 
türk dilincə oxumağ öz övladlar üçün 
“ar” bilirlərsə, oxutmasnlar. Onlara cəbr 
edən yoxdur və olmayacaqdr.  

Qərəz, bu “hazrszlq” və “cəbr” söz-
ləri hams boş bəhanədir. Bu səs-küy ki, 
bir taqm bilafərqi-məslək [mǝslǝk, ǝqidǝ 
fǝrqi olmadan] qəzetələr və valideynlər 
tərəndən eşidilməkdədir – bizim milli və 
mədəni istiqlalmza qarş mübarizədir 
ki, genə də başlanr.  

Zənn edilməsin ki, Azərbaycan höku-
mətinin vəzifəsi yalnz bir qaradovoyluq-
dan ibarət olmaldr. Bu hökumətin ən 
böyük vəzifələrindən biri də milli maarif 
məsələsidir. Azərbaycan türklərinin Ma-
arif Nəzarətindən gözlədiyi bu deyil ki, o 
direktoru qulluğa qoyub, bu direktoru 
əzl etsin. Ümdə gözlədiyimiz əməl [arzu] 
burasdr ki, məktəblər milliləşsin, dilimiz 
hökumət dili hökmünə girsin, milli maari-
miz tərəqqisinə mane olan və istibdad 

zamanndan irs qalan əngəllər bərtərəf 
edilsin [aradan qaldrlsn]. Bu isə ibtida-
ilərdən başlanb ta üniversitǝyə qədər 
ümum məktəblərimizin milliləşməyi ilə 
mümkün ola bilər.  

Nikolay məmurlar bizi milli maarif-
dən məhrum edib dilimizi məlul [şikəst] 
bir hala saldlar – bəsdir! O zamann ar-
zukeşləri və onlarla ittifaq bağlayan “so-
sialistlər” tərəqqimizə mane olmasnlar.  

Məsələni Parlamana keçirmək istə-
yirmişlər. Bu ümidlə ki, Parlaman onlarn 
haqsz iddiasn qəbul edib, məktəblərin 
milliləşmək məsələsini dayandracaqdr. 
Heç zənn edilməsin ki, Azərbaycan Par-
laman maarif təşnəsi olan Azərbaycan 
türklərinin milli maarinə mane ola bi-
lən hökmlər və qanunlar qoymaqla böy-
lə bir haqsz və əsassz əmələ razlq ve- 
rə! Parlamanmz gözəl bilir və hər kəs 
dəxi bilməlidir ki, bu səs-küy bizim milli 
və mədəni istiqlalmza qarş yeni bir mü-
barizədir. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 273, 14 sentyabr 1919 
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Şu qarşk duman çxan bacadan 
Sən gəlmədən iniltilər çxard 

Geciksəydin məzlumlarn fəryad 
Yeri, göyü, kainatı yxard 

Ə. Cavad 
 
Rusiya, o yekə Rusiya, cahanşümul mü-

haribənin taqət-fərsa [taqǝtdǝn salan] zər-
bələrinə davam edə bilməyib yxld. Yx- 
larkən cəbhələr açld. Cəbhələr açlcaq 
müqabil tərən qoşunlar müxtəlif yerlər-
dən sel ayrmlar kimi Rusiyann torpa-
ğn basmağa başladlar.  

O torpağn bir hissəsi də Qafqaz idi ki, 
müqabil tərən, yəni alman və türklərin 
qoşunlar tərəndən müharibə siyasəti-
nə görə işğal edilməsi icab edirdi [lazm gǝ-
lirdi].  

Lakin türkləri, türk əsgərini, türk zabi-
tini və paşasn Qafqaza gətirdən yalnz 
bir siyasət hökmü deyildi. Bu hökm ikinci 
planda idi. Birinci planda olan hökm isə 
milliyyət iqtizasnn [zǝrurǝtinin] əmri ilə 
sadir olmuş [meydana çxmş] vacibül-əməl 
bir hökm idi ki, hər bir türk onu kağz 
üzərində deyil, öz qəlbində, öz sinəsində 
yazldğn hiss edib yerinə gətirmək və 
yerinə yetirmək üçün şövq və həvəslə 
irəliləyirdi. O hökm böylə əmr edirdi: Get, 
dini dinindən, dili dilindən olan qardaş 
və baclarn, ata və analarn xain zalm-
larn, namərd qatillǝrin və həyasz qasib-
lərin [qǝsbkarlarn] zülüm çəngalndan 
[caynağndan] xilas et! 

Əvət, bu, o zaman idi ki, Azərbaycann 
mühüm nis, [hissǝsi] abad və mə’mur 
ikən xarabazara döndərilmək üzrə xain 
və xasirlərin [uğursuzlarn, yolunu azmşla-
rn] murdar çəkmələri altında əzilməkdə 
idi.  

Azərbaycan füqərayi-kasibəsinə cən-
nət vəd edib də cəhənnəm göstərənlər, 
öz qüvvələri az imiş ki, daşnak köməyinə 
də təmə [tamah] etməkdən iyrənməyib, 
türk övladnn haqqn qəsb, cann qətl, 
maln qarət və evini viran etməklə “qraj-
dan” müharibəsi bəhanəsi ilə bir milləti 
yer üzündən məhv və nabud [yox] etmək 
kimi divanəvar [ağlasğmaz] bir cinayət ic-
rasna məşğul idilər. 

Topu, tüfəngi, makinas, təyyarəsi və 
bitməz-tükənməz cəbbəxanas olan cəl-
ladlara qarş əliboş müsəlman nə edə bi-
lərdi? Tələf olub gedərdi, ölərdi.  

Bir-bir, iki-bir, yüz-bir, min-bir tələf 
olub gedǝrdi.  

Bir az qalmşd ki, canilər cinayətlərini 
itmama yetirib [tamamlayb] bütün Bak 
quberniyasn türk övladndan təmizlə-
yəcəklərdi. 

Əcəba bu nə müharibə idi, bu nə qr-
ğn idi? Deyirlər ki bu, “qrajdan” mühari-
bəsi, sinif müqatiləsi [vuruşmas, qrğn] 
idi. Yəni bolşeviklər füqərayi-kasibə xati-
rəsi üçün burjuylarla müharibə edirdilər.  

Lakin bu yalandr və bunun yalan ol-
duğunu isbat edən minlərcə müsəlman 
füqərayi-kasibəsinin meyitləridir ki, bol-
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şevik qoşunu tərəndən “müsəlman ol-
duqlarna görə” çox rəhmsiz bir surətdə 
öldürülmüşdülər. 

Bəs bu nə idi?  
Bu, siyasi və milli bir müharibə idi. Si-

yasi tərəni yeridən bolşeviklər idilər ki, 
bizə “istiqlal əvəzinə xarabazarlar göstər-
mək” vəd etmişdilər. Milli tərəni də il-
tizam edən [öhdǝsinǝ götürǝn] daşnaklar 
idi ki, bunlar da “əlimizə yaxş fürsət dü-
şüb” deyə qanlarna yeriklədikləri mü-
səlmanlar qrb qurtarmaq istəyirdilər.  

Bu idi.  
Lakin cəlladlar cinayətlərini axradək 

itmama yetirə bilmədilər.  
Haqq ordusu məzlumlarn imdadna 

yetişdi və düşməndən neçə qat az oldu-
ğu halda müharibəyə girişib düşməni bas-
d və qaçrtd.  

Qanl əllər Azərbaycan üzərindən dəf 
olcaq yaral və sitəmdidə [zülüm görmüş; 
haqszlğa mǝruz qalmş] vətənimiz, höku-
mət və millətin səy və ehtimam [çalş-
mas, ǝllǝşib-vuruşmas] sayəsində yavaş- 
yavaş öz adi halna düşüb, bu gün o də-
rəcə bir asudəliyə çatıbdr ki, bolşevik və 
Denikin “diyar”larndan gələnlərin sözlə-
rinə görə buras oralara nisbətən bir be-
hişt və cənnət misalndadr. 

Bu gün qurtuluş və xilasmz yolunda 
canlarn qurban verib bizə bu dünyada 
cənnət göstərməklə özlərini o dünyann 
behiştinə vasil edən şühədayi-möhtərə-
minin [möhtərəm şəhidlərin] məzari-əziz-
ləri [əziz məzarlar] üzərində fatihəxan ol- 
maqla [fatihə oxumaqla] özlərini yad və ruh-
larn şad etmək hər bir türkün və ümum 
islam əhlinin müqəddəs vəzifəsidir. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 274, 15 sentyabr 1919 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Dövri-istibdaddan qalmş və bu gün 
Azərbaycan istiqlaliyyətinə yaraşmayan 
bir para işləri “likvidatsiya” etmək, yəni 
aradan götürmək yolunda hökumətimiz 
ciddiyyətlə işləməkdədir. Bu yollu işlərin 
biri də rus dilidir ki, bu günə qədər ara-
mzda hökumət lisan hökmündə qalb, 
Azərbaycan istiqlalnn şərəni azaltmaq-
la bərabər, Azərbaycan türkləri üçün də-
xi az müşkülat törətməyir. 

Azərbaycan türk dili ümum Qafqazda 
yaşayan müxtəlif lisanl millətlər arasn-
da ümumi bir dil olmaq kimi böylə bir bey-
nəlmiləl əhəmiyyəti haiz olduğu [daşdğ] 
halda, yəni bir erməninin bir dağstanl, 
bir malakann bir gürcü ilə qonuşub da-
nşmaq üçün türk dilinə müraciət etmə-
yə məcbur olduqlar bir halda, bu dilə ma- 
lik olan türklərin rus dilinə möhtac qal-
mas nə qədər qərib və nə qədər gülünc 
bir haldr. 

Bu qeyri-təbii hal, əlbəttə, rus istib-
dadnn bərəkətindəndir ki, ruslaşdr-
maq politikas sayəsində Azərbaycan türk- 
ləri öylə bir şərait içində yaşayrlard ki, 
həmişə rus dilinə möhtac qalrdlar. Di-
gər tərəfdən, milli məktəb və mətbuatı-
mz olmadğndan, dilimiz öz-özünə gu- 
şeyi-nisyana atılacaq [bir küncǝ atılb yad-
dan çxacaq] bir hala gəlirdi.  

Böylə bir şərait içində yaşayan Azəri 
türkləri arasnda öz dilinə, öz ədəbiyya-
tına həvəs edənləri vardsa, o da çox az. 

Çünki bu yolda praktik bir mənfəət yox 
idi. Türk dilinə dara olanlar [türk dilini dǝ-
rindǝn bilǝnlǝr] bunu həyata tətbiq etmək 
və bundan məişət və güzəranlar üçün 
bir fayda almaq imkanndan məhrum edil-
mişlərdi. Rus istibdad hər bir “bənd-bə-
rəni” kəsib dilimizə heç bir yerdə yol ver- 
məyirdi. 

İştə, bu mənhus [nǝhs, uğursuz] şəra-
itin nəticəsi olaraq, istiqlalmz elan edib, 
feilən müstəqil yaşamağa şüru edərkən 
[başlarkǝn] baxb gördük ki, bütün işbi-
lənlərimizin, karkün [iş görǝn] adamlar-
mzn və işə yarar zəvatımzn [şǝxslǝrimi- 
zin] – bir cüzi istisna olmaq üzrə – hǝman 
cümləsi iş aparmaq üçün rus dili istema-
lna [işlǝtmǝyǝ] məcbur qalmşlardr. Odur 
ki, bütün dairələrimiz, divanxanalarmz, 
dəftərxanalarmz və bir-bir müəssisələ-
rimiz bütün işlərini məcburi rus lisan 
vasitəsilə icra etməyə başladlar. 

Lakin bu qeyri-təbii haln davamna 
ancaq müvəqqəti olaraq boyun qoymaq 
ola bilərdi. Ona görədir ki, bu gün höku-
mət tərəndən Maarif Nəzarəti vasitə-
silə icra olunan milliləşmək iqdamatı [tə- 
şəbbüsü] işlərin təbii yoluna qonulmas 
haqqnda birinci qədəmdir ki, türk hö-
kumətində türk dilinin qəsb edilmiş olan 
haqq özünə qaytarlr. 

Milliləşmək xüsusunda Maarif naziri 
tərəndən iki böyük işə iqdam olunub-
dur: biri məktəblərin, digəri isə ümum 
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hökumət müəssisələrinin milliləşdirilmə-
sidir.  

Məktəblərin milliləşdirilməsi doğru-
dan-doğruya icra edilməkdədir. Müəssi-
sələrin milliləşdirilməsinə isə bilavasitə 
iqdam edilib və vasitə olmaq üzrə bila-
təfriqi-millət [millǝt fǝrqi olmadan] ümum 
məmurlarmz üçün türk dili kurslar aç-
lbdr. Azərbaycan hökuməti dairələrində 
qulluq etmək istəyən və türk dilinə dara 
olmayan ümum məmurlar hǝman kurs-
lara girib türk dili öyrənməyə məcbur-
durlar.  

Maarif naziri həzrətlərinin bu yolda 
ciddiyyətlə çalşmalar şayani-təbrik və 
layiqi-təhsindir [tǝbrikǝ vǝ alqşlanmağa 
layiqdir]. Bizə məlum olduğu üzrə, nazir 
həzrətlərinin böylə milliləşdirmək təd-
birlərinə qarş protesto edən və bu iq-
damatdan şaki [şikayətçi] olanlar vardr. 
Lakin eşitdiyimizə görə, nazir həzrətləri 
heç bir güzəştdə bulunmamağa qərar 
vermişlərdir. Nazirin bu qərar xüsusi bir 
təhniyətə səzadr [tǝbrik edilmǝyǝ layiq-
dir]. Bu xüsusda heç bir güzəşt ola bil-
məz. Protesto edən tərəərin istiqlal- 
mzn xeyirxah olmadqlar aşkardr və 
saniyən [ikincisi], öz şəxsi mənfəətləri nöq-
teyi-nəzərindən şikayətlərdə bulunurlar.  

Halbuki milliləşmək işi dövləti əhə-
miyyəti haiz olan böyük bir əmrdir [işdir]. 
Bu əmri bir taqmlarnn, baxüsus [xüsu-
sǝn] ki, bədxahlarmzn xatirəsi və mən-
fəəti-şǝxsiyyǝsi üçün təxirə salmağ və 
yaxud durdurmağ ağl qəbul edən işlər-
dən hesab etmək olmaz. Ümid edirik ki, 
nazir həzrətləri bu yoldak mümaniətlər 
[maneələr] qarşsnda heç bir tərəddüdə 
yol verməyib, işi sürətlə irəlilədəcək və 
ümum Azərbaycan türklərinin məramn 
və dövlət mənafeyinin tələb etdiyi əm-

rini kamali-mətanətlə yerinə yetirəcək-
dirlər.  

Bu xüsusda müvəffəqiyyətlərini dilə-
rik.  

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 278, 21 sentyabr 1919 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Şərur və Naxçvan uyezdləri haqqnda 
Amerika nümayəndəsi miralay Haskell 
cənablar tərəndən Ararat və Azərbay-
can hökumətlərinə verilmək üçün vaqe 
olmuş təklin biri zahiri, digəri batini ol-
maq üzrə iki mǝnas vardr.  

Zahiri mǝnas bütün məzkur [deyilǝn] 
uyezdlərin əhalisinə aid olub, tənzimi-
idarə və təmini-məişətlərini hüsula gə-
tirə bilən [idarǝlǝrini tǝnzim vǝ mǝişǝtlǝrini 
tǝmin edǝ bilǝn] üsul və tədbirlərdən iba-
rətdir ki, maddə-maddə yazlb, ələni [açq] 
və aşkardr.  

Batini mǝnas isə – bu, mənəvi bir 
zərbədir ki, onu ancaq Ararat Hökuməti 
dərk və hiss etməlidir.  

Cümləcə məlumdur ki, Düvəli-müəz-
zəmə [Böyük dövlǝtlǝr] içində bu axr vaxt 
ermənilər haqqnda iltifat göstərən, on-
lara maddi və mənəvi köməklər vəd edən 
və bu vədlərin bir nümuneyi-hüsulu [ǝmǝ-
li, baş tutmuş nümunǝsi] olmaq üzrə er-
məni yoxsullarna ianələr paylayan, ha- 
mdan artıq Amerika idi.  

Bunun səbəbi o idi ki, Yevropaya və 
Amerikaya göndərilmiş olan erməni mü-
rəxxəsləri [nümayǝndǝlǝri] Ermənistan tə-
rif edərkən, vəhşilər içində mədəni, za- 
lmlar arasnda məzlum, haqszlqlara uğ-
ramş haql bir millət deyə təsvirə çalşb, 
həqiqəti-haldan [hǝqiqi vǝziyyǝtdǝn] bixə-
bər olan amerikallar o qədər qandrmş-
lard [aldatmşdlar] ki, amerikallarda Qaf- 

qaz dağlar arasnda layiqi-etina və caizi-
himayət və şayəsteyi-istiqlal [etinaya la-
yiq, himayǝ edilmǝyǝ uyğun vǝ istiqlaliyyǝt 
qazanmağa yaraşan] bir millət varsa o da 
yalnz ermənilərdir, deyə böylə bir qəna-
ət hasil olmuşdu.  

Fəqət erməni millətinin başnda du-
ranlar o qədər kütahbin [dar görüşlü] ol-
dular ki, bəlkə amerikallar həqiqəti-hal 
təhqiq üçün Ermənistan ziyarətə gələr 
və hasil edilmiş qənaətin yanlş oldu-
ğunu görərlər, deyə bu xüsusda heç bir 
kir və əndişə etməyib, təşkil etmiş ol-
duqlar cümhuriyyətdə mürəxxəslərin 
tərif və təsvirlərinə tamamilə zidd və bə-
rəks [ǝksinǝ] olaraq bir hal törətməyə 
çalşrdlar.  

Amerikallar gəldilər. Hələ Haskell cə-
nablarndan əqdəm [ǝvvǝl] erməni yox-
sul və sitəmdidələrinə [zülüm çǝkǝnlǝrinǝ] 
ianələr paylamaq qəsdi ilə Qafqaza gəl-
miş olan Amerika heyəti, əhvaln başqa 
tərzdə olduğunu bir dərəcəyə qədər an-
lad. “Nə üçün siz ianənizi yalnz erməni 
yoxsullarna təxsis və təqsim edirsiniz?” 
[ayrr vǝ paylayrsnz] – deyə suala: “Biz 
zənn etdik ki, möhtac-ianə olanlar yalnz 
ermənilərdir” – deyə cavab verib, işlər-
dən bir o qədər də xəbərdar olmadqla-
rn iqrara [etiraf etmǝyǝ] məcbur oldular.  

Lakin erməni başçlar böylə vəqə-
lərdən bir dərsi-ibrət almadlar. O ziyan-
kar politikalarna davam ilə zülümdidə 
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[zülümǝ mǝruz qalmş] müsəlmanlar qi-
yam və üsyana məcbur etdilər. İş o mə-
qama çatd ki, erməni cümhuriyyətinin 
əsasn təhdid edən təhlükələr vücuda 
gəldi. Şübhə yoxdur ki, erməni məzalimi 
[zülümkarlğ] nəticəsi olan bu qanl hadi-
sələri, erməni mürəxxəsləri Yevropa və 
Amerika qarşsnda başqa bir halda təs-
vir edib, erməni məzlumluğunun yeni bir 
sübut və dəlilidir deyə iraǝ edirmişlər 
[göstǝrirmişlǝr]. 

Lakin Haskell cənablar gəldi, Qafqaz 
gördü, erməni həqiqətinə nəzər yetirdi, 
vaqe olan əhvalatı təhqiq etdi, Yevropa-
nn və həmvətənlərinin bir çox yanlşlar 
və zəlalətə [sǝhvǝ, düz yoldan çxmağa] qap-
drlmş olduqlarn dərk etdi və bunun 
nəticəsində Şərur və Naxçvan türklərini 
"mədəni məzlumlarn” vəhşiyanə hərə-
kat və zalimanə rəftarndan xilas etmək 
üçün o tərəəri Ermənistandan ayrmaq 
və bitərəf bir məntəqə halna salmağ 
lazm bildi. 

İştə, Ararat Hökuməti politikasnn nə-
ticəsində daşnaklarn yedikləri mənəvi bir 
zərbə. 

İndi keçəlim təklin zahiri cəhətinə. 
Bu təklif, əlbəttə ki, Şərur və Naxç-

van müsəlmanlarn və Böyük Vedi əhali-
sini Ermənistandan ayrb o tərən 
zü-lüm, sitəm, qətl və qarətindən xilas 
edə bilər. Fəqət bu hal, yəni məzkur 
uyezd-lərin [deyilǝn qǝzalarn] bitərəf bir 
mən-təqə halnda nə qədər zaman davam 
edə- cəyi və bura əhalisinin müqəddəratı 
bila-xirə [daha sonra] nə yolda həll 
ediləcəyi məzmununda irad edilən sual-
lara təklif-də cavab yoxdur. 

Təklin “Məhəlli [yerli] idarə türk ida-
rəsi olacaqdr” deyə üçüncü; “Bak-Culfa 

dəmiryolu müxtǝss [ancaq] Azərbaycan 
Hökumətinə təəllüq edəcək [mǝxsus ola-
caq]” deyə on beşinci və “İdarə üçün əla-
və pul lazm olacaqsa, o pulu Azərbaycan 
Hökuməti buraxacaqdr” deyə on yed-
dinci maddələrdən aşkardr ki, bu təklif 
başdan-başa "Mus... Mus..." deməkdir 
ki, bir günü "Mustafa" olacağ aşkardr. 
Yəni bir yer ki, onun idarəsi Azərbaycan 
qaydasdr, içindən keçən dəmiryolu Azər-
baycanndr, məsarif və məxaric üçün 
xərclənən pulu da Azərbaycan xəzinəsi-
nindir – o yer siyasi məntiq üzrə Azər-
baycan torpağndan hesab edilə bilər. 

Buna görə, Şərur və Naxçvan məsə-
ləsi bilaxirə rəsmən Azərbaycana ilhaqla 
[qoşulmaqla] həll edilib qurtara bilər ki, 
buna oralarn əhalisi də razdr, Düvəli-
müəzzəmə nümayəndələri də maildirlər 
[meyil edirlǝr, yönǝlirlǝr] və məntiq də böy-
lə hökm edir. 
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Rəisül-vükəla [Baş nazir] Nəsib bəy Yu-
sifbəyli həzrətlərinin istefas xəbəri Azər-
baycann həqiqi demokratiya və füqəra- 
yi-kasibəsini təlaş və əndişələrə sald. 

Bu vəqə, yəni Azərbaycan fəhlə, əmə-
lə [işçi], əsnaf [peşǝkar], sənətkar və bilü-
mum [ümumiyyǝtlǝ] bütün həqiqi demok- 
ratlarnn Nəsib bəyə tərəfdar çxb da 
onun təkrar ümuri-idarə [idarǝ işlǝri] ba-
şnda olmasn ciddən və müsirranǝ bir 
surətdə [tǝkidlǝ, israrla] arzu etmələri Nə-
sib bəy əleyhində olanlar üçün bir sillə 
və Azərbaycan füqərayi-kasibəsi naminə 
Nəsib bəyi danlamağa qalxşanlardan 
ötrü bir şapalaqdr. 

Hökumətimizi bəy-xan hökuməti de-
yə nahaq yerə töhmətləndirmək istə-
yənlər dəxi bu vəqə dolays ilə mənəvi 
bir zərbə yedilər, zənn edirəm. Çünki Nə-
sib bəyin istefasna qarş protesto səda-
larn çxaranlar, bəylər və xanlar deyil, 
məmləkətimizin demokrat və füqərayi-
kasibə sindir. İndiyə qədər nə bir bəy-
dən və nə bir xandan "Nəsib bǝy yerində 
qalsn" deyə bir səs, ya bir arzu eşitmə-
dik. Halbuki hökumətimiz vaqeən [doğru-
dan da] bəy-xan hökuməti olsayd, bu is- 
tefadan dolay təlaş və əndişələrə dü-
şənlər dəxi bəylər və xanlar sin olard, 
nəinki demokrat və füqərayi-kasibə. 

Nəsib bəy nə üçün istefa etdi?  
Onun üçün ki, Sosialist fraksiyasnn 

yersiz çxş onun qəlbini sndrd. 

Bir adam ki, ağr şərait içində yaman 
günlər keçirməkdə olan vətənin zimami-
idarəsini [idarǝsinin cilovunu] əlinə alb mə-
suliyyət yükünü üzərinə götürə və belə 
nazik [hǝssas] bir zamanda müdəbbiranə 
[ağll, tǝdbirli] bir siyasət yeridib də və-
təni nəinki təhlükələrdən qoruya, hətta 
hǝman qan tökmədən, qurban vermədən 
böyük-böyük siyasi müvəffəqiyyətlər qa-
zandra, həlli dedikcə müşkül olan məsə-
lələri kamali-sühulətlə [asanlqla; yumu- 
şaqlqla] həll edə, bizi təhdid edən təhlü-
kələri bərtərəf edib [aradan qaldrb] möv-
qeyimizi biganələr nəzərində möhtərəm 
bir hala sala – o adam bir bu qədər mü-
vəffəqiyyətlərdən sonra heç olmasa bir 
quru "çox sağ ol" da eşitməyib, onun əvə-
zində nahaq yerə təkdir [pislǝmǝ, danla-
ma], məzəmmət və məlamətlər [töhmǝt- 
lǝr] dinləməyə məcbur olarsa, əlbəttə, 
onun qəlbi snb rəncidəxatir olar [küsǝr, 
inciyǝr]. 

Bu fəqərə [fakt] – istefann psixoloji 
səbəbidir. Lakin səbəbi-istefa yalnz bun-
dan ibarət olmuş olsa idi, Nəsib bəyi his-
siyyata qaplmaqla ittiham edib “Söyül- 
sən də, döyülsən də sən öz vəzifəndə 
sabitqədəm olmalsan”, demək olard. 
Fəqət digər bir səbəb dəxi vardr ki, o da 
parlamentarizm rəsmiyyətinin pozulma-
sdr.  

Böylə ki, sosialistlər sorğusunun nə-
ticəsində Nəsib bəy Kabinəsinə etimad 
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göstərən demək olar ki, yalnz bir "Mü-
savat" fraksiyas oldu. Doğrudur, bu eti-
mad əksəriyyəti-ara [sǝs çoxluğu] qazand 
və Kabinə istefasna səbəb qalmad, lakin 
Nəsib bəy, Kabinəsi təşkilində öz adam-
lar vasitəsilə iştirak edib, əvvəlcə bu Ka-
binəyə etimad göstərənlərin birdən dö- 
nüb də xilafgiranə bir vəziyyət almalar – 
əcaib-qəraibliyi bir tərəfdə dursun – hö-
kumətin istinad edəcəyi Parlaman əksə-
riyyətliyini pozub istinadgah xələldar et- 
di.  

Böylə ki, əvvəldə Nəsib bəy Kabinəsi 
düzəlǝrkən "Müsavat", Sosialistlər və "Əh-
rar" fraksiyalar bu Kabinə təşkili üçün 
adamlar verdilər. 

Məsələn, "Müsavat”dan Nəsib bəy 
özü, Ağa Əminov və Nəriman bǝy [Nǝ-
rimanbǝyov], sosialistlərdən Aslan bəy 
Səkürdlü, Camo bay Hacnski və "Əh-
rar"dan Aslan bǝy Qardaşov. Və böylə-
liklə, bu Kabinə üçün istinadgah olmaq 
üzrə bir Parlaman əksəriyyəti təşkil et-
dilər, lakin Kabinə işə başlayb bir bu qə-
dər müvəffəqiyyətlərə nail olduğu bir 
zamanda – ki mövqeyi daha bərkimiş ol-
mal idi – sosialistlərlə "Əhrar" fraksiyas 
intizar xaricində [gözlǝnilǝnin ǝksinǝ] ola-
raq birdən-birə xilafgir bir vəziyyət alb, 
istinadgah laxlatdlar. 

Nəsib bəy, Kabinəsinin istinad etdiyi 
mövqeyi zəif görüb istefa etdi; etdi ki, 
əgər təkrar seçilərsə, mövqeyini möh-
kəmlətsin, istinadgahn bərkitsin, yox se-
çilməzsə – o başqa məsələ. 

Keçən gün xəbər verdiyimiz üzrə Par-
laman rəisi həzrətləri yeni Kabinə təş-
kilini təkrar Nəsib bəyə həvalə etmişdir. 
Deməli, həqiqi Azərbaycan demokrat və 
füqərayi-kasibəsinin arzu və tələbləri bu-
nunla isaf edilmiş [yerinǝ yetirilmiş] olur. 

Şimdi Nəsib bəy yeni Kabinə düzəlt-
məlidirlər. Bu Kabinəni təşkil edərkən, əl-
bəttə, təkrar sosialistlərə və ya "Əhrar"a 
müraciət etməyə artıq məhəl [yer] qal-
mayr. Çünki bu fraksiyalar öz sözlərinin 
üstündə dura bilməyib, özlərini "komp-
romete" etdilər [öz nüfuzlarn zǝdǝlǝdi-
lǝr]. İndi ki, bunlar müxalifgirlik ixtiyar 
et-miş oldular, o surətdə Nəsib bəy Kabi- 
nəsində iştirak edə bilməzlər və hətta xi-
lafgirlikdən əl çəkmək istəsələr də, yenə 
güman yoxdur Nəsib bəy bu vəqədən 
sonra təkrar bunlara bel bağlaya bilsin.  

Ona görə, təbiidir ki, Parlamann baş-
qa fraksiyalarna müraciət etmək lazm 
gələcəkdir. 

Zənn edilir ki, ümuru-idareyi-dövlət 
[dövlǝtin idarǝ edilmǝsi] işlərinə sağlam bir 
nəzərlə baxb, rast və müstəqim [doğru, 
düzgün] bir yol ilə iş aparlmas tərəfdar 
olanlarn kömək və müavinətlərinə isti-
nad edib də Parlaman əksəriyyətinin eti-
madna məzhər [nail] olacaq bir Kabinə 
təşkili Nəsib bəy üçün bir o qədər də çə-
tin olmayacaqdr.  

Ümumun arzusu budur ki, Nəsib bəy 
həzrətləri öz Kabinəsini tezlik ilə düzəl-
dib, Cümhuriyyətimizin idareyi-ümuruna 
[işlǝrinin idarǝsinǝ] əvvəlkindən daha ar-
tıq ciddiyyət və müvəffəqiyyətlərlə mü-
başir olsunlar [başlasnlar, girişsinlǝr]. 
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Dağstandan gələn xəbərlərə görə, 
dabravollar əleyhinə qaldrlmş olan üs-
yan getdikcə kəsbi-şiddət və tövsiyi-dai-
rə edib [şiddǝtlǝnib vǝ ǝhatǝ dairǝsini ge- 
nişlǝndirib] ümum Şimali Qafqazn hər bir 
yerinə yaylmaqdadr. 

Üsyan, od tutmuş tayalar kimi orada-
burada alovlanb, ümumi bir yanğn mey-
danna dönmək təhlükəsi ilə Denikin ida- 
rəsini tamamilə məhv edəcək müdhiş bir 
hal kəsb etməkdədir [hal qazanmaqdadr]. 

Dərbəndin, Teymurxanşurann işğal, 
Petrovskun təhlükəsi, Qroznnn hal və 
sairə bu kimi dağstanllar müvəffəqiy-
yətlərini göstərən vüquata [hadisǝlǝrǝ] 
aid xəbərlərdən anlaşldğ üzrə, dabra-
vollar böyük bir müşkülat içində olub, bu 
müdhiş qiyam asan vəchlə və ola bilsin 
ki, heç bir vəchlə yatırda bilməyəcəkdir-
lər. 

Bu vüquatın əsl sǝbǝbi nədir? 
Bəzilər deyirlər ki, Dağstan ixtilal, 

Denikin arxasnda müşkülat törətmək və 
bununla Denikin qüvvətini pərişan və 
pərakəndəliklə zəif bir hala salmaq niy-
yəti ilə bolşeviklər tərəndən icra olu-
nan təşviqat nəticəsidir. 

Digərləri bu ixtilal dabravollarn da-
ğstanllardan qoşun yğmaq, ağr vergi-
lər almaq, əhaliyə dürlü-dürlü əziyyətlər 
yetirmək, kazaklar onlarn üzərinə müsəl-
lət etmək [üstünǝ salmaq, başna bǝla et-
mǝk] kimi zalmanə və birəhmanə rəf- 
tarlar[] nəticəsi bilirlər. 

O da, bu da doğru ola bilər. Vaqeən 
[doğrudan da] Denikin arxasnda nə qə-
dər böyük müşkülat əmələ gələrsə, bol-
şeviklər üçün o nisbǝtdǝ yüngüllük hasil 
edilər. Bu üzdən Dağstan üsyann da-
vam və tövsi etdirmək [genişlǝndirmǝk] 
üçün bolşeviklər əllǝrindən gələni müza-
yiqə etməzlər [ǝsirgǝmǝzlǝr]. 

Və saniyən [ikincisi], dabravollarn mə-
zalimi [zülümlǝri], baxüsus [xüsusilǝ] ka-
zaklarn hədd və nəhayət bilməyən az- 
ğnlqlar və bu kimi müstəbidanə müa-
milə [davranş] və zalmanə rəftar dəxi 
cana doymuş əhalini təngə gətirib, üs-
yan və qiyama səbəb ola bilər. 

Lakin arada bolşevik təşviqatı möv-
cud olmasa idi və dabravollar Dağstan 
əhli ilə adilanə müamilə və mülayim rəf-
tar ilə dolansa idilər Dağstan ixtilal zü-
hur etməzmi idi? 

Biz bu zəndəyik ki, edərdi və edərdi 
nə o səbəbə ki, Dağstan əhli dinc dur-
mazdrlar, xeyr, o səbəbə ki, bütün dün-
yan çaxna-vaxnaya salmş olan bu aləm- 
şümul müharibədən sonra, köhnə adət-
lərin, çürük əsaslarn, qoxmuş üsullarn 
təkrar iadǝsi [qaytarlmas] artıq mümkün 
deyildir. 

O köhnə adət, çürük əsas və qoxmuş 
üsullardan ən təhǝmmülgüdaz [dözül-
mǝzi], ən zəhləgedəni, ən murdar bir mil-
lətin başqa bir millət üzərində ağa olma- 
s, qəyyum kəsilməsi və sahiblənməsidir. 

 
 
 
 
 

DAĞISTAN HAQQINDA 
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Aləmşümul müharibə nəticəsi olaraq 
əsir millətlər, baxüsus, rus istibdad əsa-
rəti altında inləyənlər hər növ ilə oldusa 
da azadlq şərbətinin şirinliyini daddlar 
və gördülər ki, müstəqil və qəyyumsuz ya-
şarkən əsarət sxntılar altından azad 
olub, hər bir fərd öz vücudunda bir yün-
güllük hiss edir, asudə nəfəs ala bilir. Hö-
kumət öz hökuməti, qoşun öz qoşunu, 
məktəb öz məktəbi, öz dili, öz adəti, öz 
qaydas. 

Buna, bu azadlğa və istiqlala nail ol-
muş bir millət təkrar başqalar əlində qul 
və əsir olmağa raz olarm? 

Doğrudur, Dağstan istiqlal ümum əha-
lini təmini-məişət, əmnü asayiş, nizam 
və qayda cǝhǝtlǝrincǝ məmnun buraxa-
caq dərəcəyə gəlib yetişməmişdi. Höku-
mət və Parlaman hələ fəaliyyətlərini o 
miqdarda büruzə verməmişdilər ki, istiq-
laln elan etdikləri vətənlərini bugünkü 
Azərbaycan və ya Gürcüstan halna gəti-
rə bilsinlər. 

Fəqət əvvəla bu var ki, dağstanllara 
bütün mənas ilə müstəqil yaşamağa für-
sət vermədilər vǝ saniyən [ikincisi], Da-
ğstan[da] istiqlaliyyətlərinə yaraşan bir 
tərzi-idarə qurulmasna da mane olan bir 
çox xrda-xrda vəq’ələr [hadisǝlǝr] bǝrtə-
rəf edilməmişdi [aradan qaldrlmamşd]. 

Lakin hər halda Dağstan yeni həyat 
sahəsinə daxil olmuşdu, istibdad zülmə-
tindən xilas olmuş ümum əsir millətlərin 
üzərinə doğan günəş, onlar da qzdr-
mağa və nurlandrmağa başlamşd. Və 
biz əminik ki, əgər Denikin Dağstan is-
tila etməmiş olsa idi, bu gün Dağstan 
dəxi Azərbaycan kimi azad və mürəffə-
hülhal [rifah halnda] bir məişət keçirmək-
də olard. Bacarqsz hökumət düşərdi, 
əvəzində fəal, əzmkar, sədaqətli bir hö-

kumət əmələ gəlib məmləkəti müəyyən 
bir qaydaya salard. 

Dağstan işğal Denikinin böyük bir 
xətas idi ki, bu gün haman xətann ac 
məhsul və təhlükəli nəticələrini görmək-
dədir. 

Təəccübdür ki, bu qədər inqilab, bu 
qədər hadisat çürük kirli imperialist-
lərin əql və hisslərində heç bir təsir icra 
edə bilməyib, nə başlarndak kri əski-
likdən yeniliyə münqəlib [çevirdi], nə qəlb-
lərindəki hisləri yamanlqdan yaxşlğa 
təbdil etdi [dǝyişdirdi]. 

Lakin heyhat! Bu imperializm kri, 
deyil yalnz müstəbid rus generallarnn 
başnda, hətta bu inqilab törədən rus re-
volusionerlərin xəyaln belə işğal etmək-
dədir ki, hamsndan təəccübrağ [ǝn tǝ- 
ǝccüblüsü], hər bir şeydən heyrətlisi bu-
dur. 

Hər bir millət azad və müstəqil olma-
ldr. Bu kri nə bir rus irticapərəst gene-
ralnn, nə bolşeviklik edən rus mujikinin, 
nə də hans rqədən olursa bir rus intel-
ligentinin başna girdirmək mümkün ol-
mayr. 

Biz əminik ki, əgər Dağstan rus irti-
capərəstləri deyil, rus bolşevikləri tut-
muş olsa idilər, onlar dəxi dabravollar 
kimi bugünkü üsyanlar qarşsnda əl-
ayaq çalmağa məcbur olardlar. 

Odur ki, bugünkü Dağstan ixtilal yal-
nz dabravollulara qarş üsyan deyildir, 
istiqlallarnn qəsb və ləğvinə qarş müd-
hiş və qanl bir etiraz və ümum impe-
rialistlərə qarş əzim [böyük] bir protesto 
nümayişidir. 

 
Hacbəyli Üzeyir  

N 281, 24 sentyabr 1919 
 

Bu axr zamanlarda hökumət məmur-
lar və baxüsus [xüsusilǝ] polis adamlar 
əhali ilə fəna rəftarlarda bulunub, döy-
mək, söymək və rüşvət almaq kimi əməl-
lərlə xalq incidir və əhalini rəğbətdən 
salrlar, – deyə bir çox şikayətlər eşidil-
məyə başlamşd. Əhali arasndan çxan 
bu şikayət Parlaman kürsüsünə qədər 
yeriyib, hökumətin bu xüsusda ciddi təd-
birlərinə səbəbiyyət verdi. O tədbirlərin 
başlcas Mülkiyyə Baş müfəttişliyi təsis 
etməsidir. 

Bu müfəttişliyin borcu ümum mülkiy-
yə məmurlarnn əf’al və ə’malna [işlǝ-
rinǝ vǝ ǝmǝllǝrinǝ] göz yetirmək, bədə- 
məl, bədrəftar, rüşvətxor, xain və xasirlə-
ri [uğursuzlar; yoldan çxmşlar] və bilü-
mum [ümumiyyǝtlǝ] camaata əziyyət ve- 
rən, xalq incidən məmurlar iş başndan 
kənar edib, günahlar üzüncǝ məhkəmə-
yə sövq etmək və bu növlə heç bir sui-
istemalata [sui-istifadǝyǝ] yol verməmək- 
dir. 

Rus istibdad zamannda polis məmur-
lar əhalinin qənimi və yağs idi. Əhali 
polis əhlinə qorxusundan hörmət göstə-
rərdi. Lakin bu qorxu əvvəla əmnü asa-
yişi təmin etməzdi, oğrular, əyrilər polis 
məmurlar ilə əlbir olduqlarndan, rüşvət 
verdiklərindən soyğunçuluq, xrszlq öz 
qaydasyla hökmfərma idi [hökm sürürdü] 
və saniyən [ikincisi], bu qorxu bir çox vaxt 
cüzi bir təqsir üzündən nə qədər adam-

lar qaçaqçlq halna salb, özünü də, öz-
gələri də fəlakətlərə məruz qoyard. Po- 
lis böylə bir zə’mdə [gümanda, kirdǝ] idi 
ki, onun vəzifəsi əhalinin baş və bədəni 
üzərinə şallaq çəkməkdən və rüşvət al-
maqdan ibarətdir. 

Fəqət azad və müstəqil Azərbaycan 
Hökumətində böylə bir əcaib vəzifəşü-
naslğa yer verilməməlidir. Polis əhli öz 
vəzifəsinin əsl mənasn dürüst bilməli 
və dərk etməlidir. Onun doğrudan-doğ-
ruya vəzifəsi əhalinin cann, maln, şə-
rəf və heysiyyǝtini hər bir təcavüzdən 
qorumaq və dövlət qanun və qaydalar-
nn camaat arasnda icra edilməsinə ça-
lşmaqdr. Əhali polis məmurlarn qorxu 
üzündən deyil, onu təcavüzlərdən qoru-
yan bir mühaz, bir qoruqçu sifətilə la-
yiqi-ehtiram bilməlidir. 

Mülkiyyə Baş müfəttişliyinin idarəsi – 
hökumətin müsib və məqul [doğru, yerin-
dǝ vǝ ağll] bir tədbiri nəticəsi olaraq doğ-
ruluq və sədaqəti ümumca şəkk və şüb- 
hə xaricində olan möhtərəm və müqtə-
dir [bacarql] bir zata [şǝxsǝ] tapşrlmş-
dr. Bu zat bütün Azərbaycanca məşhur, 
millət və vətən məhəbbətilə məruf [ta-
nnmş] və bu yolda həbsxanalar bucağn-
da can çürütməyə varncaya qədər fəda- 
karlqlarda bulunmuş olan möhtərəm 
[Ömǝr] Faiq [Nemanzadǝ] əfəndidir. Mü-
hüm və mühümlüyü qədər də məsuliy-
yətli olan böylə bir idarənin başnda Faiq 

 
 
 
 
 

DAXİLİ İŞLƏRİMİZDƏN 
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əfəndi kimi etibar və etimadi-tamməyə 
[tam bir etibar vǝ etimada] layiq olan adam-
lar görərkən qəlbimiz mütməin [şübhǝ-
dǝn, narahatlqdan uzaq] olmaqla, gələcə- 
yə nikbinanə bir nəzərlə baxmağa əsa-
smz olub, qəlbimiz dəxi fərəhlənir. 

Möhtərəm Faiq əfəndinin vəzifəsi de-
dikcə ağrdr. Vicdan qarşsnda, dövlət 
nəzdində, camaat indindəki [yanndak, 
nǝzdindǝki] məsuliyyəti təsəvvür etdikcə 
böyükdür: milisionerdən tutmuş ta qu-
bernatorlara qədər hər kəsə göz yetir-
mək, bir-birinin əməlinə diqqət vermək, 
sui-istemalat vaqe olduğu halda onu heç 
bir hissiyyata qaplmadan, xǝtir gözləmə-
dən, özünə düşmən qazansa da haqq 
nahaqqa vermədən tədqiq və təhqiq et-
mək, dövlət mənafeyini hər bir şeydən 
əziz tutan Faiq əfəndi kimi qiymətli zat-
larn əlindən gələ bilər. Bu üzdən cavan 
Cümhuriyyətimizdə məmurlar sui-iste-
malatına heç bir vəchlə [heç bir surǝtdǝ] 
yol verilməyəcəkdir və bundan dolay va-
qe olan şikayətlərə məhəl [yer] qalma-
yacağna əmin olduğumuzu bir təbşir 
[şad xǝbǝr] surətində xəbər verə bilərik.  

Lakin hökumətimizin nəzər-diqqətini 
bir cəhǝtə cəlb etmək istərdik.  

Bir var ki, məmur təftişdən qorxaraq 
vəzifəsində sui-istemalat icrasna cəsarət 
etməz, bir də var ki, öz təbiəti və öz tər-
biyəsi sövqilə hər bir bəd əməl və fəna 
hərəkətlərdən ictinab ilə [çǝkinmǝklǝ] özü-
nü saxlamağa qeyrət edər. Məmurun qor-
xutmaq yoluyla öz vəzifəsində doğruluq 
göstərməsinə mülkiyyə müfəttişliyi təsisi 
ilə cəhd edən hökumət, onlardan bir pa-
ralarnn təlim və tərbiyəsinə də icrayi-
təsir edə bilər ki, bu yol ilə də sui-istema- 
lat rəf olub [aradan götürülüb] getsin.  

Məsələn, polis və jandarma məmur-
lar üçün xüsusi məktəblər açmaq yolu 
ilə elmli və tərbiyəli milis və jandarma-
larmz olub, əhali bir çox nahaq söyüş-
dən-döyüşdən, təhqir və təkdirdən [mǝ- 
zǝmmǝtdǝn] azad olmaqla bərabər, milis 
və jandarma vəzifələri dəxi layiqli və la-
zml bir surətdə ifa olunar. Baxüsus, böy-
lə məktəblərdə polis və jandarma vəzi- 
fələrinə aid olan dərslərdən əlavə, dərs 
alanlarda milli ruh, milli tərbiyə və və-
tənpərvərlik hissi oyadacaq və tərbiyə 
edəcək sözlər və söhbətlər irad edilərsə 
[danşlarsa], böylə bir tərbiyə nəticəsi 
olaraq dövlət və millətpərəstlik sövqilə 
vəzifəsi başnda duran kiçik məmurlara 
malik olmağmzla, cavan Cümhuriyyəti-
mizə böyük xidmətlər göstərmiş olarq. 

Biz zənn edirik ki, bu yolda çalşmaq, 
yəni polis və jandarma məktəbləri açl-
masna səy etmək möhtərəm Faiq əfən-
dinin doğrudan-doğruya vəzifələrindən 
biri və mühümüdür. Ona görə bu yolda 
Faiq əfəndinin lazm olan təşəbbüsata 
girişməyini və girişib də bu mühüm əm-
rə [işǝ] müvəffəq olmaqlarn ümid və ar-
zu edirik. Hökumətin bu yolda Faiq əfən- 
diyə kömək edəcəyinə şəkkimiz ola bil-
məz. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 282, 25 sentyabr 1919 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

Yevropa Sülh Konfransna göndərmiş 
olduğumuz mürəxxəslərdən [nümayən-
dələrdən] hərdənbir alnan məlumatdan 
böylə görünür ki, sabiq Rusiya dövlətin-
dən ayrlmş və elani-istiqlal etmiş mil-
lətlər məsələsinə hələlik baxlmamaq- 
dadr. Bu məsələ ümum Rusiya məsələsi 
ilə əlaqədar olduğundan, təbii o məsələ 
srasnda baxlacaqdr. Sraya gəldikdə, 
görünür ki, Sülh Konfrans əvvəl-əvvəl 
məğlub dövlətlər məsələsi ilə məşğul 
olub, axrda qalib dövlətlərin paylaşmaq 
və hesablaşmaq işinə keçəcəkdir.  

Məğlub dövlətlərdən Almaniya, Avst-
riya və Bolqariya haqqnda Sülh Konf-
rans öz qərarn təyin və məlum etmiş- 
dir. Bugünkü srada Türkiyə məsələsidir 
ki, bir tərəfdən Türkiyənin aləmi-islam 
nəzərində haiz olduğu [tutduğu] mövqe 
və digər tərəfdən Yevropa dövlətlərin-
dən hər birinin bu məsələnin o və ya bu 
tövr həlli ilə əlaqədar olan mənafeyinin 
bir-birinə ziddliyi bu Türkiyə məsələsini 
həlli müşkül bir vəziyyətə salr. 

Bu müşkül məsələdən başqa Sülh 
Konfrans qarşsnda digər bir məsələ də-
xi var ki, onun həlli çox çətindir. Bu da 
Rusiya məsələsidir. 

Əvvəla bu gün Antanta tərəndən ta-
nnmş bir Rusiya yoxdur. Bolşevik Rusi-
yas Yevropaca [Avropa tərəndən]  tann- 
mayr. Kolçak və Denikin Rusiyas isə mü-

əyyən və məlum deyildir. Deməli, An-
tanta tərəndən qəbul ediləcək bir Ru- 
siya meydana çxmaynca, Sülh Konfrans 
qarşsnda Rusiya məsələsi ərzi-vücud 
edə [meydana çxa, özünü göstǝrǝ] bilmə-
yəcəkdir. Binaənileyh [ona görǝ], istiqlal 
elan etmiş millətlər məsələsi də əgər Ru-
siya məsələsi ilə əlaqədarlğ baqi [qüv-
vǝdǝ] qalarsa, yəni xüsusi bir məsələ şək- 
linə girməzsə, hələlik baxlmayb qala-
caqdr. 

Fəqət hər halda bundan öylə bir nə-
ticə çxarmamaldr ki, Yevropa dövlətləri 
sabiq Rusiya torpağnda elani-istiqlal et-
miş olan millətlərin müqəddəratına, ha-
lna, siyasi və iqtisadi əhvalna hələlik bir 
nəzər belə atmaq istəməyirlər. Biləks [ək-
sinə], ingilislərin, franszlarn, italyan və 
amerikallarn Qafqaza gəlib də buradak 
cümhuriyyətlərlə əlaqələr peydasna gi-
rişmək təşəbbüslərindən aşkardr ki, bu 
dövlətlərdən hər biri gələcək məsələlə-
rin həllində öz mənafelərini təmin etmək 
üçün indidən işə vüquf yetirmək [işlǝ ta-
nş olmaq], mənafeləri nöqteyi-nəzərin-
dən məsələdən kamalnca xəbərdar ol- 
maq, məsələnin müsbət və mən surət- 
də həllindən, yəni arzularmzn rədd və 
ya qəbulundan nə zərər və nə mənfəət 
hasil olacağn bilmək istəyirlər. 

Əlavə, bu millətlərin istiqlal elann 
bir əmri-vaqe [fakt] kimi tələqqi [qǝbul] 

 
 
 
 
 

NƏYƏ ÇALIŞALIM? 
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edib, hətta müamilə [rǝftar] və münasi-
batlarn müstəqil dövlətlərə yaraşan bir 
rəsmiyyət üzrə icra edir və hər halda: nə 
üçün elani-istiqlal etdiniz, deyə məzəm-
mət və təkdir etməyirlər [danlamayrlar]. 

Biləks [ǝksinǝ], istiqlaln qəbul və təq-
viyəsinə [güclǝnmǝsinǝ] kömək edəcək-
lərini vəd ilə ümidlərimizi artırrlar. 

Buna görə, bu gün bizə lazm olan o 
deyil ki, Sülh Konfransnn bizi rəsmən 
təsdiq edəcəyi intizar ilə boş oturub da 
növbətimizi gözləyək. Biz bu yoldak səy 
və təlaşmz işin bu cəhətinə sərf etmə-
liyik ki, Yevropa dövlətləri bizim məsə-
ləmizi Rusiya məsələsi ilə əlaqədar et- 
məyib, xüsusi və müstəqil bir məsələ şək-
lində qəbul və öyləliklə də məsələnin 
həllinə ibtidar etsinlər [girişsinlǝr]. 

Bu məqsədə nail olmaq üçün o iş ki, 
məhəllində [yerindǝ] lazmdr, onu bura-
da görürük və bu yolda müvəffəqiyyətlər 
dəxi qazanrq. Böylə ki, vətənimizə gə-
lən Yevropa nümayəndələri Cümhuriy-
yətimizi mükəmməl, müntəzəm, qanun 
və qaydal, əmnü asayişli [ǝmin-amanlq 
vǝ asayişli], nəhayət, qoşunlu və qüvvətli 
bir dövlət halnda görüb, müstəqil ya-
şamağa nə dərəcə haql olduğumuzu rəs-
mən olmasa da, əqlən və qəlbən təsdiq 
edirlər. Əlavə, bizimlə əlaqə bağlamaq, 
iqtisadi və ticarəti münasibata girişməyə 
dəxi nə qədər mail olduqlarn aşkara bil-
dirirlər.  

İndi lazm olan budur ki, Yevropann 
nəinki yalnz bir məhali-siyasiyyəsi [si-
yasi dairələri], bəlkə camaatı və camaatın 
arayi-ümumisi [ümumi rǝyi] dəxi bizim is-
tiqlal məsələmizə laqeyd qalmayb, ha-
lmza maraq yetirsinlər və bu əmri-va- 

qeyə səthi bir nəzərə layiq, əhəmiyyətsiz 
br vəqə [hadisǝ] kimi baxmayb, ciddi və 
dərin bir nəzər yetirsinlər və müstəhəq-
qi-istiqlal [istiqlala layiq] olduğumuzu de-
yil yalnz bir “teoretik” bəhslərlə, bəlkə 
coğra vəziyyətimiz, etnoqra xüsusiy-
yatımz və baxüsus [xüsusilǝ] yevropallar 
pək maraqlandran ekonomi halmzla 
dərk və təsdiq etsinlər. Bu yolda baxüsus 
Fransa əfkari-ümumiyyəsinə [ictimai rǝyi-
nǝ] icrayi-təsir etməyə çalşmaq lazmdr. 
Çünki bu məsələyə hamdan az əhəmiy-
yət verən və məsələni Rusiya müqəddə-
ratı ilə sx bir əlaqədǝ görən franszlar- 
dr. 

Bu iş isə, yəni Avropa və bilxassə 
Fransa əfkari-ümumiyyəsinə icrayi-təsir 
etmək işi Parisdə oturan mürəxxəsləri-
mizin vəzifəsidir. 

Biz Parisdəki mürəxxəslərimizə sifariş 
etməliyik ki, Sülh Konfransnn təsdiqi in-
tizarna sərf edilən vaxtdan istifadə edib 
də Yevropa əfkari-ümumiyyəsindən təs-
diqnamə almağa çalşsnlar. Əgər buna 
müvəffəq olarlarsa, o halda Sülh Konf-
ransnn bizi qəbul edəcəyindən təmin 
edilmiş olarq. 
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Keçən səfər Parlamann Sosialist frak-
siyas təklif etdi ki, Parlamann gələn növ-
bəti iclasnda (yəni bu gün) yer və torpaq 
məsələsi ruznameyi-müzakiratda [müza-
kirǝ gündǝliyindǝ] birinci sraya qoyulsun.  

Sosialistlərin intizar xaricində olaraq 
“Müsavat” və sair fraksiyalar dəxi bu tək-
lifə raz olmaqla, təklif əksəriyyəti-ara 
[səs çoxluğu] ilə qəbul edildi. 

Yer və torpaq məsələsi mühüm bir 
məsələdir. Qədim romallarn “patriç” və 
“plebey”lərini andran, bu günə qədər 
əhalini biri mümtaz [imtiyazl] vǝ digəri 
qeyri-mümtaz olmaq üzrə iki sinfə ayran 
“bəy” və “rəiyyət” kəlmələri, zatən yer 
və torpağn qeyri-mütəsavi [qeyri-bǝra-
bǝr] bir surətdə bölünməsini və ədalət-
dən kənar tərzi-təməllükünü [yiyǝlǝnil- 
mǝsini] ifham edən [bildirǝn] sözlərdir. 

Yer və torpaq məsələsi Yevropa sosi-
oloji alimlərinin çoxdan bəri krini məş-
ğul edən ictimai bir məsələdir ki, bilaxirə 
[axrda] siyasi rqələrin proqramna dəxi 
daxil edilib, bunun həlli və çarəsi haq-
qnda hər rqənin xüsusi bir nəzəri var-
dr. 

Əvvəlcə ixtilaf əsas üzərində idi. Yəni 
yeri bərabər olmaq üçün bir çoxlarnn 
xüsusi malikiyyətlərinə əl vurmaq və ma-
lik olduğu yeri əlindən almaq caizdirmi 
və ya deyilmi məsələsi üstündə ixtilaf 
vard. Lakin bu günə qədər davam edən 
inqilablar nəticəsi olaraq bu ixtilaf hə-

man aradan götürülüb, bu gün bütün 
demokratik rqələrin cümləsi yer və tor-
pağn bərabərcəsinə bölünməsi tərəf-
dardrlar və arada bir ixtilaf varsa o da 
“bədəllə” və “bədəlsiz” sözünün üzərin-
dədir. Bəzilər deyirlər ki, yeri özgələr ara-
snda təqsim edilmək [paylaşdrlmaq] 
üçün əlindən alnan şəxsə bu maddi zi-
yan və zərər əvəzində bədəl vermək 
lazmdr. Digərləri isə, məsələn, sosialist 
rqələri bədəlsizliyi iltizam edirlər [lazm 
bilirlǝr]. 

Azərbaycan Cümhuriyyətində möv-
cud olan siyasi rqələrin – istər sosialist, 
istər qeyri-sosialist – yer və torpaq proq-
ram əsl və əsas etibarilə hǝman bir-
birinin eyni olub, füruatında [xrdalqla- 
rnda] mövcud olan ixtilaar da bu r-
qələr arasnda münaqişə sala biləcək 
mahiyyətdə qəliz deyildir. 

Bundan aşkardr ki, yer və torpaq 
məsələsi Azərbaycan Cümhuriyyətində 
“bərabər təqsim” [bǝrabǝr bölünmǝ] əsas 
ilə həll edilib, bu xüsusdak siyasətimiz 
və hökumət tərəndən sadir olacaq [ve-
rilǝcǝk] qanun və qaydalar da bu əsasa 
müvaqət edəcəkdir [uyğun olacaqdr]. 

Bir çoxlar var ki, yer və torpaq mə-
sələsinin bu yollu həlli məmləkətimizdə 
bir çoxlarnn, baxüsus [xüsusilǝ] bəy və 
xan sinnin narazlğn mövcib olub da 
anarşi törətməsinə səbəb ola bilər, deyə 
əndişələrə düşürlər. Böylələri də yox de-
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yil ki, zatən məmləkətimizdə anarşi tö-
rətmək və bunun sayəsində xüsusi məq- 
sədlərini yeritmək üçün yer və torpaq 
məsələsinə bir vasiteyi-iğtişaş ümidi ilə 
baxrlar. 

Fəqət Azərbaycan dövlətinin bugün-
kü yer və torpaq işləri, yəni “aqrariya” 
haləti sair məmləkətlərə nisbətən öylə 
bir kəskin vəziyyətdə deyil ki, birincilərin 
əndişəsinə və ikincilərin ümidinə məhəl 
[yer] verilmiş olsun. İş bundadr ki, bu 
məsələ üzərində bizdə “sinif mübarizəsi” 
əmələ gələ bilməz. Çünki bizdə “bəy və 
xan” sin yer və torpaq və malikiyyəti 
cəhətincə “rəiyyət” qismindən bir o qə-
dər mafövq [üstün] deyildir. Bu saat biz-
lərdə bəylər və xanlar var ki, yalnz bir 
quru addan başqa heç bir şeyə malik de-
yildirlər. Bunlar Haqverdili cənablarnn 
məşhur “Dağlan tifaq”nda ustadanə bir 
surətdə təsvir edilən səbəblər nəticəsi 
olaraq hər nə mal və mülkləri varmşsa 
hamsn satmaq və başqa bir yol ilə əl-
dən buraxmaq məcburiyyətində bulu-
nub, var-yoxdan çxbdrlar. Digər tərəf- 
dən, “rəiyyət” denilən adamlar vardr ki, 
böyük yerlərə, mal və mülkə malik olub, 
rus təbiri ilə “kulak” adlanan böylə bir 
sinif təşkil edəcək dərəcədə mahiyyəti-
ədədiyyələri [sayca ǝhǝmiyyǝtlǝri] vardr. 
Xrda kəndçilərin dəxi hər kəsin özünə 
məxsus az-çox yeri olub və ancaq bun-
lardan bir paralar alati-ziraiyyə [əkinçilik 
alǝtlǝri] və işçi heyvanatdan məhrum ol-
duqlarna görə özgələrə – istər bəy ol-
sun, istər “kulak” olsun – rəncbərlik edib 
bu yol ilə imrari-həyat edirlər [güzǝran 
keçirirlǝr]. 

Əlavə, yer bölünmək işinə gəldikdə 
vətənimizdə rusdan qalma bir çox mün-

bit və qeyri-münbit yer dəxi o qədərdir 
ki, yer məsələsi həll edildikdən sonra hər 
kəsin, hər ziraətçinin böyük vüsətdə yeri 
olacaq. Naraz qalan olsa da yalnz ar-
tıqtamahlq saiqəsi [sǝbǝbi] ilə baş verə 
biləcəkdir. 

Bu üzdən ümid etməlidir ki, bizdə aq-
rariya islahatı feilən həyatımza tətbiq 
edilərkən azarsz bir surətdə keçib, heç 
bir şuluqluğa və sair bu kimi vəqələr eh-
dasna [hadisǝlǝr meydana gǝlmǝsinǝ] mə-
həl [yer] qalmayacaqdr.  

“Aqrariya” əhvalmzn kəskin denilə-
cək qədər bir cəhəti varsa, o da yalnz bir 
su məsələsidir ki, indiyə qədər ziraətçilər 
[ǝkinçilǝr] arasnda istər bəy, istər qeyri-
bəy hər nə münaqişə olmuşsa, yalnz bu 
məsələ üzərində vaqe ola gəlmişdir. 
Əgər su xüsusi malikiyyət təhtindən [al-
tından] azad edilib də ümumun istifadə-
sinə verilmək üçün dövlət mal olarsa, 
məsələ, zənn edirik ki, bununla bitmiş 
hesab olunar. 

Hər halda, yer və torpaq məsələsi, 
mövcud olan xüsusi malikiyyət tərzi-ida-
rəsini aradan götürməklə arada böyük 
bir ictimai təhəvvül [dəyişiklik] və başqa 
bir idarə əmələ gətirəcəyindən, mühüm 
bir məsələdir! Böylə olan surətdə bu 
mühüm məsələni Parlamanmz heç bir 
hazrlqlara girişmədən həll edə bilərmi? 
Yaxş olmazm ki, bu vacib məsələni ca-
maat tərəndən vəkalət və ixtiyar bu-
günkü Parlamandan daha artıq və daha 
geniş olan Məclisi-Müəssisan həll etsin? 
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Rusiya işlərinin surəti sanki bəlli ol-
maq üzrədir. 

Sovetski hökumət ilə Denikin, Kolçak 
və sairələri arasnda indiyə qədər davam 
edən müharibədə kimin qalib və kimin 
məğlub olacağn təxmin etmək bu günə 
qədər çətin idi. Kolçakn bolşeviklər tərə-
ndən yediyi həzimətlər [mǝğlubiyyǝtlǝr], 
Denikinin bolşeviklər üzərindəki müvəf-
fəqiyyətləri ilə təla edilməklə [ǝvǝzi ç-
xlmaqla], vəziyyəti-ümumiyyə [ümumi və- 
ziyyət] dəyişməyirdi. Bolşeviklər də mü-
qabil tərəfdə bir tərəfdən basb, digər 
tərəfdən baslmaqla hər iki tərən hal və 
övzas [vəziyyəti] tərazu [tərəzi] gözləri 
kimi ələssəviyyə [taraz; bərabər] idi. 

Lakin bu günlər ərzində vüqu bulan 
hadisələr, yəni bolşeviklərin cənub tə-
rəfdən düçar olduqlar böyük həzimətlər 
və bu həzimətlər dolays ilə sövqülceyş 
[stratejik] nöqteyi-nəzərindən pək əhə-
miyyətli saylan bir çox yerlərin əldən 
getməsi, baxüsus [xüsusilǝ], ümdə istinad-
gah olan Moskvann süqutunu təhdid 
edən təhlükə bolşeviklər haln fəna bir 
vəziyyətə qoyub aliheyi-hərbin [hərb ila-
hǝsinin] müqabil tərəfə ruyi-himayət dön-
dərdiyini [üz çevirdiyini] göstərmək üzrə- 
dir. 

Hal və övzalarnn [vǝziyyǝtlǝrinin] fə-
na və təhlükəli olduqlarn bolşeviklər 
özləri də etiraf etməkdə və ona görə də 
cürbəcür çarələr aramaq təşəbbüslərinə 
girişməkdədirlər. 

Taleyi-hərbin o tərəf və ya bu tərəfə 
dönməsi mövcud şəraitin müsaidəsinə 
bağldr. Doğrudur, bu yolda lütfi-təsadüf 
dəxi hərb taleyini o tərəf və ya bu tərəfə 
döndərəcək bir amil mahiyyətini haiz ola 
[daşya] bilər. Fəqət böylə təsadüər 
nüdrətən [nadir hallarda] vüqu bulan bir 
şeydir. Əsl mətləb tərəfeynin [hǝr iki tǝ-
rǝn] hamil [malik] olduğu şəraiti-mövcu-
dənin müsaid və qeyri-müsaidliyindədir. 

Birini qalib və digərini məğlub halna 
salan bu şərtlər isə hər tərən daxili və 
xarici vəziyyətindən törənər. Əgər daxili 
və xarici vəziyyət müsaidkar isə, müsaid 
şərtlər törənər, vəilla [yoxsa] iş əksinə olar. 

Həman hər tərəfdən əhatə olunmuş, 
hər yerdən yollar kəsilmiş, mənabeyi-
həyat [hǝyat mǝnbǝlǝri] ədd [hesab] edi-
ləcək bir çox yerlərdən əli üzülmüş olan 
bolşeviklərin daxili işləri getdikcə fəna-
laşmaqda idi. Aclq, əmrazi-sariyyə [yolu-
xucu xəstəliklər], bunun üzərinə əlavə olu- 
nan sui-idarə [pis idarǝ], zalmanə rəftar, 
ədalətsiz işlər, bunlar hams bolşeviklik 
daxilini hərc-mərc bir hala salmaqda və 
bu haln fənalğ getdikcə tərəqqi etmək-
də idi. 

Müqabil tərən daxili vəziyyəti isə 
müntəzəm deniləcək dərəcədə deyildisə 
də, hər halda binnisbə [nisbətən] yaxş idi. 

Xarici vəziyyətə gəlincə, bu xüsusda 
Denikin və kolçaklarn işləri bolşeviklə-
rinkindən neçə qat müsaidəkar olduğu-
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nu bilmək üçün yalnz bu kadir ki, bol- 
şeviklərə tərəfdar olan ancaq bolşeviklər 
özləri idi. Halbuki bütün “Antanta”, yəni 
qalib dövlətlər Denikin və Kolçaka mü-
zahirət [köməklik] göstərib nəinki yalnz 
bir mal, azuqə, sursat, hətta can ilə də 
kömək vermələrində bu günə qədər da-
vam edirlər. 

İbtidada [başlanğcda] bolşeviklərin də-
xi ümid nəzərləri Yevropa tǝrəndə olub, 
özləri üçün kömək gözləməkdə idilər. La-
kin gözlədikləri kömək maddi və cisma-
nidən artıq, mənəvi kömək idi, yəni bol- 
şeviklər bu zəndə idilər ki, Yevropa döv- 
lətlərinin millətləri, baxüsus, sosialist r- 
qələri dəxi öz məmləkətlərində bolşe-
vikvari inqilablar törətməklə Rusiya bol-
şeviklərinə müzahirət göstərib hər bir 
maneləri məhv və imha [tǝlǝf] edərlər.  

Məğlub dövlətlərdən Almaniyada va-
qe olan “Spartak” və Macarstandak bol-
şeviklik hərəkatı rus bolşeviklərinin ümid- 
lərinə o dərəcə cəsarət vermişdi ki, artıq 
bütün dünya bolşevik olacaq deyə öz-
özlərinə təminat verməkdə idilər. Kolçak 
həzimətlərinə təsadüf edən o zaman-
larda rus bolşeviklərinin ruhu yüksək və 
başlar da qürurla dolu olduğundan, heç 
nəyi və heç kimsəni belə tanmaq istə-
məyirdilər. Böylə zənn olunurdu ki, heç 
bir qüvvət və heç bir cümhuriyyət bu 
bolşevikləri təqib edə gəldikləri məslək-
lərindən döndərə bilməz və bunlar məs-
ləklərinə toxuna bilən heç bir “komp- 
romis” və ya başqa bir növ etilaara [ra-
zlaşmalara] ruyi-riza göstərməzlər [razlq 
vermǝzlǝr]. 

Bolşeviklərin heç nəyinə inanmasaq 
da, heç olmasa məsləklərindəki səbat və 
istiqamətlərinə [inadkarlq vǝ dönmǝzlik-

lǝrinǝ] bir növ qənaətimiz var idi. Lakin 
bu axrk həvadis [xǝbǝrlǝr] dolaysilə bu 
qənaətin də yanlş olduğunu etirafa məc-
buruq.  

Əvvəlcə hər kəsə meydan oxuyan, heç 
bir kompromisə raz olmayan, heç bir 
növ etilaf, müahidə [saziş] və şərtə meyl 
göstərməyən bolşeviklər, Yevropa millət-
lərinin bolşevikliyə rəğbət və həvəsin-
dən və əlhasil müzahirətindən məyus 
olub və taleyi-hərbin bunlardan üz dön-
dərdiyini görüb nə edirlər? Nə kimi ça-
rələrə təvəssül [müraciǝt] edirlər? 

Hər kəs ilə hər bir etilafa girməyə, 
şərtlər bağlamağa və hər növ güzəştlər-
də bulunmağa raz və hazr olduqlarn 
elan edib, böylə hallarda mötad [alşl-
mş] olan ən adi çarələr təvəssütünə [va-
sitǝçiliyinǝ] əl aparrlar. Kapitalist dövlət- 
lər ilə müahidə əlaqələrinə girməyə və 
Rusiyadan ayrlmş olan yeniyetmə döv-
lətlərin istiqlaln tanmağa raz olurlar... 

Qərəz, məqsədimiz bolşeviklərin fə-
lakətlərinə qarş zəhrxəndəlik [istehza 
etmǝk] deyildir; ancaq səbati-məslək və 
istiqamət məzaclarnda [xasiyyǝtlǝrindǝ] 
heç bir fövqəladəlik olmadğn bildirmək 
idi. Çünki əgər bugünkü “güzəştlər” gələ-
cəkdəki “müvəffəqiyyətlər” xatirəsi üçün 
isə, bunda da bir fövqəladəlik olmayb, 
ən adi və ǝlǝlamya cari [ümumiyyǝtlǝ baş 
tutan] bir politika yoludur. 

Əsl mətləb bundadr ki, bolşeviklərin 
məğlubiyyət və süqutu və irticapərəst 
denikinçilərin müzəffəriyyət və süudu 
[qǝlǝbǝsi vǝ yüksəlişi], Rusiyadan ayrlmş 
və elani-istiqlaliyyət etmiş olan yeni 
cümhuriyyətlər üzərində nə növ təsir 
icra edə bilər? 

Bu təsirin fənalq və ya eyiliyi, yaman-
yaxşlğ denikinçilərin yeni cümhuriyyət-

 

lər haqqndak məslək və münasibətinin 
müsbət və ya mənliyinə mərbutdur [bağ-
ldr]. 

Denikinçilərin bu yoldak məsləki mü-
əyyəndir və bu müəyyən məslək mən-
dir. Öylə olan surətdə, bunlar istiqlalm- 
zn bədxahdrlar. Bədxahlarmzn mü-
vəffəqiyyət və müzəffəriyyəti bizə və 
başqa yeni doğma cümhuriyyətlər üzə-
rində hüsn-təsir [yaxş tǝsir] buraxa bi-
lərmi? 

Ancaq buras var ki, iş əksinə olsa idi, 
yəni bolşeviklər basb, denikinçilər basl-
sa idi, bunun da bizim üzərimizdə hüsn-
təsiri olmazd. Çünki denikinçi Podşib- 
yakin “Vahid Rusiya Baksz yaşayam-
maz” dediyi kimi, bolşevik Nərimanov 
dəxi “Sovetski Rusiya Baksz yaşayam-
maz” deyir və bu gün onlarn da, bun-
larn da dil dəyişdirmələri, yəni bizə guya 
“xeyirxah” görünmək istəmələrinin adi 
bir politika olduğunu gözəlcə bilirik. 

Odur ki, bu məqamda “Hər tərəf küş-
tǝ şəvəd mənfəəti-islam əst” demək ol-
maz, çünki bu mühariblərdən [döyüşǝn 
tǝrǝǝrdǝn] hank birisi qalib gələrsə, düş-
mənini basandan sonra bizim üzərimizə 
gəlməyi və “üsyanç” olmaq, “sərkeşlik” 
[dikbaşlq] etməyimizə görə cəzamz ver-
məyi sradak vəzifəsindən ədd [hesab] 
edəcəkdir. 

Əgər Rusiya bolşevikləri bu gün bizə 
dedikləri sözləri ki, “Biz heç kəsin yerini 
əlindən almaq istəməyiriz” özləri üçün 
əvvəldən bir şüar ədd edib də əsir mil-
lətlərin istiqlaln mərdi-mərdanə tan-
mş olsa idilər, şübhə yox ki, bugünkü zə- 
rurət məqamnda böyük müzahirətlər 
görmüş olardlar. Lakin vaxtında bunu et-
mədilər, biləks [əksinə] istiqlal əvəzində 

xarabazarlar vəd edib də qatı imperial-
izm yolunu ixtiyar etdilər. 

Bugünkü vəzifəmiz Rusiya işlərinə kə-
nardan baxmaq və Rusiya daxilində vaqe 
olan hadisələrə qarş bitərəf qalmaqla 
bərabər, oradan bizi təhdid edən təh-
lükələrdən özümüzü qorumaqdr. Yeni 
cümhuriyyətlərdən Azərbaycan olsun, 
Gürcüstan olsun, Ukrayna, Litva, Estlan-
diya [Estoniya], Finlandiya, qərəz, özgə 
bir məqsəd təqib edən Ermənistandan 
başqa bütün hamsnn kri ancaq bu-
dur: Rusiya işlərinə qarşmamaq və Ru-
siya təhlükəsindən qorunmaq. Təhlükə 
bolşevik tərəndənmi və ya Denikin tə-
rəndən vaqe olacaqm, bizdən ötrü tə-
favüt yoxdur – qorunmaq və hər bir va- 
sitə ilə istiqlalmz mühazə etmək! Vəs-
salam. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 291, 9 oktyabr 1919  
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Daşnak rqəsinin naşiri-əfkar [kirlə-
rini yayan orqan] olan “Araç” qəzetəsi Azər-
baycan ünvanna təəllüq etmək [aid ol- 
maq] üzrə bir məqalə yazmşdr ki, bir tə-
rəfdən təhdidamiz və digər tərəfdən eti-
lafcuyanə [razlğa gǝlmǝk istǝyǝn] bir li- 
sanla Ermənistan və Azərbaycan müna-
sibatına [ǝlaqǝlǝrinǝ] təsir etmək istəyir. 

Bu məqaləni “Araç”a yazdran fəqərə 
[fakt] bir taqm şayiələr imiş ki, guya Azər-
baycan hökuməti Zəngəzur tərəfə qoşun 
taqmlar yğb, bura erməniləri üzərinə 
müharibə açmaq krində imiş. 

Qəzetə deyir ki:  
“Bu xəbərlər doğru olduğu təqdirdə 

erməni-müsəlman millətlərinin yeni bir 
imtahan qarşsnda qalacaqlar naçardr 
[mǝcburidir]. Azərbaycann Zəngəzur haq-
qndak dəstdirazlğ [əliuzunluğu] iki döv-
lətin biri-biri ilə müsadimə [toqquşma] və 
çarpşmasn müntic olacaqdr [ǝmǝlǝ gǝ-
tirǝcǝkdir]. Zira Ermənistan Zəngəzuru heç 
bir halda müdaəsiz və tənha qoymaz və 
əlində mövcud olan bütün qüvvəti ilə 
Azərbaycan iqdamatına [addmlarna] qar-
ş müqabilədə bulunar [müqavimǝt göstǝ-
rǝr].” 

Böylə bir “xox gəldi” təhdidatdan son-
ra qəzetə, mötad [adǝti] üzrə, dilini dəyi-
şib Ermənistan hökumətinin “məzayayi- 
sülh-cuyanə”sindən [sülhpǝrvǝr xüsusiy-
yǝtlǝrindǝn] bəhslə deyir ki:  

“Erməni Cümhuriyyəti bütün ixtila 
hüdud məsələlərini beduni-cəbr, müva-
qəti-mütəqabilə [güclǝ deyil, qarşlql raz-
laşma] yolu ilə həllə razdr. Qonşular haq- 
qndak politikas əvvəllərdə də böylə ol-
duğundan, indi də eyni kirdədir. Məma-
h [bununla belə], mübahisələr cərəyan 
əksər övqat [çox vaxt] kəskin bir hal kəsb 
edib də [alb da], müsəlləh müsadimələr-
lə nəticəpəzir olarsa [silahl toqquşmalarla 
nǝticǝlǝnǝrsǝ], qəbahət hər halda Ermə-
nistanda deyildir.”  

“Araç” qəzetəsinin krincə, Böyük Ve-
di, Naxçvan, Sürməli və sair bu kimi yer-
lərdə erməni qoşunu tərəndən icra edi- 
lən qrğn və qitaln [qǝtllǝrin] səbəbləri 
xantəkinskilər olub, onun da qəbahəti Er-
mənistana aid deyilmiş. Böylə olan su-
rətdə, bu gün, sabah Zəngəzurda da er- 
məni qlnc işə buraxlacaqsa, bunun da 
təqsiri Ermənistan hesabna yazlmaya-
caqmş. Məqalədən əzcümlə [o cümlədən] 
bu da məlum olur ki, Zəngəzur Ermənis-
tann cüz’i-layənfəki [ayrlmaz parças] imiş. 
Əlavə, məqalədə daşnaklarn iqtizayi-tə-
biəti [xasiyyǝti] olan yalançlq və iftira-
guluğunun [iftiraçlğnn] gözəl bir misal 
olaraq Azərbaycanda yaşayan ermənilə-
rin “qara gün”lərindən bəhs edən bir şi-
kayət dəxi vardr. 

İstər bu şikayət, istər Ermənistann 
“qəbahətsizliyinə” aid olan boş və yalan 
sözlər cavaba, cərh [rǝdd] və təkzibə la-
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yiq olacaq bir qiymətdə deyildirlər. Zatən 
daşnaklarn yalan və iftiralarn rədd və 
təkzibə ehtiyac yoxdur, çünki onlara ina-
nan və etina edən bir şəxs belə təsəvvür 
olunammaz. Həqiqəti-hal, cərəyan edən 
vəq’ələr daşnak güruhunun yalan və ifti-
ralarn daima əyan və aşkar etməkdədir. 

Ermənistann “təmayülati-sülhcuya-
nəsi” [sülhpǝrvǝr meyillǝri] haqqndak bəh-
sə gəlincə, bizə və bilümum [bütün] qaf- 
qazllara buras gözəlcə məlumdur ki, Gür-
cüstan, Ermənistan və Azərbaycan ara-
sndak ixtila hüdud məsələlərini etilaf 
və müvaqəti-mütəqabilə [qarşlql raz-
laşma] yolu ilə həll etmək üçün Azərbay-
can və Gürcüstan tərəndən dəfələrlə 
vaqe olan təkliəri rədd ilə Qafqaz mil-
lətlərinin istirahət və asayişini xələldar 
edən [pozan] Ararat hökuməti idi. 

Gürcülər üzərinə müharibə açan, Qa-
rabağ qan ocağna döndərmək istəyən, 
“türklər düşməni-əbədimizdirlər” deyə 
erməni-müsəlman arasnda daimi bir xü-
sumət ibqasna [düşmǝnçiliyin ǝbǝdilǝşdi-
rilmǝsinǝ] çalşan, Naxçvan, Şərur, Sürmə- 
li fəcayeyi-rəzilanəsini [alçaqca işlǝnǝn fa-
ciǝlǝrini] yapan və yapdran bir hökumə-
tin etilaf və müvaqət meylinin səmimi- 
liyinə etibar etmək mümkündürmü? 

Əlavə, Azərbaycann hər bir məntiq 
hökmüncə ayrlmaz bir hissəsi olan Zən-
gəzur haqqnda Ararat hökuməti ilə nə 
müvaqət ola bilər? Bu xüsusda Ararat 
hökumətinə yalnz bunu demək lazmdr 
ki, ajanlarnz, casuslarnz Zəngəzurdan 
dəf ediniz! 

Bizə gözəlcə məlumdur ki, əvvəlcə 
Qarabağn hər bir tərənə saldrlmş və 
Azərbaycan ermənilərinin məişətlərini 
özlərinə haram etmiş olan Ararat və daş-

nak müşəvviqləri [təşviqatçlar], Qarabağ 
ermənilərinin 7-ci yğncağ nəticəsində 
düçar olduqlar mənəvi bir həzimətdən 
[mǝğlubiyyǝtdǝn] sonra artıq o tərəərdə 
davam gətirə bilməyib qaçdlar və qaçb 
da daireyi-fəaliyyət olmaq üzrə Zəngəzu-
ru ixtiyar etdilər. Bu gün Zəngəzur tərəf-
lǝrində müsəlmanlarn mal və canna edi- 
lən sui-qəsdlər və bu üzdən o tərən er-
məni və müsəlmanlar arasnda mövcud 
olan münaqişə və münaziələrin [dava-da-
laşlarn] başlca səbəbləri Ararat hökumə-
tinin ajan və müşəvviqləridir. 

Bunlardr ki, yuxardan aldqlar təli-
mat və müzahirət [kömǝk] üzrə Zəngəzur 
vəziyyətini qarşdrmaq və bilaxirə [son-
ra] müsəlləh müsadimələr vüqusunu na-
çar [silahl toqquşmalar meydana gǝlmǝsini 
qaçnlmaz] edəcək dərəcədə böyük iğti-
şaş törətmək əməllərinə mübaşir olmaq-
dadrlar [girişmǝkdǝdirlǝr]. 

Lakin biz ümidvarq ki, bunlarn Şuşa 
və ətrafındak intriqalarn sülh və mü-
salimət təriqi [ǝmin-amanlq yolu] ilə atil 
və əsərsiz [fǝaliyyǝtsiz vǝ tǝsirsiz] qoyub 
da böyük bir müvəffəqiyyət göstərmiş 
olan Azərbaycan hökuməti eyni təriqlə 
Zəngəzuru dəxi bu müzir [zərərli] mikrob-
lardan təmizlǝyə bilib, orann ermənilə-
rini də, müsəlmanlarn da fəlakət və bə- 
lalardan xilas edəcəkdir. Bunu da ümid 
edirik ki, Zəngəzur erməni camaatı Qara-
bağn sair yerlərindəki ermənilər kimi mə-
qul [ağll] və salamat bir yol ixtiyar edib 
də bu mikroblarn dəf və izaləsi [rǝdd edil-
mǝsi vǝ uzaqlaşdrlmas] işində hökuməti-
mizlə əlbir olacaqdrlar. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 293, 12 oktyabr 1919  
 

Bolşeviklərin məğlubiyyəti və denikin-
çilərin müvəffəqiyyətləri “Vahid Rusiya”-
çlar şadlğndan şllaq atacaq dərəcədə 
sevindirməkdədir. Bu qeyri-təbii və nabe-
mövsüm [vaxtsz] sevincləri sezmək üçün 
“Vahid Rusiya”çlarn “Qolos Rossii”, “Russ-
ki den” və sair bu kimi qəzetələrini oxu-
maq lazmdr. 

Zənnimizcə, “Vahid Rusiya”çlarn bu 
sevincləri hələ ki, nabemövsümdür. Çün-
ki əvvəla, bolşeviklər tamamilə məğlub 
olmamşdrlar. Moskva, Petroqrad kimi 
böyük mərkəzlər onlarn əlindədir. Əla-
və, bolşeviklərin qüvvəti taleyi-hərbin 
lütf və mərhəmətindən bilkülliyə [tama-
milə] məyus və naümid olmaq qədər zəif 
deyildir. Yeni elan edilmiş fövqəladə sə-
fərbərliyin bolşeviklər qüvvətini neçə qat 
artıracağ və binaənileyh [ona görǝ], mü-
barizə uzun müddət imtidad [davam] edə-
cəyi şübhəsizdir. Bu uzun müddət əsna- 
snda dəxi hərb vəziyyətini dəyişə bilə-
cək fövqəladə və qeyri-müntəzǝr [gözlǝ-
nilmǝz] hadisələr vüqusu [baş vermǝsi] 
mümkünat qəbilindəndir. 

Bundan əlavə, bolşeviklər tamamilə 
məğlub və məhv edildikdən sonra dəxi 
“Vahid Rusiya”çlarn da tərzi-idarəyə aid 
bir çox məsələlər üzərində öz aralarnda 
dəxi münaqişə və münaziələri [mübahi-
sǝlǝri] və hətta müsadimələri [toqquşma-
lar] qəviyyən möhtəməldir [qüvvǝtli ehti- 
maldr]. Çünki “Vahid Rusiya”çlar içində 
bolşevikləri yxmaq əməl [niyyǝt] və qa-

yəsi ilə bir-birlərinə müzahirət [kömǝk] 
göstərənlər bolşeviklərdən, bir az sağ 
olan sosialistlərdən dönmüş ən qatı və 
müənnid [inadkar] monarxistlərə varn-
caya qədər məsləki-siyasicə [siyasi mǝslǝk 
baxmndan] rəngarəng və əlvandrlar. Bu 
müxtəlif məsləkli adamlarn ittihad [bir-
lik] əsaslar daimi deyildir. O əsas, bolşe-
vikləri yxmaq məqsədidir. Bu məqsəd 
hasil olduqdan sonra əsas yxlacaq və 
üzərində qurulmuş olan müvəqqəti itti-
had [birlik] puç olub nifaq və ziddiyyət-
lərə mübəddəl olmaqla [çevrilmǝklǝ], baş- 
qa mübarizələrə meydan açlacaqdr. 

Böylə mülahizələr sərdindən [irǝli sür-
mǝkdǝn] məqsədimiz, təbii, bolşeviklərə 
yanmaq, onlara tərəfdar görülmək deyil-
dir. Bolşevikliyə dair münasibətimizin nə 
yolda olduğu aşkardr. Mədəni Yevropa-
ca qəbula keçməyǝn və mütəməddin [mə-
dəni] millətlər arasnda intişar tapa [yay- 
la] bilməyən bu üsuli-idarənin və bu tə-
riqətin, bəşəriyyət tərəqqisi yolunda şa-
yani-etina [diqqǝtǝ layiq] və əhəmiyyətli 
bir şey olmadğn mütəməddin millətlə-
rin böylə bir mən münasibatından an-
lamaq olar. 

Əlavə, rus xalqnn, fəlakətlərdən qur-
tarmaq üzrə müvəffəqiyyətlər qazan-
maq sevinclərinə, bir millətin xilas nöq- 
teyi-nəzərindən, biz də şərik ola bilərdik. 

Fəqət, heyhat! Bizi bu şadlğa və se-
vinclərə biganə edən və hətta acndran 
bir şey var ki, o da “Vahid Rusiya”çlarn 
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doğrudan-doğruya düşmənləri olan bol-
şeviklərə qarş zəhrxəndəliyindən [isteh-
zalarndan] əlavə, elani-istiqlal etmiş mil- 
lətlərə aid məsxərəçiliyidir. 

Deməli, “Vahid Rusiya”çlarn bu mü-
barizəsi fəlakətlərinə səbəb olan bolşe-
viklərdən əlavə, Rusiyadan ayrlmş mil- 
lətlərə dəxi dolaysilə aiddir. Bu, bizim 
kimi elani-istiqlal etmiş olan millətləri hə-
dələməkdir. “Siz də vaxtınza hazr olun” 
deməkdir. 

Lakin “Vahid Rusiya”çlar böyük bir zə-
lalət [düz yoldan çxma, sapqnlq] içində-
dirlər. Aləmşümul [bütün dünyan ǝhatǝ 
edǝn] müharibənin nəticəsi olaraq meyda-
na atılmş olan “azadlq”, “millətlər azad-
lğ” məfkurələrinin təninəndaz [cingiltili] 
şüarlarn həvaleyi-səm’i-etibar etmək 
[eşitmǝk, diqqǝtǝ almaq] istəməyirlər. Ca-
hannümun [qlobal] müharibə Rusiya üçün 
müvəqqəti bir bolşeviklik törətdisə, bə-
şəriyyət və insaniyyət üçün azadlq k-
rini yaratd. Bolşevikliyi qəbul etməyən 
mütəməddin aləm bu ali kri qəbul edər. 
Xrda millətlərin istiqlaln qəbul və təs-
diq etmək “Vahid Rusiya”çlarn zə’min-
cə [güman etdiyi kimi], Rusiyann torpağ- 
n parçalamaq deyildir, bəlkə rus istib-
dadnn, rus imperializminin pənceyi-qəd-
daranəsi altında əsrlərcə əsir olan mil- 
lətlərin istixlasdr [xilasdr]. Bu krin bö-
yük bir müzahirət [dǝstǝk] görəcəyinə və 
bilaxirə [nǝticǝ etibarilǝ] əbədi bir qələbə 
çalacağna biz əminiz. “Vahid Rusiya”-
çlarn məsxərəsi, zəhrxəndəliyi axrda 
özlərinə qaydb, gülünc və həqarətə la-
yiq yalnz özləri olacaqdrlar. 

“Vahid Rusiya”çlar dürüst bilməli-
dirlər ki, camaatı ikrah etmiş və özləri də 
ruhdan düşmüş olan bolşeviklərlə mü-
haribə etmək və müvəffəqiyyətlər qa-

zanmaq mümkündür. Lakin ruhlar yük- 
sək, əzmləri qəvi [güclü], məfkurələri ali 
olduğunu dərk edən azad millətlərlə mü-
barizəyə girmək, yəni haqq nahaqqa ver-
mək imkan xaricində xam bir xəyaldr. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 294, 13 oktyabr 1919 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Gürcü qəzetələrinin yazdqlarna gö-
rə, Gürcüstan ilə Ermənistan arasndak 
ixtila hüdud məsələlərini qarşlql bir 
etilaf [razlq] yolu ilə həll etmək üçün xü-
susi müzakirata başlanmşdr. 

Bu vəq’ə [hadisǝ] gürcü mətbuatı ara-
snda mübahisə törənməsinə səbəb ol-
muşdur. Hökumət tərəfdar olan sosialist 
qəzetələri Gürcüstan hökumətinin bu iq-
damatın [addmn] pəsənd və təsvib edib 
[bǝyǝnib vǝ tǝsdiq edib], iki dövlət ara-
snda olan ixtilafın müzakirə və müsalihə 
[sülh] yolu ilə rəf edilə [aradan qaldrla] 
biləcəyindən məmnundurlar. Milli və de-
mokrat məsləkli qəzetələr isə, biləks [ək-
sinə], hökumətin bu təşəbbüsünü tənqi- 
də qalxb, Ermənistan ilə böylə bir etilaf 
əqdini [razlğa gǝlmǝyi] Gürcüstan üçün 
zərərli və gələcəkdə təhlükəli ədd [he-
sab] edirlər. 

Məsələn bu qəzetələrdən “Obnovle-
niye” deyir ki, hüdud məsələsi üstündə 
ermənilərin gürcülərlə müzakirəyə giriş-
mək meylindən böylə görünür ki, bunlar 
Gürcüstan hökumətinin boşluğuna və 
güzəştlərdə bulunacağna ümidvardrlar. 

Əcəba, Gürcüstan hökuməti erməni-
lərin ümid etdiyi güzəştlərə maildirmi? 

Qəzetənin mülahizatına görə maildir. 
Çünki:  
“Təəssüər olsun ki, cümhuriyyət ba-

şnda duran sosial-demokrat məhalin-
də [dairələrində] əvvəllərdə zəif bir surət- 

də müşahidə edilən və “kompromis” (eti-
laf) təsmiyə edilə [adlana] bilən bir cərə-
yan, bu axr vaxtlarda kəsbi-qüvvət etdi 
[güclǝndi]... Zimami-idarəni [idarǝ yüyǝ-
nini] əlinə almş olan hökumət adamla-
rnn bir xəstəlik haln alan sülh və etilaf 
arzusu, Gürcüstan cənub hüdudunun söv-
qülceyş nöqteyi-nəzərincə [strateji baxm-
dan] ən mühüm ədd edilən [saylan] yer- 
lərini daima cəngcu [davakar] bir hissiy-
yat bəsləməkdə olan Daşnak hökumə- 
tinə təslimlə, gələcəkdə arada bir müha-
ribə vaqe olarsa, Ermənistann bizə faiq 
[üstün] olacağna müsaid [uyğun] yollar 
açr.” 

Eyni məsləkdə olan “Sakartvelo” qə-
zetəsi dəxi bu xüsusda şiddətli tənqidat-
da bulunub deyir ki, gürcü xalq bu iş üs- 
tündə hökumətdən rugərdan olar [üz dön-
dərər]. 

Bunlara müqabil olaraq hökumət qə-
zetəsi “Ertoba” hökumətin bu iqdamatı-
n ən doğru və səhih bir politika kimi tə- 
ləqqi edib [qiymǝtlǝndirib], mili demokrat 
rqələrinə ətfi-kəlam ilə [sözü gǝtirmǝklǝ] 
deyir ki:  

“Fəqət milli demokratlar hökumətin 
adamxorlq [adamyeyǝnlik, vǝhşilik] politi-
kasn rədd etməyinə qarş ruyi-müva-
qət [razlq] göstərmək istəməyirlər... On- 
larn məqsədi, hərçi badabad [nə olur-
olsun], tarixi hüdudlar təyin olub, bu hü-
dudlardan əl çəkmək istəməyirlər... Doğ- 
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rudur, Ermənistan arasndak tarixi hü-
dudlarn sövqülceyş nöqteyi-nəzərincə 
əhəmiyyəti çox böyükdür. Lakin sülh və 
müsalimətin [asayişin] də bizdən ötrü əhə-
miyyəti bir o qədərdir.” 

Bu məsələdə gürcü hökumətinin gü-
zəştlərə mail olduğunu “Ertoba” qəze-
təsi dəxi inkar etməyir. Lakin deyir ki:  

“Əlbəttə, güzəştlərin bir həddi var. 
Məmləkətin mənafeyi-həyatiyyəsini [hǝ-
yati mǝnafeyini] güzəştlər xatirəsi üçün 
fəda etmək olmaz... Fəqət tarixi hüdud-
larla bu mənafe arasnda hər iki tərəfcə 
qəbul edilə bilən bir xətt taplar zənn 
edirik.” 

Gürcülərə aid olan bu məsələ üzə-
rindəki gürcü mətbuatınn mübahisəsinə 
iştirak etmək, təbii, bizim vəzifəmiz de-
yildir. Fəqət kənardan baxan sifəti ilə bu-
rasn deməyə haqqmz var ki, həqiqə- 
t[ǝn] gürcü milli demokratlarnn əndi-
şəsi [narahatlğ] bir tərəfdən haqldr. Gür-
cüstan hökumətinin ermənilərə nə kimi 
güzəştlərdə bulunacağ və bu güzəştlərin 
həddi və mahiyyəti nə ölçüdə olacağ 
məlum deyildir. Hər halda arada bu növ 
güzəştlər olacaqdr.  

Öylə olan surətdə, əcəba, Ararat hö-
kuməti gürcü hökumətinin sülh və mü-
vaqət [uzlaşma] yolunda ibraz etdiyi [gös- 
tərdiyi] bu fədakarlğ təqdir edə biləcək 
bir sifət göstərəcəkdirmi? Vaqiən [doğru-
dan da], daima cəngcu bir hissiyyat bəs-
ləyən daşnaklar bu güzəştlərdən bilaxirə 
[sonra] sui-istifadələrdə bulunmaqdan 
çəkinə biləcəkdirlərmi? Zənn edirik, gür-
cü milli demokrat rqəsini əndişələrə 
salan məhz bu kimi suallardr. Daşnak 
politikas böylə bir suallar iradna məhəl 
[yer, imkan] verir. Halbuki suallarn cavab-
lar çox çətindir. 

Digər tərəfdən, milli demokratlarn 
da, deyil bu məsələdə, bəlkə daima yer-
li-yersiz olaraq “tarixi hüdud”lardan bəhs 
etməyi və bu hüdudlara ikiəlli yapşmağ 
da bir yandan doğru deyildir. 

Gürcü milli demokratlarnn bugünkü 
məsələdə tarixi hüdudlar bəhsinin doğru 
olub-olmadğ haqqnda bir qərar verə 
bilməriz. Lakin qabaqlarda bu hüdud mə-
sələsi üzərində haqsz olaraq tarixdən 
bəhs etmələri xatirimizə gəldi. Əgər bu 
gün milli demokratlar erməni politikas-
nn qeyri-səmimi olduğundan əndişələrə 
düşürlərsə, o vaxtlar məsələ başqa hü-
dudlara aid olduğundan, nə böylə bir ən-
dişəyə səbəb vard, nə də inadlq və 
if-ratpərəstliyə... 

Erməni-gürcü müzakiratından bəhs 
edən “Obnovleniye” qəzetəsinin məqa-
ləsində bir şey nəzəri-diqqətimizi cəlb 
etdi. Böylə ki, qəzetə bu məsələ müza-
kiratında Azərbaycann da iştirak lüzu-
mundan bəhslə, müzakirat cərəyannn 
Azərbaycan[n] iştirak ilə olmadğn şa-
yani-təəssüf ədd [tǝǝssüfǝ layiq hesab] edir. 

Qəzetənin haqqmzda göstərdiyi bu 
etinan təqdirlə bərabər, bunu dəxi bil-
diririk ki, Azərbaycan hökuməti bu işdən, 
yəni erməni-gürcü arasnda vaqe olan 
bu müzakiratdan müxbirdir [xəbərdardr]. 
Ona binaən [ona görə], gürcü hökumə-
tinin bu iqdamatın Azərbaycan haqqn-
da bir ehmal mənasnda tələqqi etmək 
olmaz. 

Erməni-gürcü arasnda müzakirəsinə 
başlanmş olan hüdud yerlərinin bizimlə 
dəxi həmhüdud olduğundan, mənafe-
yimizə toxuna bilən nöqtələri ola bilər. 
Fəqət biz bu zəndəyik, gürcü hökuməti 
öz mənafeyi-həyatiyyəsini xələldar edən 

[pozan] güzəştlərə raz olmayacağ kimi, 
hal-hazrda əqdi-ittifaqda [ittifaq halnda] 
bulunduğu qonşusunun da bu yoldak 
mənafeyinə toxuna biləcək əməllərə mür-
təkib olmaz [qol qoymaz].  

Hər halda, bu müzakirələr cərəyan 
bizdən xəlvət olmayacaqdr. Etilafa gə-
lincə, biz də zatən hüdud məsələlərinin 
sülh və sazişlə həlli tərəfdaryz, fəqət 
birisi Azərbaycann cüzü [parças] olan bir 
yeri ixtila hüdud məsələsi adlandrb 
da bu xüsusda müzakirə təklif edərsə, 
Azərbaycan hökuməti hu təkli mövcibi-
istiğrab [tǝǝccübǝ sǝbǝb] görüb kamali-
əzm ilə rədd edər. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 295, 14 oktyabr 1919 
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Cahanşümul müharibənin ən böyük 
zərbələrini yemiş, ən ağr imtahanlarn 
keçirmiş, ölümünün qldan asl anlarn 
dəfələrə hiss etmiş olan Fransa, bu bəla-
lardan xilas olduqdan bəri, əsəbi bir hala 
düşmüş kimi görünür. Təəccüb deyildir. 

Böylə bir ehtisasati-əmiqə və təǝssü-
rati-fəciə [dǝrin hisslǝr vǝ faciǝli tǝǝssürat-
lar] keçirmiş olan rənglərdə əsəbiyyət 
peydas və ədəmi-etidal [tǝmkinin, soyuq-
qanllğn itirilmǝsi] təzahüratı müharibə-
nin ekspansiv təbiət üzərində buraxdğ 
əsərlərin təbii nəticəsidir. 

Bu əsəbiyyət rənglərin bugünkü si-
yasətində müşahidə olunur və bunun 
aclğn üzərlərində hiss edənlər, keçmiş 
müharibədə almanlarla ittifaqda bulu-
nanlar və onlara xə və ələni [gizli və aş-
kara] müzahirət [köməklik] göstərmiş olan- 
lardr. Məsələn, Avstriya, Türkiyə, Bolqa-
riya və ilx. Türkiyəyə gəldikdə, Fransann 
siyasətindəki əsəbiyyətin aclğ deyil yal-
nz türklərə, bəlkə türklərlə gizli və ya 
aşkara əlaqələrdə “məznun” olanlara [tǝq-
sirlǝndirilǝnlǝrǝ] dəxi şamildir. Bunlar da 
türk mühibbi [dostu] olan islamlar və türk-
lərlə təmas və əlaqədə bulunmuş qeyri-
islamlardr. 

Bu üzdən, Azərbaycan və Gürcüstan 
dəxi Fransann əsəbiyyətini mövcib [ǝsǝ-
biyyǝtinǝ sǝbǝb] olan millətlər cümləsin-
dəndir.  

Azərbaycan və Gürcüstann istiqlaliy-
yətləri təsdiq edilərsə, müttəqimiz Ru-
siya bizdən inciyər və ehtimal, almanlar- 
la əlbir olub təkrar bizə qarş müharibə 
açarlar qorxusu bir tərəfdən, düşmənlə-
rimiz səyilə əleyhimizə yaplan təşviqat 
və təhrikat [tǝhriklǝr] digər tərəfdən, -
rəng siyasilərinin əsəbiyyətini qalxzb 
acqlarn tutdurur.  

Neçə gün əvvəl qəzetələrdə oxuduq 
ki, Fransa Xariciyyə naziri, Azərbaycan və 
Gürcüstan millətlərinin xahiş və iradələri 
ilə təşəkkül etmiş olan cümhuriyyətlər 
haqqnda kriniz nədir deyə Parlamanda 
vaqe olan suala, “Zənn edirəm bu cüm-
huriyyətlər müvəqqətidir, əlavə, gürcü-
lər ruslar və ermənilərə qarş düşmən- 
çilik edirlər” sözləri ilə cavab vermişdir. 

Firənglər əsəbi siyasət yürütməkdə 
ikən, sanki əsəbilik nə olduğunu [bilmə-
yən], hər bir hadisəyə qarş soyuqqanllq 
göstərən, hüzur və etidaln əsla xələldar 
etməyən [pozmayan] ingilislər, adi yol ilə 
öz siyasətlərinə davam edib, müharibə 
nəticəsi dolaysilə dəyişmiş olan vəziy-
yəti-hazirənin müsaidliyindən bilistifadə 
[istifadǝ etmǝklǝ], müharibədən əqdəm 
[ǝvvǝl] hüsulu qeyri-mümkün olan arzu-
larn istehsal [ǝldǝ edilmǝsi] ilə məşğul 
olurlar. Bu yaxnlarda İran ilə yaplmş 
olan müahidə [saziş] iştə bu arzularn bi-
ridir ki, Rusiya çarlğ zamannda yapla 
bilməzdi. Azərbaycan və Gürcüstan haq-

 
 
 
 
 

İKİ SİYASƏT 
 



274 275

Üzeyir Hacıbəylinin “Azərbaycan” yazıları

 

qnda yürüdülən xeyirxahanə bir siyasət 
və sabiq düşməni Türkiyəyə qarş göstə-
rilən etidal və nəzakət, ingilislərin eks-
pansiv rənglər kimi erməni və rum do- 
noslarna və bu növ təşviqat və təhrikata 
laqeyd qaldqlarna da böyük bir dəlildir. 

Bundan dolaydr ki, ingilislər Qaf-
qazda, İranda, Türkiyədə böyük bir nüfuz 
qazanmaq və hüsn-rəğbət görmək üzrə 
ikən Fransa tərəndən eşidilən sözlər 
buralarda heyrəti-istiğrabla tələqqi edilir 
[tǝǝccüb vǝ heyrǝtlǝ qarşlanr]. 

Fəqət bu yaxnlarda Suriya tərəndə 
vüqu bulmuş bir fəqərə [hadisǝ] sanki -
rənglərin Şǝrqi-qǝrib [Yaxn Şǝrq] siyasə-
tindəki bir çox şeyləri görməyə mane 
olan əsəbiyyətini müvəqqəti, bəlkə son-
ra daimi də olsa bərtərəf edib [aradan 
qaldrb], gözünü açd. O vǝqǝ Fransann 
mənafeyi ilə əlaqədar olan Suriyada in-
gilis və rəng məmurlar arasnda vaqe 
olan münaqişə və münaziə [mübahisǝ] 
idi. Bu vəqə rənglərin diqqətini o tərəfə 
cəlb, dolaysilə ingilis Şǝrqi-Qǝrib siya-
sətini gözdən keçirməyə məcbur etdi.  

İştə, Fransa Xariciyyə Nəzarətinin nim-
rəsmi [yar rəsmi] qəzetəsi olan “Tan” bu 
xüsusda bir məqalə yazmşdr ki, “Şərq 
məsələsi və Fransa” sərlövhəsi ilə iki gün 
əvvəlki nömrəmizdə bittərcümə mündə-
ric idi [tǝrcümǝ edilǝrǝk dǝrc edilmişdi]. İn-
gilis Şǝrqi-Qǝrib siyasətini mütaliə yolu 
ilə tənqid edən bu məqalə, nazik [incǝ, 
tǝrbiyǝli] bir lisanla yazlmş şiddətli bir 
etiraz olmaqla bərabər, Fransann öz yan-
lş siyasətindən peşman olmağa başla-
dğn da sezdirən bir sənəddir. “...Başqa 
yerlərdə olduğu kimi, Şərqdə də Müttə-
qin [Müttəqlər] işlərinə Fransa böyük 
xidmətlər edə bilərdi, əhalinin hüsn-tə-

vəccöhünü iktisab etməyi [rǝğbǝtini qa-
zanmağ] Fransa bacarr” deyə bu yollu ki- 
nayələrdən, Şərqdə “Müttəqlərə xid-
mət” etmədiyinə və ora əhalisinin hüsn-
təvəccöhünü iktisaba çalşmadğna bu 
sözləri söyləyənin peşman olduğunu dərk 
etmək asandr. 

Həqiqəti-hala ciddiyyətlə vüquf yetir-
mək əvəzində erməni və rumlarn əfsa-
nə və əraci [yalanlar] ilə iktifa [kifayət] 
edən rənglər, Cümhuriyyətlərimizə mü-
vəqqəti bir şey hesabnda baxmağa da-
vam və “gürcülər erməni və ruslarn düş- 
məndir” məall [mǝnal] və əsassz məlu-
mata istinadlarnda inad edərlərsə, ola 
bilsin ki, axrda daha da peşman olub, 
qeyri-qabili-islah [düzǝldilmǝsi mümkün ol-
mayan] dərəcəsinə varmş xətalarnn ac-
lğndan əfsuslar yeməkdən başqa özgə 
bir çarə olmadğn görər. 

Fəqət ümidvarq ki, cümhuriyyətləri-
mizin millət və camaatımzn idarə və 
arzusu ilə əmələ gəldiyini bilmiş olan 
Fransa Parlaman əzalarnn vücudu [Par-
lament üzvlǝrinin varlğ] və təsiri ilə Fran-
sa ricali-hökumətinin [hökumət adamla- 
rnn] peşmançlqlar mövcib ola biləcək 
əsəbiliyi bərtərəf edilməklə, siyasəti dəxi 
başqa bir yola dönər ki, o yol, zənnimiz-
cə, daha doğru və daha müstəqim [düz] 
bir yoldur. 
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Qarabağ erməni camaatınn Azərbay-
can torpağnda yaşarkən, təbii Azərbay-
can hökumətinə və qanunlarna tabe ol- 
maq lazmdr deyə, məqul və müvaqi-
məntiq [ağlabatan vǝ mǝntiqǝ uyğun] qə-
rarndan sonra erməni üsyançlar, daş- 
nak agentləri Zəngəzur tərəfə qaçb, ora-
da fəsadlar törətmək və şeytənətlər icra 
etmək üçün müsaid bir zəmin buldular. 

Şübhəsiz, Ararat barmağ ilə idarə olu-
nan və daşnak rəhbərliyi ilə iş görən bu 
müfsid güruhun [tnǝkar qrupun] təqib et-
diyi məqsəd ortaya “Zəngəzur məsələsi” 
çxarmaq idi. 

“Zəngəzur məsələsi” zatən ermənilər 
tərəndən meydana çxarlmş olan “Qa-
rabağ məsələsi”nin mabədidir [arddr]. 
Ermənistann haqsz və yersiz iddias ilə 
törənmiş olan bu məsələ hökumətimizin 
müdəbbiranə [ağll, uzaqgörən] siyasəti və 
Qarabağ erməni camaatınn aqilanə rəfta-
r sayəsində müvaqəti-mütəqabilə [qar-
şlql uzlaşma] yolu ilə həll edildikdən son- 
ra əlləri boşa çxan daşnaklar dərhal bir 
“Zəngəzur məsələsi” çxartmağa çalşd-
lar. 

Zəngəzur Qarabağn bir hissəsi və Qa-
rabağ təşkil edən dörd uyezdən biridir. 
Zəngəzursuz Qarabağ, Qarabağ ola bil-
məz. Yəni Qarabağn tamamiyyəti-mül-
kiyyəsi [ərazi bütövlüyü] ilə bərabər, vəh- 
dəti-iqtisadiyyəsi [iqtisadi bütövlüyü] dəxi 
xələldar olub [pozulub], həm Cümhuriy-

yətimizi və həm də bilafərqi-millət [millǝt 
fǝrqi olmadan] bütün Qarabağ əhalisini 
böyük müşkülatlar qarşsnda qoya bilər. 
Zəngəzurun vəziyyəti-sövqülceyşiyyəsi 
[strateji vəziyyəti] və köçərilərimiz üçün 
yaylaq olmas bunu isbata kadir. Bunu 
hər kəs bilir və yüz il bundan əqdəm [qa-
baq] Pənah xan dəxi bilirmiş ki, Qarabağ 
xanlğn təşkil edərkən Zəngəzuru dəxi 
o xanlğn mühüm bir hissəsi həsəbi [sə-
bəbi] ilə yədi-idarəsinə [ǝlinǝ, hakimiyyǝti 
altına] almşd. 

Buna görə də “Zəngəzur məsələsi”, 
yəni təkrar “Qarabağ məsələsi”. Bu üz-
dən bu məsələ Ermənistann haqsz id-
diasna görə ixtila hüdud məsələsi de- 
yil, bəlkə Azərbaycann cüzi-layənfəki [ay-
rlmaz hissǝsi] olan Qarabağa göz qct-
maq və dəstdirazlq [ǝliuzunluq] etmək hə- 
vəsidir. 

Ermənistann “Zəngəzur bizimdir” de-
yə haqsz iddialarda bulunmas aşkardr 
ki, “ixtila hüdud məsələlərini sülh və 
sazişlə həll edəlim” deyil, Azərbaycann ta-
mamiyyəti-mülkiyyəsinə qarş sui-qəsd 
hiyləsidir. 

Tiisdə rusca nəşr edilən erməni “Slo-
vo” qəzetəsi Azərbaycan ilə Ermənistan 
arasnda Zəngəzur haqqnda təati edilən 
[qarşlql göndǝrilǝn] notalar “bitərəfanə” 
bir surətdə mütaliədən [qiymǝtlǝndirdik-
dǝn] sonra, bu işdə kimin haql və kimin 
haqsz olduğunu təyin etməyə çalşr və 
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“çalşmas” nəticəsində haqqn, əlbəttə, 
Ermənistan tərəndə olduğuna hökm 
edir. 

Qəzetə Zəngəzurun Ermənistana tə-
əllüq etdiyini [məxsus olduğunu] söyləyir 
deyir ki:  

“Əgər işə etnoqra nöqteyi-nəzərin-
cə baxlarsa, bir mahal ki, əhalinin 80 fa-
izini təşkil edənlər ermənilər ola, o mahal 
Azərbaycana deyil, mütləqa Ermənista-
na təəllüq edə bilər.” 

Sozm məntiqi üzərində qurulmuş 
olan bu mətləbin yanlş olduğu bundan 
aşkardr ki, ermənisi çox olan bir yeri Er-
mənistana təəllüq etdirmək doğru olsa, 
o surətdə Azərbaycann hər bir yeri ki, 
orada ermənisi çoxdur, Ermənistana məx-
susdur deyə hökm verməlidir. O hesab-
dan, deməli, Baknn yanndak “Erməni- 
kənd” dəxi Ermənistannk imiş. 

Əlavə, böyük haqszlq deyilmi ki, bi-
zə gələndə etnoqra əsaslardan bəhs 
edilir, halbuki erməni hökuməti, müsəl-
man çox olan Naxçvan mahalna soxu-
larkən “Slovo” və əmsal bu əsaslardan 
söhbət salmayrdlar. 

Və bir də, Zəngəzur əhalisinin 80 faizi 
ermənidir deyə qərar vermək dəxi yan-
lşdr. Çünki bu gün dürüst və doğru bir 
statistik üsulu tətbiq edilərsə, Zəngəzur 
ermənilərinin 50 faizdən fəzlə olmadğ 
meydana çxar. 

Bunlardan başqa, biz Zəngəzura Qa-
rabağn bir hissəsi nəzəri ilə baxrz. 
Ümum Qarabağda isə erməni əhalisi əqə-
liyyət [azlq] təşkil edirlər. Əgər bu yerin 
bir məntəqəsində vaqiən [doğrudan da] 
bir erməni əksəriyyəti varsa da o məntə-
qəni qoparb da Ermənistana vermək han-
s ağla və hans məntiqə müvaqdir? Böy- 

lə bir tələbdə bulunanlara acnmamaq 
qabildirmi? 

Böylə bir xila-məntiq bəhsdən sonra 
“Slovo” qəzetəsi digər bir bəhsə keçir ki, 
o da başdan-ayağa yalandr. Qəzetə de-
yir ki, Qarabağ və Zəngəzur erməniləri 
hələ Almaniyann müzǝffǝriyyǝtlǝrinǝ tə-
sadüf edən vaxtlarda dəxi Nuri paşann 
müvəffəqiyyətlərinə rəğmən türklərə ta-
be olmaq istəmədi. 

Qarabağ ermənilərinin türk əsgərlə-
rini duz və çörəklə qarşladqlarn yalnz 
həqiqəti gizləmək istəyən  “Slovo”lar in-
kar edə bilər.  

Qarabağ ermənilərinin Azərbaycan 
Türk hökumətinə tabe olmaq istəmədi-
yini andrmaq istəyən bu sözlərin böyük 
bir yalan olduğu, ermənilərin yeddinci 
yğncağnda əksəriyyəti-əzimənin [böyük 
ǝksǝriyyǝtin] Azərbaycana tabe olalm de-
yə qəbul etdikləri qərardan aşkardr. Bu 
gün əgər Zəngəzuru bulandran daşnak 
tnəçiləri Zəngəzurdan dəf edilərsə, ora-
nn ümum erməni əhalisi Azərbaycan tə-
bəəliyini böyük bir meyil və rəğbətlə qə- 
bul edib, daşnak xüd’ə və dəsisələrindən 
[hiylǝ vǝ tnǝlǝrindǝn] qurtulduqlarna da 
şükürlər edərlər. Çünki Zəngəzur ermə-
niləri bir kərə Azərbaycandan ayrlsalar, 
siyasidən əlavə iqtisadi fəlakətlərə mə-
ruz qalb acndan ölərlər. 

Bədəhu [sonra] “Slovo” qəzetəsi bizim 
və Ermənistann notalarn lisan və tərzi-
ifadə nöqteyi-nəzərindən “tədqiq” edib 
Ermənistan notasn sülhamiz [sülhpǝr-
vǝr] bir lisan, hüzur və etidala [tǝmkinǝ, 
soyuqqanllğa] riayət edən bir ifadə ilə 
yazlmş görür və bizim notamzn şid-
dətli lisanndan, sülh və sazişə meyil gös-
tərməyən üslubi-ifadəsindən şikayət edir 

 

və bundan da bir nəticə çxarr ki, Ermə-
nistann hüzur və etidal ilə danşmağ haq-
qa və mənəvi bu qüvvətə güvəndiyindən- 
dir. Halbuki bizim özümüzü zəbt edəm-
mədiyimiz, haqsz olduğumuzu hiss et-
məyimizdənmiş. Deməli, “sən ki, hiddət 
edirsən haqszsan” demək istəyir.  

Erməni notasnn hüzur və etidala ri-
ayətlə yazldğn biz də inkar etməyirik. 
Lakin bu “pişiyim-pişiyim” ilə bizim tor-
pağmzn ən mühüm bir qitəsini [hissǝsi-
ni] əlimizdən almaq istəyənlərə acq tut- 
mamaq və hiddət etməmək qabildirmi? 
Əgər Azərbaycan Ermənistann torpağn-
dan bir parçasn ən mülayim, ən şirin, 
hətta “mən ölüm və qurban olum” təbir-
ləri istemalina [işlǝtmǝyǝ] varncaya qə-
dər yumuşaq bir dil ilə istəsə və bunda 
da israr etsə, Ermənistan böylə bir haq-
sz tələbdən hiddət etməzmi? 

Bundan başqa, bir var ki, dildir, bir də 
var ki, əməl. Zəngəzur haqqnda müla-
yim dil ilə bizə nota verən Ermənistan, 
Zəngəzur müsəlmanlarnn başna nasl 
dürüşt [kobud], zalimanə və birəhmanə 
oyunlar gətirir. 

“Slovo” və əmsalnn erməni höku-
mətini müdaəsi və bu hökumətin sülh 
və saziş niyyətlərindən bəhsi heç bir kəsi 
inandra bilməz. Qafqaz cümhuriyyətləri 
arasnda “ixtila məsələlər”[dǝ] birinci 
qlnc çəkən, birinci olaraq qardaş qan 
tökən erməni cümhuriyyəti oldu ki, sülh 
və saziş təriqindən [yolundan] imtina edib, 
gürcü üzərinə hücum etdi. Özgənin ma-
lna və torpağna təmə [tamah] edən ye-
nə birinci Ermənistan oldu ki, Naxçvan 
üzərinə hücum edib özgənin yerinə sa-
hibləndi və bugün genǝ eyni Ermənis-
tandr ki, məqsədi Azərbaycan torpağna 
dəstdirazlq etməkdir.  

Azərbaycan öz torpağn qorumaq 
üçün qlnc çəkməyə məcbur olacaqsa 
və arada qan töküləcəksə, hamsnn mə-
suliyyəti Ermənistan üzərinə aid olacaq-
dr. Bunu deyil bir Azərbaycan, bəlkə hər 
kəs və hətta Qafqazla əlaqə peyda etmiş 
Avropa hökumətlərinin nümayəndələri 
də iqrar [tǝsdiq] edirlər. 
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Rusiyadan ayrlmş və millətlərinin ar-
zu və iradəsi ilə müstəqil cümhuriyyətlər 
təşkil etmiş olan yeni dövlətlərin cümləsi 
bir məsələdə həmkirdirlər. Bu kir bir-
liyi, məzkur [deyilǝn] dövlətləri, biri-birin-
dən nə qədər uzaq olmuş olsa da, yek-di- 
gərinə [bir-birinǝ] mənən və ruhən mər-
but edir [bağlayr]. Bir-birinin halna biga-
nə qalmağa imkan verməyir. Yek-digəri- 
nin ələm və fərəhinə şərik etdirir və böy-
ləliklə, arada ruhani olaraq bir qərabət [ya-
xnlq] və mənəvi olaraq bir ittifaq və itti- 
had [birlik] əmələ gətirdir. 

O hans mǝsǝlǝdir? 
O məsələ – Dağstan, Azərbaycan və 

Gürcüstandan ötrü Şimal; Ukrayna, Pol-
şa, Estoniya vǝ Litva üçün Şərq; Finlan-
diya və Şimal millətləri üçün Cənub təh- 
lükəsi təşkil edən Rusiya məsələsidir və 
bu məsələ üzərində bunlar birləşdirən 
kir rus təhlükəsindən qorunmaq və bu 
təhlükənin vüqusu ehtimalndan təmin 
edilmiş olmaq üçün çarələr aramaq k-
ridir. 

Bu çarələrdən ən birincisi və ən mö-
təbər hesab ediləni yeni cümhuriyyətlər 
istiqlaliyyətlərinin Sülh Konfrans tərən-
dən rəsmən tannmaq keyyyəti olduğu 
üçün məzkur cümhuriyyətlər müharibə 
zamannda istər o tərən, istər bu tərə-
n virdi-zəban olan [dilindǝn düşmǝyǝn] 
“Millətlər azadlğ” şüarna və bundan da-
ha fəzlə Amerika rəisi-cümhuru müsyö 

Vilsonun məşhur on dörd maddəlik əsa-
sna istinad edərək Sülh Konfrans nəzdi-
nə mürəxxəs [nümayǝndǝ] göndərdilər. 

Fəqət mürəxxəslərin getdiyi bir sənə 
olmağa yaxndr ki, hələ onlara indiyə qə-
dər “hə” və ya “yox” deyən olmaybdr. 
Sülh Konfransnn işi çox olduğundan, hə-
ləlik böylə məsələlərin sras yetişməmiş-
dir.  

İş böylə ikən, Sülh Konfransndan ta-
nnmaq ümid və intizarnda olan yeni 
cümhuriyyətlərdən bir neçəsi mərama 
nail olmadan əvvəl, rus təhlükəsinin na-
kam qurban oldular. Məsələn, Dağstan, 
Ukrayna və bu günlərdə rus-alman intri-
qasna hədəf edilmiş olan Latviya. 

Bu qurbanlar, hətta Müttəqlərin on-
lara qarş göstərdiyi rəğbət və hüsn-tə-
vəccöhləri də fəlakətdən qurtara bilmə- 
di. Bu vəqələr yeni cümhuriyyətlərdən 
yerdə qalanlarn, təbiidir ki, xof və ən-
dişələrə sald. Bu xof və əndişə Denikinin 
bolşeviklər üzərindəki müzəffəriyyət və 
müvəffəqiyyətləri dolaysilə daha da art-
mağa başlayb, məzkur cümhuriyyətləri 
müztərib [iztirabl] bir vəziyyətdə qoymuş-
dur. Çünki işlər böylə gedərsə, yerdə qa-
lan cümhuriyyətlər dəxi Denikin hücum- 
larna məruz qalmaqla, axrda iş o mə-
qama çatar ki, Sülh Konfrans yeni cüm-
huriyyətlər istiqlal məsələsini artıq böy- 
lə bir məsələ mövcud olmadğ üçün ruz-
nameyi-müzakiratdan qaldrmağa [müza-
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kirǝ gündǝliyindǝn çxarmağa] və əmri-va- 
qe [fakt] qarşsnda boyun əyməyə məc-
bur olar. 

Zatən işi bu məqama çatdrmaq üçün 
“vahid rusiyaç”lar arasnda əməklər sərf 
edilməkdədir. Sülh Konfransnda Rusiya 
məsələsinə baxlmaq zaman yaxnlaşd-
ğna görə, “vahid rusiyaç”lar vəziyyəti də-
yişdirmək və bu yol ilə konfrans müzaki- 
ratına icrayi-təsir etmək üçün cürbəcür 
vəsilələrə əl aparrlar. 

Denikin və kolçaklar Müttəqlər pulu 
ilə bolşeviklərə müharibə və Rusiyadan 
ayrlmş millətlər üzərinə hücumlar et-
məkdə ikən, imperialist Rusiyann köhnə 
diplomatlar gah yaponlarla gizli surətdə 
danşqlara girmək və gah [Rüdiger] fon 
der Qolts kimi alman generallarla ittifaq 
yapmaq kimi təşəbbüslər nümayişi ilə 
Avropan qorxutmaq və Sülh Konfran-
snda Rusiya məsələsini arzularna mü-
vaq bir surətdə mövqeyi-müzakirəyə 
vəz etdirməyə [müzakirǝyǝ qoydurmağa] 
çalşrlar.  

Etiraf etməlidir ki, böylə nümayişlər 
əsərsiz qalmayr. Fransa Xariciyyə nazi-
rinin Parlamanda sərd etdiyi mülahizat 
[meydana atdğ kirlǝr] buna dəlildir. Bu 
isə “vahid rusiyaç”larn ümidlərinə daha 
da cəsarət verib, “vahid və qeyri-qabili-
təqsim [bölünmǝz] Rusiya”nn – parçalan-
maq nərəsidir ki [parçalanmağ, bölünmǝyi 
bir tǝrǝfǝ qalsn] – yeni torpaqlar qazana-
cağ, hüdudunun bir az daha genişlənə-
cəyi xülyalarna meydan buraxr.  

İştə, bu növ mülahizələr və Denikin 
təhlükəsinin yaxnlğ yeni cümhuriyyət-
ləri ciddi əndişələrə salb, çarələr ara-
mağa vadar edir. 

Bu çarələr xüsusunda Gürcüstan rəs-
mi mətbuatınn kri budur ki, Qafqazda-

k cümhuriyyətlər bir-birləri ilə sx bir it-
tifaq bağlamal və əlavə, Avropa döv-
lətlərindən birinin müzahirətinə [kömə- 
yinə] istinad etməlidir. Avropa dövlətlə- 
rindən böylə bir müzahirət vüqusuna 
imkan vardr. Əgər bu dövlətlərdən birisi 
Qafqazla iqtisadi əlaqələrə girərsə, mə-
nafeyinin diktə edəcəyi əmr üzərinə bu 
cümhuriyyətlərə müavinət və müzahirət 
göstərməyə məcbur olacaqdr. 

Gürcü mətbuatınn mülahizatı təhlü-
kə qorxusu saiqəsi [sövq etmǝsi, sǝbǝbi] 
ilə ağln hökmündən artıq qəlbin iztirab 
ilə söylənən sözlər deyil. Biləks [əksinə], 
“əlaci-vaqeə piş əz vüqu bayəd kərd” 
məfadnca [mənasna uyğun olaraq], hifzi-
istiqlal [müstǝqilliyi qorumaq] üçün indi-
dən aranlmas lazm gələn çarələrin ən 
mötəbər və ən məqulundan [ağlabata-
nndan] bəhs açmaqdr. Mədəni Avropa 
ilə yaxnlaşmaq, ora ilə iqtisadi əlaqələr 
peyda etmək Qafqaz cümhuriyyətləri 
üçün mənfəətdən başqa zərər verməz 
və siyasi vəziyyətimizi bərkitməklə, qur-
duğumuz təşkilatın pozulmasna məhəl 
[imkan, yer] buraxmaz. 

Avropallardan mədəniyyətcə neçə 
qat geri olan və elani-istiqlaliyyətimiz-
dən dolay qəlblərində bizə qarş dərin 
bir kin, gizli bir nifrət bəsləməkdə olan 
ruslarn təkrar təhti-əsarətinə [ǝsarǝti al-
tına] düşüb də istiqlaldan məhrum olmaq 
və əvvəlkilərdən daha artıq təzyiq və s-
xntılar çəkmək və bəlkə tamamilə məhv 
olmaqdansa, mədəni avropallarla sx əla-
qələrə girmək və onlarn kömək və mü-
zahirətinə istinadla istiqlaliyyətimizi möh- 
kəmləşdirmək yaxşdr. Bu xüsusda iki 
rəy ola bilməz. Əqli-səlimin [sağlam dü-
şüncǝnin] hökmü və mühitimizdəki əhva-

latdan anlaşlan məntiq böylə çarələri ca- 
iz və vacib bilir. 

Avropallar bizə və bizi onlara yaxn-
laşdra biləcək rabitələr meydanda möv-
cuddur. Qafqazn və baxüsus [xüsusilǝ] 
Azərbaycann bitməz-tükənməz sərvəti-
təbiiyyəsi avropallar bu tərəfə qarş la-
qeyd buraxmaz. Əhali və hökumət tərə- 
ndən göstərilən meyil və rəğbət isə bu-
na bir təşviq olar. 

Cümhuriyyətlər arasndak ittifaqa gə-
lincə, yuxarda ərz etdiyimiz üzrǝ, rus 
təhlükəsinin dəf’i kri, deyil yalnz Azər-
baycanla Gürcüstan, bəlkə sabiq rus döv-
lətini təşkil edən və bu gün elani-istiqlal 
etmiş olan bilcümlə [bütün] yeni cümhu-
riyyətləri bir-birinə krən və ruhən mər-
but etmişdir. Əgər Azərbaycan və Gür- 
cüstan arasnda əqd edilmiş [bağlanmş] 
olan ittifaqi-tədaföi [müdaǝ ittifaq], bu 
cümhuriyyətlərin cümləsi arasnda yapl-
maqla bunlar əl-ələ verdirmiş olsayd, 
daha gözəl olard. Vaqiən [doğrudan da] 
böylə bir ittifaq vüqusu mümkün olsayd, 
bundan təşəkkül edən maddi və mənəvi 
qüvvət, rus imperializmasnn hirs [həris-
lik] və tamahna əbədi olaraq bir xatimə 
çəkə bilərdi. Halbuki böylə bir ittifaq 
əqdi qeyri-qabili-hüsul ədd ediləcək [im-
kansz hesab edilǝcǝk] bir xəyal deyildir. 
Ruhi və mənəvi mərbutiyyətin “realn” bir 
ittifaq əqdi ilə nəticələnməsi təbiidir. Bu-
nun üçün ancaq təşəbbüs lazmdr. 

 
Hacbəyli Üzeyir   

N 299, 19 oktyabr 1919  
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Tiisdǝ nǝşr edilǝn ingiliscǝ “Corcian 
meyl” qǝzetǝsinin, tǝrcümǝsini dǝrc et-
diyimiz mǝqalǝsinǝ oxucularn nǝzǝr-diq-
qǝtini cǝlb ediriz.  

Daşnak politikasnn ǝsaslarndan biri 
olan yalançlq üsuluna qarş etiraz edǝn 
vǝ bu üsulu Qafqaz millǝtlǝri arasnda 
düşmǝnçilik davamna bais bilib dǝ, bu 
yolda dadü fǝryad edǝn indiyǝ qǝdǝr 
qafqazllar idilǝr vǝ bunlardan da baxü-
sus [xüsusilǝ] Azǝrbaycan türklǝri idi. Bu 
gün isǝ böylǝ bir etiraz artıq avropallar 
ağzndan dǝxi eşitmǝklǝ, qǝlbimizdǝ bir 
mǝmnuniyyǝt hissi dǝrk etdiyimizi heç 
dǝ gizlǝtmǝk istǝmǝyiriz. Arzumuz bu-
dur ki, bu mǝqalǝ Avropa mǝtbuatına dǝ-
xi keçib, daşnak yalanlarna inananlar 
ayldb, doğru vǝ hǝqiqǝtǝ qarş yumul-
muş olan gözlǝri açdrsn vǝ bu yalanlar 
vasitǝsilǝ nǝ qǝdǝr zǝlalǝt vǝ rǝzalǝtlǝr 
törǝndiyini vǝ bunun nǝticǝsi olaraq nǝ 
kimi haqszlqlara yol verildiyini Avropa 
ǝfkari-ümumiyyǝsinǝ [ictimaiyyǝtinǝ] an-
latsn.  

Bu mǝqalǝnin zühuru, “Daşnak” par-
tiyasnn yeni bir mǝğlubiyyǝtidir.  

Ermǝni millǝtinin müqǝddǝratın ǝli-
nǝ almaqla, millǝtin özünǝ aid olan bu 
haqq qaba bir yol ilǝ qǝsb etmiş vǝ öz-
özünü bu millǝtin başnda “terror” gü-
cüylǝ qǝyyum tikmiş olan bu iqbalsz 
partiya, Ermǝni  Cümhuriyyǝti elan  gü-

nündǝn bǝri hǝr bir tǝşǝbbüsündǝ vǝ 
hǝr bir iqdamatında [addmnda] – mǝqul 
[mǝntiqli] vǝ sǝmimi olmadqlarna gö-  
rǝ – mǝğlubiyyǝt ardnca mǝğlubiyyǝt 
yemǝkdǝ vǝ bu mǝğlubiyyǝtlǝrin hǝr bir 
vüqusu [meydana gǝlmǝsi] ermǝni mil-
lǝtinǝ taqǝtfǝrsa vǝ tǝhǝmmülsuz [yo-
rucu vǝ dözülmǝz] zǝrǝr vǝ ziyanlar ver- 
mǝkdǝdir.  

Bu millǝtin sǝbrinǝ heyran qalma-
maq qabil deyildir! 

Hakimlikdǝ zalm, qonşuluqda hǝsud 
[hǝsǝdçi, qsqanc], xüsusiyyatda bǝdxasiy-
yǝt olan bu partiya, siyasǝtdǝ dǝxi ca-
hildir. Azǝrbaycan, Gürcüstan, Dağstan 
vǝ başqa cümhuriyyǝtlǝrin millǝtlǝri ki-
mi öz ǝllǝrilǝ öz müqǝddǝratlarn tǝyinǝ 
çalşmaq ǝvǝzindǝ bunlar, bu daşnaklar 
bu işi, yǝni ermǝni millǝtinin tǝyini-mü-
qǝddǝratın – “Avropann borcudur” de-
yǝ böylǝ zǝnn edirlǝr ki, Avropa siyasilǝri 
gǝlib Azǝrbaycan bir tǝrǝfǝ, Gürcüstan 
digǝr tǝrǝfǝ vǝ Türkiyǝni başqa bir tǝrǝfǝ 
itǝlǝyib, ermǝnilǝrin yerini genlǝndirǝ-
cǝk vǝ bu yolla meydana bir “Hayastani-
kǝbir” [“Böyük Ermǝnistan”] zühur edǝcǝk- 
dir. Bunun üçündür ki, Avropan qzşdr-
maq vǝ bu ǝmr [iş] icrasna vadar etmǝk 
üçün bir yalançlq kampaniyas tǝşkil 
edib, Ermǝnistan mühitindǝ olan bütün 
qomşular zalm vǝ vǝhşi, ermǝnilǝri isǝ 
mǝzlum vǝ mǝdǝni bir millǝt şǝklindǝ 
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tǝsvir vǝ tövsif etmǝk [tantmaq] vǝzifǝ-
sini ifaya mǝşğul olurlar.  

Bundan nǝ hasil olar?  
Yevropallar gǝlib işǝ vüquf yetirirlǝr  

vǝ  görürlǝr  ki,  ermǝnilǝr iddia edǝn miq-
yas üzǝrinǝ vaqiǝn [doğrudan] bir “Böyük 
Ermǝnistan” tǝşkil edilǝrsǝ, “Böyük Er-
mǝnistan” ǝvǝzinǝ, böyük bir haqszlq 
ǝmǝlǝ gǝlǝ bilǝr. Çünki böylǝ bir dövlǝtin 
ǝhalisi içindǝ ancaq yüzdǝ üç faizi er-
mǝni millǝtinǝ mǝnsub ola bilǝcǝyindǝn, 
böylǝ bir cüzi ǝqǝlliyyǝtin [azlğn] ǝksǝ-
riyyǝti-qahirǝ üzǝrindǝ hakim olmas, bu 
fahiş haqszlğn tǝbii nǝticǝsi olacaq iğ- 
tişaş vǝ ixtilallara sǝbǝbiyyǝt verǝr.  

Daşnak iddiasnn nǝ qǝdǝr haqsz ol-
duğunu mǝhǝllindǝ [yerindǝ] tǝhqiq edǝn 
avropallar, daşnak mǝnbǝyindǝn çxan 
xǝbǝrlǝrin dǝ bir o qǝdǝr yalan olduğu-
nu öyrǝnib, bu haqszlğ bǝrtǝrǝf [aradan 
qaldrmaq] vǝ bu yalanlar rǝdd etmǝk 
istǝdikdǝ, daşnaklara yǝ’s vǝ nomidi ariz 
olub [matǝm vǝ ümidsizlik üz verib] “hali-
tǝb’dǝn” çxr vǝ yevropallarn özlǝrini 
söymǝyǝ  vǝ  “vǝfaszlğndan” şikayǝt et-
mǝyǝ başlayrlar.  

İştǝ, daşnak qǝzetǝsi “Hayastan-Aş-
xatavor”un; ingilis “Corcian meyl”inin, 
fövqǝzzikrin [yuxarda ad çǝkilǝnin] tǝkzib 
vǝ tǝkdiri [pislǝmǝsi] zühurunu mövcib 
[sǝbǝb] olan mǝqalǝsi – daşnaklarn “ha-
li-tǝb’dǝn çxmş” bir halnda yazlmş vǝ 
daşnak tǝbiǝtini tamamilǝ büruzǝ ver-
miş kizb [yalan] vǝ iftiradr ki, ingilis yaz-
çs buna qarş şiddǝtlǝ müqabilǝ etmǝ- 
yǝ mǝcbur olmuşdur.  

“Corcian meyl”in bu mǝqalǝsi şüb-
hǝsiz ki, Londra mǝtbuatına dǝxi keçǝ-
cǝk vǝ ingilis ǝfkari-ümumiyyǝsindǝ daş- 

naklar vǝ bilümum ermǝnilǝr ǝleyhinǝ 
olmaq üzrǝ bir tǝbǝddülat [dǝyişiklik] ǝmǝ-
lǝ gǝtirǝcǝkdir.  

Zǝnn edirik ki, daşnak kampaniyas-
nn bütün yalançlqlar tamamilǝ mey-
dana çxarsa, bundan nǝinki bu yalan- 
lardan mütǝzǝrrir olanlar [zǝrǝr görǝnlǝr], 
bǝlkǝ ermǝni millǝti özü dǝ bilaxirǝ [son-
da] mǝnfǝǝt görǝ bilǝr.  

 
Ayn. H. 

N 301, 21 oktyabr 1919 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Keçən Parlaman iclasnda əzalardan 
[üzvlǝrdǝn] bir qrup tərəndən hökumə-
tə, daha doğrusu, Ədliyyə nazirinə ve-
rilən sual, şayani-heyrət və mövcibi-tə- 
əssüf [heyrǝt vǝ tǝǝssüf doğuran] bir vǝ-
q’əyə aid idi ki, “sansasion” [sensasiya] ma-
hiyyətini haiz [daşyan] bir keyyyət oldu- 
ğunu hər kəs iqrara [qǝbul etmǝyǝ] məc-
burdur. 

Cümhuriyyətimizin, mə’vayi-ədl və 
məlcayi-haqq [ǝdalǝtin yuvas vǝ haqqn 
pǝnah yeri] olmaq heysiyyǝti ilə nəzahət 
[paklq] və qüdsiyyətinə inanlmas lazm 
gələn ali bir müəssisəsinin, haqq və əda-
lət divannn, yəni məhkəməsinin müs-
təxdǝminindən [qulluqçularndan], günah- 
karlarn günahn, mücrimlərin cürmünü 
[müqǝssirlǝrin tǝqsirini], canilərin cinayə-
tini haqq və ədalət təriqi [yolu] ilə isbata 
müvəzzəf [borclu] olan bir böyük üzvü – 
müddəiyi-ümumisi [prokuroru], üzərinə 
tövdi edilmiş [ǝmanǝt edilmiş, tapşrlmş] 
məqami-alisini ləkədar edən alçaq bir 
feilə irtikab etmiş [bulaşmş] – rüşvət al-
mşdr... 

Adam öldürmək bir cinayət olduğu 
kimi, rüşvət almaq dəxi bir cinayətdir. 
Onun da, bunun da qanuna görə cəzas 
vardr. Fəqət ümumiyyət üzrə rüşvət-
xorluq cinayəti, qətl cinayətindən yün-
güldür, çünki burada can qəsdi yoxdur, 
mal qəsdi vardr. “Malm cəhənnəm, ca-
nm sağ olsun” deyənlər canlar aln-

mamaq üçün bütün mallarn verməyə 
raz olmaqla, cann maldan əziz oldu-
ğunu bildirirlər. Əksəriyyət dəxi bu krə 
şərik olduğundan, adi qətl cinayətinin 
cəzas, rüşvətxorluq və hətta qarət cina-
yətinin cəzasna nisbətən çox ağrdr. 

Deməli, adam öldürmək rüşvətxor-
luqdan və qarətdən betərdir.  

Fəqət əgər Azərbaycan məhkəməsi-
nin müddəiyi-ümumisi rüşvətxorluq ci-
nayəti əvəzinə qətl cinayətinə mürtəkib 
olmuş olsayd, bu vəq’ənin aclğ bugün-
kü kimi bir bu qədər müəssir və müəssif 
[tǝsirli vǝ tǝǝssüü] olmazd. Hətta bu müd-
dəiyi-ümumi qarət qəsdi ilə də bir qətl 
cinayətinə irtikab etmiş olsayd, bu key-
yyət ancaq əcaib və qəraib qəbilindən 
“məzəli” bir şey olub eşidənləri güldü-
rərdi. Halbuki müddəiyi-ümuminin rüş-
vətxor olmas gülmək deyil, ağlamağ 
mövcib [ağlamağa sǝbǝb] ola biləcək al-
çaq və dərgahi-ədl və haqq [ǝdalǝt vǝ 
haqq dǝrgahn] alçaqladan, qüdsiyyət və 
paklğn murdarlayan, əhali arasndak 
etibarn məhv, xalqn ədalət və həqqa-
niyyətə [hüquqa] olan etiqadn pozan, 
imann rəxnədar [zǝdǝlǝyǝn] və qəlbinə 
ǝdl və haqqa qarş şəkk və şübhə ilqa 
edən [salan] ən pis və fəna bir əməldir. 

Polis məmurlarnn rüşvətxorluğun-
dan şikayət edən əhalini sakit və tətmin 
etmək üçün bu məmurlar irtikab etdik-
ləri cinayət üzərinə məhkəməyə cəlb edi-
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riz. Axrda nə olur? Bu cinayətləri təhqiq 
və isbata müvəzzəf olan məhkəmə əza-
snn özü eyni cinayətə mürtəkib olur...  

Dövlətimizin əsasna rəxnə vura bilən 
bu müəssif və küdurətamiz [kǝdǝrlǝndi-
rǝn] keyyyət, vətənimizin sadiq övladn 
və cavan cümhuriyyətimizin səmimi xe-
yirxahlarn  təbiidir ki, hüznəngiz [qǝmli] 
kirlərə salacaq və dərin kədərlərə dü-
çar edəcəkdir... 

Vaqe olan sual üzərinə Ədliyyə naziri 
həzrətləri ka cavab və lazm olan bə-
yanatı verdilər. Sual sahibləri bu cavab 
və bəyanatdan raz qaldqlarn izhar et-
dilər. 

Əlbəttə, nazir həzrətləri mərqum [haq-
qnda danşlan] müddəiyi-ümuminin (pro-
kurorun) rüşvətxor bir adam olduğunu 
əvvəldən bilmiş olsayd, onu nəinki pro-
kurorluğa, bəlkə heç bir iş başna keçir-
məzdi. Müddəiyi-ümumilik kimi ali və 
təmiz bir məqam işğal etməyə raz olan 
bir adamn natəmizliyindən şübhələn-
mək dəxi müşküldür. Pristavlq, qaimmə-
qamlq [qǝza rǝisliyi], qubernatorluq və 
sair bu kimi məqamlara rüşvət mənbəyi 
nəzəri ilə baxan ola bilər və olur da. Fə-
qət müddəiyi-ümumilik məqamn dəxi 
o mənbə cümləsinə hesab edənləri xa-
tirə belə gətirəmməyirdik. Çünki o mə-
qamn hər yerdə və hər bir məmləkətdə 
öylə bir ləkələrdən ar və təmiz olduğu-
na qane idik...  

Hər halda kədərimiz nə qədər böyük 
olsa da, bədbin olmağa hacət yoxdur. 
Cümhuriyyətimiz cavandr, binaənileyh 
[ona görǝ], adam tanmaq təcrübəsi hələ 
çox azdr. Qoy bu adamlar, bu məmurlar 
və həkəmlər [münsiǝr] silsiləsi bir-bir 
“məhək daş”ndan sürtülüb keçsinlər. 

Kimin xalis qzl (altun) və kimin qəlp və 
saxta olduğunu ancaq bu yol ilə təyin 
etmək mümkündür. 

Rüşvətxorluq mən’i [qadağas] üçün 
ağr cəzalar təyini lüzumundan bəhs edən-
lər tərəfdar deyiliz. Cǝza qorxusu üzə-
rinə rüşvət almayanlar dəxi bizcə rüş- 
vətxordurlar. Rüşvətxorluğun fənalğna 
qorxu saiqəsi [səbəbi] ilə deyil, qənaəti-
vicdaniyyə təriqiylə [vicdani qǝnaǝt yoluy-
la] hökm verməlidir. Lakin zənn edilmə- 
sin ki, rüşvətxor məmur, məmuriyyətin-
dən əzl edilmək [qovulmaq] kimi binnisbə 
[nisbətən] yüngül bir cəzaya uğradqdan 
sonra bir kənara çəkilib də almş olduğu 
rüşvəti rahatcasna yeməyə məşğul ola-
çaqdr. Biləks [əksinə], cismani cəzas bu 
qədər yüngül olan bu şəxs mənən ən bö-
yük bir cəzaya məhkum edilmiş olacaq-
dr. Ən böyük cəza hankdr? O cəza edam 
cəzasdr. Əvət! 

Bu adam artıq öləcəkdir. Məmləkət 
və camaat üçün onun varlğ, onun yox-
luğuna müsavi [bərabər] olacaqdr. Məm-
ləkət içində camaat arasna çxmağa üzü 
olmayan, həyaszlğna salb çxsa belə 
nifrət və istikrahla [ikrah hissiylǝ] qarş-
lanacaq olan bu adam vaqiən [ǝslindǝ] 
mənəvi bir edama məhkum edilib, cə-
zayi-səzasna [layiqli cǝzasna] çatacaq və 
aldğ rüşvət də ona haram olacaqdr. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

N 302, 22 oktyabr 1919  
 
 
 
 
 
 

 

Dabravol komandas – dünkü nömrə-
mizdə yazldğ üzrə – “tələb” edir ki, 
Bəhri-Xəzərdə Azərbaycann nə ticarət 
və nə də hərbi gəmiləri olmasn. Bu tələ-
bə bir əsas olmaq üzrə 1828 sənəsində 
Rusiya ilə İran arasnda əqd edilmiş [im-
zalanmş] olan Türkmənçay müahidəsin-
dən [müqaviləsindən] bəhs edilir. Məlum 
olduğu üzrə, bu müahidəyə görə Xəzər 
dənizi İran diplomatlarnn rəyincə heç 
bir vecə gəlməyən “abi-şor” [duzlu su] ol-
duğuna görə, tamamilə rus hakimiyyəti 
təhtinə [altına] keçib, istər ticarət, istər 
hərbi gəmilər saxlamağa İrann haqq və 
səlahiyyəti olmad. 

Əlbəttə, müstəqil Azərbaycana heç bir 
dəxli və rəbti [bağ] olmayan Türkmənçay 
müahidəsi dabrovollarn tələbinə haqq 
verə biləcək bir əsas təşkil edəmməz. Bu 
müahidə bəhsi bir bəhanədir və bu bə-
hanə ilə verilən tələb dəxi Azərbaycan 
hüququna təcavüzdən ibarət bir hərə-
kətdir. 

İran-rus müahidələri əsas tutulmaq 
üzrə Azərbaycana tələblər vermək caiz 
görülərsə, o halda Türkmənçay müahidə-
si ilə Xəzər dənizindən əl çəkməyə məc-
bur olan Azərbaycan, Gülüstan müahi- 
dəsi ilə də Qarabağ, Gəncə, Bak, Şirvan 
və bir kəlmə tamam Azərbaycan tor-
pağndan əl götürməyə, yəni öz-özünə 
yox olmağa vadar olacaqdr. 

Dabravol komandasnn bu hərəkəti 
ola bilər ki, Denikinin Azərbaycan haq-

qndak qəsdinin qövldən feilə [sözdǝn 
işǝ] çxarlmaq yolunda birinci iqdam 
[addm] və “Azərbaycan səfəri”nin ibtida 
və başlanğcdr. Bəhanənin boş və əsas-
szlğ bu mülahizəni təbid edən [mey-
dana gǝtirǝn] keyyyətlərdən hesab edil- 
məlidir: hər bir haqsz təərrüz [hücum] və 
təcavüzün bəhanəsi bərmötad [adǝti üzǝ-
rǝ] boş və əsassz olar. Özünü güclü və 
müqabil tərə gücsüz hesab edənlər tə-
ərrüzlərinə bir müqəddimə olmaq üzrə 
ortaya biməna və məntiqsiz bəhanələr 
atarlar. 

Fəqət bu qürur sahiblərinin əksər öv-
qat [çox vaxt] elmi-hesabda xam və naş 
olduqlar, ac peşmançlqlar mövcib olan 
[peşmançlqlara sǝbǝb olan] səhv və xəta-
lar ilə isbat edilib, iş, sahibi-qürurun heç 
də gözləmədiyi və istəmədiyi bir vəziy-
yətə dönməklə, başqa nəticələr verǝr. 

Denikinin Azərbaycan nə hesab etdi-
yini bilməyirik, ancaq bunu bilirik ki, Azər-
baycan Cümhuriyyəti öz dənizini “abi- 
şor” ədd [hesab] edəcək dərəcədə kutah-
bin [dar görüşlü] olmamaqla bərabər, böy-
lə bir qərar hökmünə məcbur olacaq hal- 
da dəxi deyildir. Azərbaycan öz hüququ-
nu müdaə yolunda heç bir şeydən çə-
kinməyəcəkdir. 

Azərbaycan üçün dəniz məsələsi can 
məsələsidir. Bu məsələyə əl vurmaq Azər-
baycann canna toxunmaqdr. Azərbay-
can Bak dənizində hərbi gəmilər sax- 
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lamaqla heç kəsi qorxutmaq və heç bir 
kəsin yerinə təərrüz etmək krində de-
yildir. Onun kri özünü xarici imperialist 
və qasiblər [qəsbkarlar] tərəndən müda-
əyə hazr bir halda durmaqdr. Azər-
baycann özgələr yerinə göz dikdiyini heç 
kəs xəyalna belə gətirməz. Halbuki öz-
gələrin Azərbaycan torpağ haqqndak 
təcavüzkaranə kri cümləcə məlumdur. 
Böylə olduğu srada, özünü qurudan mü-
hazə etmək Azərbaycana borc olduğu 
kimi, dəniz tərəndən dəxi müdaə və 
mühazə yollarn əlində saxlamağa var 
qüvvəsi ilə səy və qeyrət edəcəkdir. 

Azərbaycan Cümhuriyyəti demək olar 
ki, artıq beynəlmiləl bir əhəmiyyəti haiz 
olan [daşyan] bir məsələ surətinə keçmiş-
dir. Bu nöqteyi-nəzərdən bolşevikliklə mü-
haribə üçün denikinlərə müzahirət [kö- 
məklik] göstərən Antanta və baxüsus in-
gilis məhali-rəsmiyyəsi [rəsmi dairələri] 
və əfkari-ümumiyyəsi [ictimaiyyəti] Deni-
kinin Azərbaycan qəsdinə müvaqət [hǝm-
rǝylik] nəzərilə baxa bilməz və bu təərrü- 
zə qarş ruyi-riza [razlq] göstərən Deni-
kin Antanta müzahirətindən [kömǝyin-
dǝn] məhrum edilərsə, pulsuz və ləvazi- 
mati-hərbiyyəsiz qalmaqla heç bir şeyə 
qadir olammaz. Fərzi-mühal olaraq [müm-
kün olmamaqla birgǝ, fǝrz edǝk ki], Antanta 
bu məsələyə qarş laqeyd qalsa belə, Azər-
baycann öz hüququnu müdaə etmək 
üçün ixtiyarnda olan vəsilələri [yollar, 
imkanlar] və həqiqi vasitələri çoxdur. 

 
Ü. Hacbəyli 

N 309, 30 oktyabr 1919  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Bu axr günlərdə Gürcüstanda iğtişaş 
və üsyanlar əmələ gəlir deyə dövran 
edən şayiələrin əsas olduğunu və bu 
üsyan hərəkatınn nə rəngdə olub, nə 
kimi məqsədlər təqib etdiyini Gürcüstan 
hökumətinin dünkü nömrəmizdə dərc 
etmiş olduğumuz rəsmi təbliğatından  
anladq. 

Vaqiən [doğrudan da] Gürcüstanda 
böyük iğtişaş və üsyan hərəkatı varmş 
və bu hərəkat bolşeviklik rəngində imiş; 
təqib edilən məqsəd dəxi Gürcüstan və 
buna asl olaraq Azərbaycan Denikinlə 
müharibə etməyə, daha doğrusu, Deni-
kini Gürcüstan və Azərbaycan üzərinə 
saldrmaqla araya bir çaxnaşma törət-
mək və bununla Moskof bolşeviklərinin 
əlinə fürsətlǝr vermək imiş. 

Moskof paras və təlimi ilə idarə edi-
lən bu hərəkət, müharibə taktikas mən-
tiqinin hökmüncə caiz ədd edilən [say- 
lan] bir üsuldur və bu nöqteyi-nəzərdən 
bolşeviklərin Denikin arxasnda müşkü-
lat törətmək və düşmənlərinin başn 
qarşdrmaq səyləri hərkəscə anlaşlan 
və bəyana hacəti olmayan, ayan və aşkar 
bir manevra icrasna çalşmaqdr. Deni-
kin bolşeviklər arxasnda müşkülat törət-
məyə çalşdğ kimi, bolşeviklər dəxi 
onun arxasn qarşdrmaq istəyirlər. 

Lakin Denikin arxasn təşkil edən 
Azərbaycan və Gürcüstanda bolşevikvari 
iğtişaşlar əmələ gəlməklə və arada bir 

müharibə vüqusuna [baş vermǝsinǝ] sə-
bəbiyyət verməklə Azərbaycan və Gür-
cüstan əhalisini – ki bu gün hüzur və 
əmn-asayişə [ǝmin-amanlq vǝ asayişǝ] 
bərk möhtacdrlar – müxtəlif fəlakətlərə, 
ənvai [növbǝnöv] müsibətlərə düçar 
etmək və bəlkə istiqlallarnn məhvini 
mövcib [mǝhvinǝ sǝbǝb] ola biləcək naçar 
bir vəziyyətə salmaq olar. Bolşeviklər 
bunu nəzərə almayrlarm? 

Xeyr, almayrlar. Onlar üçün Gürcüs-
tan və Azərbaycann istiqlallar, əhalilə-
rinin asayiş və istirahəti, məmləkətlərin 
əmnü amanlğ – bunlar hams cəhən-
nəmə! Təki Moskof bolşeviklərinin işi 
asanlaşsn. 

Bu gün Ukraynada çaylarca qanlar 
tökülür, minlərcə xanimanlar bərbad 
edilir; oralarn əhaliləri yenicə işq üzü 
görüb, təzəcə azad olmuşdular ki, üzər-
lərinə təkrar qaranlq çöküb genə əsir 
olmağa başladlar. İştə bu zülməti yrtıb 
genə işğa çxmaq, əsarət zəncirini qrb 
genə azad olmaq üçün buralarn əhaliləri 
"Ya istiqlal, ya ölüm!" deyərək qlnca 
sarlmş vǝ dabrovollar istilasna qarş 
qiyama qalxmşdrlar. Əcəba, nədən 
bunlar azad ikən təkrar əsir oldular ki, 
indi də qanlarn axtmağa və xaniman-
larn bərbad etməyə vadardlar? Əlbət-
tə, bolşeviklər intriqas üzərinə. Mosk- 
van xilas etmək istəyən bolşeviklər, Uk-
raynan zor və cəbr ilə “stratejik” bir 

 
 
 
 

GÜRCÜSTANDAKI HƏVADİS  
[GÜRCÜSTANDAKI HADİSƏLƏR] 
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meydan halna salb Denikini təhdidə 
başlarkən, həm özləri məğlub oldular, 
həm də özgələri rus irticapərəstləri əlinə 
verdilər. Lakin özləri məğlub olub da 
qaçb qurtardlar, amma Ukrayna əhali-
lərini fəlakətlər içində, müsibətlər qar-
şsnda zəbun və sərnigun [alt-üst olmuş, 
mǝhv olmuş] qoydular. Moskvan xilas 
edə bildilərmi, bilmədilərmi buras hələ 
müəyyən deyildir. Amma Ukraynann 
istiqlallarn qeyb etdikləri həqiqətdir. 

İştə bu oyunu bizim, yəni Azərbaycan 
ilə Gürcüstann başnda dəxi oynamaq 
istəyirmişlər.  

Azərbaycan və Gürcüstan Denikin ilə 
müharibədən qorxmayrlar. Əgər Deni-
kin Azərbaycan və ya Gürcüstan üzərinə 
hücum etmək istərsə, böyük bir müqa-
bilə və müqavimətə düçar olmaqla, kor-
peşmançlqdan başqa özgə bir şey qa- 
zana bilməz. Fəqət madam ki, üzərimizə 
hücum və hüququmuza təərrüz [sataşan] 
və təcavüz edən yoxdur, o halda, təbii, 
bizim də heç kəslə işimiz olmayacaqdr. 
Bolşeviklər Azərbaycan və Gürcüstan 
Denikin ilə müharibəyə sövq və məcbur 
edərlərsə, o halda yalnz bir Denikin 
deyil, bütün Antanta, yəni ingilis, Fransa 
və Amerika və hələ ola bilsin ki, Ermə-
nistanla dəxi müharibə etmək lazm 
gəlməklə, istiqlalmz ola bilsin ki, əbədi 
olaraq əldən getmək təhlükəsinə məruz 
qalar. 

Əcəba, istiqlalmza Denikin kimi eyni 
gözlə baxan bolşeviklər yolunda böylə 
bir divanəvar [dǝlicǝsinǝ; ağlszcasna] 
fədakarlğmzn nə mənas ola bilər! 

* * * 
Gürcüstandak hadisələrin Moskof 

bolşevikləri əli ilə vüqu bulduğu – rəsmi 

təbliğatdan anlaşldğna görə – təhəq-
qüq etmiş [hǝqiqiliyi meydana çxmş] bir 
keyyyətdir. Fəqət bu işdə Denikin 
agentlərinin dəxi əlaqədar olduğuna 
şübhə yoxdur. Azərbaycan və Gürcüstan 
üzərinə hücum etmək və bu əməlini 
Avropa qarşsnda haql göründürmək 
üçün Denikin istər ki, bu yerlərdə bol-
şevikvari iğtişaşlar əmələ gəlsin. Ona 
görə, böylə iğtişaş və üsyanlarn davam 
və tövsisi [genişlǝnmǝsi] üçün öz agent-
lərini bolşevik zümrəsinə daxil etdirib, 
təşviqat və təhrikat yapdra bilər. Zatən 
bu zənnin doğru olduğu rəsmi təbliğat-
dan dəxi anlaşlr. “İdeya” və məfkurə 
sahibi olan bolşeviklər öz məramlarna 
yetişmək üçün hər bir vasitəyə təvəssül 
edirlər [ǝl atırlar]. Oğrularn, quldurlarn, 
qatillərin, hər bir cinayət sahibinin əməl-
lərindən istifadəni caiz bilirlər. Müşəv-
viqlərinin [tǝşviqatçlarnn] şəxsiyyətini 
təhqiq etmək və sairə bunlarca əbəs 
yerə vaxt itirməkdir. Böylə olduğu surət-
də, Denikin agentləri bunlarn içinə çox 
asan vəchlə [yolla] girə bilər və vəzifələ-
rini gözəlcəsinə ifaya müvəffəq ola bi-
lərlər. Bu üzdən, Gürcüstan və Azərbay- 
canda hər bir bolşeviklik hərəkəti baş 
verərsə, bundan iki cür təhlükə vüqusu 
möhtəməl [ehtimal daxilindǝ] olar.  

Gürcü camaatınn böylə iğtişaş və 
üsyanlara qarş göstərmiş olduğu nifrət 
və gürcü hökumətinin dəxi bu hərəkatı 
toxdadb, iğtişaşçlarn səy və əməllərini 
səmərəsiz qoymaqla ibraz etdiyi [göstǝr-
diyi] ciddiyyət, ciddi fəaliyyət son dərəcə 
şayani-təhsin və səzayi-təqdirdir [alqş-
lanmağa vǝ tǝqdir edilmǝyǝ layiqdir]. Azər-
baycan ilə Gürcüstan bir-birinə hər bir 
xüsusda və baxüsus [xüsusilǝ] müqəd-

dəratca o qədər yaxndrlar ki, Gürcüsta-
nn əmnü asayişi Azərbaycann və Azər-
baycannk da Gürcüstann nizam və 
qaydas vücudu ilə məşrutdur [bağldr, 
şǝrtlǝnmişdir]. 

Məqsədi iğtişaş və üsyan törətmək 
olan siyasi zabastovkalarn [tǝtillǝrin] 
Azərbaycan hökumət[i] əli ilə müdəbbi-
ranə [tǝdbirli; ağll] bir surətdə yatırl-
masn Gürcüstan millət və hökuməti 
məmnuniyyətlə tələqqi etdiyi [qiymǝtlǝn-
dirdiyi] kimi, gürcü hökumətinin də bu 
təhlükəli iğtişaş dəf və rəf etməsi [uzaq-
laşdrmas vǝ aradan qaldrmas] bizim 
səmimi xoşnudluğumuzu mövcib olmaya 
[mǝmnuniyyǝtimizǝ sǝbǝb olmaya] bilməz 
və hər iki cümhuriyyətin bəqayi-istiqlal 
[istiqlalnn ǝbǝdiliyi] üçün qorxulu olan 
böylə siyasi çxşlarn həm Azərbaycan-
da, həm Gürcüstanda tam bir müvəffə-
qiyyətsizliklə nəticələnməsi hər iki cüm- 
huriyyətin vəziyyətini möhkəmləşdirər; 
şan və heysiyyətini kənardan baxan dost 
və düşmənlərin nəzərində artırar və 
istiqlaliyyət[ǝ] ləyaqətimizi fəzlə olaraq 
bir qat daha isbat edər. 
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İran qəzetələrində və bunlardan ba-
xüsus [xüsusilǝ] rəsmi və nim-rəsmi [yar-
rəsmi] şəkildə olanlarnda Azərbaycan 
haqqnda bir taqm məqalə və əxbarata 
[xǝbǝrlǝrǝ] təsadüf edilməkdədir ki, xeyir-
xahanə bir qəsd və bəradaranə [qardaş-
casna] bir hislə yazlmadqlar istər şivə, 
istər məzmunlarndan aşkar olmaqla, 
bizləri kədəramiz kirlərə sövq edir. 

İran mətbuatınn bu münasibatı-
qeyri-dostanəsindən əlavə, baisi-kədər 
olacaq başqa keyyyətlər dəxi vardr ki, 
mövqeyi gələndə onun da bəhsi mət-
buatımz[d]a keçəcəkdir. 

Qəzetəmizin keçən nömrələrindən 
birində Məhəmməd Əmin Rəsulzadə 
həzrətlərinin Azərbaycan və İran müna-
sibatı haqqnda geniş və ətra bir müta-
liəni [qiymǝtlǝndirmǝni] havi [ǝhatǝ edən] 
gözəl bir məqaləsi vard. Bu məqalə 
Azərbaycann ismindən, daha doğrusu, 
onun elani-istiqlalndan İran gələcəyi 
üçün xətərlər vüqusu [tǝhlükǝlǝr ǝmǝlǝ 
gǝlmǝsi] ehtimalna pey aparan [iz sürǝn] 
iranllarn böylə əsassz əndişələrini bil-
külliyyə [tamamilǝ] rəf edə [aradan qal-
dra] biləcək bir məzmunda yazlmş 
olduğundan, İran əfkari-ümumiyyəsində 
[ictimaiyyǝtindǝ] və baxüsus bu əfkari-
ümumiyyə rəhbəri olan mətbuatında 
lehimizə olaraq bir təhəvvül [dǝyişiklik] 
və bir rəy dəyişikliyi əmələ gələcəyini 
qǝviyyən [möhkǝm inanaraq] zənn edir-
dik. 

Təəssüər olsun ki, Azərbaycan mə-
hali-siyasiyyəsində [siyasi dairələrində] 
böyük bir əhəmiyyəti olan və İran siya-
siləri zümrəsincə gözəlcəsinə tannan bu 
zatın [şǝxsin] ka və şa mütaliəsi [qǝna-
ǝtlǝndirici kirlǝri] bəzilərinin həyəcann 
təskinə ka görünmədi. Münasibət eyni-
lə baqi qald və etimadszlq və əlavə ola-
raq etinaszlq politikas heç də dəyiş- 
mədi. 

Azərbaycann İrandan ötrü ən səmi-
mi bir xeyirxah olduğunu dəlil və sübut-
larla isbata bir o qədər də ehtiyac yox- 
dur. Burasn iranilər özləri yaxş bilmə-
lidirlər ki, aramzda dini, siyasi, ictimai və 
iqtisadi olaraq ən sx bir mərbutiyyət 
[bağllq] və yaxnlq mövcud olduğu 
halda, Azərbaycan İrana qarş bədxa-
hanə bir vəziyyət ixtiyarna yol verməz. 
Çünki böylə vəziyyət lüzumuna arada 
heç bir səbəb yoxdur. Böylə olduğu 
halda, İrann Azərbaycana etibar və eti-
mad etməyəcəyinə mahal qalmayr. Cüzi 
mənas olan hadisələri – əgər öylə bir 
hadisə həqiqətən vaqe olmuşsa – iraə ilə 
[göstǝrmǝklǝ] Azərbaycan təhti-müaxizə-
yə [sorğu-suala, şübhǝ altına] almaq hal-
hazrda dürüst deyildir. Çünki yeni 
təşəkkül etmiş olan cavan Azərbaycan 
hal-hazrda fövqəladə günlər keçirmək 
üzrədir, mühazeyi-istiqlal və təmini-is-
tiqbal [azaldğn qorumaq vǝ gǝlǝcǝyini 
tǝminat altına almaq] üçün heç bir yerdən 
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müzahirət [kömǝk] görməksizin yalnz öz 
qüvvəsi və öz tədbiri ilə çalşmaqda olan 
Azərbaycan cüziyyat üzərinə məqami-
mühakimə və müaxizəyə çəkmək dürüst 
deyildir. Siyasiyyat işlərinə vaqif olan-
larca böylə bir əməl heç vaxt haql ədd 
[hesab] edilməz. Çünki böylə mühüm bir 
zamanda ki, cahan siyasəti öz sima və 
surətini dəyişmək üzrə olub, yeni bir 
dövri-siyasət başlanr, cüziyyat qəbilin-
dən olan hadisələrə avamyana bir nəzər-
lə baxmaq ərbabi-siyasət üçün caiz ola 
bilməz. 

Siyasiyyat işlərinə biganə olan və 
əsrarn [sirlǝrini] başa düşməyən avamn 
adəti hər cüziyyat üzərinə daima şika-
yətdir ki, böylə bir adət siyasiyyat ərlə-
rinə mütləqa yaraşmaz. Azərbaycan 
istiqlalna prinsip və əsas üzrə etiraz ol-
mayan zənn etdiklərimizin, bir tacirin 
şikayəti dolaysilə mütəəssir olub da eti-
dali-dəmini [soyuqqanllğn] itirməsi his-
siyyata qaplmaqdr.  

Halbuki siyasiyyat işləri hissiyyat 
müdaxiləsini qəbul etməz. 

Azərbaycann istiqlalna əsas nəzəri 
ilə baxmaq məsələsinə gəldikdə, bura-
sn heç kəs unutmasn ki, bu vəq’ə boş 
və əsassz bir macəra deyildir, bəlkə 
Azərbaycan islamlarnn [müsǝlmanlar-
nn] salamat bir iradəsi hökmü ilə bəra-
bər, mühitimizin cərəyani-vəqayesindən 
[hadisǝlǝrinin cǝrǝyanndan] doğan məqul 
[ağlabatan, mǝntiqǝ uyğun] bir məntiq 
təcvizi [icazǝsi, mümkün görmǝsi] ilə 
əmələ gəlmiş mühüm bir əmri-vaqedir 
[faktdr]. Bu əmri-vaqeni kim bəyənər və 
kim bəyənməz məsələsi, Azərbaycan 
islamlarnn iradəsini dəyişə bilməz və 
böylə bir məsələyə əhəmiyyət verilmiş 

olsayd, əvvəl-əvvəl rus xalqnn rəyi 
nəzəri-etinaya alnmş olard ki, bu işlərə 
doğrudan-doğruya əlaqədar odur və 
özünün də qüvvəti hələ böyükdür. Fəqət 
bununla belə, İran hökumətinin Azər-
baycan istiqlal haqqnda özünə məxsus 
olan krini, rəyini – müsbət olsun və ya 
mən olsun – müəyyən surətdə bilmək 
istərdik. 

Məmləkətimizi ziyarətə gələn Avropa 
nümayəndələrinin bizə qarş söylədikləri 
xoş sözləri, göstərdikləri hüsn-rəftar biz 
– “Avropa bizim istiqlalmz mütləq tan-
yr” deyə dəlil göstərmək istəmədiyimiz 
kimi, İran mətbuatınn ac sözlərini, 
tacirlərin yersiz şikayətlərini də – “İran 
dövləti istiqlalmzn bədxahdr” deyə 
böylə tələqqi etmək [qiymǝtlǝndirmǝk, 
qǝbul etmǝk] istəməyiriz. Biz bilirik ki, 
bizim haqqmzda nə Avropa, nə da 
qonşumuz İran hələ müəyyən bir qərara 
gəlməmişdir. Bizə böylə görünür ki, İran 
dövləti Avropann qərarn gözləyir. İştə 
bu fəqərəni [hadisǝni; faktı] biz istəməz-
dik və istərdik ki, İran dövləti bu 
məsələdə özünü Avropaya tabe etməyib 
də müstəqillən hərəkət etsin və bəri 
başdan öz qərarna hökm versin. Avropa 
bizi təsdiq edərsə – İran da edər və ya 
etməzsə – İran da etməz olacaqsa, o 
halda mətbuat dedi-qodularnn nə mə-
nas? Halbuki İran bizim istiqlalmzn 
bəqa və fənalğna [ǝbǝdiliyinǝ vǝ ya puç 
olmağna] heç bir vəchlə laqeyd bir nəzər-
lə baxa bilməz. O, mütləq iki şiqqdən 
[variantdan] birinə müstəqil olaraq hökm 
verməlidir: olsun və ya olmasn. Çünki 
əvvəl-əvvəl biz onun qonşusuyuq, bina-
ənileyh [ona görǝ] əlaqə və rabitə lazm 
gələcəkdir; vəilla [yoxsa] bugünkü şika-

yətləri haql da olmuş olsa, rəsmi əncam 
mümkün deyildir. Əgər bu gün İran 
müstəqil olaraq Azərbaycan istiqlal 
haqqndak krini rəsmən elan edərsə, 
onu heç kəs məzəmmət edə bilməz. Ar-
jentin Cümhuriyyəti Gürcüstan istiqlaln 
rəsmən tandğn elan etdi; buna kimin 
bir sözü olacaqdr? Arjentin Cümhuriy-
yəti istiqlaliyyət prinsipini qəbul etmiş, 
ona görə də Qafqazda bir Gürcüstan 
istiqlal əmələ gəldiyini eşitcək hǝman 
dəm [hǝman an, dǝrhal] rəsmən tanmş-
dr. Hələ qonşuluq, müsəlmanlq təəssü-
bü kənarda dursun, bu günə qədər 
istiqlal daima təzyiq altında olub, bu 
üzdən ənvai [müxtǝlif] fəlakət və müsi-
bətlərə təhəmmül edə gələn [dözǝn, 
uzun zamandan bǝri dözǝn] İran, istiqlal 
prinsipi haqqnda müstəqil bir krə 
malik deyilmi ki, bu krin ifşasn bir bu 
qədər … salr…  

Əlqərəz, İran ilə Azərbaycan arasnda 
rəsmi bir münasibət peydas vücudpəzir 
olmamş [ǝmǝlǝ gǝlmǝmiş], bizə qarş edi-
lən şikayətlər yersizdir və yersiz olduğu 
qədər də hər iki tərəf üçün zərərdir.  
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Neçə vaxtdan bəri istər hökuməti, 
istər əhalini əndişələrə salmaqda olan 
çörək bahalanmasnn ən ümdə səbəb-
lərindən başlcas aşkara çxd. Bu səbəbi 
nəzərə alarkən bir tərəfdən şükür etmək 
lazm gəlir, amma digər tərəfdən qz-
mamaq, mütəəssir və mütəğəyyir olma-
maq da [hal dǝyişmǝmǝk dǝ] qabil 
deyildir. 

Şükür etmək lazmdr ki, çörək baha-
lanmasnn baisi qəhətlik və taxl qəhət-
liyi deyildir. Azərbaycanda mövcud olan 
taxl sair cümhuriyyətlərə nisbətən 
boldur, o qədər boldur ki, bütün əhalini 
görər, münasib qiymətə çörək yedirdər 
və bu kimi həyat və məişət üçün ən 
zəruri olan azuqədən kimsəyə bir korluq 
çəkdirməz. 

O halda Azərbaycanda çörək baha-
lanmas süni və qeyri-təbii bir haldr. 
Doğrudan da öylə imiş. Ticarət Nəzarəti 
tərəndən qurulmuş şurada – ki təfsilatı 
bugünkü nömrəmizdə mündəricdir [dərc 
olunub] – bahalq səbəblərinin ən baş-
lcas ehtikar olduğu aşkara çxr. 

İştə qzmaq və mütəəssir olmağmz 
da bu üzdəndir. Vətənimizdə öylə vücud-
lar var ki, pul-para qazanmağa əşədd 
[şiddǝtli] dərəcədə həris olduqlarndan, 
vətən mənafeyini bu yolda qurban et-
mək tamahkarlğna qədər varr və qəl-
bində heç bir vicdan szltıs hiss etmə- 
dən böylə böyük bir xəyanət irtikabna 

[işlǝmǝyǝ] cəsarət edirlər. Bir çoxlar 
bədbəxtanə öz millətimizə mənsub olan 
bu vicdanszlardan ötrü heç bir əziz və 
əqdəs [müqəddəs] şey yoxdur – məgər 
para. Vətən məhəbbəti, millət təəssübü, 
dövlət qeydkeşliyi bunlarn ürəklərinə 
yabanç və biganə olan hissiyyat qəbilin-
dəndir. Çörək bahalğ cavan hökuməti-
mizi – onsuz da mühüm işləri çox olduğu 
halda – yeni müşkülatlara sala bilər kri, 
əhali üsrətə [çətinliyə] düçar olar təsəv-
vüratı bunlarn başna girməz, çünki bu 
baş yalnz bir kirlə məşğuldur ki, o da 
pullanmaqdan ibarət olsun. 

İştə, pullanmaq hirs və tamah saiqəsi 
[sövqü; sǝbǝbi] ilə vətənimizin öz əhalisi 
üçün mədari-məişət [dolanacaq vasitǝsi] 
olan taxln müxtəlif hiylələrlə yğb, 
vətəndən dişar çxarb, özgələrə satıb 
mənfəət görürlər. Müştəriləri də düşmə-
nimiz olsun, dostumuz olsun, kim olur-
olsun təfavüt yoxdur, təki para verən 
olsun. 

Vətən mənafeyini paraya satan, əha-
limizi üsrətə düçar edən və bu yolla 
məmləkətimizdə müşkülat törədən ehti-
karçlara “dövlət xaini” deyə hökm ver-
mək caizdir. Ona görə, böylələrinin cəza- 
s da xəyanət cürmünün [cinayǝtinin] icab 
etdiyi [zǝruri hala gǝtirdiyi] cəzadan ibarət 
olmaldr. 

Azərbaycanda heç bir şeyin bahalğ 
çörək bahalğ kimi fəna nəticə verməz. 

 
 
 
 
 

ÇÖRƏK BAHALANMASI  
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Çünki camaatımz, baxüsus kənd əhli və 
füqərayi-kasibə [proletar] sin məhz çö-
rək ilə dolanmağa adət etmişdir. Bəzi yer 
var ki, düyü, kartof və peyğəmbəri 
[qarğdal] ilə də dolana bilər. Halbuki 
Azərbaycan xalq ancaq taxl çörəyinə 
öyrənmişdir və mədari-məişəti ancaq 
budur. Azərbaycan füqərayi-kasibəsi ət-
siz dolana bilər, amma çörəksiz dolan-
maq mümkün deyildir. Odur ki, baha 
qiymətə çörək almağa qadir ola bilmə-
yən camaat qarn toxluğu görməyib, 
yarmac qalacaqdr. Bu hal isə, yəni 
qidann kifayətsizliyi cürbəcür naxoşluq-
lara səbəbiyyət verib, əhalini fəlakətlər 
və hökuməti də təzə müşkülat qarşsn-
da müztərib [narahat; iztirab çǝkǝn] qoyar. 

Fövqəlzikr [yuxarda deyilǝn] şurann 
çörək bahalğn rəf etmək [aradan qaldr-
maq], ehtikara qarş şiddətli bir mübarizə 
açmaq və hökumət əlində çörək ehtiyatı 
tədarükünə mübaşir olmaq [girişmǝk] 
kimi qərarlar məqul [ağlabatan] və vacib 
tədbirlərdir. Bu tədbirlər mütləqa qəbula 
keçməli və bilatəxir [dǝrhal] icrasna şüru 
edilməlidir [başlanmaldr]. Bu xüsusda 
əhali dəxi bacara bildiyi köməyi bu mü-
hüm işlə əlaqədar olan hökumət əzala-
rndan [üzvlǝrindǝn] müzayiqə etməmə- 
lidir [ǝsirgǝmǝmǝlidir]. 

 
Ü. Hacbəyli 

N 316, 7 noyabr 1919 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Bu qədər vaxt imtidad edən [uzanan; 
davam edən] kabinə böhran demək olar 
ki, artıq bitmək üzrədir. Ehtimal bu gün-
lərdə, başda təkrar Nəsib bəy Yusifbəyli 
həzrətləri olmaq üzrə yeni kabinənin 
məramnaməsini dinləmək həzzinə nail 
olarq. 

Böhran davam edərkən keçirdiyimiz 
günlər, siyasi əhvallar və Cümhuriyyəti-
mizin xarici və daxili vəziyyəti eyni halda 
qaldğndan, mövcibi-xof və əndişə heç 
bir təhəvvülat və təbəddülat [qorxuya vǝ 
narahatlğa sǝbǝb olacaq heç bir dǝyişiklik] 
müşahidə edilmədiyindən, calibi-diqqət 
[diqqǝt çǝkǝn] bir hadisə və ya bir vəqə 
sərzədeyi-zühur olmadğndan [meydana 
gǝlmǝdiyindǝn], – “Böhrann nə zərəri və 
nə fənalğ var ki, bunun vüqusundan 
dolay bu qədər əndişələrə, bu qədər 
qorxulara qaplb da böhran törədən 
məzəmmət edilirdi?” – deyə təbii bir 
sual xatirə gələ bilər. Zatən böylə sual 
verənlər vardr və suallar da bir tərəf-
dən haqldr, çünki vaqiən [doğrudan da] 
məmləkət və əhali böhran vücudunu 
heç də hiss etmədi. 

Böhrann uzanmasndan bir fəna nə-
ticə hasil olduğunu görməyib təşvişini 
sakit etdi və “Qoy böhran nə qədər 
uzanr uzansn” deyə bu kirlə barşd və 
öz işinə məşğul oldu. Hər halda, böhran 
vüqusunun və uzanmasnn məmləkət 
üçün zərər və təhlükəli olduğuna qəl-
bində bir qənaət hasil etmədi. 

Azərbaycanda kabinə böhrannn vü-
qusu və bu qədər imtidad, zənn edirəm, 
deyil yalnz azərbaycanllar üzərində, 
bəlkə kənardan baxan xeyirxah və bəd-
xahlarmz üzərində dəxi heç bir təsir 
buraxmad. Çünki böhran vüqusu məm-
ləkətin nə daxilində və nə xaricində ciddi 
bir hal əmələ gəlmiş olduğunu meydana 
çxarmad. Böhran vüqusunu mütəaqib 
[Böhrann meydana çxmasnn ardnca] heç 
bir hadisə baş vermədi və Azərbaycan 
işləri necə ki vard, öyləcə də adi cərə-
yanla davam etdi. Mötad [adǝt olunduğu] 
üzrə gözlənirdi ki, “Azərbaycanda böh-
rani-vükəla [nazirlǝr böhran, hökumǝt 
böhran] vüqu buldu” teleqramndan 
sonra “Məmləkət anarşi içindədir”, ya-
xud “Hökumət lan partiya əlinə keçdi”, 
yainki “Üsyançlar şəhəri işğal etdilər” 
kimi teleqramlar dəxi varid olacaqdr 
[gǝlǝcǝkdir]. Lakn böylə teleqramlar çə-
kilməsinə məhəl [yer] yox idi, çünki 
Azərbaycanda heç bir fövqəladə təbəd-
dülat və hadisat baş vermədi və bina-
ənileyh [ona görǝ], kənardan baxanlar 
dəxi bizdə kabinə böhran mövcud oldu-
ğunu həman unutdular və laqeyd qal-
dlar. 

Vaqiən böyləmi oldu? Bu qədər uzun 
müddət davam edən kabinə böhrannn 
məmləkətimiz üçün fənə təsiri olmad-
m? Bəlkə fəna cəhətini əhali sezmədi, 
dərk edə bilmədi və bunu dərk edənlər 
yalnz siyasiyyat ərbab oldu?  

 
 
 
 
 

BÖHRAN DOLAYISIYLA  
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Xeyr! Madam ki, məmləkət və əhali 
bir bu qədər vaxt davam edən böhran 
vücudunu hiss etmədi və fənalğn dərk 
etmədi, görünür ki, hiss ediləcək bir şey 
yox imiş və vaqiən heç bir fənalq da 
zühur etməyib, işlər öz qaydas ilə getdi. 

Əcəba, bu nə üçün böylə oldu və 
nədən bu böhran əhali və məmləkət 
üçün “azar” etmədi? 

Bu sualn bir cavab bu ola bilər ki, 
böhran vaqe oldusa da, məmləkət başsz 
qalmad, çünki yeni kabinə əmələ gəlin-
cə, köhnə kabinə əzalar [üzvlǝri] öz ye-
rində olub işlərinə davam etməkdə 
idilər. 

Fəqət bu cavab doğru olsa da, məsə-
lənin zahirinə aiddir, halbuki əsl mətləb 
məsələnin batini cəhətindədir və bu cə-
həti əyan edə bilən cavab yalnz budur 
ki: 

– Böhran özü süni və qeyri-təbii ola-
raq vücuda gəlmiş bir keyyyət idi. 

Vaqiən, böhrandan qabaq məmləkət-
də heç bir fövqəladəlik baş verməmişdi 
ki, təbii bir böhran vüqusuna səbəbiyyət 
verəydi. Dövlətimizdə ciddi və mövcibi-
əndişə [ǝndişǝ doğuracaq] hal törənmə-
mişdi ki, bunun zühurunu hökumətin 
tədbirsizlik, bacarqszlq və sui-idarəsinə 
həml etmək [yüklǝmǝk] olayd. Yaxud 
kənari bir fövqəladəlik dəxi meydanda 
yox idi ki, hökumət onun rəf və dəndə 
[aradan qaldrlmasnda vǝ uzaqlaşdrl-
masnda] aciz qalmş olayd ki, bu səbəb 
dolaysilə də iş başndan çəkilib zimami-
dövləti [dövlǝtin yüyǝnini] bacarql əllərə 
verməyə məcbur qalayd. 

Biləks [ǝksinǝ], hökumət öz işində 
möhkəm durub müvəffəqiyyət ardnca 
müvəffəqiyyət qazanmaqda, məmləkəti 

xətərli [tǝhlükǝli] günlərdən salamat 
keçirib də əmin-amanlğa çxarmaqda, 
xarici və daxili vəziyyətini möhkəmləş-
dirməkdə ikən – birdən, yersiz yerə 
böhran! Nə səbəbə? 

O səbəbə ki, Sosialist fraksiyas içində 
ayrlq əmələ gəlib, sağ, sol və ortaya 
bölünməklə, sollarn sağlardan raz ol-
madğn, sağ sosialistlərə mənsub olan 
nazirlərə qarş ədəmi-etimad izhar ilə 
[etimadszlq göstǝrmǝklǝ] bildirmək lazm 
imiş və bir də “Əhrar” fraksiyas kabinə-
yə etimad etmiş olduğunu yadndan 
çxarmş imiş... 

İştə, böylə süni olaraq bilasəbəb 
[sǝbǝbsiz] bir böhran vaqe oldu. Lakin 
məmləkət və əhali kabinənin hüsn-
idarəsindən mənfəətdən başqa heç bir 
zərər görmədiyinə görə, həman idarənin 
müvəqqəti davam dəxi eyni əllərdə 
olduğundan, heç bir pislik və fənalğa yol 
verməməyində davam edib, bu süni 
böhran böhransz və azarsz keçirdi. 

* * *  
Fəqət burasn nəzərə almaldr ki, bu 

böhrann əhali və məmləkət tərəndən 
hiss və dərk edilmədən keçməsi hər bir 
böhran vücudunun ziyansz olduğuna 
dəlil ola bilməz. Ondan əlavə, süni 
böhran nə qədər əhali və məmləkət 
üçün “ziyansz” olsa da, zatında ziyanl 
və zərərli bir şeydir. Bunu əhali sezməsə 
də, siyasət işlərinə vaqif olanlar dərk 
edirlər. Böylə böhran fənalğn baxüsus 
[xüsusilǝ] böhran keçirən hökumət əza-
lar hiss edirlər. Bir naziri fərz ediniz ki, 
böhran vüqusu ilə istefa vermiş, fəqət 
yerinə bir başqas gəlincəyə qədər mü-
vəqqəti olaraq məqamnda oturub, “bu 
gün varam, sabah yoxam” kri ilə işlərə 

 

baxmağa məcbur edilmişdir. Böylə bir 
nazir nə qədər millətpərəst, vətəndost 
və dövlət qeydkeşi olsa da, ruh yüksək-
liyi ilə, şövq və həvəs saiqəsi ilə iş görə 
bilməz, çünki öz mühiti belə buna mü-
said olmaz. Məmurlarn münasibəti, 
əlaqədar adamlarn müamiləsi [rǝftar], 
qərəz, hər bir cüzi dəyişiklik ona “bu gün 
varam, sabah yox” krini xatırladb işdən 
soyudar və laqeyd bir hala salar... 

Parlaman əzalar hökumət böhranla-
rna saymazyana bir nəzərlə baxmağ 
zənnimizcə tərk etməlidir. Bir şey ki, 
yerindən oynamağa adətkərdə ola, axr-
da “laxlaq” olar. Dəqiqə başna bir böh-
ran törətməklə, axrda öylə fəna nəti- 
cələrə yetişərik ki, məmləkət və əhali 
böyük zərər və ziyanlara düçar olar; 
kənardan baxanlar nəzərində dəxi gü-
lünc və mövcibi-məsxərə bir halətə 
düşərik. Böylə bir nəticələr arzusunda 
olan Parlaman əzalarmz var deyə bu 
kri xəyalmza gətirmək istəmirik. Bu-
nunla belə, böylə fəna nəticələr törədə 
bilən əməllərdən məmləkət və əhalinin 
xoşlanmayacağn da yada salrq və 
ümidvar oluruq ki, yeni kabinə böylə 
süni böhranlar “əməliyyatına” giriftar 
edilməyib, Parlaman əksəriyyəti müzahi-
rətinə [dǝstǝyinǝ] ümid ilə istinadgahn 
mətin və məqamn möhkəm hiss edə-
cəkdir. Bu isə hökumətin əzm və cəzmini 
[qǝrarllğn] artırb, mənəvi bir qüvvət 
verər və üzərinə götürmüş olduğu ağr 
yükünü bir dərəcəyə qədər yüngülləş-
dirər. 

 
Üzeyir Hacbəyli 

N 319, 11 noyabr 1919  
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Bak Müstəhkəm [Möhkǝmlǝndirilmiş] 
Dairəsinin hərbi general-qubernatoru, 
general-mayor Murad Gəray Tlexas 
həzrətlərinin məcburi qərardad – ki 
paytaxtımz artıq adamlardan təxliyə 
etməyə dairdir – əhali arasnda, daha 
doğrusu, yabançlar miyannda [arasnda] 
bir çox göftgulara [söz-söhbǝtǝ], yanlş 
təfsirlərə və hətta müfəttinanə [tnəkar-
casna] təhrikata səbəbiyyət verib, mə-
həlli [yerli] mətbuat səhifələrinə dəxi 
keçibdir. 

Təəccüb işdir! Məcburi qərardada 
qarş protesto edənlərin sanki heç bir 
şeydən xəbərləri yoxmuş və böylə bir 
qərardad birinci dəfə olaraq Azərbay-
canda eşidib, başqa məmləkətlərdə və 
sair dövlətlərdə dəxi mövcud olduğun-
dan xəbərdar deyilmişlər... 

Halbuki böylə bir qərardad ən adi və 
ələlǝmya cari [geniş tǝtbiq edilǝn] bir 
tədbirdir ki, iqtizayi-zəmanəyə [zǝmanǝ-
nin ehtiyacna] görə hər məmləkətdə və 
hər bir şəhərdə mövqeyi-icraya qonul-
maqla həyata tətbiq edilir. 

Bu adi tədbiri icab edən [lazml edǝn] 
keyyyət zamann fövqəladəliyidir. Əgər 
zaman fövqəladə bir halda olmasayd, 
şübhəsiz ki, böylə bir qərardad dəxi sadir 
olmazd [meydana gǝlmǝzdi] və olsayd, 
bizim dəxi istiğrabmz mövcib ola 
[tǝǝccübümüzǝ sǝbǝb ola] bilərdi. 

Vəhalonki [o halda ki], bir tərəfdən 
ərzaq müşkülatı, bahalq artmas, son 

dərəcəyə varmş olan ev və mənzil 
böhran və bunlardan dolay hər bir 
həyaszlğ ötmüş ehtikarçlq hirsi 
[möhtǝkirlik tamah], digər tərəfdən şəhə-
rimizin yabanç bədxahlarla dolmas və 
bu üzdən hər bir casusluq üçün müsaid 
şərait təşkili, əlavə, oğurluq, soyğunçu-
luq və sairə cinayət irtikab [işlǝnmǝsi] 
böylə bir məcburi qərardad lhəqiqə 
[doğrudan da] məcburi edib, tətbiq və 
icrasn naçar və vacib bilibdir. 

Ona görə, böylə bir vacibül-icra qə-
rardada qarş protesto edənlər və bun-
dan məmnun olmayanlar o adamlardr- 
lar ki, onlardan ötrü şəhərimizin müşkül 
hal və ya başqa xətərləri [tǝhlükǝlǝri] 
ürəklərini heç bir əndişəyə salmayr və 
başlarna heç bir qayğ kirləri gətir-
məyir... 

* * * 
Sabiq Rusiya millətləri arasnda mə-

dəniyyət, zəka və istedadca an aşağ 
hesab edilən Azərbaycan türkləri əsarət 
altından qurtarb da istiqlaliyyətə nail 
olduqdan sonra nizam və qaydaca, 
əmnü asayişcə, hətta eyş [kef, ǝylǝncǝ] və 
istirahətcə kənardan baxanlarn qibtə-
sini mövcib olan bir dövlət təşkili ilə, 
haqlarnda mövcud olan kir və zənnin 
nə qədər yanlş və nə qədər fahiş bir 
xəta olduğunu isbat etdilər. Mədəniyyət, 
zəka və istedadn əsl sahibi kim oldu-
ğunu, siyasi və dövləti bir istedad ibra-

 
 
 
 
 

MƏCBURİ QƏRARDAD HAQQINDA  
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zyla [nümayiş etdirmǝklǝ] bütün aləmə 
bildirdilər. “Mədəniyyət, istedad və zəka 
sahibi” ədd [hesab] edilənlərin dürüşt 
[kobud], cahil və layiqsiz idarəsi altında 
viranə və xarabazara döndərilməkdə 
olan vətənlərini ləyaqətsiz əllərdən istir-
dad [xilas] etdikdən sonra, layiqli və yara-
şql əllərinə alb da hüsn-idarələri 
sayəsində viran ikən abad etdilər, nizam 
və qayda qoydular, əmnü asayiş bərpa-
sna çalşdlar, vəlhasil, burasn bir 
istirahət məkan yapdlar. 

İştə, bu istirahət məkanndan məh-
rum edilmək, buradan çxmaq – cənnət-
dən qovulmaq mənzǝləsində [dǝrǝcǝ- 
sindǝ] olduğundan, bir çoxlarnn xoşuna 
gəlməyir. 

Fəqət məlumdur ki, “buğda yemə-
yənlər cənnətdən qovulmazlar” və hər 
kəs qovulacaqsa, “buğda yediyinə görə” 
olacaqdr. Doğrudur, bizim cənnətimizdə 
buğda yemək məmnu [yasaq] deyildir, 
fəqət buğdamz yeyib də üzümüzə xor-
lanmaq və buğdasn yediyi ağacn kö-
künə balta vurmaq bundan sonra məm- 
nu olduğundan, böylə naşükürləri və 
cənnət əhli olmayanlar cənnətimizdən 
kənar etmək lazm gələcəkdir. 

* * * 
Bak ilə əlaqədar olan azərbaycanllar 

buraya gəlib də, özləri üçün, öz pay-
taxtlarnda sükunət etmək üçün mənzil 
bulammayrlar, ondan ötrü ki, bütün 
mənzil və evlərimizi yabançlar işğal 
edib, hələ işğal etdikləri bəs deyil ki, bu 
yolda bir mənfəət dəxi qazanmaq üçün 
ehtikarçlğa irtikabla [möhtǝkirliyǝ qur-
şanmaqla] mənzil böhran əmələ gəti-
rirlər. 

Hökumət öz məmurlarn yerləşdir-
mək üçün nə mənzil tapr, nə məkan; 

hams özgələr əlində. Mənzil kirayəsi 
göyün üzünə qaldrldğndan, gözünü 
yalnz məvacibinə dikmiş olan məmur 
çöllərdə qalmağa və ya it yatmaz dax-
malarda məskən etməyə məcbur olur. 
Halbuki saraylar kimi imarətlər öylə 
adamlarn əlindədir ki, nə azərbaycan-
ldr, nə də Azərbaycana bir köpüklük 
mənfəəti vardr. 

Şəhərimizə gətirilən azuqə bu qədər 
qarn doydurmağa kifayət etməyir, çünki 
Azərbaycan təbəəsindən əlavə, bir də 
bizim heç də xeyirxahmz olmayan 
yabançlar doydurmaq lazm gəlirmiş. 
Azərbaycan füqərayi-kasibəsi hesabna 
yemlənməkdə olan böylə yabançlarn 
bir zərurət məqamnda, zərərləri olmasa 
da, əl-ayağa dolaşmaqdan başqa özgə 
bir mənfəətləri olmaz. Bahalq üzündən 
soyğunçuluq, oğurluq və sair cinayətlə-
rin artmas da təbii bir haldr. 

Əlavə, paytaxtımza bilaehtiyat [ehti-
yatszlqla] hər kəsi buraxmaq səhlən-
karlğndandr ki, oğurluq və quldurluğu 
özlərinə peşə və sənət ixtiyar etmiş 
“aferist” dəstələri dəxi burasn özləri 
üçün bir saheyi-cinayət intixab edib 
[seçib], öz əməlləri ilə nə qədər ziyan və 
zərər vurmaqdan əlavə, əhalimizin əxla-
qn dəxi pozmağa bais olurlar. Polis 
məmurlarmzdan zəifül-məzaclarnn 
[xarakteri zǝif olanlarnn] rüşvətxorluq 
əməllərinə irtikab etməyi [qurşanmağ] 
dəxi əksər övqat [çox vaxt] bu qəbil ya-
bançlarn təşviq və təhriki ilə vaqe olur. 

Başmz üzərində düşmən durduğu 
halda, şəhərimizdə hər bir qeyri-məsul 
işsiz-gücsüzlərin sürülərcə mövcud 
olduğu dəxi dövlət mühazəsi nöqteyi-
nəzərindən heç bir halda caiz ola bilməz. 

 

Bu üzdən şəhərimizin yabançlardan 
boşadlmas əmrinin bahalq və sairdən 
əlavə, bir dərəcəyə qədər hərbi mənas 
dəxi yox deyildir. 

* * * 
Gürcü hökuməti tərəndən dəxi Gür-

cüstan paytaxtınn yabanç ünsürlərdən 
təxliyəsi haqqnda bizimki kimi bir əmr-
namə sadir olmuşdur və biz bu əmrə 
qarş gürcü qəzetələrində hələ ki heç bir 
protesto görmədik və gördüklərimiz, 
biləks [əksinə], bu əmrin icrasn tama-
milə tətbiq etmək tələbində bulunan 
məqalələrdir. Böylə bir qayda nəinki 
Azərbaycan və Gürcüstanda, bəlkə hər 
yerdə tətbiq edilir ki, bizim protestoçu-
larmz bunu bizdən yaxş bilməlidirlər. 

Arzumuz budur ki, hökumətimiz bu 
məcburi qərardad lazmnca tətbiq edib, 
bu yolda vüqusu mümkün ola bilən 
müəssif [tǝǝssüü] hadisələrə və bir də 
sui-istemalata [sui-istifadǝlǝrǝ] heç bir 
vəchlə yol verməsin və böylə olmasn ki, 
lazm olan adamlar kənar edilib də, 
lazm olmayanlar qalsn. Bu əmr hər bir 
sui-istemalat üçün bir mənbə təşkil edə 
bilər və səhlənkarlq nəticəsi olaraq 
dövlət üçün intizar edilən [gözlǝnilǝn] 
mənfəətlər hasil olmayb da, əbəs yerə 
təkdir [mǝzǝmmǝt] və xidmət sahibi ola 
bilərik. Zəif və əlsiz-ayaqsz yabançlar 
polis əmrlərinə müvaqət [uyğun hǝrǝ-
kǝt] edib də şəhərimizdən xaric olarlar və 
olub da, getdikləri məmləkətdə “Bizi 
Azərbaycandan qovdular” deyə səs-küy 
salmaqla bizi pis qələmə verərlər. Hal-
buki böylələrindən ən zərərliləri olan 
zirək və diribaşllar bu qərardadn hök-
mündən çxmaq üçün min cür hiylə və 
xüd’ələrə [aldatmalara] təvəssül [müra-

ciǝt] edib burada qalar və müzirr [zərərli] 
əməllərinə davam edərlər. Böyləliklə, 
mənfəət əvəzinə zərər sahibi olarq. 

Ümidvarq ki, hökumət işin bu cəhə-
tini nəzəri-etinaya alb da bu mühüm 
əmrin icrasnda böyük bir diqqət və 
ehtiyat göstərməyi xüsusi fərziyyat [mǝc-
buriyyǝt] qəbilindən ədd [hesab] edə-
cəkdir. 

 
Ü. H-li 

N 327, 21 noyabr 1919 
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Bu gün – ki kanuni-əvvəlin [dekabrn] 
ikisidir – Azərbaycan Cümhuriyyətinin 
paytaxtı olan Bak üçün tarixi mahiyyəti 
haiz [daşyan] bir gün olmaqla, əhəmiy-
yəti dəxi nəticə etibarilə bütün cüm-
huriyyətimizə şamil olacaqdr. 

Bu gün Bak şəhəri çahar ətrafımz-
dan [dörd tərəmizdən] gələn və paytax-
tımz ziyarət etmək istəyən mehman- 
larn pişvaz üçün hazrlanmşdr. 

O mehmanlar– əvvəla İngiltərə baş 
nümayəndələri və saniyən [ikincisi] İran 
xalqnn mürəxxəsləri [seçilmiş nümayǝn-
dǝlǝri], salisən [üçüncüsü] paytaxtımza 
birinci kərə qədəm qoyan Ermənistan 
hökuməti rəisi, rabiən [dördüncüsü] Gür-
cüstan dostumuzun hökuməti nümayən-
dələri həzəratıdr. 

İngiltərə hökumətinin, Mavərayi-
Qafqaz [Zaqafqaziya] torpağ üzərində 
təşəkkül etmiş olan növzad [yeni doğul-
muş] cümhuriyyətlərə qarş ixtiyar etmiş 
olduğu sağlam politikas, bu kimi mü-
hüm işlərə qarş göstərməkdə olduğu 
etina və əhəmiyyət, düvəli-müəzzəmə 
[böyük dövlǝtlǝr] arasnda haiz olduğu 
[daşdğ] ali mövqeyinə, şan və şövkətinə 
və dünkü böyük zəfər və qələbələrinə 
rəğmən bizim kimi yeni doğma bir cüm-
huriyyətlə vaqe olan müamilələrində 
[rǝftarlarnda] beynəddüvəl [dövlǝtlǝrara-
s] mövcud olan ehtiramata riayət etməsi 
və baxüsus [xüsusilǝ] istiqlalmzn təsdiq 

və təqviyəsi [möhkǝmlǝndirilmǝsi] haq-
qnda bizə verməkdə olduğu ümidləri – 
təbiidir ki, istiqlaliyyətini bir bu qədər 
əziz tutan Azərbaycan xalqnda bir hissi-
şükran [minnǝtdarlq duyğusu] oyadb, 
meyl və rəğbətini oyadacaqd. Ona görə-
dir ki, İngiltərə hökuməti nümayəndə-
lərinin paytaxtımza vürudunu [gǝlişini] 
Azərbaycan əhalisi həmişə oldu-ğu kimi 
kəmali-xoşnudi [böyük mǝmnuniyyǝt] ilə 
qarşlayb, əziz qonaqlara məxsus olan 
ehtiramatı haqlarnda göstərəcəkdir. 

Qafqaz millətləri arasnda saziş və 
etilaf [razlaşma] bəqas [daimiliyi] yolun-
da bir bu qədər səmimiyyətlə çalşan 
Vordrop və Rey həzrətlərinin özləri dəxi 
xüsusi olaraq böyük bir izzət və ehtirama 
layiq zəvat [şǝxslǝrin] başçlarndandrlar. 

Qonşumuz və həmdinimiz olan İran 
xalq mürəxxəslərinin paytaxtımza vüru-
du [gǝlişi] – xüsusi əhəmiyyəti haiz olan 
bir keyyyət cümləsindən ədd [hesab] 
ediləcəkdir. Qafqaz Azərbaycannn müs-
təqil bir hökumət şəklinə girməsi əmri 
[işi], İran dövləti və İran millətindən ötrü 
ən böyük əhəmiyyəti olan mühüm bir 
məsələdir. Ona görə, rəsmi və qeyri-
rəsmi İran bu əmrin vüqusu əqəbincə 
[bu işin meydana gǝlmǝsinin ardndan] bu 
məsələyə lazmnca etina və diqqət 
verməyi vacib vəzifələrindən biri bilib, 
bu əmrə qarş əlaqə və münasibatlarn 
bir an əvvəl təyin etməli idi. Biz keçən 
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səfər dəxi məqaləmizin birində bu xü-
susda yazb, İrann Azərbaycan istiqlal 
haqqnda özünə məxsus müəyyən bir 
münasibət peyda etməsi lüzumundan 
bəhs etmişdik. Bunun biz azərbaycanllar 
üçün dəxi böyük bir mənas olduğuna 
görə ümid etməlidir ki, paytaxtımz ziya-
rət etmək üçün gələn əziz qonaqlarmz 
iştə bu münasibat binasnn əsasn vəzə 
[qoymağa] müvəffəq olmaqla, aramzda 
bir dəm cüzi də olsa vaqe olan dedi-
qodularn rənə [aradan qaldrlmasna] və 
baxüsus işdən vüquar olmayan bəzi 
İran əhlinin bizə qarş ibraz etməkdə 
[göstǝrmǝkdǝ] olduğu etibarszlğn izalə-
sinə [dǝf edilmǝsinǝ] səbəb olarlar. Əlbət-
tə, paytaxtımz İrandan [gǝlǝn] əziz 
qonaqlarmz haqqnda lazmeyi-ehti-
ramatın ifada qüsur göstərməyəcəkdir. 
Paytaxtımz qonşumuz Ermənistan hö-
kumətinin rəisi həzrətlərini kamali-ehti-
ramla qarşlamaq üçün dəxi lazmeyi- 
tədabirdə [lazm gǝlǝn tǝdbirlǝrdǝ] bulun-
muşdur. 

Ermənistan ilə Azərbaycan arasnda 
ilk dəfə vaqe olan bu rəsmi ziyarətin – 
erməni-müsəlman mabeynində [arasn-
da] vücudu nə qədər lazm olan bir sa-
zişin bir bu qədər açqlqdan sonra 
bilaxirə [nǝhayǝt] hüsula gəlməsi üçün 
böyük bir təsiri olacağ şübhəsizdir. 
Ermənistan və Azərbaycann bir-birinə 
qarş düşmənanə bir vəziyyətdə qalma-
snn hər iki cümhuriyyət üçün son 
dərəcə zərərli olduğuna hər iki tərən 
qənaəti-vicdaniyyəsi hasil edilib, bu xü-
susda imanlar kamildir. İştə, birkərəlik 
lüzumsuz və zərərli olan bu xüsuməti 
bərtərəf etmək [düşmǝnçiliyi aradan 
qaldrmaq] və onun əvəzinə dostluq və 

saziş salmaq vaxtı artıq yetişib, bu əmrin 
icrasn müəkkid [tǝkidli] bir surətdə 
tələb etməkdədir. Azərbaycan hökuməti 
və Azərbaycan milləti səmimi bir saziş 
tərəfdar olduğunu kərratla [dəfələrlə] 
isbat etmişdir. Ümid edirik ki, Ararat 
hökuməti dəxi öz rəisini paytaxtımza 
qonaq göndərməklə, o tərən dəxi 
həqiqi saziş tərəfdar olduqlarn bildirib, 
Azərbaycan və Ermənistan konfransnn 
hər iki milləti xoşnud və məsrur [şad] 
edəcək bir nəticə verəcəyinə ümidlər 
oyadr. 

Dost və müttəqimiz gürcü höku-
mətinin möhtərəm nümayəndələri dəxi 
paytaxtımz ziyarətlə, bu üç növzad 
cümhuriyyətlər arasnda mətin və möh-
kəm bir etilaf hüsuluna çalşacaqla-
rndan, ümum Qafqaz millətlərinə böyük 
bir xidmət göstərmiş olacaqdrlar. 

Paytaxtımz ziyarətləri ilə təşrif edən 
ümum möhtərəm qonaqlarmza kamali-
səmimiyyətlə “Xoş gəldiniz, səfa gətirdi-
niz” deyib, müvəzzəf olduqlar ǝmrlǝ- 
rindǝ [öz üzǝrlǝrinǝ götürdüklǝri işlǝrdǝ] 
müvəffəqiyyətlərini arzu edirik. 

* * * 
Bu gün paytaxtımzda əziz qonaqlar 

təşrindən əlavə, digər bir mühüm əmr 
vüqusu [işin baş tutmas] dəxi olacaqdr ki, 
onun da məmləkət üçün böyük bir 
əhəmiyyəti vardr. O da Azərbaycanda 
şayani-əhəmiyyət [ǝhǝmiyyǝtǝ layiq] bir 
mövqe ehraz etmiş [qazanmş] olan 
“Musavat” rqəsinin ikinci qurultaynn 
rəsmi-güşaddr [açlş mǝrasimidir]. Elani-
istiqlaldan əqdəm [qabaq] və istiqlal ela-
nndan sonra Azərbaycan müqəddəra- 
tınn həlli əmrində böyük rollar oynamş 
və oynamaqda olan bu rqənin məmlə-

kətin mühüm əmrlər qarşsnda olduğu 
bir zamanda qurultay çağrmas ən mü-
vaq isabətlərdəndir [doğru işlǝrdǝndir]. 
Arzumuz budur ki, bu rqə ümdə diqqə-
tini və bütün səyini, hüsuluna səbəb 
olduğu istiqlalmzn bəqa və tǝhkimi 
əmrinə [daimi olmas vǝ möhkǝmlǝndiril-
mǝsi işinǝ] həsr edib də, üzərimizdə döv-
ran etməkdə olan qara buludlarn 
tamamilə rəf və izaləsinə [aradan qald-
rlmasna vǝ uzaqlaşdrlmasna] qədər 
məhz bu yolda işləməyi proqramnn bir-
inci maddəsinə qeydlə, bugünkü vəzifə-
lərini bundan ibarət bilsin. 

Qurultayn rəsmi-güşadn alqşlayb, 
möhtərəm əzalarn [üzvlǝrini, nümayǝn-
dǝlǝrini] təbriklə, müvəffəqiyyəti-tam-
mələrini təmənni edirik. 

 
Ü. Hacbəyli 

N 335, 2 dekabr 1919 
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“Denikin gəlir” deyə camaat arasnda 
dövran edən şayiələr Bak əhlinin rus, 
yəhudi və sair qismini həyəcanlara 
salmaq üzrədir. Baxüsus rus qisminin 
həyəcan bir dərəcəyə qədər şiddət 
etmişdir ki, Bak Rus Milli Komitəsi 
dabrovol komandanlarna müraciətlə, 
əksəriyyən Petrovsk tərəndən nəşət 
edən [meydana çxan] böylə şayiələrin 
nəşri mənini [yaylmasnn yasaqlanmasn] 
– sülh və müsalimət [ǝmin-amanlq] 
naminə – rica etmişdir. Zənn edilirdi ki, 
“Denikin gəlir” şayiələri Azərbaycana 
tabe olmaq istəməyən və “Vahid Rusiya” 
tərəfdar olan ruslar sevindirəcək, ruh-
landracaq və yalnz Azərbaycan türk və 
islamlarn əndişələrə salb mütəhəyyic 
edəcəkdir [hǝyǝcanlandracaqdr]. Halbuki 
böylə şayiələrin təsiri əksinə olur – Azər-
baycan türk və islamlar bu şayiələrdən 
heç də mütəəssir və mütəğəyyir olmayb 
[hallar dǝyişmǝyib], “Denikin gəlir-gəlsin, 
qabağna çxmağa hazrq” mənasn ifa-
də edən bir vəziyyət alb, kamali-asudə-
liklə öz iş və güclərinə davam etməkdə, 
amma rus və qeyri-müsəlmanlar həyə-
canlara düşüb xof və əndişələr büruzə 
verməkdədirlər! 

Bu nədəndir? 
Nəzdikbin [yaxn görǝn, uzaqgörǝn ol-

mayan] adamlar bu əhvalata özgə bir 
təfsir verib böylə izah edirlər ki, guya rus 
və sairələrinin qorxduğu, Azərbaycan 

türk və islamlarnn qəhr və qəzəbin-
dəndir. Yəni Denikin Azərbaycan üzərinə 
hücuma başlarsa, müsəlmanlar acq 
üzərinə Azərbaycandak ruslar kəsib 
tələf etməyə başlarlar. 

Əlbəttə, ruslarn ürəyinə böylə şeylər 
gələ bilər, çünki işə səthi nəzərlə baxl-
dqda, böylə hadisələrin vüqusu ehtimal 
daxilində bir şeydir. 

Fəqət əgər ruslarn xof və əndişəsi 
yalnz bu ehtimaldan əmələ gəlmiş olsa, 
o surətdə, ruslar məmləkətimizdə əylə-
şib də “Ax, müsəlmanlar bizi kəsəcək” 
qorxusu ilə qara-qara kirlərə düşmək 
əvəzində, şeylərini yğşdrb buradan 
köçər və dabrovol əlində olan şəhərlərə 
daşnmaqla başlarn bəladan qurtarar-
dlar. 

Halbuki biz bunu görməyiriz. Ruslar 
yerlərində möhkəm oturub, heç kəs 
qaçaqaç və ya köçəköç krində deyildir. 

Ona binaəndir [ona görǝdir] ki, durbin 
[uzaqgörǝn] adamlar rus həyəcan və 
əndişəsini başqa cürə təfsir [şǝrh, izah] 
edirlər. 

Hər kəsə məlumdur və məlum ol-
mayanlara da məlum oldu ki, Azərbay-
can türk və islamlar hər bir işdə nizam 
və qaydaya riayət edən, intizam tərəf-
dar olan, “disiplina”ya mail bir xalqdr. 
Bu gün Azərbaycan ilə Denikin arasnda 
müharibə başlanarsa, Azərbaycan türk 
və islamlar heç bir vaxt etidallarn 
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əldən verməyib, hökumətimizin əmrinə 
tabe olub, hökumət vətən və millət 
müdaə və mühazəsi yolunda hər kəsə 
hər nə vəzifə verərsə, hər fərdimiz öz 
vəzifəsinin icrasna məşğul olacaq və heç 
bir kəsdən xudsər [özbaşna] işlər baş 
verməyəcəkdir. 

Bu üzdən, müsəlmanlarn “intiqamn-
dan” qorxmaq krinin əsas o qədər də 
möhkəm deyildir. Ruslarn və qeyri xari-
cilərin əsasl qorxusu bundandr ki, bəlkə 
Denikin ilə Azərbaycan müharibəsində 
Denikin qalib gəldi, o halda nə olar? O 
halda ümum azərbaycanllar – istər rus 
olsun, istər müsəlman, istər yəhudi, 
hams – nizamsz quldur, oğru, əyrilər 
dəstələrindən ibarət olan və heç bir 
əsgəri [hǝrbi] qaydalara riayət etməyən 
vəhşi və yrtıclarn əlində qalb, can da 
gedər, mal da. Çünki Denikin qoşunu-
nun böylə vəhşilərdən və dərədən-
təpədən yğlmş quldur və oğrulardan 
ibarət olduğunu bizdən yaxş ruslar 
bilirlər. Denikin qoşununun ayaq basdğ 
yerlərdə sakitlik və asayişdən heç bir 
əsər qalmayb, oras olur bir cəhənnəm 
bucağ. 

Bundan əlavə, Azərbaycanmzda isti-
rahətlə yaşamaqda olan ruslar – nə 
qədər bizi istəməsələr də – Denikinin 
vəhşi kazaklar “xain” cümləsindən he-
sab edib, “Siz rus ola-ola Azərbaycana 
qulluq edib, Rusiyaya xəyanət göstərdi-
niz!” deyə biduni-sorğu-sual [sorğusuz-
sualsz] kəsib tələf edəcəkdirlər. 

İştə, bura ruslarnn qorxduğu dəxi əsl 
bundandr, nəinki müsəlman intiqamn-
dan... 

Fəqət bu əndişələr hams nahaqdr. 
Əgər qəza Denikini dolaşdrb da Azər-

baycan üzərinə saldrmaq istərsə, onda 
görünür ki, Denikinin alnnda yazlan 
“Sənin ölümün Qafqazda” ibarəsidir. 

 
Ü. H-li 

N 338, 5 dekabr 1919 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Azərbaycan Dövləti Teatro heyəti 
müdiriyyətinin teatromuzun tərəqqi və 
təkamülü yolunda ciddiyyətlə çalşmas-
na hər teatro oyununda bir dəlil, bir 
sübut müşahidə edilməkdədir. Müdiriy-
yət diqqətini haql olaraq səhnə tərtiba-
tına həsr edib, pyesalarn məzmununa 
müvaq dekorasiyalar göstərmək işində 
bəhəqqən [həqiqətən] hünərlər göstərir-
lər. Şükürlər olsun ki, müdiriyyət başnda 
duran Qulamrza Şərifov və Zülfüqar bəy 
Hacbəyli cənablarnn bilik və səliqələri 
bu yolda dürüst olduğundan, bir şeyin 
yerli-yaraşql bir şəklə girməsi gözə 
çarpr. Dekorasiya işində rəssam Əzim-
zadə cənablarnn müdiriyyət tərəndən 
bu işə cəlb edilməsi ən gözəl isabətlər-
dəndir. Əzimzadə cənablar vergili bir 
rəssamdr. Sənayeyi-nəsənin [incəsənə-
tin] başlca qisimlərindən biri olan 
rəssamlq dəxi bizdə hələ ibtida halnda 
olduğundan, bu yolda milli rəssammz 
Əzimzadə cənablarnn istedadi-xudada-
disinə [Allah vergisi olan istedadna] diqqət 
yetirib onu mümkün mərtəbə təşviq 
etmək lazmdr.  

Müdiriyyətlə Əzimzadə cənablarnn 
məhsuli-səyidir ki, dekorasiyada müsəl-
man evlərinin şəkli nə qədər təbii olaraq 
görünüb, teatro və sənətimizin tərəqqi-
sinə şəhadət edirdi. “O olmasn bu 
olsun”un üçüncü pərdəsindəki hamam 
dekorasiyas isə ən mahiranə və usta-

danə bir sənət, milli bir sənət olaraq 
xarici tamaşaçlarna “Bizim də özümüzə 
məxsus iskustvamz var” deyə iftixar-
mza səbəb olurdu... 

Oyun isə ələlümum pis keçmǝdi. 
Hüseynzadǝ cǝnablar Məşhədi İbad ti-
pini layiqi ilə təsvir etdi. Bu tip yaratmaq 
hünərində hamamç olan Əliəkbər Sü-
heyli cənablar dəxi gözəl bir hünər 
göstərib, Sədinin “Güli-xoşbuy” nəzmini 
şərqə məxsus bir əda ilə gözəl inşad etdi. 
Dəllǝyi oynayan Kazmov zənn edirəm 
gələn səfər daha yaxş oynar, çünki rol-
una daha da aşna olar. Qalan tiplərdən 
Qoçu (Nurməhəmməd) ilǝ Həsən bəy 
(Xəlil Hüseynov) müvəffəqiyyətli idilər. 
Halbuki digər tiplər rəngsiz olub, tama-
şaçlarda heç bir iz buraxmadlar. Buna 
müqabil, Darabl cənablar hammal 
[hambal] yaratd və camaata da artıq 
həzz verdi. Fəqət Darabl və Hüseynzadə 
cənablarna müəkkədən [təkidlə] tövsiyə 
edirik ki, teatroda şalvar altında tuman 
göstərməyi qəsdən edirlərsə, mütləq 
bunu tərk etsinlər. Yox ittifaqən [tǝsa-
düfǝn] olursa, o halda geyimlərinə diqqət 
yetirsinlər. Çünki səhnədə tuman görün-
məsi müğayiri-ədəbdir [ǝdǝbǝ ziddir].  

Sərvəri oynayan Sarabski cənablar 
çoxdan bəridir ki, qzdrma mərəzinə 
mübtəla olduğundan, səsi bir qədər zəif 
idi. Bununla belə, məlahəti yerində idi. 
Sarabski cannn səhhətinə dürüst diq-
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qət yetirməlidir. “Meyxana” məclisi yaxş 
idi fəqət çox uzand. Doğrudur, sinədən 
demək (improvizatsiya) böyük hünərdir 
və Əlislam cənablar ilə Mirpaşa bu hü-
nəri göstərdilər; lakin səhnə üçün daha 
yaxş olar ki, qabaqca hazrlanb yalnz 
bədiə ədd [hesab] olunan şeyləri söylə-
mək ki, bunun effesi [tǝsiri, effekti] daha 
gözəl çxar. Ümum artistlərə tövsiyə edi-
rik ki, bir kərə əl çalnan kimi tez təkrara 
raz olmasnlar. Artist gərək bir az nazl 
olsun. 

Teatro tamaşaçlarla tamamilə dolu 
olub, Rəisi-vükəla [Baş nazir] Nəsib bəy 
həzrətləri dəxi təşrif gətirmişdilər. Şəhə-
rimizdə müsar bulanan İran heyəti-
ezamiyyəsinin möhtərəm əzalar [üzvlǝri] 
dəxi teatroya təşrif-fərma olduqlarndan 
[tǝşrif gǝtirdiklǝrindǝn], müdiriyyət tərə-
ndən Rza Zaki cənablar o zəvati-kiram 
[möhtərəm şəxslər] haqqnda camaata 
müərriik verib [tandb; tǝqdim edib] 
təbrikatda bulunduqda, camaat heyət 
əzalarn sürəkli alqşlarla qarşladlar. 
Musiqi dəxi İran milli marşn çalmaqla 
ərzi-ehtiram edildi.  

 
Mizrab  

N 338, 5 dekabr 1919 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Şərq həyatına və oynanlan pyesa-
larn məzmununa təvafüq edən [uyğun 
gələn] dekorasiyalar hazrlamaq işində 
ciddi fəaliyyət göstərməkdə olan Dövlət 
Teatro heyəti müdiriyyətinin böyük 
vəzifəsindən biri də odur ki, artistlərin 
oyununa diqqət yetirib, teatro sənəti-
mizin tərəqqisinə ətraca xidmətlər ye-
tirsin. Buna görə, müdiriyyətin dekora- 
siyalar hazrlaya bilən mahir bir rəssam 
olduğu kimi, artist hazrlaya bilən digər 
rəssam da olmaldr ki, onun adna re-
jissor deyərlər.  

Müdiriyyətin rejissorlar vardr: İva-
nov, Şərifov və Sidqi əfəndilərin rejissor-
luq vəzifəsi ilə müvəzzəf olduqlarn 
[vǝzifǝsini daşdqlarn] bilirik və bu rejis-
sor əfəndilərin səhnə tərtibatındak iş-
lərini bəyənirik. Lakin bunlarn tip yarat- 
maq rəssamlqlarn görmədik. Çünki 
əgər rejissor əfəndilər bu yolda çalşmş 
olsaydlar, o halda artistlik istedadn 
inkar etmək qabil olmayan Hüseynzadə 
əfəndi Azərbaycan bəylərindən mühüm 
bir qisminin şəkli olan Soltan bəyi öyləmi 
oynard ki, müsənnin [müǝllin] təsvir 
etmiş olduğu tip itib batd... 

Bəlkə təqsir müsənnin özündədir – 
Soltan bəyin tipini dürüst təsvir edə 
bilməyibdir?  

Doğrudur, müsənniərdə də böylə 
təqsir olur. Zatən müsənnif dəxi bir rəs-
samdr. Əlbəttə, rəssam olmayan mü-

sənniərin tipləri qeyri-müəyyən olub 
dürüst çxmaz.  

Lakin Soltan bəyi təsvir etmiş müsən-
nif haqqnda bunu demək insafszlqdr. 
Çünki Soltan bəyin hər bir sözü, hər bir 
danşğ tipin dürüst təsvir edilmiş oldu-
ğuna birər dəlildir.  

Görünür ki, Soltan bəyin nə tip ol-
duğunu Ələkbər Hüseynzadə əfəndi 
dərk etməmişdir və rejissor əfəndilər 
dəxi bu xüsusda lazm gələn təlimatı 
müzayiqə etmişdirlər [ǝsirgǝmişdirlǝr], 
vəilla [yoxsa] böylə olmasayd o paltar, o 
papaq Soltan bəyə yaraşardm ki, Hü-
seynzadəyə geyindirmişdilər? Namus 
yerində tutulan papağ bir dəfə bir hə-
rəkətlə yerə salmaq və hətta çxarb yerə 
vurmaq, qzna acğ tutduğu bir vaxtda 
ki, “namusa toxunan bir iş” üstündədir, 
papağ ilə qulluqçunu qovmaqla şuxluq 
etmək və ya başndan yapşmaq kimi 
yevropallara məxsus hərəkat [hǝrǝkǝtlǝr] 
göstərmək və sairə kimi hərəkətlər 
Soltan bəyin tipini xələldar etməyirdimi 
[pozmurdumu]? Təkrar edirik ki, Ələkbər 
Hüseynzadə istedad sahibi bir artistdir. 
Ancaq mahir təlimçi istər ki, ona rəh-
bərlik etməklə əsl sənət yolu ilə aparsn 
və o yan-bu yana yaynmağa qoymasn... 

Vəlinin tipini Anapl cənablar dürüst 
təsvir etdi. Ancaq “rənglərini” bir qədər 
qəliz etmişdi. Tellini xanm Tanailidi yaxş 
oynamşd. Heyif ki, axr pərdədə alma 
yeməklə effeni bir qədər pozdu.  
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Gülçöhrəni xanm (Olenski) bir qədər 
də zərifanə və “romantiçni” oynasayd 
daha isabət etmiş olard.  

Asiyann şəkli çxmad.  
Əsgəri Sarabski cənablar və Süley-

man da Xəlil əfəndi dürüst təsvir etdilər. 
Ancaq bir azca “rəng” vermək lazm idi.  

Oxumaqlara gəldikdə; artist əfəndilər 
bir kərə bunu bilməlidirlər ki, o cürə oxu-
maq ki, camaata bir təsir vermədi – itib-
batd. Odur ki, bir havan oxuyarkən öylə 
mahiranə əda və şivə ilə oxumaldr ki, 
eşidənlərin zövqünü tərpədib üzlərində 
bir təsir buraxsn. 

 
Mizrab  

N 341, 10 dekabr 1919  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Teatromuz bir tərəqqi qədəmi daha 
iləri atd. Bu qədəm gələcəkdəki geniş 
tərəqqimizin qaps mənzǝləsindədir 
[yerindǝdir]. Böylə ki, “Əsli və Kərəm” 
operasnda birinci dəfə olaraq “Əsli” rol-
unu arvad oynad.  

Zülfüqar bəy Hacbəyli cənablarnn 
təlimi ilə öyrədilmiş olan bu artistka er-
məni millətindən olduğuna görə, mahn 
və havalarmzn janrna, yəni şiveyi-
tərənnüm və təğənnimizin [zümzümǝ-
mizin; oxumağmzn] şərqə aid xüsusiy- 
yatına aşnadr. Lakin heyfa ki, əvvəla 
səsinin lazm olan qədər “övc”ü [zili] yox-
dur və saniyən [ikincisi dǝ], şeirlərin 
vəzninə bələd deyildir. Yəqin ki, artistka 
öz nöqsanlarn düzəldəcəkdir. Hər 
halda, [Əsli] rolunda arvad çxb nöqsanl 
olaraq təğənni və tərənnüm etsə də 
bunun hüsnü, arvad tumann geymiş 
kişidən min kərə yaxşdr. İstər kişi lap 
“həncəreyi-Davud”  sahibi olsun.  

– 
Parisdən aldğmz xüsusi məktublar-

dan anlaşldğ üzrə, sabiq Rusiyada 
əmələ gəlmiş olan yeni dövlətlər özlə-
rinin müstəhəqqi-istiqlal [istiqlala layiq] 
olduqlarn avropallar nəzərində nüma-
yiş etmək üçün öz milli teatro heyətlərini 
Parisə ezam edib də orada teatro ver-
məklə avropallarn diqqətini cəlb edir-
lər. Məktubda yazlr ki, həssaslqlar ilə 
məşhur olan franszlar kamali-şövqlə 

malorus [ukraynal], polyak, latış teatro-
larna gedib tamaşa edirlər. Çox yaxş 
olard və hətta vacibdir ki, milli drama və 
operetləri ilǝ məşhur olan Azərbaycan 
dəxi bu xüsusda özünü avropallara 
göstərib, dərəceyi-tərəqqisini bildirsin. 
Bu əmrin [işin] indi ən gözəl bir mövqe-
yidir. Çünki Azərbaycan artıq Avropann 
tanmaq üzrə bulunduğu bir vəziyyət-
dədir. İştə bu vəziyyəti hər bir növlə 
möhkəmləndirmək lazmdr.  

 
Mizrab 

N 344, 15 dekabr 1919     
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“Şah Abbas” oyununda müsəlman 
publikas öz teatrolarnda ilk dəfə olaraq 
qüvvət və məlahətə malik bir arvad səsi 
eşitdi. Bu səsin sahibəsi “Xurşid” rolunu 
ifa edən xanm Lozinskaya idi ki, xanəndə 
məktəbi bitirmiş rus opera aktyorlarn-
dan olub “dramatik soprano” səsinə ma-
likdir. Dövlət Teatro heyəti müdiriyyəti 
xanm Lozinskayan müsəlman operalar 
üçün dəvət edib, təlimini dəxi Üzeyir bəy 
cənablarna həvalə etmişdir.  

Bu isə teatromuzun digər bir tərəq-
qisidir. Çünki gələcəkdə xanm Lozinska-
yann səsindən çox istifadələr etmək 
olar. Əfsus ki, xanm türk dilinə bələd 
deyildir. Müdiriyyət bu xüsusda tədbirlər 
görməlidir.  

Bir də əfsus ki, “Şah Abbas” opera-
snda “Xurşid”in oxumaq havalar çox 
azdr.  

“Şah Abbas” rolunu ifa edən Sarabski 
cənablarnn səsindən görünürdü ki, 
artist qzdrma xəstəliyinə faiq [üstün] 
gələ bilibdir. Çünki səsi həmişəki kimi öz 
qüvvətində idi. “Qatar” və “Şahnaz” 
çox yaxş oxudu. Amma heyif ki, “Şah-
naz”n “üstünü” götürmədi. Halbuki səsi 
gələrdi.  

Darabl cənablar yaxş məstavər idi, 
oxumas və hərəkatı öz yerində idi. Baxü-
sus [xüsusilǝ] axrk pərdədə edama apa-
rlarkən şahn ayağna yxlmas çox ye- 
rində oldu.  

Məşhədi İbad rolunu yaratmş olan 
Mirzǝağa Əliyev cənablar vəziri çox 
yaxş oynad. Gözəl bir diksiyaya malik 
olan və xudadadi [Allah vergisi] artistliyi 
olan Mirzǝağa əlbəttə hər bir rolu oy-
naya bilər, fəqət “Məşhədi İbad” kimi 
özünə məxsus olan rollardan başqa 
“yabanç” rollarda çxmasn heç də arzu 
etməzdik.  

Anapl cənablar “Divanə” rolunu çox 
ağll oynad. Qrim, paltar və xüsusi hə-
rəkat və oyunu divanəni gözəl surətdə 
təsvir etdi. Xanm Tanailidi dəxi “Qaraç” 
rolunu çox yaxş oynayb havasn da 
ustalqla oxudu.  

“Odunçular” və “məhbuslar” rolla-
rnda Hacbababəyov, Əliislam, Məlikza-
də və Qarabağl cənablarnn təsirli 
səsləri publikann zövqünü artırd. “Şah 
Abbas” oyununda ilk dəfə olaraq arvad 
xorlarn kamali-xoşnudi [böyük mǝmnu-
niyyǝt] ilə görüb çox da bəyəndik. Bu “ye-
nilik” tətbiqində də müdiriyyət isabət 
etmişdir. Orkestro bir çox yaxş çalğç-
lara malik olduğundan, tərənnüm gözəl 
idi.  

Tar qismini ifa edən Qurban Pirimov 
cənablar tar cürbəcür “kök”lərə salmaq 
və “xaric” pərdədə çalmaq kimi texnik 
çətinliklərini böyük ustadlqla keçib, gö-
zəl çalğs ilə camaata artıq həzz verirdi. 

Dirijor, müsənnif [bəstəkar] özü idi. 
Ələlümum oyun çox yaxş keçdi. Çünki 
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ansambl əzalar [üzvlǝri] güclü idilər və 
dekorasiya dəxi oyuna təvafüq edirdi 
[uyğun idi]. 

 
Mizrab 

N 348, 19 dekabr 1919     
 
   

 

Üç ay davam edən kabinə böhran 
nəhayət bitdi; kabinə əmələ gəldi. 

Kabinə böhrannn bu qədər uzun 
çəkməsinin səbəbləri haqqnda qəzetə-
miz öz mülahizəsini izhar etmişdi 
[bildirmişdi] və bu səbəblərdən ən baş-
lcas – Parlaman əksəriyyətinin etima-
dn qazanmaq olduğunu söyləmişdik. 
Fəqət bu əksəriyyət etimadn qazan-
maq arzusu parlamentarizm üsuluna 
riayət edilməsini təqib edən quru və 
rəsmi bir arzu mahiyyətində olmayb, 
burada bir istiqanllq dəxi mövcud idi. 

Məmləkəti dolandrmaq, ağ günlərə 
çxarmaq, istiqlalmz mühazə etmək, 
məlhuz [ehtimal daxilindǝ olan] təhlükə-
ləri dəfə hazr olmaq haqqnda bəslə-
nilən xalis niyyət saiqəsi [sövqü; sǝbǝbi] 
ilə idi ki, rqəvi mülahizələri mümkün 
olan qədər kənara qoyub da ümumi bir 
dil aramaq məcburiyyəti hiss edildi. 

Nəsib bəy həzrətlərinin və kəndisi 
mənsub olduğu rqənin, “demaqoji” 
üsulundan imtina edib də saziş və etilaf 
[razlaşma] aramaq və bu yolda rqəvi 
mənafeyi qurban etmək kimi fədakar-
lqda bulunmaq təşəbbüsləri, meydana 
tam mənas ilə “müştərək” bir hökumət 
çxard. 

Şübhəsiz, bu hökumət təşkili əmrin-
də [işindǝ] əlaqədar olan rqə[ləri]mizin 
hams bu işdə məmləkət mənafeyini 
rqəvi mənafelərdən əfzəl [üstün] bilib, 

mütəqabil [qarşlql] güzəştlər və qarş-
lql fədakarlqlarda bulunmaqla, xalis 
niyyət sahibi olduqlarn isbat etdilər. 

Hökumət təşkili üzərinə həvalə olun-
muş Nəsib bəy Yusifbəyli həzrətlərinin 
böhrana bir bu qədər uzunluq vermədən 
bircinsli, yəni bir rqəyə mənsub olan bir 
hökumət təşkilinə qadir ikən bunu et-
məyib də etilaf və saziş yolu ilə müştərək 
bir hökumət təşkilinə çalşmas ayrca 
olaraq şayani-təqdir [tǝqdirǝlayiq] bir 
keyyyətdir. 

İştə, tam mənas ilə müştərək bir 
hökumətimiz olub, mövcud rqələrimiz-
dən hamsnn bu kabinədə əzalar 
[üzvlǝri] vardr. Əzalar olmayanlar yalnz 
bir əqəliyyətdə [azlqda] olan erməni, rus 
və sairələridir. 

Yeni hökumət Parlaman əksəriyyəti 
müzahirəti [dǝstǝyi] tərəndən təmin 
edilmiş sayldğndan, artıq süni böhran-
lar vüqusuna də ehtimal yoxdur. 

Nəsib bəy, Səməd bəy Mehmanda-
rov, Xudadad bǝy Məlikaslanov həzrət-
ləri kimi karkün [işgüzar] və bacarq 
sahibi olan adamlardan əlavə, bir də 
Fətəli xan Xoyski, Məhəmmədhəsən 
Hacnski, Xəlil bəy Xasməmmədov, 
Həmid bay Şahtaxtl kimi sahibi-təcrübə 
[təcrübəli] olan işbilənlərimizin dəxi yeni 
kabinəyə daxil olmalar bədbinlərimizi 
də mütməin və xoşnud [ürǝyi sakit vǝ raz] 
edə biləcək bir fəqərədir [faktdr]. Demək 
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olar ki, idareyi-məmləkət və hifzi-istiqlal 
əmri mötəbər və sahibi-iqtidar əllərə 
tapşrlbdr. Əhali və məmləkət gələcək-
dən arxayn və mütməinül-qəlb [narahat-
lqdan uzaq, ürǝyi sakit] olmaldr. 

Hökumət bəyannaməsi Parlamanda 
müzakirə edilərkən erməni və rus frak-
siyalar tərəndən sadir olan [meydana 
gǝlǝn] hərəkət o qədər dürüşt [kobud], 
üsulsuz və yersiz idi ki, bunu qeyd 
etməmək qabil deyildir. 

Əvvəla burasn deyəlim ki, müxtəlif 
rqələrə mənsub olan erməni fraksiyas 
namndan cümləsinə aid olmaq üzrə bir 
nəfər daşnakn danşmas nə qədər 
dürüşt bir taktikaszlq idi. Parlamann 
sol cinahn işğal etmiş və bizim 
sosialistlərimizlə yan-yana oturmuş olan 
bu “sosialist”lər Əhməd bəy Pepinov və 
Camo bay Hacnski kimi fəal sosialist-
lərin kabinəyə girməsinə iktifa etmədik-
ləri [kifayǝtlǝnmǝdiklǝri] bəs deyil ki, hələ 
onlar “Don Kişot” deyə təhqir etməyi də 
özlərinə rəva gördülər. 

Bəyannamənin məzmununa başqa 
cürə təfsir [şǝrh] vermək, övzayi-hal 
[mövcud vǝziyyǝti] özgə bir surətdə tənvir 
etmək [işqlandrmaq] və nəhayət, türk-
lərdən ibarət olan bir kabinəyə – içində 
erməni olmadğna görə – etibar göstər-
məmək və bunu da Azərbaycan Parla-
mannn kürsüsündən pürhəyəcan [çox 
hǝyǝcanl] bir surətlə elan etmək kimi 
qabalğn sui [mǝn] təsirindən idi ki, Par-
laman əzalar [üzvlǝri] böylə bir hərəkət-
dən dilgir [dilxor] olub, erməni fraksiya- 
snn yersiz və yalan töhmətlərini cərh 
[puç etmǝyǝ, çürütmǝyǝ] və rədd etməyə 
məcbur oldular. 

Keşiş Kravçenkonun çxş isə hər bir 
həyaszlğn fövqündə idi. Azərbaycan 

Parlamanna əza olmaq, bu növlə 
Azərbaycan istiqlaln qəbul etmək və 
bununla Azərbaycan xəzinəsinin pulunu 
yeməyi özünə caiz görmüş olan bu adam 
birdən-birə durub da “Biz vahid və qeyri-
qabili-inqisam [bölünməz] Rusiya tərəfda-
ryq” deməklə sadiq bir rus deyil, həya- 
sz bir adam olduğunu göstərməklə, 
cümlənin [hamnn] haql olaraq istikrah 
və nifrətini mövcib [ikrah vǝ nifrǝtinǝ 
sǝbǝb] oldu. 

Fəqət Azərbaycan türkləri böylə çxş-
lardan dilgir olmamaldrlar, biləks [əksi-
nə], böylə hadisələr sayəsindədir ki, biz 
özümüzün dostumuzu və düşmənlərimi-
zi dürüst tanmaqla, hər bir hala qarş 
vəziyyətimizi təyin və təqviyə etməyə 
[güclǝndirmǝyǝ] vadar olacağq. Gǝlin, 
yeni kabinəmizə müvəffəqiyyətlər dilə-
yib də hər fərdimiz hifzi-istiqlal [azadlğn 
qorunmas] işində olduqca möhkəm du-
ralm və əlimizdən gələn köməyi höku-
mətimizdən müzayiqə etməyəlim [ǝsir- 
gǝmǝyǝk]. 

 
Ü. Hacbəyli 

N 352, 24 dekabr 1919 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Cümǝ günkü teatro tamaşasnda – ki 
“Arşn mal alan” opereti idi – camaata 
bir dǝ bir milli Qafqaz baletlǝri gös-
tǝrilmǝk istǝnildi. Biri Azǝrbaycan vǝ 
digǝri Dağstan rǝqslǝri istilindǝ olmaq 
üzrǝ “Azǝrbaycan” vǝ “Dağstan” balet-
lǝri mövqeyi-tamaşaya qonularkǝn, re-
jissor ǝfǝndi ilǝ suyor ǝfǝndilǝr balet- 
lǝrin “effe”sini [effektini, tǝsirini] artırmaq 
vǝ tamaşaçlar daha da mütǝlǝzziz vǝ 
mǝhzuz [lǝzzǝt alan vǝ hǝzz duyan] etmǝk 
üçün adi mǝharǝtdǝn bir şey çxmaz 
deyǝ, fövqǝladǝ bir mǝharǝt ibrazn 
[göstǝrmǝyi] lazm bildilǝr. Bu gözǝl tǝ-
şǝbbüsǝ ǝvvǝl ibtidar edǝn [başlayan] re-
jissor ǝfǝndi oldu.  

Mümaileyh [deyilǝn şǝxs] öz-özünǝ 
kir eylǝdi ki, rǝqqas vǝ rǝqqasǝlǝrin 
işql bir meydanda rǝqs etmǝlǝri adi bir 
işdir, halbuki qaranlqda oynasalar, onun 
başqa bir hüsnü olar. Ona görǝ, sǝhnǝ-
nin işqlarn o qǝdǝr azaltd ki, camaat 
oynayanlarn nǝ ǝlvan ǝlbisǝsini, nǝ üz-
lǝrindǝki mimikalar, nǝ dǝ başqa halǝt-
lǝrini dǝrk edǝ bilmǝyib, qaranlq bir 
sahǝdǝ kölgǝlǝr misalnda ora-bura 
gǝzişǝn hǝyulalarn [kabuslarn] görünüşü 
tamaşasyla iktifa edirdilǝr [kifayǝtlǝnir-
dilǝr].  

Rejissor ǝfǝndinin bu üstadlğ xǝl-
vǝtnişini-“butka” olan [budkada xǝlvǝtǝ 
çǝkilǝn] suyor ǝfǝndi üçün naqis görün-
dü; çünki rejissor ǝfǝndi qaranlğ nǝ 

qǝdǝr şiddǝtli etmǝyǝ çalşmşdsa da, 
genǝ dǝ rǝqs edǝnlǝrin özlǝri görün-
mǝsǝ dǝ, kölgǝlǝri sezilirdi. Halbuki 
tamaşaçlar oynayanlar heç görmǝsǝy-
dilǝr daha “effe”li olard. Ona görǝ idi ki, 
suyor ǝfǝndi dǝrhal pǝrdǝ salnmaq 
işarǝtinǝ tǝvǝssüt [vasitǝçilik] etmǝklǝ, 
amadeyi-hǝrǝkǝt [hǝrǝkǝtǝ hazr] olan 
pǝrdǝdarlar bir anda pǝrdǝni salmaqla, 
rǝqqas vǝ rǝqqasǝlǝrin nǝinki özlǝri, 
hǝtta kölgǝlǝri dǝ qeyri-qabili-mǝr’i 
[gözlǝ görülmǝsi mümkün olmayan] bir 
halǝtǝ düşüb, tamaşaçlarn nǝzǝrindǝn 
qeyb oldular.  

Amma heyif ki, sǝhnǝ içindǝ olan 
bǝzi “zövqsüz” adamlar tǝkrar pǝrdǝni 
qalxzmaqla, suyor ǝfǝndinin ikmali-
mǝharǝt vǝ itmami-mümarisǝtinǝ 
[mǝharǝtini kamil bir şǝkildǝ göstǝrmǝyinǝ 
vǝ hünǝrini tamama yetirmǝyinǝ] mane 
oldular... Genǝ qazanan rejissor ǝfǝndi 
oldu. Çünki mümaileyh öz qaranlğnda 
öz qaranlğnda axra kimi bǝrqǝrar vǝ 
paydar [sabit; qaim] qald... 

 
Mizrab  

19 yanvar 1920, N 15  
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Keçǝn gün uşaqlar “Azǝrbaycan” 
qǝzetǝsini höccǝlǝyǝ-höccǝlǝyǝ mütaliǝ 
edirdilǝr vǝ böylǝ oxuyurdular:  

Qismi-rǝsmi: Mǝşixǝt [Şeyxülislamlq 
İdarǝsi] tǝrǝndǝn... Molla Qurban 
Mǝşhǝdi Mürsǝl oğlu Qaradonlu prixo-
duna  tǝyin olunur.  

Mǝtlǝb bu yerǝ çatanda uşaqlar 
dayanb mǝndǝn sordular ki, “prixod” nǝ 
sözüdür.  

Dedim, vallah, hǝrgah bu ǝmrnamǝ 
başqa nǝzarǝtlǝrimiz [nazirliklǝrimiz] 
tǝrǝndǝn yazlmş olsayd, deyǝrdim ki, 
“prixod” rus sözüdür. Çünki rus sözlǝri vǝ 
rus dili, mǝlum olduğu üzrǝ, ümum 
nǝzarǝtlǝrimizin dǝftǝrxanalarnda rǝsmi 
vǝ dövlǝti bir dildir; amma çünki bu elan 
ruhani idarǝmiz olan Mǝşixǝt tǝrǝndǝn 
yazlmşdr, onda görünür ki, bu “prixod” 
sözü ya ǝrǝbdir vǝ ya fars.  

Bu ǝhvalat uşaqlar şövqǝ gǝtirdi; 
dedilǝr ki, gǝlin axtaraq görǝk bu nǝ 
sözdür.  

Dedim, gǝlin axtaraq.  
Başladq “prixod” sözünü tǝhlil 

etmǝyǝ. Birinci tǝhlilin nǝticǝsi bunu 
göstǝrdi ki, “prixod” sözü tamamilǝ ǝrǝb 
ola bilmǝz; çünki ǝrǝb dilindǝ “p” hǝr 
yoxdur. Demǝli, bunun “p” olan hissǝsi 
fars vǝ yerdǝ qalan ǝrǝbdir.  

Fars olan qismini o saat tapdq vǝ 
gördük ki, bu “pǝri” sözüdür. Uşaqlar 
dedilǝr ki, “pǝri” nǝdir? Dedim ki, “pǝri” 
mǝlǝk ilǝ cin arasnda bir növ gözǝl 

mǝxluqdur ki, özlǝrinin dǝ padşahlar 
olar ki, ona “pǝrilǝr padşah” deyǝrlǝr, 
necǝ “Seyfǝlmüluk” nağlnda  yazlbdr 
ki...  

Uşaqlar sözümü kǝsib dedilǝr ki, qoy 
nağl qalsn, hǝlǝ bu sözün o biri qismini 
dǝ tapaq. Fǝqǝt sözün o biri qismini tap-
maq bir o qǝdǝr dǝ asan vǝchlǝ müm-
kün olmad; çünki “xod” sözünün ǝrǝb 
vǝ ya fars olmağnda çox şǝkk vǝ şüb-
hǝlǝrǝ düşürdük. “Xod” sözünün ǝrǝbcǝ 
nǝ olmağn mǝn bilmǝdim. Ona görǝ 
dedim ki, bu söz ǝrǝb sözü deyildir.  

Dedilǝr ki, bǝlkǝ fars sözüdür. Dedim, 
bǝli, farsda “xod” lǝfzi var vǝ mǝnas da 
“özü”dür; ancaq “pǝri özü”, yǝni çe [yǝni 
nǝ]? 

Dedilǝr ki, bǝlkǝ fövqdǝ mǝzkur [yu-
xarda ad çǝkilǝn] Molla Qurban Mǝşhǝdi 
Mürsǝl oğlunun özü pǝri vǝ anas da 
cindir.  

Dedim ki, yox, bu ǝsrdǝ öylǝ şeylǝr 
ola bilmǝz.  

– Bǝs onda, bu nǝ sözdür – deyib, 
uşaqlar mǝni qsnamağa başladlar vǝ 
tǝlǝb etdilǝr ki, bu sözün mǝnasn tapb 
onlara bǝyan edim.  

Çox kirlǝşdim, çox gücǝndim, gör-
düm ki, savadm yetirmǝyir vǝ naǝlac 
qalmşam vǝ özüm dǝ utandğmdan 
deyǝ bilmǝdim ki, bilmirǝm.  

Başladm bisavad mollalar kimi 
özümdǝn mǝnalar ixtira eylǝmǝyǝ vǝ 
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bütün tǝqsiri müsǝhhih [korrektor, mǝtni 
tǝshih edǝn] ilǝ mürǝttib [mǝtbǝǝdǝ 
hǝrǝri düzǝn] ǝfǝndilǝrin üstünǝ yxb 
dedim ki, bilirsiniz, bu “xod” sözü de-
yildir, bǝlkǝ “cud” sözüdür ki, müsǝhhih 
xǝtas olaraq “c” ǝvǝzinǝ “x” çxbdr; 
ondan ǝlavǝ, mürǝttib xǝtas olaraq “v” 
hǝr dǝ lap düşübdür vǝ “vücud” 
sözünün ǝvǝzinǝ “xod” çxbdr.  

Pǝs [elǝ isǝ], böylǝ mǝlum olur ki, bu 
söz “prixod” sözü deyil, bǝlkǝ “pǝri-
vücud” sözüdür ki, mǝnas da yǝni “vü-
cudu pǝri kimi gözǝl olan”dr.  

Dedilǝr ki, pǝs, pǝri kimi vücudu 
gözǝl olan kimǝ aiddir? Cavab verdim ki, 
ya Molla Qurban Mǝşhǝdi Mürsǝl oğ-
luna ya da ki, Qaradonlu camaatına...  

Uşaqlar mǝnim bu tǝfsirimdǝn [şǝr-
himdǝn] raz qaldlar, amma mǝn Mǝşi-
xǝtin böylǝ çǝtin ǝrǝb vǝ fars sözlǝri 
istemalndan [işlǝtmǝsindǝn] çox naraz-
yam.  

 
Ç 

25 mart 1920, N 59 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Deyirlǝr ki, Sovet hökumǝti ilǝ dost 
olmağmz mǝslǝhǝtdir.  

Yaxş da! Sözümüz yoxdur ki, dost 
olaq. Ham bilir ki, dost olmaqda bizim 
heç “üstümüz” yoxdur vǝ o dǝrǝcǝyǝ 
qǝdǝr dostluğa mailik ki, düşmǝnlǝrimizi 
dǝ özümüzǝ dost hesab eylǝyib, ancaq 
axrda başa düşürük ki, bu, dost de-
yilmiş, düşmǝnmiş.  

Pǝs, nǝ tövr edǝk ki, Sovet hökumǝti 
ilǝ dost olaq? 

Bu xüsusda rǝylǝr müxtǝlifdir.  
Bir qisim rǝylǝr “maddi” vasitǝlǝrlǝ 

dost olmağ mümkün bilirlǝr; digǝr bir 
qisim isǝ “siyasi” vasitǝlǝr lüzumundan 
danşrlar.  

“Maddi” vasitǝ tǝrǝfdar olanlar So-
vet hökumǝtinin dostluğunu neft vǝ 
benzin ilǝ qazanmaq istǝyirlǝr. “Siyasi” 
vasitǝ tǝrǝfdar olanlar isǝ tǝrzi-idarǝ-
mizin dǝyişmǝsini lazm görürlǝr.  

Mǝnǝ qalarsa, mǝn dǝ “siyasiyyat” 
tǝrǝfdaryam; ancaq “siyasiyyat” tǝrǝf-
dar olanlarla mǝnim aramda bir balaca 
tǝfavüt vardr.  

Mǝsǝlǝn:  
Onlar deyirlǝr ki, biz gǝrǝk bu höku-

mǝti dǝyişib, ǝvǝzindǝ sovet sosialist 
hökumǝti quraq. Çünki onda Sovet 
hökumǝtinǝ daha yaxn olarq.  

Mǝn buna heç bir vaxt raz ola 
bilmǝrǝm vǝ hǝrgah bu tǝklif sahiblǝri öz 
tǝkliǝrindǝ israr etsǝlǝr deyǝrǝm ki, 

sizin mǝqsǝdiniz Sovet hökumǝti ilǝ 
dostluq olmayb, bǝlkǝ ministr olmaq 
krindǝsiniz. Çünki tǝcrübǝ bunu göstǝ-
rir ki, Sovet hökumǝtinin ǝn bǝrk acğ 
gǝlǝn hökumǝtlǝr mǝhz sosialist höku-
mǝtlǝrdir.  

Dǝlil:  
Krmda müsǝlman sosialist hökumǝti 

vard – Sovet gǝlib onu dağtd.  
Türküstanda sosialist şura hökumǝti 

vard – Sovet gǝlib dağtd.  
Ukraynada sosialist hökumǝti vard – 

Sovet gǝlib dağtd.  
Bu saatın özündǝ Sovet hökumǝti 

sosialist Finlandiyan hǝdǝlǝyir, sosialist 
Gürcüstana acqlanr.  

İş böylǝ olan surǝtdǝ, kim deyǝ bilǝr 
ki, Azǝrbaycanda sosialist hökumǝti olsa, 
Sovet hökumǝti bizimlǝ dostlaşar? 

Ona görǝ mǝn başqa bir tǝklif edirǝm 
vǝ deyirǝm ki, doğrudur, tǝrzi-idarǝmizi 
dǝyişmǝk lazmdr, yǝni cümhuri tǝrzi-
idarǝdǝn ǝl çǝkmǝk vǝ onun ǝvǝzindǝ 
Azǝrbaycanmzda “monarxiya” qurmaq 
vǝ bir padşah tikmǝk lazmdr!  

Filhǝqiqǝ [doğrudan], ǝgǝr Azǝrbay-
can bir monarxiya olub bir padşah 
tǝrǝndǝn idarǝ olunsa, o halda Sovet 
hökumǝti bizimlǝ dost olar.  

Siz gülürsünüz vǝ öylǝ zǝnn edirsiniz 
ki, mǝn ya zarafat edirǝm vǝ ya dǝliyǝm 
vǝhalonki [halbuki], mǝn ciddi söylǝyirǝm 
vǝ ǝlimdǝ dǝ dǝlillǝrim var.  
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Buyurun!  
Buxara padşahlqdr vǝ ǝmiri-Buxara 

da mǝşhur müstǝbidlǝrin böyüyüdür; 
Sovet hökumǝti onunla dost oldu.  

Xivǝdǝ hǝmçinin müstǝbid idarǝsi 
var.  

Sovet hökumǝti onunla dost oldu.  
Əfqanstan absolyutizmin [qeyri-mǝh-

dud monarxiyann] beşiyidir, Sovet höku-
mǝtinin ǝziz dostudur.  

Deyirlǝr ki, Sovet hökumǝtinin Tür-
kiyǝyǝ hüsn-tǝvǝccöhü vardr, ola bilǝr, 
çünki Türkiyǝdǝ sultan idarǝsi vardr.  

Siz deyǝ bilǝrsiniz ki, bu mǝmlǝkǝtlǝr 
Asiyadadr vǝ özlǝri dǝ şǝrqdir vǝ Sovet 
hökumǝtinin bu işlǝrdǝ başqa mǝn-
zurlar [mǝqsǝdlǝri, niyyǝtlǝri] var vǝ sairǝ 
vǝ sairǝ. Onda götürǝrdik Avropann ǝn 
mǝdǝni mǝmlǝkǝti olan İngiltǝrǝni.  

Bu saat Sovet hökumǝtinin müma-
yǝndǝsi Londonda ǝylǝşib, dostluq vǝ 
mehribançlq haqqnda şeirlǝr oxuyur.  

Nǝ olub ki?  
O olubdur ki, ingilislǝrin padşah 

vardr.  
Pǝs, bundan aşkardr: hǝr yerdǝ ki, 

padşah oldu, Sovet hökumǝti o yerǝ xü-
susi bir meyil vǝ mǝhǝbbǝt göstǝrir.  

Bunun sirri nǝdir? 
Bunun hikmǝti nǝdǝdir? 
Bu başqa bir mǝsǝlǝdir. Bu günün 

mǝsǝlǝsi isǝ budur: ǝgǝr bizǝ Sovet hö-
kumǝti ilǝ dostluq vacib isǝ, o halda, 
özümüzǝ bir padşah tikmǝyǝ mǝcburuq, 
vǝssǝlam.  

Bu gün Dağstan hökumǝti Sovet 
hökumǝtinǝ müraciǝt edib: Pǝs, sǝn 
deyirdin ki, mǝn sizǝ istiqlal verǝcǝyǝm; 
han o istiqlal? – deyǝ şikayǝt edir.  

Sovet hökumǝti bu şikayǝti eşidib bir 
ah çǝkǝcǝk vǝ deyǝcǝkdir ki:  

Əgǝr an irqi-Qafqazi bǝdǝst arǝd dili-
ma ra  

Bǝxali-gürcüyǝş bǝxşǝm Dǝrbǝndü 
Temurxanşurara   

Yǝni ǝgǝr Dağstan dǝxi özünǝ bir 
dǝnǝ Şeyx Şamil kimi bir padşah seçmiş 
olsa, o halda öz komissarlarm Dǝrbǝnd 
ilǝ Temurxanşuradan geri çağraram... 

 
Ç  

15 aprel 1920, N 75 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Deyirlǝr ki, rqǝçilik vǝ rqǝ-rqǝ 
olmaq mǝmlǝkǝt üçün mǝnfǝǝtdir vǝ 
rqǝvi mübarizǝnin vǝtǝn ǝhli üçün xeyri 
vardr.  

Əlbǝttǝ, necǝ ki deyirlǝr, öylǝdir.  
Hǝtta bunu da deyirlǝr ki, ǝgǝr bir 

rqǝnin adam ilǝ o biri rqǝnin adam-
nn arasnda bir mǝsǝlǝ üstündǝ:  

- Mükalimǝ 
ola vǝ o mükalimǝ bir az qzb:  

- Mübahisǝ 
ola vǝ hǝman mübahisǝ bǝrkiyib dönǝ:  

- Münaziǝ [söz davas] 
ola vǝ münaziǝ dǝ yoğunuyub çönǝ:  

- Mücadilǝ  
ola vǝ mücadilǝ dǝ dönüb:  

- Mübarizǝ  
ola vǝ mübarizǝ dǝ şiddǝtlǝnib:  

- Müharibǝ  
ola vǝ müharibǝ dǝ qaydb:  

- Müqatilǝ [qrğn] 
ola vǝ o müqatilǝ ǝsnasnda bu rqǝnin 
adam vurub o biri rqǝnin adamnn 
başn yara vǝ o yaralanmş başdan qan 
cari ola [axa] vǝ o qan düşǝ vǝtǝn tor-
pağnn üzǝrinǝ, o halda hǝmin torpaq-
dan bir ağac cücǝrmǝyǝ başlar vǝ o ağac 
böyüyüb meyvǝlǝr verǝr vǝ hǝr kǝs o 
meyvǝni yesǝ... 

Əşşi, bu cürǝ ǝfvahi söhbǝt [ağzdan-
ağza gǝzǝn söhbǝt; şayiǝ] nǝyǝ lazm! Qoy 
dǝlil-dǝlail [dǝlil-sübut] ilǝ danşaq ki, xalq 
da bir şey başa düşsün. 

Əlbǝttǝ, rqǝçiliyin mǝnfǝǝti vardr. 
Sǝn ǝvvǝlcǝ bu fǝqǝrǝni [faktı] müla-

hizǝyǝ [nǝzǝrǝ] al ki, ǝgǝr bizdǝ rqǝçilik 
olmasayd, o halda Azǝrbaycan Cümhu-
riyyǝtindǝ bir ilin ǝrzindǝ iyirmi doqquz 
kǝrǝ “kabinǝ böhran” ǝmǝlǝ gǝlmǝzdi. 
Vǝhalonki [halbuki], heç bilirsǝnmi bu 
cürǝ böhranlarn dövlǝt vǝ mǝmlǝkǝt 
üçün nǝ qǝdǝr mǝnfǝǝti vardr!  

Deyǝrsǝn ki, hans mǝnfǝǝtdir, söylǝ 
görǝk.  

Onda mǝn dǝ deyǝrǝm ki, hansn 
söylǝyim, maddi mǝnfǝǝtini söylǝyim, 
mǝnǝvisini söylǝyim? 

Deyǝrsǝn ki, mǝnǝvisini söylǝ.  
Deyǝrǝm ki, buyur:  
İbtidada [ǝvvǝlcǝ, başlanğcda] ki, biz 

Azǝrbaycan hökumǝtinin binasn qoy-
duq, xaricilǝr bizǝ gülüb deyirdilǝr ki, 
yazqlar, han sizin bir o qǝdǝr layiqli 
adamlarnz ki, hökumǝt qura bilǝsiniz.  

Amma indi hǝman xaricilǝr yandq-
larndan ağlayrlar, çünki baxb görürlǝr 
ki, bizim nǝinki bir hökumǝt, hǝtta iyirmi 
doqquz hökumǝt qurmağa da adamla-
rmz varmş. Hǝlǝ bu gün-sabah otuzun-
cunu da quracayq!  

İndi gǝlǝk maddi vǝ cismani mǝn-
fǝǝtǝ vǝ ona görǝ misal üçün nǝzarǝt-
lǝrimizdǝn birini götürǝk.  

Mǝsǝlǝn, götürǝk Maarif Nǝzarǝtini.  
Əvvǝli-ibtidada ki, Nǝsib bǝy ǝfǝndi 

Maarif naziri idi, ǝmr verdi ki:  
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– Bakda Dövlǝti... 
Bu ǝsnada rqǝlǝr arasnda müka-

limǝ, mübahisǝ, münaziǝ, mücadilǝ, 
mübarizǝ, müharibǝ vǝ müqatilǝ ǝmǝlǝ 
gǝlib, böhran oldu, kabinǝ dǝyişdi vǝ 
Maarif Nǝzarǝti Şahtaxtl cǝnablarna 
keçdi.  

Şahtaxtl cǝnablar ǝmr verdi ki:  
– Bakda Dövlǝti Tea... 
Bu halda, rqǝlǝr arasnda mükalimǝ, 

mübahisǝ vǝ sairǝ vǝ sairǝ vǝ sairǝ 
ǝmǝlǝ gǝlib böhran oldu, kabinǝ dǝyişdi 
vǝ Maarif Nǝzarǝti Qaplanov cǝnab-
larna keçdi.  

Qaplanov cǝnablar ǝmr verdi ki:  
– Bakda Dövlǝti Teatro hey... 
Bu yerdǝ rqǝlǝr arasnda müharibǝ 

ǝmǝlǝ gǝlib böhran oldu, kabinǝ dǝyişdi 
vǝ Maarif Nǝzarǝti genǝ Şahtaxtl cǝ-
nablarna keçdi.  

Şahtaxtl cǝnablar ǝmr verdi ki:  
– Bakda Dövlǝti Teatro heyǝti...  
Bu dǝmdǝ rqǝlǝr arasnda müqatilǝ 

ǝmǝlǝ gǝlib böhran oldu, kabinǝ dǝyişdi 
vǝ bu sǝfǝr Maarif Nǝzarǝti Şahsüvar 
ǝfǝndiyǝ  keçdi.  

Şahsüvar ǝfǝndi ǝmr verdi ki:  
– Bakda Dövlǝti Teatro heyǝti qu... 
Bu hindǝ [bu vaxt] rqǝlǝr arasna 

çaxna-vaxna düşüb, tǝkrar böhran ǝmǝ-
lǝ gǝlmişdir vǝ teatro işi dǝ “qu...” 
üstündǝ qalmşdr. Bundan mülahizǝni al 
ki, teatro işlǝrimiz “qu...” üstündǝ qa-
landa, o biri işlǝrimiz gör nǝ üstündǝ 
qalbdr! 

İndi hǝrgah Allah elǝmǝmiş kimi böh-
ranlar ǝmǝlǝ gǝlmǝyǝydi vǝ Maarif 
nazirlǝrinin birinin:  

– Bakda Dövlǝti Teatro heyǝti qurul-
sun, –  

demǝyǝ fürsǝti olayd, bu iş Azǝrbaycan 
dövlǝtinin xǝzinǝsinǝ milyon yarm pula 
oturard; halbuki indi o pul xǝzinǝmizin 
içindǝ sağ vǝ salim durubdur. Bu da ki, 
maddi mǝnfǝfǝt!  

Pǝs, rqǝçiliyin maddi vǝ mǝnǝvi 
xeyri aşkardr.  

Ancaq biz xam olduğumuza görǝ, bu 
cürǝ şeylǝri anlamayrq! 

 
Ç  

20 aprel 1920, N. 78 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Firqeyi-siyasiyyǝ [siyasi partiya] nüma-
yǝndǝlǝrimizin biri ilǝ görüşdük.  

– Əfǝndim, sizi tǝbrik edirǝm! 
– Nǝ olub ki? 
– Necǝ nǝ olub? Mǝramnza çatdnz.  
– Nǝ mǝram? 
– O mǝram ki, Kabinǝ tǝşkili Mǝhǝm-

mǝdhǝsǝn Hacnski cǝnablarna hǝvalǝ 
olunur; siz ki onun böyük tǝrǝfdarla-
rndansnz.  

– Bǝli, tǝrǝfdarlarndan idim.  
– İdim?!?! Bǝs indi tǝrǝfdar de-

yilmisiniz? 
– İndi bǝlkǝ olam vǝ ya olmayam...  
– Belǝ neyçün? Bir o qǝdǝr şifahǝn vǝ 

tǝhrirǝn [yazl] tǝrif vǝ tövsif [vǝsf] et-
diyiniz Mǝhǝmmǝdhǝsǝn ǝfǝndi dǝyi-
şildimi? 

Müxatǝbim [hǝmsöhbǝtim] mǝnidar 
[mǝnal] bir tǝbǝssüm ilǝ mǝnǝ baxb 
dedi:  

– Görürǝm ki, sǝn rqǝ adam de-
yilsǝn! 

– Xeyr, deyilǝm. 
– Vǝ rqǝvi “manevra”lardan başn 

çxmayr.  
– Başm çxmayr.  
– Fǝqǝt “ǝlcǝbr vǝl-müqabilǝ” [cǝbr 

vǝ tǝnlik] elmindǝn bir az da olsa xǝbǝr-
darlğn varm?  

– Bir az var.  
– Onda mǝnǝ mültǝt ol [kir ver; 

qulaq as]; fǝrz edǝlim ki, “A” “B”nin 
rǝqibidir; daha doğrusu, bǝdxahdr.  

– Olsun.  
– Birdǝn “B” ilǝ “T” arasnda mü-

naqişǝ ǝmǝlǝ gǝlir.  
– Gǝlir.  
– O halda “A”nn vǝzifǝsi nǝdir? 
– “A”nn vǝzifǝsi... “A”nn vǝzifǝsi 

odur ki, haqq tǝrǝfǝ kömǝk eylǝsin ki, 
nahaqq haqqa qalib gǝlmǝsin.  

– Nǝ qanmaz adamsan! 
– Bǝli, bir az qanmazam... – deyib, 

mǝqami-etizarda bulundum [üzr istǝdim].  
Müxatǝbim mǝni başa sald:  
– Zǝmani ki [o halda ki], “A” “B”nin 

bǝdxahdr vǝ zǝmani ki, “B” ilǝ “T” 
arasnda münaqişǝ düşdü, o halda 
“A”nn doğrudan-doğruya vǝzifǝsi odur 
ki, “T”nin haqq vǝ nahaqq olmağna 
baxmayb, onun tǝrǝni iltizam eylǝsin 
ki, bu nǝhv ilǝ [bu sayaqla] “B”ni korlasn 
vǝ ondan intiqam alsn! Başa düşdün-
mü? 

– Düşdüm. Ancaq bǝlkǝ onda bu işin 
“V Ə T Ə N”ǝ vǝ ǝlavǝ “M İ L L Ə T”ǝ 
zǝrǝri dǝydi; onda nǝ olsun? 

– O heç, rqǝvi mübarizǝ işindǝ o 
cürǝ şeylǝri nǝzǝrǝ almazlar.  

– Çox yaxş, indi nǝ deyirsiniz, hǝr 
halda Mǝhǝmmǝdhǝsǝn Hacnski ǝfǝndi 
layiqli adamdr, öylǝ deyilmi? 

– Onu ölçmǝk lazmdr.  
– Kimi, Mǝhǝmmǝdhǝsǝn ǝfǝndini-

mi? 
– Xeyr, Mǝhǝmmǝdhǝsǝn ǝfǝndinin 

lǝyaqǝtini.  
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– Lǝyaqǝt nǝ tövr ölçülür? 
– Onun üçün xüsusi arşn vǝ girvǝnkǝ 

vardr.  
– Əcǝb! Heç mǝn bu cürǝ şeylǝri 

bilmirǝm! 
– Sǝn çox şeyi bilmirsǝn. Mǝhǝm-

mǝdhǝsǝn ǝfǝndinin lǝyaqǝtinin uzunlu-
ğu vǝ ağrlğ, onun bizǝ olan müna- 
sibǝtinin eyni uzunluq vǝ eyni ağrlğ ilǝ 
ölçülür. Başa düşdünmü? 

– Xeyr, başa düşǝ bilmǝdim. Əlcǝbr 
vǝl-müqabilǝ elmindǝn bir az biliyim var, 
amma hikmǝti-siyasiyyǝdǝn bisavadam. 

Mǝnim qanmazlğm müxatǝbim 
ǝfǝndinin vücudunda ǝsǝbiyyǝt peyda-
sna sǝbǝb oldu, yǝni “nervinçat” et-
mǝyǝ başlayb acql-acql dedi:  

– Heç zǝrgǝr dükanna giribsǝnmi? 
– Girmişǝm.  
– Orada “mǝhǝk daş” görübsǝnmi? 
– Görmüşǝm. 
– Zǝrgǝr qzl mǝhǝk daşna çǝkdiyini 

müşahidǝ etmisǝnmi? 
– Etmişǝm.  
– İndi biz dǝ gǝrǝk Mǝhǝmmǝdhǝsǝn 

ǝfǝndini ǝvvǝlcǝ bir mǝhǝk daşna çǝkib, 
sonra onun nǝ tövr qzl olduğunu bilǝk.  

– Əfǝndim, siz ki, Mǝhǝmmǝdhǝsǝn 
ǝfǝndini bundan bir ay ǝvvǝl mǝhǝk da-
şna çǝkib, layiqli qzl parças olduğunu 
elan etdiniz.  

– Ay rǝhmǝtliyin oğlu, bayaqdan sǝ-
nǝ ǝlcǝbr vǝl-müqabilǝ elmindǝn misal 
gǝtirdim vǝ o fǝqǝrǝnin [hadisǝnin] r-
qǝvi mübarizǝ nǝticǝsi olaraq meydana 
gǝlǝcǝyini söylǝdim... Sǝn nǝ qanmaz-
mşsan! 

– Əfǝndim, nǝ qayrm, vallah, bu 
cürǝ hikmǝtlǝri anlamaq üçün savadm 
yetirmǝyir. Az kitab oxumuşam...  

Müxatǝbim cib dǝsmaln çxarb 
alnnn tǝrini sildi vǝ sonra dǝruni-qǝlb-
dǝn [qǝlbinin dǝrinliklǝrindǝn] bir ah çǝkib 
dedi:  

– Ahǝnrübann [maqnitin] nǝ olduğu-
nu bilirsǝnmi? 

– Bilirǝm.  
– Ahǝnrübann xasiyyǝti nǝdir?  
– Ahǝnrübann xasiyyǝti odur ki, 

dǝmiri öz yanna çǝkǝr.  
– Çox gözǝl. İndi biz Mǝhǝmmǝd-

hǝsǝni ahǝnrüba yerindǝ qoyub, özü-
müzü dǝ dǝmir fǝrz edirik. İndi hǝrgah, 
Mǝhǝmmǝdhǝsǝn bizi öz yanna cǝzb 
etsǝ, layiqli bir ahǝnrübadr, vǝilla fǝlla 
[yoxsa olmaz; belǝ olmasa olmaz]!  

– Aha! Deyǝsǝn başa düşürǝm. De-
mǝli, ǝgǝr Mǝhǝmmǝdhǝsǝn sizinlǝ qo-
hum olsa... 

– Qohum nǝdir, a sǝfeh! 
– Bǝs nǝ?? 
Müxatǝbim ǝllǝrini cibindǝn çxardb 

yapşd mǝnim yaxamdan vǝ gözlǝrini 
gözlǝrimin içinǝ zillǝyib dedi:  

– Müsǝlman dili bilirsǝnmi? 
– Bilirǝm.  
– Bax, ǝgǝr Mǝhǝmmǝdhǝsǝn Ha-

cnski mǝni öz kabinǝsinǝ çağrb mi-
nistrlik versǝ – layiqli adamdr, yox, ver- 
mǝsǝ – lǝyaqǝti yoxdur. Başa düşdün-
mü? 

– Başa düşdüm, başa düşdüm – 
deyib bu cürǝ çǝtin mǝsǝlǝni anladğma 
görǝ çox da sevindim vǝ müxatǝbimǝ 
qarş izhari-tǝşǝkkür etdim.  

 
Ç  

22 aprel 1920, N 80 
 
 

 

Keçǝn sǝfǝr Parlamanda ticarǝt iş-
lǝrindǝn bǝhs edilǝrkǝn mǝbus [deputat] 
ǝfǝndilǝrimizdǝn birisi xal vǝ gǝbǝyǝ 
xam mal dedi.  

Bu, böyük sǝhvdir. Ondan ötrü ki, xal 
vǝ gǝbǝ xam mal deyildir! Xam mal o 
şeyǝ deyǝrlǝr ki, ondan bir hazr şey 
meydana gǝlǝ.  

Mǝsǝlǝn, yun yoxdurmu? Yun – xam 
maldr. Çünki yunu gǝrǝk yuyasan, 
ǝyirǝsǝn, ip toxuyasan vǝ sonra ondan 
xal-gǝbǝ qayrasan. Ona görǝ, yuna xam 
mal demǝk olar, amma xal-gǝbǝyǝ xam 
mal demǝk olmaz.   

Mǝsǝlǝn, deyirlǝr ki, ǝgǝr biz bol-
şeviklǝrǝ yol verǝrik ki, onlar keçib gedib 
Anadoluya dolsunlar, o halda bolşevik-
lǝrlǝ türklǝr birlǝşib imperialistlǝrǝ qarş 
elani-müharibǝ edǝrlǝr. Bu cür kirdǝ 
olanlara xam diplomat demǝk olar, am-
ma xal vǝ gǝbǝyǝ xam mal demǝk 
olmaz.  

Hǝlǝ istǝsǝn, “göy zǝbani” çiçǝyinǝ 
dǝ xam mal demǝk olar, çünki o çiçǝklǝri 
yğb, ondan boya ǝmǝlǝ gǝtirirlǝr vǝ o 
boya ilǝ iplǝri boyayb xal-gǝbǝ toxu-
yurlar. Amma hǝr halda xal-gǝbǝnin 
özünǝ xam mal demǝk olmaz.  

Misal üçün götürǝlim yerli bolşe-
viklǝri. Onlar Denikindǝn tör-töküntü 
qalmş olan aserlǝrǝ vǝ saldatlara dǝ-
vǝtnamǝ yazb bolşevikliyǝ tǝklif edirlǝr 
vǝ deyirlǝr ki, Azǝrbaycan qulluğuna 

girmǝyin, çünki Azǝrbaycan dövlǝti heç-
dir. Bundan sonra bu cürǝ bolşeviklǝrin 
“sǝdaqǝtinǝ” inananlara xam mal de-
mǝk olar, amma xal vǝ gǝbǝyǝ xam mal 
demǝk olmaz.  

Hǝtta istǝsǝn, qoyunun özünǝ dǝ mal 
deyǝ bilǝrsǝn, çünki qoyun xal vǝ gǝbǝ 
üçün yun verir. Amma heç bir vaxt xal vǝ 
gǝbǝyǝ xam mal deyǝ bilmǝzsǝn.  

Hǝtta bunu da deyim ki, – Azǝrbay-
canda bolşevik hökumǝti qurub, Əli-
heydǝr Qarayevi onun başna qoyasan, 
o halda Sovet hökumǝti bizǝ dǝymǝz – 
deyǝ xǝyal edǝnlǝrǝ xam xǝyal sahibi 
demǝk olar, amma xal vǝ gǝbǝyǝ 
mütlǝqa xam mal demǝk olmaz.  

İstǝrsǝn lap cǝhrǝyǝ dǝ, darağa da, 
hanaya da, hǝvǝngǝ dǝ, kirkinǝ dǝ xam 
mal ad qoy, amma xal vǝ gǝbǝyǝ xam 
mal deyǝ bilmǝzsǝn, ondan ötrü ki:  

Rus rusluğunda baqidir vǝ rus qǝl-
bindǝki türklük düşmǝnçiliyi dǝ baqidir. 
Binaǝnileyh, – rus generalndan vǝ ya rus 
mujikindǝn alǝmi-islama kömǝk olar – 
deyǝnlǝrǝ xam siyasǝtçi demǝk olar, 
amma xal vǝ gǝbǝyǝ xam mal demǝk 
olmaz.  

Mǝn demirǝm ki, Nikolay hökumǝti 
ilǝ Lenin hökumǝti arasnda tǝfavüt yox-
dur. Xeyr! Tǝfavüt vardr vǝ özü dǝ bun-
dan ibarǝtdir ki, nikolaylar vǝ generallar 
hökumǝti bizǝ hǝmişǝ “isvoloç” deyib 
anamza söyürdülǝrsǝ, mujik vǝ raboçi 
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hökumǝti mǝşhur rus söyüşüylǝ ana-
mza söyǝcǝkdirlǝr. Pǝs, bundan demǝk 
olmaz ki, xal vǝ gǝbǝ xam maldr, hǝr 
halda bunu söylǝyǝn böyük sǝhvdǝdir.  

 
Ç  

25 aprel 1920, N 82 
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Ordan-burdan 
sǝh. 14. “Zülmün topu var, gülləsi var, 

qǝl’ǝsi varsa, / Haqqn da bükülmǝz qolu, 
dönməz üzü vardr!”: Bu misralar turk şairi 
Toq Fikrǝtin “Millǝt şǝrqisi” adl mǝşhur 
şeirindǝn götürülmüşdür. 

 
Azǝrbaycan Parlaman  

sǝh. 23. “Kooptasiya”: hǝr hans bir seç-
kili orqana, bu orqann öz qǝrar ǝsasnda 
yeni üzvlǝrin seçkisiz olaraq ǝlavǝ edilmǝsi. 

 
Tarixi günümüz  

sǝh. 27. “2 rǝbiülǝvvǝl 1337”: Burada 
tarix, hicri tǝqvimlǝ göstǝrilmişdir; miladi 
tǝqvimlǝ 7 dekabr 1918-ci ilǝ uyğundur. 

 
Tǝǝssürat  

sǝh. 31. “…zail edilǝcǝyinǝ...”: Qǝzetdǝ 
sǝhvǝn “zail edilmǝyǝcǝyinǝ” yazlmş, növ-
bǝti (61-ci) nömrǝdǝ bununla bağl düzǝliş 
verilmişdir. 

 
Tǝǝssürat  

sǝh. 238. “Bütün Parlaman fraksiya-
larmzn istiqlal üstündə əlbir olub, söz-sözə 
verdiklərini xoşbəxt qulaqlarmzla eşitdik.”: 
qǝzetdǝ “istiqlal” sözü tünd hǝrǝrlǝ vur-
ğulanmşdr. 

 
Vǝzifǝmiz nǝdir? 

sǝh. 45. “…mǝbus ǝfǝndilǝrdǝn Sǝ-
kürdski…”: Aslan bǝy Sǝkürdski nǝzǝrdǝ tu-
tulur. 

sǝh. 46. “…mǝbus ǝfǝndilǝrdǝn doktor 
Qara bǝyin…”: Qara bǝy Qarabǝy nǝzǝrdǝ 
tutulur. 

Keçǝn zabastovka haqqnda  
sǝh. 47. “Qǝzetǝlǝr çxarlmad…”: Bu 

tǝtillǝr “Azǝrbaycan” qǝzetinin nǝşrindǝ dǝ 
fasilǝyǝ sǝbǝb olmuşdur. Qǝzetin 72-ci 
nömrǝsi 24 dekabr çǝrşǝnbǝ axşam günü, 
73-cü nömrǝsi isǝ 5 gün sonra, yǝni 29 
dekabr bazar günü çap edilmişdir.  

 
İstiqlal vǝ istiqbal ümidi  

sǝh. 51. “Zində ənd vəli mürdə / Mürdə 
ənd vəli zində”: beyt farscadr; mǝnas: 
“Diridirlər, amma ölü kimidirlər; ölüdürlər, 
amma diri kimidirlər.”  

 
Lǝnkǝran faciǝsi  

sǝh. 55. “bə’d-əz xərabiyi-Bəsrə”: hǝrfǝn: 
“Bǝsrǝ viran olduqdan son”; bu ifadǝ “iş-
işdǝn keçdikdǝn sonra” mǝnasnda işlǝdilir.  

“…ermǝni makiavellǝrinin…”: İtalyan 
losof vǝ yazçs Nikkolo Makiavellinin 
(1469-1527) ad ilǝ bağl olan, psixologiyada 
duyğusuzluq vǝ ǝxlaqi biganǝlik, siyasǝtdǝ 
bütün mǝnǝvi-ǝxlaqi normlardan kǝnar 
qǝddarlq şǝklindǝ tǝzahür edǝn makiavel-
lizm tǝrǝfdar olmağ ifadǝ edir.    

sǝh. 56. “…Lǝnkǝran mǝbusunun boynu-
nadr…”: Azǝrbaycan Cümhuriyyǝti Parla-
mentindǝ, biri Lǝnkǝran qǝzasndan (Qu- 
lamhüseyn bǝy Kazmbǝyov), digǝri Lǝn-
kǝran şǝhǝrindǝn (Sǝmǝd bǝy Mehman-
darov) olmaqla iki millǝt vǝkili var idi. 

 
Teatro vǝ musiqi 

“Aşq Qǝrib” 
sǝh. 69. “Mǝhǝmmǝdbağr ǝfǝndi”: bö-

yük ehtimalla Mǝhǝmmǝdbağr Əliyev (sǝh-
nǝ tǝxǝllüsü Əlinski) nǝzǝrdǝ tutulmuşdur.   
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Ordan-burdan 
sǝh. 73. “larnet” (lornet): tutacağ olan, 

qatlanan gözlük növü.  
 

Camaat kömǝkliyi  
sǝh. 77. “Məra bexeyre...”: Farsca. 

Mənas: “Səndə xeyir ümidi yoxdur, mənə 
şər göndər.” 

 
Tǝǝssürat  

sǝh. 81. “– Позвольте мнѣ два слова! / 
– Вы о чемъ? / – Я на счетъ заявленія 
члена...”: “– İcazǝ verin iki kǝlmǝ deyim! / – 
Nǝ barǝdǝ? / – Deputatın bǝyanatı ba-
rǝsindǝ...” (rusca) 

sǝh. 83. “Erqo!”: “demǝli, elǝdirsǝ, ona 
görǝ” (latınca). Fransz losofu Rene De-
kartın fǝlsǝfǝsinin ǝsasn tǝşkil edǝn mǝşhur 
“Düşünürǝm, demǝli varam” (Cogito, ergo 
sum) prinsipindǝ işlǝnmişdir. Ü. Hacbǝyli 
mötǝrizǝ içindǝki (ona görǝ) sözlǝri ilǝ 
“erqo”nun izahn vermişdir.  

“Nalera...”: Farsca. Mǝnas:  
“Nalǝmi gizli saxlamaq istǝsǝm dǝ, / Sinǝ 

deyir ki, mǝn darxdm, çğr!” 
“Vǝ kullu...”: Ərǝbcǝ. Mǝnas:  
“Hǝr kǝs Leylinin vüsala qovuşmağn 

istǝyir, / Leyli isǝ bununla razlaşmr. / Əgǝr 
gözlǝrdǝn yaş axrsa, / O zaman kimin 
ağladğn yaxud kimin ağlatdğn görün.” 

 
Teatro vǝ musiqi  

sǝh. 87. Şǝrifov: söhbǝt teatr aktyoru vǝ 
rejissor Hacbaba Şǝrifovdan gedir.  

sǝh. 88. “Xǝlil ǝfǝndi”: teatr aktyoru Xǝlil 
Hüseynzadǝ (Hüseynov) nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Ehtiyat lazmdr 

sǝh. 90. “Çurayevlǝr”: Andrey Yemelya-
noviç Çurayev nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 91. “Tǝftiş Nǝzarǝti”: Dövlǝt Müfǝt-
tişliyi nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Ordan-burdan 

sǝh. 93. “Və əl-adətike əltəbiyyətə’s-

saniyə!”: Ərǝbcǝ. Mənas: “Adət ikinci təbi-
ətdir (xarakterdir).” 

sǝh. 94. “Tərki adǝt be mövcibi-mərəz 
əst!”: Farsca. Mənas: “Adəti tərgitmək xəs-
təliyə səbəb olar.” 

 
Ordan-burdan 

sǝh. 99. “Hǝccinqǝbul”: Hacqabul nǝ-
zǝrdǝ tutulur; qǝzetdǝ “Hǝccinqǝbul” get-
mişdir.  

 
Fitnǝlǝr qarşsnda 

sǝh. 103. “…inanmağa haqlar olsun…”: 
qǝzetdǝ “…inanmamağa haqlar olsun…” 
getmişdir.  

sǝh. 104. “Nişi-əqrəb nə əz rə kin-əst / 
İqtizayi-təbiətəş in-əst.”: Farsca. Mənas: 
“Əqrəbin sancmas kindən deyil, / Onun 
təbiətinin ehtiyac belədir.” 

 
Tǝǝssürat  

sǝh.111. “Halbuki müxaliərin bez «kə-
məndləri» hökuməti dolaşdrdğ halda, neft 
«atəşləri» də yandrb, buğda «güllələri» də 
yağş kimi yağrd.”: bez (parça) paylan-
masnda qanunsuzluq iddialar, qanunsuz 
neft ticarǝti vǝ Türk Komandanlğnn tǝda-
rük etdiyi buğda ehtiyatınn dağdlmas 
haqqnda sorğular nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 112. “Ağamalzadǝ”: qǝzetdǝ “Ağa-
ǝlizadǝ” getmişdir.  

“Sǝdiyi-ǝleyhir-rǝhmǝnin”: “Sǝdinin – 
ona rǝhmǝt olsun”. XIII ǝsrdǝ yaşamş fars 
şairi Şirazl Sǝdi nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Vǝqte-zǝrurǝt çu nǝmanǝd qoriz / Dǝst 
begir ǝz sǝre şǝmşire-tiz”: (farsca) “Qaçmaq 
yolu bağlanbsa, zǝruri olanda / İti qlncn 
qǝbzǝsindǝn yapş.” 

“…mǝmlǝkǝtimiz böyük bir bǝladan qur-
tuldu.”: qǝzetdǝ “bir” yerinǝ “bu” getmiş- 
dir. 

“Hǝrçi bada bad”: necǝ qurtaracağ bǝlli 
olmayan bir işǝ girişdikdǝ işlǝdilǝn ifadǝ; “nǝ 
olar, olar”.  

 

Başlanr! 
sǝh. 117. “…Qarabağa general-quberna-

tor tǝyinindǝn…”: “tǝyinindǝn” yerinǝ qǝ-
zetdǝ “tǝǝyyünündǝn” getmişdir.  

 
Nǝ ilǝ sakit ola bilǝrik? 

sǝh. 121. “Sǝre çeşmǝ bayǝd gereftǝn 
bebil, / Ço por nǝbaşad qozǝştǝn bepil”: 
(farsca) “Çeşmǝnin gözünü bel ilǝ tutmaq 
lazmdr, / Elǝ ki doldu, l ilǝ dǝ keçmǝk 
olmaz.” 

“Əlaci vaqiǝ piş ǝz vüqu bayǝd kǝrd”: 
(farsca) “Hadisǝnin ǝlacn onun baş vermǝ-
sindǝn öncǝ etmǝk lazmdr.” 

 
Yeni böhran  

sǝh. 124. “Sǝdi ǝleyhirrǝhmǝnin”: “Sǝdi-
nin – ona rǝhmǝt olsun”. XIII ǝsrdǝ yaşamş 
fars şairi Sǝdi Şirazi nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Çe bak əz möuce bəhr anra / Ke darəd 
Nuh kəştiban!”: (farsca) “Gəmiçisi Nuh ola-
nn / Dəniz dalğasndan nə qorxusu!” 

 
Tǝǝssürat  

sǝh. 126. “ǝz bǝrayi xali nǝbudǝni müra-
silǝ”: “deputatlğn boş qalmamas xǝtrinǝ” 
(farsca) 

 
Dağstana kömǝk 

sǝh. 134. “Bu üzdǝn biz…”: bu cümlǝ 
problemlidir; güman ki, bǝzi sözlǝr düşmüş-
dür.  

 
Düz yol 

sǝh. 138. “…Könüllü ordusunun ölkǝmiz-
dǝn getmǝsinǝ…”: qǝzetdǝ “ölkǝmizdǝn” 
sözü tǝhrif edilmişdir.  

 
Yaraşmaz hǝrǝkǝtlǝr 

sǝh. 149. “…Gürcüstan mǝhbǝslǝrindǝ 
tǝhqir edilmǝsini…”: qǝzetdǝ “mǝhbǝslǝ-
rindǝ” yerinǝ “mǝclislǝrindǝ” getmişdir.  

 
Yeni Kabinǝ tǝşkilinǝ aid 

sǝh. 151. “badustan mürüvvət, badüş-

mənan müdara”: “dostlarla insa davranb, 
düşmənləri yola ver” (farsca) 

 
Cidalar görünür 

sǝh. 153. “………………”: nöqtǝlǝr (bir 
sǝtir) qǝzetdǝ, mǝtnin içindǝ getmişdir.  

sǝh. 154. “inqilabiyyunlarn bu münqǝlib 
hǝrǝkǝti”: müǝllif ǝrǝb dilindǝ eyniköklü söz-
lǝr olan “inqilabiyyun” (inqilabç) vǝ “mün-
qǝlib” (dǝyişilmiş, başqa şǝklǝ düşmüş) 
sözlǝri ilǝ oynayr.  

“İskra”: menşeviklǝrin 1918-1920-ci illǝr-
dǝ Bakda nǝşr etdiklǝri qǝzet nǝzǝrdǝ tutu-
lur.  

 
Ordumuz  

sǝh. 155. “Port-Artur mühasirǝsi”: Rusi-
ya-Yaponiya müharibǝsinin (1904-1905) 
gedişindǝ Sar dǝnizdǝki Port-Artur limannn 
Yaponiya tǝrǝndǝn mühasirǝsi nǝzǝrdǝ tu-
tulur.   

 
31 Mart 

sǝh. 157. “Şənidəm qusfəndi ra bozorgi 
/ Rəhanid əz dəhan o dəst e qorgi / 
Şəbangəh kard bər holgəş bemalid / Rəvan 
e qusfənd əz vey benalid / Ke əz çənqal e 
qorgəm dər robudi / Çe didəm aqibət 
qorgəm to budi”: “Eşitdim ki bir böyük adam 
/ Bir qoyunu qurdun ağzndan və əlindən 
qurtard / Gecə bçağ boğazna sürtəndə / 
Qoyunun ruhu nalə çəkdi ki / Məni qurdun 
caynağndan qurtardn / Nə gördüm, axrda 
özün mənə qurd oldun” (farsca) 

 
Zaqatala mǝsǝlǝsi  

sǝh. 159. “Qruziya”: 1918-1921-ci illǝrdǝ 
Tiisdǝ rus dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik 
qǝzet; gürcü millǝtçilǝrinin görüşlǝrini ǝks 
etdirirdi. 

 
Eyni müamilǝ gözlǝyirik  

sǝh. 187. “……………………………….”: Bir 
sǝtir nöqtǝlǝr qǝzetdǝ var. 
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Xatimǝ  
sǝh. 195. “bu sifǝtlǝri haiz olduğu”: qǝ-

zetdǝ “sifǝtlǝri” yerinǝ “sǝnǝtlǝri” getmişdir.  
“kir-zikir edirdilǝr”: qǝzetdǝ “kir-kir 

edirdilǝr” getmişdir.  
 

Siyasiyyat  
sǝh. 197. “ingilis nüfuzuna”: qǝzetdǝ “in-

gilis nüfusuna” getmişdir. 
 

İndi başa düşürlǝr  
sǝh. 199. “biizzü bǝdnam”: qǝzetdǝ 

“biǝzmü bǝdnam” getmişdir.  
sǝh. 200. “ağr ibrǝt dostlar”: qǝzetdǝ 

“ağr ibrǝt ruslar” getmişdir.  
 

Naxçvan vǝ Qarabağ  
sǝh. 203. “general Devi”: qǝzetdǝ “ge-

neral Revi” kimi getmişdir.  
 

Şimalmzn hal 
sǝh. 212. “müxtǝlif kiçik millǝtlǝrdǝn 

tǝşǝkkül etmǝsindǝ”: qǝzetdǝ “tǝşǝkkül” 
yerinǝ “tǝşkil” getmişdir.  

 
Bir münasibǝtlǝ  

sǝh. 222. “ay xidmǝti”: “xeyirdǝn çox 
ziyan verǝn kömǝk” mǝnasnda işlǝdilǝn rus 
dilindǝ frazeologizmin (медвежья услуга) 
hǝr tǝrcümǝsi.   

“malxazyanlar, çubaryanlar”: Azǝrbaycan 
Parlamentinin üzvü, eyni zamanda Daşnak-
sutyun partiyasna mǝnsub olan ermǝnilǝr 
Arşak Malxazyan vǝ Poqos Çubaryan nǝzǝr-
dǝ tutulur. Qǝzetdǝ “çubaryanlar” yerinǝ 
sǝhvǝn “çurbaryanlar” getmişdir.  

 
“Sǝddi-İskǝndǝr” 

sǝh. 229. “Sǝddi-İskǝndǝr”: rǝvayǝtǝ 
görǝ, İskǝndǝr Zülqǝrneynin “yǝcuc” vǝ 
“mǝcuc” adl qövmlǝrin tnǝsindǝn qorun-
maq mǝqsǝdi ilǝ çǝkdirdiyi möhkǝm sǝdd.  

 
Yersiz çxş  

sǝh. 234. “Anaşkin, Mirzayans vǝ miko-

yanlar”: Bakda sosialist fǝhlǝ hǝrǝkatınn 
aktiv üzlǝri nǝzǝrdǝ tutulur.  

“başnda «tǝnbǝki oyunu» açmaq”: 
birinin başna oyun gǝtirmǝk, onu çǝtin 
vǝziyyǝtǝ salmaq, fǝlakǝtǝ düçar etmǝk.  

“Mǝra be xeyre to ommid nist, şǝr mǝ-
rǝsan!”: “Sǝnin yaxşlğna ümid yoxdur, pis-
lik elǝmǝ!” (Farsca) 

 
Mǝmurlarmz haqqnda  

sǝh. 236. “Akaki Akakiyeviç”: rus yazçs 
Qoqolun mǝşhur “Şinel” povestinin qǝhrǝ-
man olan kasb rus çinovniki.  

 
Kontrast  

sǝh. 240. “daşnak tnǝsindǝn qorumaqla 
bǝrabǝr”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “daşnak 
tnǝsindǝn qorumaq olmaqla bǝrabǝr”. 

 
Qurtuluş  

sǝh. 246. “sǝy vǝ ehtimam sayǝsindǝ”: 
qǝzetdǝ “ehtimam” yerinǝ “itmam” get-
mişdir.  

 
Kabinǝ tǝşkilinǝ aid  

sǝh. 251. “ümuri-idarǝ başnda olma-
sn”: qǝzetdǝ “olmasn” yerinǝ “olmamş” 
getmişdir.  

 
Mühüm mǝsǝlǝ  

sǝh. 259. “patriçlǝr”: (patrisilǝr) Qǝdim 
Romada hakim sin ǝmǝlǝ gǝtirǝn zadǝgan-
lar zümrǝsi.  

“plebeylǝr”: Qǝdim Romada sadǝ xalq 
ǝmǝlǝ gǝtirǝn azad ǝhali.  

 
Rusiya ǝhval  

sǝh. 262. “ǝlǝlamya”: bu söz ǝslindǝ 
“koru-koruna” mǝnasna gǝlir; fǝqǝt belǝ 
görünür ki, mǝqalǝ müǝlli burada “ümu-
miyyǝtlǝ” mǝnasnda işlǝtmişdir.  

sǝh. 263. “Hǝr tǝrǝf güştǝ şǝvǝd 
mǝnfǝǝti-islam ǝst”: “Hans tǝrǝfdǝn ölǝn 
olsa, islamn xeyirinǝdir.” (farsca) 

 

Sǝmimiyyǝt lazm  
sǝh. 265. “xantǝkinskilǝr”: Azǝrbaycann 

Ermǝnistandak diplomatik nümayǝndǝsi 
Mǝhǝmmǝd xan Tǝkinski nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Nabemövsüm sevinclǝr  

sǝh. 268. “cahannümun müharibǝ”: gü-
man ki, “cahanşümul müharibǝ” olmal idi.  

 
İki siyasǝt  

sǝh. 274. “Tan”: 1861-1942-ci illǝrdǝ 
Parisdǝ fransz dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik 
“Le Temps” qǝzeti nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Azǝrbaycan vǝ Ermǝnistan  

münasibatı  
sǝh. 276. “sozm”: başdan yanlş prin-

siplǝrǝ söykǝnǝn vǝ mǝntiqli görünmǝklǝ 
birgǝ, hǝqiqǝtdǝn uzaq olan, insanlar 
qǝsdǝn yanltmaq mǝqsǝdi güdǝn hiylǝgǝr 
iddia.  

 
İstiqlal müdaǝsi üçün  

sǝh. 280. “əlaci-vaqeə piş əz vüqu bayəd 
kərd”: “hadisənin əlacn hadisə baş verməz-
dən öncə etmək lazmdr. (farsca)  

 
Bir sual münasibǝtilǝ  

sǝh. 285. “haqq alçaqladan”: qǝzetdǝ 
“haqq alçaqlardan” getmişdir.  

 
  Gürcüstandak hǝvadis  

sǝh. 289. “rǝsmi tǝbliğatından”: “Azǝr-
baycan” qǝzetinin 31 oktyabr 1919-cu il ta-
rixli 310-cu saynda Gürcüstan Daxili İşlǝr 
naziri Noy Ramişvili imzas ilǝ yaymlanan 
rǝsmi tǝbliğatda, Şura hökumǝtinin Gürcüs-
tana Moskvadan agentlǝr göndǝrdiyi, bu 
agentlǝr vasitǝsilǝ ölkǝdǝ iğtişaş yaratmağa 
vǝ Gürcüstanla Azǝrbaycan Denikinǝ qarş 
müharibǝyǝ sövq etmǝyǝ çalşdğ deyilirdi. 

 
Qonşuluq  

sǝh. 295. “bir bu qǝdǝr … salr”: nöqtǝ-

lǝrin yerindǝki sözlǝr oxunmur; burada “bir 
bu qǝdǝr çǝtinlǝşdirir; get-gǝlǝ salr; sabah-
sabaha salr” mǝnasnda sözlǝr olmaldr.  

 
Teatro vǝ musiqi  

sǝh. 317. “hǝncǝreyi-Davud”: “Davud 
qrtlağ”, mǝcazi mǝnada – “Davud sǝsi”. 
İnanşa görǝ, Davud peyğǝmbǝrin çox gur vǝ 
tǝsirli sǝsi var imiş.  

 
Zurna  

sǝh. 325. “prixod”: camaatın ianǝlǝri 
hesabna saxlanan yerli dini icma. 

 
Zurna  

sǝh. 328. “Əgǝr an irqi-Qafqazi bǝdǝst 
arǝd dili-ma ra / Bǝxali-gürcüyǝş bǝxşǝm 
Dǝrbǝnd ü Teymurxanşurara” (Əgǝr Qafqaz 
irqi mǝnim könlümü xoş etsǝ / Gürcü xalna 
Dǝrbǝnd ilǝ Teymurxanşuran verǝrdim!) 
Beyt, Haz Şirazinin mǝşhur beytinǝ işarǝdir. 
Hazin beyti belǝdir: “Əgǝr an türki-şirazi 
bǝdǝst arǝd dili-ma ra / Bǝxali hinduyǝş 
bǝxşǝm Sǝmǝrqǝnd ü Buxarara” (Əgǝr o 
şirazl gözǝl mǝnim könlümü xoş etsǝ / Hin-
du kimi qara xalna Sǝmǝrqǝnd ilǝ Buxaran 
verǝrdim!) Teymurxanşura, Dağstanda in-
diki Buynaksk şǝhǝrinin köhnǝ addr.  

  
Zurna  

sǝh. 330. “Şahsüvar ǝfǝndi”: Nurmǝm-
mǝd Şahsüvarov nǝzǝrdǝ tutulur.  
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